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P R A E F A T I 0. 



Multis gravibuique negotiis distracius, per longum lempus hocce Annotationis SuppU- 
fnenium , cujus complures plagulae jam ante aliquot annos typis exprcssae fuere , absolvere 
ei tVt lucem emittere non potui. Postquam anno 1842 editionem textus libri vW^' v^ ^^ 
finem perduxeramf virorum doctorum et litterarum Orientalium fautorum benevolentia et 
UberaUtate multa nova subsidia mihi a/fluxere ^ quibus textum jam editum emendarem »7/ti- 
straremque. Debebam adhuc lectoribus collationem partis prioris ejusquc majoris Codicis C , 
vdhi transmissi a Clar. Caussin de Pebgetal^ quo in textu constituendo a littera demum 
sJHjSd uti potueram (yid. p. nv/tto/. b.). Doct. Gottwalotus PetropoU misit collationem 
noivi Codicis , possessorem habentis Scheichum Mohammed Tantavi , quem in Supplemento 
Annotationis signavi littera D. Cl. WfisTENFELD suppeditavit apographum, a se ipso con^ 
fectum 9 Codicis Gothani » continentis partem priorem libri Ibno H-Athiri , cui titulus v^^ 
yUuKt v^.04j ^ vW^' 9 decurrentem usque ad capitulum de ^IJL^Jt. Omissum quidem erat 
in apographo caput litterae t , quippe quod auctor Jam anno 1835 , in Specimine el-Iobabi , 
a se edito, publid Juris fecerat; sed quum in isto libello nonnulla brevitatis studio ab 
editore fuissent omissa, quo tamen, ut in annotatione textui subjecta identidem significave' 
ram, interdum mihi dubitandi locus relictus esset, WiiSTENFELDius , qua est singulari Au- 
fnawitate , locos omnes, de quibus dubitaveram , denuo contulit , et uberiora excerpta mecum 
communicavit. Doctissimus Johannes Lee , cujus insignem benevolentiam Jam semel in hoe 
cpere tractando expertus fueram, denuo ditissimum suum Codicum Orientalium thesaurum 
mihi aperuit, et maximi momenti adjumentum suppeditavit , volumen quintum libri as^ 
SanCanii vl^^t |^> incipientem a capitulo de ^^XJI et desinentem in capitulo de 
ij^j^jftlt. Taceo nunc de aliis minoris momenti annotationis exomandae subsidiis , uti etiam 
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de iis , quae pauds hic tetigi , in Prolegomenis uberius relaturus sum. Quod nunc mihi ut 

moneam superest , hoc est. Postquam haec subsidia omnia nactus eram , Prolegomenorum , 

quae brevi ultimam textus partem secutura esse anno 1842 promiseram, conscriptionem 

differendam esse sensi , et primum ad nom subsidia critica et exegetica animum esse ad- 

vei^tendum. Itaque Annotationis Supplementum edere mihi proposui, magnoque ardore novis 

subsidiis manum admovi; sed opportunitas desiderio defuit. Tandem aliquando saepius 

interruptum annotationis laborem absolvere contigit, quem, ne diutius eo careant, qui So- 

jutii libello a me edito cum fructu uti velint , jam separatim edere lubet, Continet Anno- 

tationis Supplementum duorum codicum memoratorum collatiofiem , excerpta ex Ibno H-Athiri 

aS'Sam*aniique codidbus, et multas undique ex libris editis congestas observationes , qua in 

re tamen dolendum est, in plagulis prioribus, dudum typis expressis , consuli non potuisse 

plures libros aut librorum partes , novissimis annis edita , quibus in posterioribus tantum uti 

licuit. Addenda, quae cum Prolegomems editurus sum, hune defeotum, quantum fieri po^ 

terit, supplebunt Prolegomena istay quae etiam integra quaedam capita, ex Ibno^l-Athiri 

et aS'Sam*anii operibus excerpta , et una imm iis quae jam antea indicam , etiam septimam 

paragraphum de wUo'^t JLc eontinebunt , hrevi secuiura ease. denuo promittore non audeo, 

postquam semel promissis stare non potui. Fadam tamen quod potero, sperans fore ut 

aequi lectores coactam procrastinationem benevole mihi condonent. 

Multa etiam in hac operis mei parte virorum doctorum indulgentia egere probe sentio ; 
tintim errorem' graviorem, p. 78 in annot. ad capit. de ^^y^\ versns finem eommissumf 
posiea animadverti et p. 170 m annot. ad capit. de (^jjj«i5 revocavi. 

Ahstelodami , P. J. V E T H. 

die 1 Augusti 1851. 






SVPPLEHEIVTUH 



ANNOTATIONIS. 



Praefatio quum pauca contineat paulo difficiliora , fubet eam Tersione et paucis ob- 
Mrvationibus ilhistrare. Sensus itaque hic est: 

Lau8 sit Deo « cui nihil est ^ quod ei dmile at aut unde ortum ducat. Testor (sym- 
bolam Ifllamismi ') non esse Deum praeter Deum O. Al* solum , cui sociua non sii , 
cnnni dubitatione et incertitudine esse exemtum. Testor Mohammedem ejus servum esse 
«t legatum, insignem genere nobilissimo « et praestantissima a majoribus derivata digni« 
tate^; propitius sit Deus et benedicat^ ei ejusque familiae et sociis, qui vinculis fortis- 
simis ^ cum eo continentur. Hocce opus id praestat , quod , qui prudenter traditioni • 
operam dat , vehementer desiderat in compendio genealogico, quum stet proposito, vicem 
«xpleat multae inquisitionis , et caveat ne nimis inaistat rebus ab hoc argumento alienis. 



m) Pro TijjuCji D. offert s.JUilt eodem seosu. 

^) Verba ^ <,s5v.^ ^ "iS &Jt ^ nominis loco sunt, quare scribendum est ~ t, et Swafiet in accusa- 

s 

tivo sunt posita. Snnt autem snbjectum enuntiationis , cujus praedicatum est >uaiL:>. Id etiam 

magis perspicuum est in Cod. C. qui ante mJLp- iaserit Bi>L{.«v. Cf, de hoc structurae genere Sacf , 
Gr.j^rabe, T. II. §.204, 234. 

c) wMMg> est dignitas , quam quis tnajorum virtutibus debtt , quare saepius jungitnr cum v..ajmo » v. c« 

nta Timuri, T.I. p. 210: ju.,^ ^JuJ^ % ^j^ ^jJ^ - - - f^j^. ^? ibid. p, 230: 

Lyy.Lrt vl-^^t - - - ^J^^ v^t > ^' °* P* 2^^ ' v^-^^^sjc^ ff^^ LT^-^ H^^^ o' 



i^) Com lectione recepta conspirant C et D. De usu vocis \^\jk^S , quo vincnla significat, qua homines 

inter se jungnntur, cf. Cor. 11: 161. 
s) Cff, qnae de usn genealogiae in traditioQis disciplina monui ProlL §• 2 , initio. 



Emedullavi in eo MeduUam Ibno*I-Athiri , omniaque integra servavi quae pertinent ad 
¥ocum orthographiam » adjectis multis ad eam additamentis. Tum persecutus sum in eo 
res quas neglexit, et inserui voces quas omisit. Additamenta mea a reliquis segregavi 
addita in fine ^ voce ^^^^\ (fiais)^et ab initio voce si^JLd (dico). Et inscripsi hunc librum 
Medullam medullae de corrMa pronuntiatione nominum relaiivorum. Deus huno 
librum purum reddat coram facie sua ^» et immunem ab erroribus, vitiis et quae hujus 
generis plura sunt» Ecce prope adest et annuit, in ^eo spem repono et ad eum me 
converto. 

^^^^y]. Post XUfJt D. inserit: ^^ vJ>\ sJbCIt f^^. 
^y^^XjJ^l _ Vln.n. D. XU^I M> 

f^^gm^yjSy), ^ aU^. D. KU^ ^^y^ 

^"^t. -. Kit. Sic quoque C; D. iSOi^y^ Ajt. Abulf. p. ftl; s^ iuLjJt I t.i i.>M j iJf^» 
Cf. infra in ^S^t. .- s^U. G. et D. s^U. 

[cX^^n — v^. Adeal in C. cl D* 

,^^1. - t^. »• XlU^t \Jl - 
indicant. 

^UjL:^'!:^t. _. ^^\Si^\* G. aeque ac B. QbCL>t. D. ^^\SJ^U 

^^«>j)i. ^ Ou^t j<j yiU Dhahabi, citatus in Heursingii Spec. p. 143: ^^ jSij ^t 
Ju^t -. ^obtyyM^t. C. i^oLt^jSyww^lJt. ^ &Jt. C« et D. aeque ac B. au; sed veram 
lectionem servasse videtur A. 



c) Yoces 1^3-1 et L^^t in accusatiyo esse proferendas docet homoeotebnti ratio f qaum sibi respondeant 
ezitas vocum L^JU^t ^ L^Uct et L^^t. 

h) H. e. : Caveat Deus ne quidquam contineat , quod sibi displiceat et in errorem docai ^ Tenendum 
cst Vi^L«o^t JLc pertinere ad disciplinas orthodozas , quae omnes^ cum rernm divinarum stadio aliqua 
latione sunt conjunctae. Genealogiai ut jam verbo monui| cohaerebat eum traditione.. 



^^^^^f. . HUS^I H. 2U:^uJI Jtv3Ut. — )Uo\. C. xJot. Caetenim SojutiuB hic 
negligentius excerpsit , ezposita lantum Sam^anensis sententia et neglecta Ibno-I-i!^thiri 



correcUone , qui hoc addit : mL ^ J^Osm*^ ^o^X^ jxa 'S^jX^a Hj4^ ^ Uit v^^Jljs 
Cf. infra in j^^o^f. 

i^^y — iL4.;?v*Jl. D. y i ^gy *■ ii> J!^J. — ^^y^t. Sic etiam C. et D. — «^it. 
D. iM>Ajv3t f male. 

(^Ld^6 j)), In tradenda hujus nominis orthographia C. conspirat cum A. el B. , et 
Tocalium puncta insuper hoc modo adscribit ^l3y.i3^t, Neque tamen per haliuci- 
nationem in Specimine el^LobaU scriptum est ^JL^yJ^bit. Nam disertis verbis in 
Codice adscriptum est : ^t^ t QyCM^ ^LJt *a^. Itaque admodum opportune D. offert : 
KxX^^t f^^ K«:^vjwit Jt JJt y*J^ f quae nne dubio yera lectio est. In Lex. Geogr. 
apudUylenb., p. 62, scriptum est : »^jXm ^\.^ »jSI^ l^^ /U:fuJt JtuXJt y*^ o^-^"^^^^ 

iS^i^^ ' ~ not,/9). Capitulum de (^l6t|'^f sine dubio omisit Sojutius. DeSst in 
omnibus Codd. Ibno-1-Athir: QLjMot ,^/ ^ Xj^ ^^ o'*^IJl^*' 

^c^ijiMj'^!, D. j^ljvJt^^t. . ^yi ;!5*^!;' ^» Lf^'^"^!;' ^®'^® CJ^)* ^*"™^^® male. Abulf. 
p. f 0« scribendum praecipit ^^^aX^^a^^ ^t^ iU^uu Jt J^ .... Hj4^ j!^'^!;^* 

(^"^K — ,3^j^l j-^LiUt wX^. D. ^jJLi\ jOUa] cXac» male. — tJj. C. utroque 
loco au^t. ... (^^^t 9 C. et D. , aeque ac B. , ^^ t^ m^ » It , et recte quidema Est enim 
^^AAM^t myrthi species , et hoc nomine Sojutius interprelatus est nomen KamI , Aegy))tii« 
fortasse minus notum; ^^y^jA legitur etiam Taus. u. eine Nachi ^ ed. Habicht^ T. I. 
p» tf V. — i5^t« Desideratur etiam in C. , adest vero in D. 

i^^ji^^* — iU^VjfcJt. D. iC.?VjuJl ^2ji^'- — ksJ^* Notavimus W. edidisse \J3^^ ; sed 
' codex Ibno-I-Athiri i^JJ^ offert. — Gaeterum Sojutius tam hie, quam infra, no- 

tare neglexit ^ nomina relatiya ^.jt.^\ , ^3 O^^bit et ^^jc^it , quae omnia separatim 
suo loco memoratf reyera scriptione tantum differre, sed ad eundem locum. esse 
refe)renda , quod tamtn tam hic , quam in ^^«A&^it , observat Ibno-l-Athif. 
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yjtj^y^l. In Specimine el^Lobabi male editum esl ^\^^\. Godex ita scribere jubet, 
ut a Sojutio factum est. Gaeterum cf. infra in (^|)>S^I* 

^^'Af^^K «-• not. c). Gapitulum omissum (nam etiam in G. et D. desideratur) sic se 
habet : fSSJ> ^ Ja^ ftA^ ^^ ^^j^ ^ ^^aLuJI ^3 j^\ ^\ iU-*o \^j^y^- 

igj^yu ^ c^^!3« ItA legendum esse confirmant C. et D. Videtur tamen errasse 

Sojutius, relativum ,^gyjX pro ipso habens urbis nomine*, cui ansam dare potuit Ibno» 
1-Alhir (vide ejus locum textui subjectum). Gerte Abulf. p. ff^o dc scribit : 1«^^^^^ 

\JuaXs>\ ja\ l ^^^ ^ * 

^^yC^u j'?. Sic recte quoque G. et D. — ^^^^1 deest etiam in G. et D« 

(^yw^L^l^M. «. )U:f^. G. 9Ujf\jt4i\f male. 

^*^!. G. (^^^t , male. — Pro ^xiUjt in Spec. eULobabi lege jJCkJI 

^^Ju*^!. ^ «Jut. Etiam G. sJul. 

^^_^4JL^L}*!^i, G. minus recte ^^^4JpSi\t ut ordo evincit quo capitulum collocatum est. — 
not. p) W. qL^I. Vox in Cod. obscurius acripta , ita tamen ut legi possit jLJ^Jt 
ut ofiert Sojutius. — Post jLi^l solus D. inserit i^^j^\ y quod recte se habere docet 
Ibno-I-Athir. — a^I;?!- Sic recte G« et D. 

^dJy). ^ J|v>^. G. ut B. JlJvJt^. — Caeterum cf. mox in v^^^^l- 

ij^^^^*^^. — ^ji!^^^* Omittit D. — Xi^jftJt. G. vJ^juJI. 

( ^ JLaj^*^). .. Ut. D. &X>^t LaJI. — 9J^ji\. G. tjjji\ 9 et revera 9 in fine vocum 

Persicarum, quamquam Arabes saepe addunt puncta» rectius scribitur KaJL^. Pro 
ejusmodi « Arabes saepe substituunt ^- (unde UU^il ortum). Gf. p. fd not. c, U\ 
not. y, IIa not. v, M not c, nK* not. /9, et Sacy Gr. Arabe, T. I. $. 33. 

1^*^!. — gJCaJli. G. gOsil) , ut B. ' 

i]^*:^!. Vide infra ad c5jl>JI. 

cJ^^^f. - Kbt. G. *Lf - ftJ^I Ul gJCfjj. Abult p. rw: Ut^ 8^1 ^. Vox Ut 
omittitur in D. 



{^yJ^^^u — - ijn^^^Ss. C. et D. (jA^^Lb. — In hoc capiiulo plura omhit Sojutius, sed in- 
tegnim Ibno-I«Atbiri locum dedi in Prolegomenis. 

^^^'yU Rursus hic Sojutius Ibno-1-Athiri neglexit correctionem , quae simul perti- 
net ad capitulum de ^v>^^^L Nam quum Sam'anensis in i^s>S^] dixissel lu ^^,Jt^ 
f^^jii\ ^^^itXAaJt O^jMi ^ 0*4^? o^ ^X^] , in ^j?4^^t vero rursus eundem yinm> ex- 
citasset, hanc observationem addidit Ibno-I*Athir: j^ u^^- o^ ^X^^t tcX^ T^Ji 

KUfJt JtJJt^. 

^jm^yu — j\^j. Hanc erroneam lectionem offert quoque C. In D. tegituf L^. 
Cf. infra ad ^^t^t. 

(^"^* — iu'» C. *ut. — Post ^^t in solo D. sequitur capitulum bocce : y^Xi ^^Uj^^Jl 
^jlt J.4X: ^ QLut ^t Q^ v^^t Juu^ Bj4^t. Sed sine dubio e margine in textum 

irrepsit* Non modo enim de£st in reliquis Codd. , sed quum etiam apud IbnO'I«Athi- 
Tum non legatur , tcI sic tamen vi^JlS et ,^^^^1 non sunt adscripta* 
^^5iXJL&j^f. — jL^LAJt. D. JUX&t. 

^Lfij-^f. ~ v'A D. s^\j\3. 

^U^iJI. — yp\. Abulf. p. iri scribit cum articulob 

JbS^l^JI. C. L^t. — g^-^l/. C. go^l/. 

^j..&^U3f'!Jl, De causis, cur hanc formam improbet Sojutius, conferri possunt Hariri in 

Sacyi AniAol. Gr. p. 65. t. A. et Sacyi Gr. Ar. T. I. p. 42a -- 'J^^ DeSst quo- 

que in C. 9 sed adest in D. 
^j^k^^Si^]. _ (Je>:jt. & |»v3^U — KLqU. Sic recte D. C. KUU, ut B. 

(^jJdLyCr^^l. Vocales ut hic apposui ex Ibno-I-Athiro sunt desumti» qui tamen de 

nominis origine nihil refert. Sine dubio ductum est ab infinitivo formae YIII verbi 
LL>. — B^ hic sine dubio significat appellationem vulgarem , ut apud Ibno-I-Athi- 
rum sexcenties L^ ^^t KAJN^jJt scX^, aut quodh.I. offertur, [^ \J^ Idem,ni fallor, 

significat s^ in hoc vitae Timuri loco » T. IL p. 808 : lu^ aj^^ i^Jil^ Ji" ^^, 
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^j^j^"^^. Hane Teram leolionein ene oonfirmant G. et D« , -et m Ibno*I-Atbiri^ Codice 
diserte adscriptum legitur ^^J] aaso^. — 9>j^t* C ^^^t* 

^^^Juuyy^^Jt. In fine capituli addit Ibno-I-Athir: wl^ cT^ M» J-^ o^i^^^ o' ^3 

^fcAn^ j)k — gjLj>^^. C. bJls^^^^. — ^yXfcAo^^U C. fline artic, atque ita quoque, 
quod notare neglexi , Ibno-i-Athir, qui insuper dubius haeret inter ^ > > *^ .^t et 

MjLM^ar^t. — not. 6) (^^O^-^db j'). Sojutius omisisse yidetur, quum nulla ab Ibno-I*Athiro 
addita ait explicatio. Scribit autem iXi^t qJ LrLA«Jt ty*^ Ji^ ) Unm S \ siA^ jj^A^\ 
^\ , e quibus. facile efficitur nomen ^^Ju^^t referendum eae ikXJt^ ^t. 

^ m^ '^' ^^. Addit Ibno-1-Athir : ^^ Xjl^ ^ maa^ ^^ ^j.*^t y> ^j«.ij>l ^t ^^ 

^it:^^!. Adde ex Ibno-1-Athiro: ^^%^\ sj^ ^ /o ^ J^J ^ ^Si^)i] ^l 
et Uusd ^ Oot ^t. Cf. Freyt. Lex. in v^aI» et in ^Uo. 

^{jk^Lyh Statim post hanc vocem D. inserit iU ^ Vm J I^ — - Post hoc capitulum se- 
quitur apud Ibno-l*Athirum : ^l x »M<yJt lu^ fM^t t J^ (^<^^i 9 quae jure auo omiat 
Sojutius. Ifeglezi hoc notare in notis textui fnibjectia, 

^^^Xjs^^L — iuSU^t. C. Ka^VaJL 

^^^A^rL^JI. Integrum de hac Kamo Ibno- I-Athiri capitulum offerunt ProII* noetra. 

jUMJLrk*:^! . — ^j^JLs^^t. Ibno-I-Athir Ub^ ^ (^.J^i^tjt. Yidetur itaque idem em , qui 
memoratus est in ^^^mjj > i\, 

iJiisJ^l - iCj^. D. iujl*.. - ^. D. ^^. 

^^^^i^^^j^). — ^t. EtiamD. minus recte ^. 

^^S^]. — w5LLo. C. u5CiU. In D. u5UU ^ ominumlest. — n6t.ti) (^3«>*^f. Diaerto 
in Ibno-1-Athiri Cod. additur : ^^ ^t^^ aL^^ v3I^ Hj«^t Juu et refertur nomen ^t 

,^^^AM.J|6'!^I. — JL> ^t est breviloquentia pro iu>it vyMMUjt %\^ ^j et sexcentiei ia 

■ 

hoc oper necurrit* 
Ig^"^^^ -« .41^. C. sjditf nifl malifl distinguere ikXb \j30\^ 



m 

^J^\. In Cod. Cj «^liena manu intcr lineas acbcriptum eit: y-y^Ur «mJ| ^ ^^ 
de hac jCumj Heursinni Specim. p. 143, 



(^g/^jS^. ^ ^Si\. ' C. iiiie artic« , ui B< j. . ..j 

/-jji^^^Jf; — ^^^5. Defist quoque in C. • ' 

^^y^O*^!. — oU^3l. Secundum Abulf*. p. KcX acribendum ^1 gJlftj. Ct Sacyi Chre$iom 
X, 11. p. 125. Eiiam D. post yi y**X^ inserit gJCa^^. 

^^^6^1. «^ ig^oU Haec igitur esl vera flcriptio pro ^^^^ judice Ibao«l*AtbirOf quem 

»^ 
citaT&Qus ad ^^Jsf. 

4_^Uj,'^f. — iJ*%iJ». C. el D. x*»iiJ. — isiJUtsuJj. C. JC^SswJt. — J,*«<U D. ^»^1. 

^U^'!:^!; -^ t^l. Ilefist in D. — o^t* De varia bujus noQMnis scrii^tione cL Abulf. 
p. ^U • Honet Ibno«I-Athir ^U^I L^ JUl^. Gf. eiiam capituium de ^t>^. — - Post 

hoece capilulum in solo D. sequitur: cXoe I4JU o*^ ^)^ o^ '^j^ ,^' C^J>^*^'» 
iJUI. Hoc Tero . aeque atque capit. de ^La^I • de quo aupra Yidimus , e margine io 
textum irrepsisse** easdem ob causas 1 mibi Tideiur. 

^^J^l C. ^.Ls^"^!- D. f^^Jil — iXw^. D. Juj. 

/JuuJ**^!. — • not. t) H^t |vceu. Sed Abulfadai edit. Parisiensis p. t^A « aeque atque Lo- 
babi Cod. Gothanus , offert by^t gj;aj « quod igitur sine dubio recte se habet. 

i^LJi^^^dJyu — Q^<«i^. G. ^jjii^idf quod rectius tidetur '— VU^t. .D. miro errore 
jUiUlt H^l. Caeterum qUmO^Ii secundum.Lex. Geogr. apud Uvlenbr. p. 62, pronun* 
tiandum est : v3t<^t ^;^^ vjj^t *S giXftJU . 

C5^Mi^ — ^jiaaJ. C.^^jioJ, ei ut nunc puto recte. Sic enim Ibno.l-Athir, ei..effici 
potest ex B. . Praeterea scribi SQlqt ye^\ cunci artic. — vV.. C. (^iXi. 

^Ll^Uj. j^L — not. t)J In G. qupque desunl oJ^ 19^ (^^f*Jt « Sed oppbrtune adsuni in D. 

Caeierum qI-^^I csse Armeniae urbem^ ei scribi quoque cjl^t, constaiex Abulf. 

p. |**1f « ■ 

(^f^j^U — j^ j^H^* Doplicem urbem' nomini^' q^j\ memorai Abulf. « f^ji\ q^j\ • de 

z 
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^m agit e<L Paris, p. ot et f xf « et quam refert ad ^ij^ v>^, et htis» y> ^jjt , quam 
ad Armeniam refert, et de qua dicit p. vf^ t^A^ et |*if. Similiter disHn^itur inter 
utramque hanc urbem in Lex. Geogr. , ubi tatnen ambae ad. Armeniam refieruntur. 
Verba (citata a Schultensio in Ind. Geogr. mi vttam Sala4^^i Y» Ar%QTi>um) haec 
sunt: iUJU^t y^\y^. j*^^ cr^ ^^^. ' ^jua:> ^dd L^J i^bL^ \^Ji 8^_^^^ 'sJ^\Xjk ^x.S 
Uut AAJ^t v>bij ^ L5r^^ ^^^ (^5^^ oA;^-^* Notat Abulf. p. Txd et Ho etiam Jacutum 
in «K^yL^, urbem ^^IS Qjijt ad Armeniam referre^, sed insuper addere: 1<qj\ ^-^t^ 
L^ y3 Jjj. Haque. testimoniis Geograpborum Arabum saiis constare yidetur, di- 
stinguendum esse inter duplicem Q^^t « sed quum Ibno-I-Athir (quem ^quilur Soju- 
tius) simpliciter utatur nomine ^j^t , eamque urbem neque ad ^^t , neque ad Arme- 
niam, sed ad ^ .L^ referat, non statim perspicuum est utram ^j.t ob oculos ha« 
buerit. £t Abulfadaus quidem statuisse videtur^ eum signiiicare y^ks> wy» Q\.t , nam 
p. t**1o , de faac lirbe agens , poslremo addit : ^Xj jLj^Xj KXjJu* ^ t^ ujLJLJI ^ Jj> 

cyylLi JLS U' ^u^y ^^ Lpt g;x53UiJt5 i^J iV^a^ (J * o'^^* •'^'^ ^''^''^ P*^® ^* 
IbnCballikano effid possit yG .LvAj ^j^ esse ^^t qj^{« Hie enim, T. L p. \A ed.de 

Slahe, sic scribit *JU tAT ^io ^l^^ JL^t ^ ^y»^, ^is ^ ^^l iCxMO ^^Lait^ 

jUat ^,JJI: oU^ UwJU 3C-o>?vL*Jt g^^Li ^^ vi^jl^ (cf. in ^\ji\ ) ^UmJ^ 
^tjdJt vl-^ ^ ^^iNUI /i^ jO^i .dJI^ j..^t ^j; ^ il5 ^'L3 ^t ^l^^\ 
^ xili/o U KAJLyOjt -^ ^ * j.^'it ^yii. Hunc locum citat quoque Abulf. p. M , in 
deicriptione urbis ^iiiAiLi , quam ipse quoque refcrt ad BjJj^I , et p. t^A» , in descri* 

ptione urbis p^t Q^t ^ hoc scribit : cXJj^ ^iJlJL3 ^^ p Jt ^ wt ^t qL<JL> ^^t ^c^ 

«oLfc^it qc ,^^. U« «;J^j?Jt o^ aU> j/> Laa9 -^^I ^OJij. Quum »gilur appareat 
*5 jt ^^.t re?era ad byi^t referri , tTx dubitaYeris quin J^ jLjtJu ^^j^t sit ^^^\ ^\^\ , et 
quin nlale' Abulf. p. n<> ^[j^-NAthtri locum ad y^i£> yj ^^^t relulerit ; praesertim 
quum ex situ urbis |»j^t quI facile inteliigatur, quomodo modo ad Roum, modo ad 






c) Nota integran Anadaiam «A ^^^t ^^ mferri u ^^^JLy^>}t. 

^ Ste^Mibo oam WasteaftUiD, ia tM. fuibusdm$ AMf. p. 36. Edit Paris. olnrt JlT^. Qnicqnid 

«ligas, JiAa>> sigmfieare fioetttr rteie^eafpo^it* 
c) Sgnificatlbn Chall. libram, qui Tocari soIet^tJdJt -^ vJjCS', de quo ▼id- Hamaker, «SJwc. CW. p. 7. 
,)/rf)[ iiJi^lS et pJt Q^ eMem e»e wbejn coafirioja etiam Edrm, Vid. Stiiwe, die HandeUziigc 
^ Arahcr^ p. 184. 



ilAmie«atni< ihbdo dehique gd DI^QpptaiQiain referri 'potueril; Sed quap. ita lucrati 
, fsie videmur ^ rursus incerta /eddit Abu|fadai locus in Annal. J. lY, p. 86Q. Scribit 
eniml..L: ^yJ),, j^ J^,o ^ ^^^\ ^ JoUJl ^\J\ ^ ^j;^ ^^1 «5UW| ^J^\^ 
. i; f5-rl' Oi>' jfA^ H09 igilur loco, a^t X^ ^I^.cXj ^j^! est eadem cjuae i>^ vj^ ^j^t 
^et reyera yidimu^ de hac urbe Ibno-1-Athiri locum cepisse Abulfadaum) , aut est lertia 
urbs, tam ab ^^^5 oi>'» quam ab.i)^il3- v-o ^j J , divecsa. Quicquid eligas, aperte 
hicce locus pugnat cum {bno-1-Athiri reprehensione , Geogr. p. Ho pronuntiata* 

^j*^!. €« ^:^t«; Exctdit bocce capilulum in D. Hoi|et Ibno-l^ Atfair : 4^ (4^3 

«l^! iJ^Xs^ j^^^l. Cf. inj\3S^!. 
l^^\>JuUw^^i. In fine hujus capiluli sequentia legunlur in D. : vJl^ ^ljtM<JI ^ ;^*^;. |J 

U> vjJ\5 KUp.^^yiM*^ g->^' H g^W, vX^4;' o'^' j*^»^^ J^ JLSOus^ jUm^I 

[1., kdUo^] , sSlOsi^ 4>^^^ Sed l^iec,SQJu^um non habere auctorem, sponte inteUigitur. 
\^^J>J^^. — «JtvJ^. C. et D. ^\f^ — >y^/. CL *Jifyt/. D. XJU^/. , 

^^^f. C ^^^t. r- ^.^-£. C. ^jA ^ ^t^SI. D. ^p\. — In line hujus capiluli 

addit Ibno.I-Athirt>Xir ^ ^ .., o^^Vc;^ f^* rt^^'^ tPY v^' ^ ^' i^^i 
quod neglexil Sojutius. 

\jj^J^\. Cf. IbnChall. ed. de Slane, T. I. p. If h , 

^^yLA^^f. — ^^^t. C^ ^ cr^j'^'' ^liana in {«obabo simpliciter legitur : ^ o^y^^ ^^ 
TiP d^ '9^\h. Sed bOc ejusdem libri auctoritate magis perspicue enuntiavit Abult 

^^^JsJL^^^Jtj^ C. omissa ^ et additis punctis ^^£ij§t ct tiiol v^J^, «etf mAIfc Cf. Abulf. 
p,IU,— ~^. Doest quoqi^ in C. 

, JU^,'^t. — iua:^X D. ikJLyoJ, *' 

Isy^Jr^* "^ lt''-*^ *^' A-4J^j. bnUttittit C* et D j — L^!. <Juutn locr nomeB noA 

adscribat , et dubitanter de eo loquatur noster , operae pretium videftir sequtotia e 

- Imbx Qeofpr, '(apud Oylebbr. f^ 82) hic eonferrer^jJt o>^3 '^^^ '^^ ^^ Hr^J 
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' 9^ ^4sb JUL13 AAftAJt ^^^UM^t ^s JU:A^ ^UXK jaS L|j (^^I* Idem fere repetitur 

p. 67 in Toce lu^J. Ipsa Sam^anensis Yerba« ad qua^proToCatSojutius, ut refert Ibno- 
1-Athir haec sunt: [!• (^^Lm^!] ^^^^UjJ jjl^t ^p ^ \^\^ Xy-sJJt «AP v5L^ 
j^LmjJ ^y> (j;diu ^t L^t (^^- NuIIa igitur alia de causd Sam^anensis ^>>^i;t pro 
pago Naisaburico habuisse Tidetur , quum quod nomen relatiTum inde ductum inTe* 
nerat in Chronico Naisaburensi. Vides quain Ictc et paene nihil sit hoc argumentum , 
quare Tix dubito quin idem locus significetur, de quo citaTimus Cex. Geogr. Apud 
Ibn Chalf. ed. deSfane.T. I, p^ fcA» sequentia leguntur: Xj^^V t^* c^l^^l] ^yi^ 

(^j-^Lfl^*^L — «bi^t. Sic etiam C. et D. Abulf.> p. ffv Lobabi auetoritate offcrt «jt^jt^ 
sed ex cbnspiranti Ibno-I-Athiri et nostrorum Codicum testimonio corrigendus est. 

\^y^t. — 8c^. Sic C. (additis Tocalibusj et D. £t in Spee. eULobahi cy^ est tan- 
tum editoris error. Caeterum monet Ibnorl^^Atbir : ^ ^ J>yJt ^ » ^Ui^t vXju« ^\ 

r u^ ^ v4>wAi ^ e^yjt ^ v^^lit ^ o j > h ^V . * Cf. etiam tn (^^iXJbit. — u5UU C. et D. 

(^jSy^^L — }oCo axj,Lj v^l-^* Ibtio-l-Athlr : >jt ^^ ijXc^i^ Oc^Jt ^^ 5u^ «j^ 

^t ^U*Jt ^^;^j^ 0^j^» ^^ iuAJi^ ^, o^jJ\ ^ ou^.^>x-i^t o^ 

• IL<^ ^Lj>» wI^ v^La Jiw>t \^ iJUt Jufi ^ Ju^ Jui^l ^t .wAak^j. Ct Hadji 
Chalfa ed. Flugel , T.II. p. ISl^qui pro 4!t Juc^ ^t scribtt ^^t JiA£ ^t, etjquem 
. .. •equiturd'Her)i>eIot in JartAA ylfeccaA. , . 

(^lJjp\ — not. n). Ad (^^/jj^\ notat Ibno-l-Athir: ^LT^^t ^^J ^vXjt j> 

^.ftA:^^ U«jJj>t ^t i^ ^i^ JfjJt ^^ t^Jt i^jJJi;^. - ' 

(^y^j^i. — \^\ji:M^ "D. \\jfjMj. — O^^j^' S'^'^*» ^ eliam C. pLo^.. 

fc5rjU|*5^t -r i^UjU lex..«eogr. ppud DylenbrflP. §3: [^ v3L%-..34jt. Cf. 

' ;:: etjam^Abnlf. p. f.1:. . , .^ . . , ,. .• „ \., ^ ., . [, r- ^ • 

{Sj^*^fy^\f^s>^\ \^ -Indicaftar (j^ji^Jt ^j^jJ^*^ • iMjs^I ^^ cX ,» j^ j>>^ >j'« 

.-^ Viid. IbnChall. edL , de^ki^, I..I. p. v.f . Abult 4nn. MosLJ. Ih p* 54a Hadji 

Gbalfa, T. It p. 479. Bamak. Spec. Cai. p. 40, 160. d'HerbeIot in A%haH. — 
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XJt^. G. ^l^. -— wuJai^t est celeberrimus ille eonoiooator Bagdadenais jJii j^{ 
^J^ ^ iX4^l. — ^^Lju jJLU fc4^. Desunt in B. C. et D. 

{^U^'^\. Lex Geogr. apud Uylenb. p. 63: qI^J iUjvXo ^y^ v^J ^^ *:iy> J^i 

P* ^v>^l^t ] (jM^UdMl l^ v3^» Yides a breviori forma nomen relativum esse ductum. 

JioLJ^\. — ^^^. c. ^j^. 

{^^XjkMJy). — J^^ Post hanc Tocem C. male inserit 'xij^. ^l» quod hic excidisse su. 
spicabar, nuIIusCod. offiMli nec lit addatur necesse est. — l^vXAfi. Haec lectio Codicis 
B. ez Ihno-1-Athiro ceAa est. Sed G. et D. ut A. I^ou^. — a^jS. G. s^ » sed D. 
jgoy» i quod ^ qiiamquam male « cum pHnctis scribitur , conjecturam meam certam red- 
dit. Ez II]^o-|-Athiro discimus ^^.Juam^I fuisse nomen posterorum Jw^ ^ iJLII Jue 
fj^>> ^ jJJt Jufi ^t. Quae nominis derivatio , sive vera , sive falsa » apud Sojutium 
secundo loco posita est , ezplicanda est e nomine \Xm^\ , quo Arabes veredum signi« 
ficaiiti quodque ez Persico w^'t ^9^^* ^^ corruptum. Nomen Ql/JuMt fortasse 
ez eodem 0<^\ et ex terminatione qL^ (vid. Yullers, insiiii. linguae Pers. p. 172) 
est compositum i et fortasse ab eodeni equi cultu ductum fuit. In hac entm urbe 

** Iste wX.K ^ aJJt JUfi sedem fixisse aptid Ibno-I-Atbirum legitur. Nom^n «utem hujus 
urbis alibi frustra quaesivi. Caeterum equi cultijis in veterum P.ersarum religione fun- 
datus fuisse videlur. Cf. Bfihr, 5yifiAo/iA des MosaiecAem Culius^ T. II. p. 226 aq. 

l^tjLf^^i)!* ^oUJ^t.. . C. JL^yu^t. I^no-l-Albir : bdt ^^ l^t }L\ tui o^^ "^^ 
. . «^t t<^ o' ^' *^W1>1^' i:x>^>^ !r^!^* B™^ locum citans Abulf. p. fn pro pos- 

tremis scribit : ^^t «lJ^v> U ^t ^L Praeterea docet ^ult^ jecundMm Jacuti u^^x^ 

pronuntiandum esse Bj^^^t g^* 

^^oftXiX^Vf. D. ^5jj^tJd*A^^t. — ^^^t. D. ^^^t. — SU?wIt. D. ^^yX4Jf\M4i\. — 
»P^tJiAAA«»t. C. (ut B. et W.) vjj^tJ^juuMt. D. Bjjv^tJdtX^t. Lectiones hic in D. obla» 
tas falsas esse capiturorum ordo evmcit; ' ' " ' * 

^lyi^y). C. ^tyg^^t » et mox pi;imo quidem script^ fuit t^t« sed J inter lineas 
postea adscripta. Secundum Ibno-l« Athirum o cum Fatba et ctm^ Dhamma icribi 
potest. Cf.'AbuIf. p.ffP*.''" '•''••'i'^- '"" .'--^.-^ • : - . .::-;.:-'L»/.i.;:» 
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^^^obicX^i^ I . In Specim. el^tohabt eaitum est ^^Ufju^^^jJ! , contra Codicis auctoritatem, 
sed tatnen iion male. Jacutus apud Uyleabr. p. 9: B^Ufi sUju^ u5^^^5^b vX^I aXnot 

iU:^ ^j^s*t*i\ [ySa^ ^\ *!({•.. kX*J. Cujus loci opportunitate moneo Persicum ^bT 
(i. e. habiiaiio , culiua locuf) quocum sexcenta in hoc opusoulo ipeniorata nomina 
composita 9unt , semper tam ab Ibno-1-Athiro , quam a 3ojutio , efferri oIjI ^ in Lex. 
vero Geographico plerumque, sed noi^, s^mper^ prpmmtiai;! v>Lt. 

^^^3^*:^t. — iJ^t. G. B^l. -« ^^^t« ,!De6tt in G. «t^^ XLX^yJ. Etiam C. et D. 
offerunt erroneam scriptionem ^^fJ^ "quam ^tur, in^lkjulii autographo actfuisse 
credibile est« In Ibno-I-Athiro tamen etiam Ajbulf. legisse yidetur 'M^yJm Vid. p. fV\ • 

^O^M^y]. -*- «JJt ^ » fv^. De&t quoque in G. et D. •-* Gaeteruol cf. Eidmasa^ ed. 
Treytag. p. f 1. 10. . • J 

^i>JU'^f. — iU:?^!^. D. SC4.?ratJI i\S}\y • . » • ' • 

j^r^*5).f. — \J\y C. Xi«(i.n yjj. — j^. C. 8^. — ^l. Defisl etiain*in C. el D. 

f^^^JUN^L — g-Jji^' j^t. Defist etiam inC. et D. Itaque S^jutius non adscripsisg^ 
fvidetur« Gertum tamen ex Ibno^l-A^I^Oi indici^ti loci nomen ^J^\ esse scribei^dum. 

{^y#JtM*^i. -• ^jJuJ. Ibno^l-^Athir : g<^ I4! ^JIiU* 

^j^Ufi^*!^f. — g^'. Ibno-1-Athir: ^Ju^ LjJ JUU.. 

^Lou^^Jf. — j^\. c. ^^i^\. 

^UUJUVf; Sic recte C. et D. — 0^1. lieSst quoque' in G. el D. — vJUiiU Post 
hanfe ▼ocdii ftMerit C. «p^! ^ ^j^*3\ Q^t^f qutod si ab ipso Sojutib' profectum 
''■^ W, siiie dil*i6 lamen ttSHpsit ^^^! ^ ^^^ 

tVli^'^!}. — *>i?vJl te^ olJ^^' Ct SaLCj,Chrest, Ar. T. I. p. isa^. — iUiC-^ \^lj. 
Obscurius.est hoc additamentum , quqd Sojutio deberi Tidetur, quamquam v:>JJ» et 
ic^Ajt non adscripta sunt. Cei^te nihil ejjusmocli legitur apud Ibno-I-Athirum. C. , ad^ 

itis Yocalibus , scribit XA^^t. Yoluit, opinor , iuC:i\% Hmen poria.. ^ ' 
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^^tXi^lC^iJI. — ^lXJt. D. uilXJl. — ^LxM^Lb^. C. ^bU.^Ls^. — gJU C. quoquo 
^Jb^. «- v\;XU««^. C. jLiv^fCiM. Cf. caiyl. de ^ja<blMJt. 

^tyJwAAiM^I. B tribtM locU, ad quos bane iujmo refert Ibno-I-Atbiry uaum lantummodo 
toemorayit Sojutius. Alter esl ^jUj HJul^t AJ^ iJL>^ ^ 5Ljj3 - - . KjjOLyC^^^l 
\J^j^ j.^ iUM^- ^tjtSt Lu*»r5 cr^* Q"*^® ^* *• «n^ntioratur ikXoLf J! , secundum 
Abulf. p. ft^ est ^dxJt BcXxlJ. Memoratur etiam in (^JuL^t , ubi tamen minus recte 

iX^LpJI scriptum exstat. De tertio loco bis Terbis loquitur ^ hU^ wJL> ^ ajJ»^ 
ju.jLJL<M#t Lg-» Awt |»L:i^t. Vto '»^jXJJLm\ autem vix dubito» quin*hic legendum sit 
M^jC/Xwtfty quae Tulgo Tocatur Alexandretle s. Scanderoun. Nam conT^nit situs» 
el eliam Abtilt. p. f1 hoc nomen sine artic. scribit. Tum, Bisi itomen i praecedbnti- 
bus paulo diyersum scribendum fuisset/ Teriba ^t L^^t Tix aj^posoisset auclor. — 

not. o). Gapitulum de C 3 > ^ '^* ^ ' , qtiamquam eliam in C. desideratur; tamen noa 
Tidetur a Sojatio esse omis^um.' Certe in D. bie sequentia leguatur : ^t ( ^ » U a<'^i 
' iX>. ^t^ *>)^ ^ xLvaS Ju^LT jj^t. 

juJL^Ui^'^!, — nol.j9). Capitulum de xJLrU^^t , quod in Spec. ehLolahi dmissum 
est , exstal lamen in Ibno-NAtbiri codice. 

f^^kij^'^]. — ^suLijGt. Sic recte C. et D. . 

{^^f^^^l. »; ^j\jXms^% -4p c?;'>^t. C. jtj:-*».- hi ^^^y^^ — Posl iujtj^^t^ C. male 
inseril ^^^tu, et ibidem posl u.>L^uol excidil (^t^^t. — c?)!>^^!5* '?• vi5)I>^^^iJ* ~ 
«JLfi »\iX ^j. De€sl ia G.-elD. 

^ljiMw'^!. -— Quod pdsl ^^^^i e^spectes ^t^t ^! desicjkratur ra onmibus Godd. Cae- 
terum ift acriptiQne lu^MS nomioia 9#aifan^efn eiraase^ idque pr^untiattdi^f. esse 
Hj^t ^y co^firmanl Ibn^.Cbfkll. ed. de Slane, T. I. p.vv; Abult p. Uf. — ^j^^^t» 
DeM quoque in C. 

^^^Sa^^^^^L^.^ff^.ei^^t^^* Rotetur usus bujus Terj^i quo njpaificatur literae alicui tres lin- 
giue Arabicae vocales pro lubitu tribui posae. Idem usus recurrit in ^^^m^X ef 
\^>*JJ. 'Ck Hadji Chalfcl' ed. ilflieKT: II. 'p. 222 , d-tlwbeV.*' iA' ' t. ra/AhVA, 
Bumbert, JnM. Arabe^ p. 175. — [^lj^S^tR.! OeMul ett«B i»&-et D. ' ^ . 
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jL^^Jf. — xXuA!. D. *Lh»{. 

^^^^OulXwt"^!. C. ^j^U^^i!. — BjjvXjUi^!. C. sjjjuU^t. Plurima locorum nomiiia 
fluxit in regioiu^ Transoxana , quae dennunt in njir^ , aut ut Arabes plerumque scribunl 
Hjj.^. De forma nominis relativi ab his nominibus ducti cf. p.llf not. u et p. IIa not/?. 
Patet ex exemplis ibi allatisy plerumque in nomine relat., disparente s , ei substitui k^ aut ., 
Interdum tamen simpliciter desinit in^jjO, ut in (^jjv^l^AAXMr^li! , ^j^JLo^t* ^^jjuUAJt. 

^X^% I XahI^U C. , additis yocalibus , ^jiL^ixl^^ et mox sjl^\xl\. Sed huic scri- 

o o <« « o' 

ptioni, quacum pugnat Ibno-I-Athiri ^yj^*y^>\xjS^*^\ scribentis auctoritas, corruptio 
▼erborum in fine hujus capitis ansam praebuit. Corrupta yerba iJUfi « - ^t^t^ sic 
offert C. XU^ jiSyi^ ^t^l^ , et D. iUdy^ ^JU^! ^t a^^ ^t^t^. 

^jjiA'^}. — ^^«. C. jA^t. — Jjb. Addit IbnoJ Athir : yCAuJ l^ JUu^. Lcx. Geogr. 

apud Uylenbr. p. 63 : jjo^ lO^t lu^. ^bUi^ ^^ o'*^ ^'^ cr^ ^^^ -T^' 
;^ty s^^ (XS^l^i ^^j^ L^^* Fdcile patet ^^^^ legendum esse pro ^ , &i^4^ pro 
«J^^ et yc^ pro jtt^* Caeterum ^JCJ^t tanquam loci nomen , etiam apud Ibno*I« 
Athirum articulo caret. 

^j^iy^^^f. — -jXAt. c. jX&r. i 

(_fii^^'!)3l. — eoj. Sic C. et D. Gf. Hamtttat ed. Freytag, p.fAl, I. 17. Ibn Ghall. 
ed. de Sl^ne, T. I. p. «.* . 

(j^JfJ&ly], —^ v&v«^^t. Ibno-I-Athir v&^t , quod ia notis tettui nibjectis notare n^Iexi. 

r* jt&^^f. — «ouS. C. wi*J4. — iiit. C. .5.>{. s- ,-J^A-j. C. v,ii(UH. D. ^^..a^ 
IbnChall. ed. de SlaAe^T. I. p. fof, !Sam'anensis auctoritate, v^^^* ~ s^/^ 

C. v^^ ' CaetenAn in^ hdc 6a^iluIo Ibno^UAthir ofibrt sequentia a Sojutio omissa : 

^\ OJj ^ ^3 ^^yt&^t jOXxJt ^yaJt J^ytM.t ^ ^ ^^y..^ ^t s^Ju. ^t, 

f^jtJS!!i\ ^yA* Haec in Specimine el^Lobabi quoqud omissa sunt. 
^lX&^tllf.' — noC s). '"Capituluni de hac jL^i in Spetfim. el^Lobabi omissum , exsUit 

UmeninIbBO.IAthiriCod. bisTerbis: ^iJpJA v^t t^^ '*^^ >^ ^Jyj&^\ asU. 
<j*;^!2?f.' -; x.fVMJtk Omtttunt.C. eAD,'. --. f ...... . 
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^^ y ^i y ^^^^m — (jtytA^iU C. fltne arlic. ot Bt 

^^^iy^yu — Qj^t. Sic Codd. omnes ei Ibno-l-Athir. E daobud locis nomine q>4^I 8« 
-j i -''^ (porterior scriptio Abulfadao judrce, p. IIa^ melior est): notis, -.LLb rj t - ^ s* 
^UjJ) p4^t et u^j^ p4i&t (de quibus disputat Hamaker ad Ps, Wak. ann* p. 186) 
ueuter significari potest , quum neuter pertineat ad iXuuait ; sed significari puto urbeni 

^jxij^\f teste Abulf. p. Ildi sitamLu^*^! iAasu3JIj« Perperam igitur Abulf. p. IIa Loba* 
bum citat , agena de -Ub fy^\ ; caeterum illa quoque citatione con^rmatur , revera 
jam Ibno-I-Atlurum Qj4^t scripsisse* 

^f*>j|jL&*^f, — ^UA^l j^ ^\. Ibno-l-Athirj ^\j:Ji\ ^ja Xju^UJLj »Uju ^tJuUi^!. 

» o » 

Orlum est nomen ei: yoce Persica QU&t* quae significat cineres herbae Alcali dictae, 
quibus utuntur in lavandis vestibus , aucta terminatione ^tv^ , quae nominibus post- 
posita significat locum vel Vas in quo aliquid reponitur. Yid. YuUers Instt. ling. 

' Per9. p. 108. 

r^jg^^^^^u Dignum est quod faic apponatur Ibno-I-Athiri additamentum : JLsl^ ^t JU» 

ij,««Ld ^ ^^ ^^Uki!it. Nomen relat« ^^^Utj^t aliande mihi noa ^t cogm'tum« 
.^^^9t#AO*^f . D. in fiiie hujus capituli addit : m c>Lq1\ ^yCM^ Sj4^t gOCib; 

v^A^ J>I. — v4^^'- C. sine artic. — ^^^a». Etiam C. offert /»=>-• D. ^Sl%:>. -»- In 
margine God. C. hic appositum est capitulum sequensi quod ^ine dubio Sojiitium 

non habet auctorem: ^jJju^U oJLj ^J^t ^t ^l Vj*^^ i^»^ *J^t ^^t (J^*^L 

^wiJutJo'^)!. — e^JJU. Eliam C. et D. riLivXL. — UPtJot. C. et D. UfjJot. 

^Cj^^f. ~ jf^^t. Ibno-I-Athir sine artic. , qubd ant^ notarre i^eglexi. 

yj^y^\^ ^.^^^\. C. sine afrtic. — i^^Ui^UJit. Etiam C. et D. ^\Si^\. / 

^^^♦^JP^^f. — not^ 4). . Verba Gpd.B. |»^\fc5>t ^t^^ ^pa^ ex mala^jrepe^itione orta esse 
putabam, offer^ quoqueC. , etnunc recte se babere^putp,. Cp^3jS9J!L^qm,iti^ SQ^bere 
potuisse^dpcetlbno-l-Athiri locusin»Spec e/*ZQ6<i£t omissus jiSed quem integrum edidi 
in Proll. — Oulm. C. cXasum 

U^ptaC'^1. ^ yoet. Etiam C. jjo^^i^. Cf. in ,.s»^t> ~ iH^» Sic recte editum ewe 

3 
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confirmant C. et D. — q^. Etiam C. q^M* *^ Mi. e} ( ^ i M^ "^]. Ibao-l-Athir ; 

^^iXi'^* . — X4i5\juJt Q^X^, C. j»:?vjuJt Q>^« — Caetenim vide dicta ad ^^^j^\. 
(^y^i^K — o^j^^ c^'* ^^^^ desunt quoque in C. et D. In fine hujus capituU C. 

addit LcoJ. Hic quoque cff. dicta ad _3^j£^L 
^i^^Jf. — ^l^. Omittit C. 

^^)X^U Sic etiamC. et D* In Ibno*l-Athiri Ccd. diserte additur UJt q^^iCmo, elr re- 
fertur capitulum ad Uit^ \Jii)i\ ^W* ^^ ^^^ dubio ipse auctor nonita scripsit, et 
apud librarios scribendi error etiam dispositidnis errorem peperit. 

^^jMX^^y]. — ^j^rUo^! ^^!. Desunt quoque in C. et D. Supplevi ex Ibno-I-Athiro. 

^^jMaiyu C. j^tyoS^t. ^ \j^\. D. \yo^\* De Taria hujus nominis. scriptioae cf^ 
Abulf. p.t"^^ 

ljM*SSr3], — y^^t» C. ^jM\p, 

^JyJi*!^!. — vl^ OmilUl C. — u^^OuS^U D. J^SL 

^^^^i^a\i*^\. — - Post ^t nomea iji^\ , sed nihil praeterea, oSert C. ^^^ etiam in hoc 
Cod. omittitur, In D. contra li^cuna hoc modo suppletur : L^J &jlj(A^ ur^^ i^\ 

^U5>JI. - j^ ^t. C. ut B. jxJ. 

^^:^fy!^l. — not. x) In Ibno-I«Athiri Cod. diserte additum est v^^t jjm<Jo, sed librarii 
errorem esse apparet ex Abulf. p. (.0 . — » ^j^'^^* Ibno-I-Atbir sine arlic. , quod ante 
notare neglexi. Cf. Abulf. 1. I» 

C^ W*^^* ^ o!»^'* ^* *^ ^"^* ^ '•^®* *• ** praeferenda videtar haec lectio 
coll. capitulo de ^\\^\ i quae sine dubio est alia tantum el fortasse meUor ejus* 
dem nominis relatiTi sciii^. 

(^j5^l Ibn Chall. ed. WOstenf. fasc. IX. p. f f : 8^t Ju^ ^yJi^ jls\Ji\ ^^t l^u^o^ 

vt>^W (J^' *^b r^^ 1^3- 



• -* • 
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I 

^^yL^U^^L — ^ Sic quoque G* Sed unice Terum est « quod o£fert D« » ^*yS^. Gt in 
jyte>L^L — j^i^I* DeSst quoque in C« 

^^U*^L — • sJUJL^ ^ J^ Sio quoque IImo*-I-Athir ; J^ ^4 \Jtti> est editoru erroc. 

^^.vX^*:^!. — . ^^yUJli, D. ^^,j)C*J{^, — 8jj0w«1, C. tyjvXrf. D. Sjj^ j.f. 

Jbo^JI- — (.bu^JL D. L«J1. 

.^^ybjibfU^iJL ~ jyJU^vs. C. ei D. KaX^. 

^t(X:pi'^f. «^ ^tJqpj!. Freytag in £ex. «oribil QtOL:fGt , utraque scriptio invenitur 
jn Richardsoni Lex. Pers. Ibno-1-AtI^r additr^jJt ^ g^ iut ^y^» in quibus pro 
.^^t reponendum puto j-^t. Accuratius Cod» C. in fine hiyus capituli addit : ^^ 

ait*«D viHe^^b \;><^^Kl^t ^^ y^. • 

^^^JLj^IA^"^!. — ^UL^t. Est alia tantum scriptio pro ^^Lfv3t, ut recte tnonet 
Ibno-I-Athir. 

^kKi^^l. — ous^. Additlbno-bAlhir: Ua^t ^tJJt LjJ JUli 1|JLp ^yd=u^ ^^ x,^ jj^J^ 

^^lOu^iJI. C ^ou^t. 

^^^ijjLJJ'!^!. — ^^JcfeuJl. G. ^^Ocfe^iit. Sed cf. in ^^Jki^uJt; 

^C^y]. -^ oOut, In Spec. el-Lohahi editum est otOJt, sravocabulum in Cod. ob« 

^^ • • » * 

scurius pictum potius legendum yidetur ^^vXit. Nostri omiies oflFeruntDt edidi. 

^Lowi'^!. — vl;^'* Ibno-I-Athiro tesle haec urbs proDuscue Tocatur \^Sjya\ et Kit^oJt 
(utraqtie scribendi ratio apud Abulf. invenitur, altera p. f1t*f altera p. fct**); pagus 
vero Merwensis tantum '2ut^OJt. 

4- 

^^^JuU^i&i ^ JI. — not. h) (^Uai j)!. lam non dubitOt quin haec Ke«J a Sojutio omissa 
sit, certe desideratur in omnibus Codicibus. Ibno-1-Athir: J^t ^ &bU:> aP jLoi^t 

^pUUaS j)|. C. et D. ^LukdJ^t* Caeterum quod in Speo. el-Lohabi scriptum est 
^^Ua^*!:}! et Lu^t id quidem recte se habet. Nam As-Sam'ani diserte dixerat I^en- 
dum esse iU^^vjuJt ^L^b. Sed in Cod. haec opposita est^Ibno-I-Athiri observatio: 

8* 
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^jfUij'^*. -^ aXi!t\i^ Oinittit G. Gaeterum aecundum IbQO^I-Athicum ^Lbi^t ooo Xtixt^ 

tum refertur ad urbem KaT LLut , sed etiam ^^\i^"i\ &J JLSj J^^^mmJI ^t^jJt _Jt. 
^jmJoJaS^^.: — ^j^joiS. Sic recte C. et D, — ^O^t ^ sjUb, C. ul A. cUJU oJb, 
^fg^^t. -* s^. Ita prius 3criptum lUii in C ,. sed B po^tea deleta est.. 
^jiy^\. — Ut. Omittit a 

^*>5^!, — Q^Jt^. C. rectiug^ o->^5' — *4r^* 0°^^^* quoque C» — j4^t. C. 8^^, 
(^«^^^^t; -'- VUU0.. D. v;^ova;«» -^ ^^ Sic etiam Ibno-l-Athir; ^. est editoris error. 

L<i^^\* I<^ fine hujus capituli C* ^ddil ^^^^{, quod coiitra dedsl in sequenti* Male» 
ul Ibno«t:Athiri comparaiio docel. 

f^\.^\. — hSl\ ik4^j. Omittunt Cf et D. — Gaelerum cf^ Ibn Chall. ed. de Slane, 
T. L p- f A% 

i^^^\. tr^^'. C. sine artic» 

.^^liy^Jf. — ^y. C. ut B. j^^. — XiAJt JJ>f. Vidd. Freytag, Lex. in v. ScL). Tbo.. 

luck, de Ssujismot p* 26. AbuIL Ann. Mosl. 1. I. p. 1984 yfeil ^ MQkammed ^ 

p. 85, et saepius. ," * .... 
i^y^l^ -r v^ti. ^bulf.i^. f^A scribit s^, tectius ut videtur, et; monet hano esse aliam. 

tantuin-itiriplionem.qi^raMl» de qua vide in ^^"^U 

i^Jy^\. Etiam C. offerl ^^^t el p^I. 

^^y^J^y^L C adscciptis voqalibu» ^^^-»«^^^1 » con^ranCe Iiino-I*Athiro. — sjdj. C aU. 

^w^^ jJl. — tyua4. D. yuoA. 

jfi^^y^^^f . — ^j^:5v^^t. C. aine arti — ^ ^^jEu. ' G: ^ ^* Aaite ^^^Jaj D. male 
inserit v^^. 

^^^•^Jfj. c. ^^^t^. — y>t. G.|./t. — j^. c. vJinr. — g^/t. c: ^y^t. Puto 

tamen recte se habere scriptionem Rujus nominis- in A , B. et D. Non memoratur 
baec urbs ab Abulfadao , sed d^erbel; scribit Aher in voee. 

^^^l^^^t^. C. adscriptis vocalibus ^^^Jl^^t^ et moz JidLf. Malci 

^j)^^\. — BJJb. C. Jdb. 

i^^U*^t. — Juu^ C O^. Sed pronuntiandum est jLm. 
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(^ii^l — fL.t. Acftlit Ibno-l-Athir : La.! ^L, Jlaij. Cfc in ^lJt. 

(^jJLm^*^. — UU Omittit C. 

(^lcOo j'l. — QL&hXjj. Ahae duae bujus nominis tribus memorantur ab Ibno>I-Athiro : 

^^vXj^JI. — xiCiiv C. iCiJlS. — &JLJI *4^. Omillunt C. et D. 

f^\^^\. — <uv> g^. C. «^ gJu. a «^ ^. Vid. in ^.cX:?uJI. 

(^5*J^'. -^ *LI. In «S^ec, el^Lobabi male scriptum. est Jat. In Codice vocabulum de- 
sideratur. 

f^)L^\. — not. n). Etiam C. offert vi^JLS, sed die&t ibi 3^'- '** ^* neutrum adest, 
aed post JiU;^\ additur K^ Ju^U ALaxJL De ^^.t cf. Abulf. p. f 16 . 

C. o£fert Ut vj;£> vW' 

^^uuJ». — qWW- Ibno-1-AlKir j^b, quod rectiB se babere poliest, nam ^ saepe inse- 
ritur ih Bom. relat. Neque atatuendum esi qLU revere esse- duale a v^. Jfomeii 
enim Persicum est , et v^ cum tribus punctis infernis scribi posse monet Ibno*I-Atbir. 
haque statuendum- fioret neminiS' relatiYi formam Sojutium ia errorem induxisse. — 
IzaJ. C. et D. ]bsLi 

^^^llx^jLJf. D. ^IX^ ^u^. 

^^\jIjJi. — . i^J^ Sic quoque Ibno^^l-Athir primo, sed paulo infra o^b. 

:ft^Wr. D. ^^ Uu^S. - jtyJ>^«j. IbnoJ-Athir : jt^^t ^S;? ^^ Jj-o^ k^t^ ^^i? ^. 
^jju^AjLJt. C. addit iU^vaJb, quod ei^tat quoque in B. 

^IJbLuU — Qlyblj. Ibno-1-Athir QtjSib. Voluit Sojutius , . opinor , pronuntiari ^^\Jl\u. 
t^^AfcN^LJL — ^ LiU. Ibno-l-Athirt ^j^ a^tjj^Oi aa^^I^.L^ vSUu- Abulf. p. fr 

offert (^^ v^» 
iL^LJr. C. offert gJt gL*j5 ,^j ^^/i^^' J^i* o^^ >*<j ^^tX»^. 
j^pljulJf. C. ^Ut. D. t^Uf. 
^LJf. — JJ^j^ A<>>>X* vl>j^^ V^* llclui* Ibno-l>Athir post vl^^*^' inserit ^^. — mU. 
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In lioc nomine monet Ibno*I-Aihir, ^^3! Lit |»f^ «xx^; aed pro ^^^t sine diibio 
4^jj>^\ est legendum. *-> In fine Imjus capituli monet idem ^UH etiam referri ^t 
K^\ y,g/^mXX^\ Olj>. Integer Ibno-I-Athiri de ^LaJI locus editus est in Abulfedae 
Tablf. quibusd. Geogr. ed. Wustenfeld , p. 94. 

I^LabLJL C. et D. v^j9-LJ{ , male. — 5j>b. Ibno I-Athir (^j^bt 

j^fjj.Mj>.IJf. C. c5j^UU — J;-^b. Ihno.l-Athir ^^j^^-o^. 

^^LJf. — 5c>l^ ^. Desunt in D. 

|g}j. ^ I * Jl. « Posl bocce cai»tulum apud Ibno-1-Athirum aequitur capitulum de 

f ^Lot , de quo ?ide moz in ^^oLil* 

(^f^LJf. C. ^t;v^UL 

^^^^«^LJl. «» (jA^v>U. Duplex exstat bujus nominis locus, quos Ibno-I-Athir vocat (jn^U 
y^li (quae apud Abulf. p. !tf ^ ni fallor» ^.v^U) et \^\J\ {jh^\^\ sed nuUum tirum 
memorat « cujus jujmJ refertur ad posteriorem» 

l^i^LJf. — tu(y>b. Sicrecte. C; sed Ibno-I-Athir, tit A. et B., Kj^U Notum esl ter« 
minationem Peraicam lu^ ab Arabibus aaepe, quamquam male, scribi )li^, atque sic 
€odicum auolorilale , uno excepto loco , (Tid. p. f v not. q) edidi quoties infra recur- 
ril. Codex A« in punctis hujusmodi nominibus apponendis maxime ftbi constat ; in 
B. interdum, in C. saepius omittuntur« — Sequitur apud lbno-1-Athirum capitulum 
de (^«^LJl ^ quod nomen relativum non est , sed participium Terbi lOu. Causa bujus 
nominis , quo insignitus fuit ^^ ^ Ju^t ^jMA^t ^t , jurisconsultus e secta Maliki- 
tarumy qoi obiit anno 420, ipsius hujus Tiri Terbis, sed anonymi cujusdam Tiri aucto- 
ritate, eic ab Ibno-1-Athiro refertur: ^ J^ iJLS ^^J^ ^^U^ J^^^ LSt oOJ^ 

^Ut. Perspieuum est in his terbis atil ^^t^ aut ^JLJ esse legendum. Addil Ibno« 
I*Athir pro ^^Ut Vi4gud efferre toUt ^ «ed in capilulo de tc3Jt (Tide paulo supra 

in <^5^-3-LJt ) scribit : ^^ ik4S>\ ^^ym^\ ^t y>5 ^Jt v^>*sXJUt i>t Jo-t (jaa«j n^ kJ^ 
t^Ut ^L cij^jxJt » .. • ^^^ Fortasse haud immerito coojeceris ^s>Ut esse nomen 
relatiTum ab t^LJt ductum, el narratiunculae modo traditae nullam fidem esse tri- 
buendanu 
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f^jMijpdLj). Quae in hoc capituto memorahilia oflfert Ibno-l-Athir e tobabe jam ex- 
cerpsit Abulf. p. foo. 

^iUll. — gJCalb. Omittit C 

^I^LII. — ^t^b. Ibno.l-Athir ^\jL rtj^ L^J Jli&* 

jflAJu Reetius B. JllJt» con^pirante Ibno-I-Athiro , qui diserte addit : vjj^t 



Hs>3v>44Jt. Ex hac enim scriptione explicatur locu9 huic nomini assignatua* G« jUJt» 
D. ^sLJt. — Sequitur apud Ibno-I-Athirum posi hocee eapitulum : ^t y^A^ jS^ «^Mf* 
\^j^J^Xjj]. — bjjAb. G. et Ibno-I-Athir melius Sjj^b* 

^jX ^ m^LJu — Poal hocce capitulum sequitur apud Ibno*]* Athirum : ^J ««aaJ tO^ £;'^' 

gJt i^t^;«Alt ^^ xbU> ^u ^jqXsA^ ^t Q^ g^ ^^ g^ 

(^^LJL Int^rum Ihno-1-Athiri de hac xa^ locum. edidi in ProIU 
f,^gcUS^\. In Ibno-1-Athiri God. ^iU^j\AV et mo& ^UL^U -^ ^3l G. vsJ^^ 

^O^LJf. — Post ^ xtajJlS D. addit KLo Jt JUtx:^ qqod etiam^ legitur apudlbna I-Atfafatimo 

^^fj^^LJf..— Sji^b. D^. 8;Jj^t ^l vV^Li, 

^l^LJf. Tera seriptio est ^t^bit et mox^L^LJt , quod ex Ibno^l-Athiro constat*, qui^ 
• diserte o^ert 05>5\Jt ^t to^^t LJI5 XJLTL^t ^5'^^ J^jU-If «t (^LjjLsJi 
^^^^Li L^X5\j ^ LJt ^^ (^jit jmJu. Scgntium hane scriptionem in suam quoque 
epitomen. transtulisse , Td locus quo capituhmi coUocatmn est demonstrat. G. , plane 
ttt A., offert c5;4)LJt et jL^LJt, D. pro posteriori ut E.jl^LJt. In Gastelli et Ri- 
chardBoni Lexicis Persieis inveniuntur formae: ^l^b , ^j^r o4)^ t J^"^^ ^^ J^j^' 

i^LJf. Ibno-I-Athir sequentia offett: KbyUjt [An LJb P 1 ^tjiLj xJ<^' iUbJt^ (^LJf 
U^ e^Ljj • - -. eib LgJ JLSj ^ty Kiu4«« ^ 3j* ,4y> ^ Xj^ ^^^ LjS^ ^ oilij 

UJb <3jL5 L^ JJb ^^ os^ v^;b Uajt LjJt iU^t^ erjJ» ^ys ^ x^y). Ficri 

potest ut prO' ^\ utroque Jpco legendum sit jW. Gaeterum ef. in ^;^^* 
^^vXJUvLJf^. — Q^t. Omittii etiam G* De situ urbis iXJyMlf doleo me nihil invenire 
potuisse. «^ 
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^jJi^UJF. «-> Ljj.o^Lj. C. Uj^* Bubitat Ibiio*KAthir utrum idem sit hic vicus ac 
Lyiju , de quo vide jnfra in ^^^j^ibLJt « an diyersus. Locum ejus integrum edidit Wus. 
tenfeld in Abulf. Tabb. quibusd. Geograph. p. 95« Cf. etiam Abulf. p k1P« 

(^pUUJf C. ^UL». - J^. C. J^. 

^^uu). — eb. Ibno-I-Athiro teste vocatur etiam qjj. 

<^5.&xLJf. — ^. Omiltunt eliam C. et D, 

^^6LUiLJf. — Hv\>j.Jt Ut^ C. et D. HJc^^lj «^t^. D. »y>l, 

'C5^UJ^ ~ U3b. Omiltit C. 
^f^J^Uf^. — JtJJt. Omittit quoque C. 

^^L^LJf. c. ^usiJt. 

(^^^iwf- C. ^^jyTUt. — A!»^» C. *jyb. Caeterum integrum de hac iu^ Ibno*I» 
Athiri locum offerunt Prolegomena nosrtra* 

j^j)uJf. C. |^^Ut« — ^:?^ •fj^* Mira mihi videtur haec appellatioi quam alibi ma 
* legere non memini. Ibno*l-Athir simpliciter offert ^^. An fortasse additamento ansam 
praebuere verba ibi statim sequentia , sed ad nomen ^b referenda : ^t^ iu^^^vjJb L^ JLiu. 

^jjiMJuu). Verba inde « KU^ usque ad finem capituli desunt in D., sed eorum loco 

«ubstituta sunt yerba j^ ^Ji ^ o'^^ c5^' oUiit^ t ex sequenti capitulo repetitat 
^UJLJf. Monet Ibno-l.Athir : s^i^^ ^ ajJLU iU^Uib LSL 
^^LJf. — ttSJb. C. male i^^l^. 

^^yLJf, — ^3L>jy>^b. C. ^b>^a^b , Ibno-l-Athir Qb>^^b. 
l^gyUJf. C. j^J^Jbit. — XjyJb. C. N>>Ib, rectius ut videtur. 
;^^^ULJT. D. ^:>jjiU\. 
(^^LJfj. — j^^j^b. C. et D. b^^b. 

^^^^^U^UJf^* C. hic in margine addit ^^A^^t^ j».a ♦ tt j-^m^>^ $ sed quum statim sequatur 
j^x^t^ q^^jJLj , perspicuum est baec verba non ab ipso libri auctore proficisci po» 
tuisse. — ^AA^b. Sic recte C. 

^LyoLJf. — gJbj xijc, C. D. et Ibno-I-Athir Ki^ gO^ 

^^LJf« *-« l^. Omittunt C. et D. 
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^^^duAjulAJt. ^ ^xh^nla Sii^ ^yj^ Sic sinripni SojQtius Sam' 
Ifeuo-l-^Athin cotrectSonei qtii Kaec 'afdfclit : \f*^ ^^^h^Jfe' 

O^k^ Oiite k^ I^l^^SI iu^i^ vjjfcij; v-Xi^O 
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trema Codex male dc effert : ^^^5 ^^t jJt ^^t ^t o^b ^ 

(jrt3pUjf. In^fine hujus capituli D. addit: t^t q^^^ ^t^t ^jcaj i^^^^Ij Jut^t^t ^ ^31^ 
^^^^t. LX^ {j^yM ^jAj ^jijjj^ vXJb Ojjuat _^3. In his vix dubito quin pr6 Ll^ 
legendum sit LmJ^. J^ol-fjt est liber notissimus , qui Yulgo Lexici Geographici no- 
ctrinefertar, et Arabice dicitur ^^^t ^Xto^yiUjS. Hocce autem codicib D. addi- 
tamentum sine idtibto noif ipsum Sbjutium habet auctorem , quf librum \Xm\^\ nus- 
quam cifkatl Ga€^eHiili.cf» ip (^^^W^I et'i^^^l,iet Jlbtilf. pw ff<^^.i , 

^^^LjJI. Integrum Ibno-I-Athiri de had K^ capitulum edidi in ProU. 

^^uuJT. Post hocce capitulum sequilur apud Ibno-KAthirum : ^\ sIaJLI IJv^ U tMjK 
Cf. Ibn Chall. ed. de Slane T. l. p. ft6» et Fk^lagii £ex. ▼. Uu. 

^^ji^). — Q^jC^. D. recte (conspirat cefte Ibno-I-Athir) ^^j^m^ i^y^\ fj^ — >^ 
ut monet Ibno-I-Athir^ vocatur etiam q^ , et nomen relatiyum inde ductum vulgo est 
^^t , de quo vide infra auo loco. Cf. Abulf. p. fod. 

^buJI..-- i^oliyJt. C. et D. «UiyJt. • ' . 

^to^^OuJI. D. ^ytvX^t. — iuS^t. D. iuXisgJt. — QtJLiUi. D. ^tJ^ (sic). — 
ikX>^t. Omittunt C. et D, 

^UaaJI. •*- ^Uxa. D. V(5;Uaj. — Qt^^t^C. aine arlic. tlf. annot. textui subjecta^ 

p. v) nqt. j& , et p. ni not. e. 

' »A ' ."'■ . - ■-•.'■_. '■ >•-. ., ,, - 

(^jA^AAjJi. Sequitur post hocce capitulum apud Ibno-I-AthiruiQ capit. de ^AijuUJi^ quae 
est alia t^^^tum ejusdem nominis jscriptio , quam Sojutius erroneam habuisse et pro- 
pte^a omidsse videt|ir. Locum Ibno*I-A(hiri integrum edidi in ProIK ' ^ -^ 

(,yuJI« — BjiaJb. Pro certo affirmatSojutiu8| quod t|aDquam coiyecturam proposuerat 




«•o^. 
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8am'aneiifllii OMJeoltfrae causa haec eese ykletur^ quod ^^xJt qU^i^ » de quo deimle) 
ui )ioQ caiuluJQ agiu elkna t^y^t voQaiur; aec^fiftba eit eonyiecUira» ui asteoduafe 
quae disputant Sacj, AniA^ Gramm. p. 144. 

A^dUUp. Sic etiam C, i attameu mo^ adscriptia 

Tocalibus rec(e oSert KlAilJt et »Ji^U D* aaIUUj^^ 

^l^uJL . Legeodiim e^l (jfs>l-^t et mox t>lfu, ut offerunt P. el Ilm^-t-Athir. (L 
acribit (^L5\^t et oL^. Gaeterum fipud Ibnp-t-Athiniai. leginuia : q^j^ ju^t J^l 

^L5\Jf. — XiLfVj. In lbQo.I-Atbiri GQdtce male esl JsbLfU. CC AbulfJ p. in. Oae- 
terMm scripsprat Sam'auexisifl Xj^L^t JiU^t ywMUj' ^Jt » <]piod reprehendit Ibno-fi- 
Athir\ iponena: ^t Xj^j^ ^ L^^t ^j^s^f ^j^-J LjJt jCj^--yU ol^;>L?vJt ^ 4^ 

.. cfcj^t mJUsi /si xJ^ ^^ JmJH^ ^^_ Ct FhJyta|;ii Zeorv io %Lfv^^ 
(Jl^L Intf^ Hmo.I^thiFi eapitofai d^ ^>^t et ^^^ dedi jn Prett» 
^jXSKjJl _ ^t. DeCst queique «i C« et IK ^ 

^L^^J^ Ihno-NAtbiri Codex Frimw» gr^jS^ » "^ ™** ^••^ ^* ^^4? C repetil 
^jj^t. — Si|n^*anen«s. ipiriim h^Uu^ationem ^ cpu ^t^^$\Jt derivandum putabal ab* 
^ssaJt» his T^bui refutat fiH|o-l.Athir: ^ .^ iu^t tO^ ^ ^1ji«^t sj»^^ J^ 

(ff-^^jJL — js^^ Solus C. ^^jsvJt* * 

(C^j^^^t. — Bwv;^ C. Sj^v^vJt f el sie quoque» quod nolare negtexi, oSert B» ' 

^6LIj.a5^^3. — viUljrt^ (priori vice). a soLt^^. 

Ll^^JL — i^J^* C, ^t^L^. — Po»t i^.Oy» C. inserit Uj. — guJj. C g^AB^. 
Hale y ut ex his apparel Ibno-I-Athiri verbis t ^ o^J} ^^^^ v)'^' J-^^ '^^^ '-^^ 
^3^ -.--^^L^ U^t ^ ^>^^t «Jc> ^^t v,^ ^^L^l ^Lifu ^^ ^J^ o# ^>^^ 
iJLil J^^l ^L^t iOfi. " 

cJ:^^!. _ ^^. C ut B. pj^, conspirwite Ibno-1-Athiro » ila ut dubium non sit^ 
quin posterius in textum sit recipiendum. — ^ ^^t^* Hoc breviter dictum pra 
^j^jil, quod olferf ihno*l*Ath^« i . 
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^j^fiXJf, — Posl jAXi. C. addit JIjJLj. 

^^j^fcXjf. D. ^^*3C!5^J (slc) — vW^i*-». G. sjLf\i«-^t. Ct Abulr. p. fAv. 

(j^ixJt. — LX»»-^. C. LjCmw* 3». 

/ JkiUiXdJf. IbnoJ-Athir . — ;l 'A'. W. — iLLilxsa.. C. el D. lL.2^i?.. .i— . «.'.L.i^ 



' » O » 



&3^il^. Ilmo-1-Al 
^gv .XOL — ^^, D. ^^. Cf. Ibno-1-Alhiri locus editus m Proll. 
(^«X^Ji. — o^^ D. k>^. Ibno-I-AUiir ^x^ et mox ^^tju. — ^^l^ci^ C. j^^* 

^t. — Ibnol-Aihiri locum de qLApJu offert AbuIiT. p. fvo. Lectionis Tarietas baet 
est : L{^ codez meus statim collocal posl v^^wLj , posl La^^ inaeril ^LaJI ^K L« 

aiJU , pro j^^MU °*®*® ^'^®'* ->^ j^M!^* 
oLAit. ~ «^7^»^!r G. «^^t^; fed^ iil putOf male; nam hoc ickm forel atque jUji^* ^t 

o > 

sUt. Petiin potem Ojf«JI^ ean Iqgendum » et aignificui tabeliariorum prae/eeium. 

^^LJf. — vj.h;^^it yj6y, Kxidie«tius Ibno-l-Athir ^) Ol^ ^ ^tjf ^t 

^5j ^5$ Jtj-JI i5iVXAJI ^JIjf c^ Ufc*V-t ^ o****^ O* ^***^ O* U*** "^jt^^ 

^^Uf^LJt. -. (»A>3. Pro *A>> I monenle Ibno*InAlhiro , tcribi eliam polest vJU. 
^^tLjJt^^ D. ^T^t^. — Caeterum hic omiail Sojuliui oapituIumflequQns: sA^ ^^j^yly 

' TI^ ^ vy^ ^ cr* !>A^ ^^ cy j«^ i)^ f^3 j?jti« ^^ Lf^' '^» 

&J V*i jj> Uj»3 jAj^l ^^l Wj^-^sJU v/*«I ^^^tUiel-^ c^ g'*^^'' C. in margine» 
eed aliena manu, offerl; ^^ ^ ^ja^ ^j^ ^t y^jiy^u 

Vp.l^jjJt. — - jLg^t. Deeideratur hoc nomen in Lexicis. Ab Ibno*I*Alhiro paulo accii* 

ratius ezplicalur: JOfit ^ VTJLfOr ^t AJ^S^t. 
ij^j^\» — qI^^' C' o^** " <'J!^^ C^* Add>* Ibno-l-Athir: KU» «/o liX<» 

yw>, l^ «UJj Q^it O»;^ % fJi ,3*1. 
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(jfi^^K '^'"f^y^U - "Be^oxlpw^ biiyas nomiiuft bmleqi iraitil IlMiOi^AJtbirt giiae legWn-^ 
tur in Meidanti Proverbiis^ ed. Freyta^. <T« I* p* Q. r Etiam . nQmina virorum, qiii 
hoc ^nomen ji^^s^unt « ab. utroque, sc^ptore. recensentur» sed pro h^ apuc) Sleida* 
nium, Ibno-1-Athir offert aJLI^I. - - • . • , 

/J^\:^i«JI« — K^^^t kJL^ ubi quaerenda sit, etiam Ibno.I-Athir notare neirlexit. 

^ ■ f\j .»J), Praeter formam ^^^^jAJt A8-Sam'ani etiam aKam adseripserat ^^^^-Jl f quo usum 
esse scribit ^j^oi^t yc^^^j^^ ^^ ryi ^cAym » sed cujus origiiiekr TghdraDaC. Qnare de 

^J^S naonet Ibno-l.Athir: pLH j^ 'iu>j^\^^ ^•^j^r'juu; j^^ |J-\IIj5 

^j\jji^yl). . Ibno-J-Athir ^^\^^\.^ %i\mx Abtdf. p. fH prommlifai jubet ^lj;i-^' (c^. 
annot^ b) textui ^ubjecta) ; sed scriptionem a Sojutio huic Yormiaie tacite substitutam 
tuetur Lex. Geogr. apud UjrleAbr.^p. 64. '•»,..:': 

(^\^jjM. — XU^ Jtv>5. C. et D. JU^t^ ut'lJ. — pfSjj. Sic etiam IbnoJ^jliliilr, qiiam- 
quam Abulf. p. t^*«, caeterum hujus nominis otthographiam transscribens ei^ Lebabo-i 
•^t^^^^^o^^jh ' SiitiiW Care«f. Arab. p. JQ6, J. U } -^ 

^^^^v3^};w_ "k^^ feetlX^dU^JV» ^^* » quoque^tnoi»;AJU|Jfr» ut ex an- 

-.^ B6tatjon^.4e]4uLs(ihiecia';Qfiiic^pO$s^»ipi|ebri ^ ^odices B. C. et D. sic saepius^^m- 

' '.pliQilerJf^jJt^ A^^;?^^ «t,iUb^5^t stdbysl j .Mbi.A- addit literae nomen, quam di-^ 

versitatemi quoties scriptio certa est, quum nuilius momenti sit , deincepa noa am- 

pliiu notabimus. ^— AAiU^uII, C. et D. y -^ yr°y't- — jt^J* <^<l<^t Ibno-I-Atliir: 

jiJit^ L^" JUL."Cr. 'Abuff.= p.'tTV.' '''' ' '"'"' ' -: ■ "' •-■ -; -• . ■ ' , 

^_j2?U^f. — Po8t ^Cji C. in«erit OJj.; 1: ' ; . • ; _. ,- 

{^^K — ,i-J5 , C. oy. Caeterum ctlbnorl-AtMriloeusde ^^^J, eiuem edidi inProIL 
\^f(iL-Jf. — L» ^ Sed ,"IBno-KSUiirb~»e8le;' etiam ^ofeall ^ vMUceU 

^LJf. —^y^^u. c.et i>. py:»jij^-i. i^i^, soius dLi^t. '■ 

L — iiJU. C. iCiJli. ■-■■■ ' '■ ' ■■■■"•' • ■' ■• ■■ '■ '•" ' ■■ ' 

;^Jo,jJf. — '»ill^. C. *idl5. — jy(j:u^6U C. '^yUsUjjJb.' • •■ •■ . ■ " • ,v 

j_j3^f. — jjj, solus C. «^. — fn fine huju»capiiali^noto*t Ibno..|-Atfciri .w^.Ua«l^j 
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cA^^--!;^- C.j^. D. bj^. 

^^U^-jJl. Ibno*-1-Athiro (estef , haec /Cmmj refertuf etiam ^ \^j^\ ^ t -^, qLm^j ^^t 
^tJi«^ ^ «^-)3^4iCu Sed hoc nomea ab aliia scribilur ^j^l^ ^L^ , nec ipsi O^Jt 
^j4A ^t , sed ejus patri aut filio tribuitur. ^ 

^jy$\^yJl D. c5;>^^t. — xiil:i-. C. XJJL^. — t^^by, C. ^yi^^. . . • / ^ 

^^^i^i^-%M^I. C. ^ls\^jJ\. Ibno-l-Athir ^y^y^] , quod recte ^e habere puto. — aI^U 

C. BvXp^^t. — KUg»tt. C. aJU^U* " 

t 

•^]^4»A(M^t (gwCi3b).- Sine dubio iegendum esl ^^^^^^t, ut offerunl G. et D, confirman^ 
Ibno-1-Athiro. 

i^^jjJl D. ^yl^^t. • ' . 

^\jijjJ\. — ^l:>^;^^t3 vi>JL5. Haec tamen non tta a Sojutio aunl additai ut nul« 

lum eprum Yestigium inveniatur apud Ibno-UAthirum ; sed ibi;statim post capituUim 

^' . de ^U^ I^guntur sequentia: ^. ^^ o^j^ t^J^ ^ *^i> '^J^ '^'^ ^^J^^ 

^t ^^jf\^j^\ aJ JULj^ qL>^-> i^j^* Suspicor ipsum Ibno-I-Athirum scripsisse 
^l^^t, auo appareat causa toci, qiio capitulum hocce coUocaverit, sed tocum 
j^rn cbrrtiplum ftusse in Codice quo uteretur Sojutiusf hinc factum esse ut hic^ tan- 



■»i < 



quam de suq , capitulq de jV^-^' addident ^L>--^ i^t^Ij vi^iS » quo eundem pagum 
significaverit , de quo, loco descripto, agit Ibno^l-Athir. Caelenim nomen relativum 
^t^^t , quamquam suo loco neque ab Ibno 1-Athiro, neqiie a Sojutio memoratum, 
legitur tamen in ^U^t oUuI? » XV. 16 , sed ita ut nihil de ejus origine efficere 
liceal. ' 

(^^S^f . — ASy ^t. DeSst quoque in C. — y^iib* C. et D. yjUflj , et sic quoqufe 
*'' Ibno-I-Alhir. Recte. — Ju. D« j4&, sed additum esl signimi mendosae scripturao. 

w^ gJi o^ vJjtt, t5^'« ftno^l-Athir : ^t \^\ j.j;ljp> ^ ^ cj^ ^^ ^^ ^t 

OJ^ «;j 'ijs^j\j»il^ y^^ Oy (3-!' ^-^-^' [A? fortasse »JuP v)^^?] »>^;> >>^3 t^Liu 

,^5vXa«^|. — vXib. C. vXb. 



; j ; if. !' 
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(J^j^^* — Ou>» Omittit C. 

{£y^^* ~ K*^vjuiu. Sio quoqueC. ot B. Sed Ibno-I-Athtr jU*^UtSl^. Gtetenim quum 
Sojutii locus prae brevitate obscurior nt , integrum Ibao*l* Athiri capitulum de {jy^jt^^ 
edidi in Proll. 

M ale , nam signilicatur v^s> ^l ^. Cf. Abuif. p. f t1 , f tr . 
^^^ij^l. _ ^ipt. Omittit D. — Q.Mt»g»». Omittunt C, et D. 
{^jj^^. — KUjiH. Omittunt quoque G. et D. .^ ju^y. D. 
^^^ fc^f . In fine hujus eapituli Ibno-I-Athir addit : f^j]ys^ 3j«J 0^j*i\ ^\^. 
^^^OUjjJf. — Quae hoc capitulo continentur, apud Ibno*l*Athirum duo sunt capitub 

separata. Prius ric incipit t ^yS^ J^ \^\ jJP^ jij^\ ^t )UmJi\ rsds^ ^J^r^^^ 

^t OJi^ ^J\ iXb ^ U^gP '^j^]» CI. Wflstenfeld in margine apographi sequentia 
annotavit : « ubique in fine est ^ , sicut expresse notatum est \J\ v^\ ^3 , in prima 
tamen Toce ante lituram erat (^JLij-Ait 1 et hanc lectionem pottulat et ordo alphabeti* 
cus et significatio.** Apparet revera aio etiam legisse Sojutium. Corruptloni ansam 
praebuit sine dubio , quod oscitans librarius pro Jt JJI scripserat t^t. -— SJu^. Hale 
aic edidi ex A. ; B. et Ibno*I-Athir offerunt IkXj^ , C. Ju^ , et infira in ^^AAAoAJt hoc 

nomen in omnibus fa'bris meis articulo caret. •*- w^uo^t* D. ^jfjo^]. C. v4*a^t. 
Ajfiif^K — Kfi^. Ibno*I«Atbir prima vice lut^ , mox *»y^. 
^jTjjJf • Onisit hic Sojutius obsenrationem quae legitur apud Ilmo-4*Athirum » in geiealo* 

gia wi, cui nomen^^ o^ j« c^ ^J^ O***^'^*^» nomen ^^^f non esse )U^ 
jf^t. D. post JuJUUJb inserit ^J^^^y 

^f^f. D. e^lj-Jt. — \j. D. ^\j, — ^t^. D. j\j^. Ibno^l- Athir : j\j^\ (Ct in 
ijf^\jii\ ) ; Md addit : ^t^ K^ljiJt L^ ijSLi. 

^UjJf. — ^tjj ^t. Haec desunt etiam in G. et Du, ita ut Sojutius Bomen nci omniao 
omisisse videatur ; sed ejus nomen recte a nobis esse suppletum docet Ibno-I*Athir. 



(jr^ti^f. — o^i<-^3* C* ^ D. opC*^* — In fiae Ihno-l-Alhir adcUt gJ! Jl:> ^^f^. 
( Httio aTO similiter nomen H^ji )• 

Ij^;*:!;^'- D. j^jijv>^{. — t^. D, ^^tj. — j*J^^. K- j*ri^J^* ~ Sequilnr i^ud Ibno« 
I-Alhinim carpitulum de {^^jm) ^ quae est alia tantum forma pro (jr^^tf jam ab. 
Ad*Sam'anio improbata. 

^j^jsjhjf. _ «tJ^Jf t^\j. Ibno-l-Atbtr eum joeai j^j^ ^\ 9^j3 v^'-*^* ^^jf?^ o^J 
oonsuli potest Ibn Chall. n^ 826 (ed. de Slane X« L p» m) , qui in ejua viu etiam 
agit de ^j^jJU 

iJ^^J^^- — SJOj. C. OJ^ 

^L^i^^l. Ibno-l-Atbir ^UiJIit , quod si reete se habet , Sojutium tamen in suo Co« 
dice aliter legisse » apparet ex correctione ex Jacuto addita. -— U«jj. Sic etiao^ 
-' Umo-l.Athir. C et D. ^U^^j^ 

^b^f • — qL^jaJ^ Ihno-J-Athir sne articido , conspirantibus C* et (quod notare ne- 
glezi) B. 

V^tJu^f. D. ^^JLyJ». — kx^^ , Ibno-l.Alhir i^j». D. kXiji* 

^g^jU M U^I, Etiam C. ^jfMXJ^^ sed recte D. et Ibno-1- Athir ^ qui hoc obaervat: Uu 

Q^>i^. CCi omnino Iba ChalL n^. 80 » ed. de Slane T, I. p. 1. • Vide etiam in 

/^juwaJ). — jty^(' Sic etiam C. ; sed jfua&I^ legendum esse docent cum D. , tum haec 
Ibno-I-Athiri verba : v^^s^ KjM.^b &I X^ a^UUI ^ ..JS iJaL. 

^^LujMMyiJl. liegendum est qLjuumJI , ut oflTert C « conspirante Ibno-I-Athiro « qui 
monet etiam ^LibuJt scribi posse. Quod ad vocales attinet , C. qmdem , ut editae 

lectioni t quacum conspirat , consentaneum est , eas sic appingit QLjuuMJt , rectiua 
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tamem IbnoJ-Atbir ^L^x^t aeribendum esse praecipit , et omnino probanda est lectio 
quam offert D.: Xs^d^t ^^ Jj>t f$^* 

^j^jw^t. Gf. IbM-1-Athirt locus de hae iU^f quem integrum edidi in Proll. 
^^jAh^m I )|; — jmJ3\^ g^'^^ Ifimimm duplex esse distinguendum viri nomen fihZS et 
f\LZj putaverat A8*lSam'ahi ; sed non attendiisse videtur Sojutius ad Ibno-J-AtfaiH ob- 
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^^J, Lsy^M Uoj>{ Jol?u ^jXo^ ^«-"iM ^y*j jjjJ ^5? ^j*A vtt*^ L*i gjail^ LgJUs 

I). — * |^^>t in fine hujus capituli ofierunt quoque €• et D. , et recte se babere 
docent quae ad sequens capitulum observabimus. 

^^^LXamjJi, Ibno-UAthir tantummodo ofiert s Xj^ ^^ qmIXaiaj ^t iujMUit sv3uP. Apparet 
igitur Sojutium de auo addidisse ^^Li^f unde patet recte se habere vocem 77^^ 
quam in fine hujus capituli offert quoque G. « sed ante (^^L^Uj Tocem oJLd « nescio 
quo casu , in tribus Godd, excidisse. Rectissime vero D. ^^^t i^jli^ s;^. 

(^Ju^t. — j^. Omitlil C. 

^^^dM^Jtf — Post JuJ^l^ G. inserity» 

jJiuJU ~ KAibj. Ibno«I-Athir lu^. G. UU^ , sed mox Ticiasim «u^ 6^^n Cptete- 
.. iiim fle permutatiene liieranim « et j^ cff*. quae uionui ad JiAjS:i\. 



aaAJK — «AiU C. iUULi. 



C5 

^ii<^f. — ^U>. C. jyL*o^ 

,^£jJL&jJf. — o!/^t. Addit Ibno-I-Athir : «5^14 ,^4**!? JUlS ^j, ^ ^^t 8.jp. ^yk-tji* 
8.J4MA. C£> Abulf. p. fvf et M , et capitulum de ^yCuJt. 

fl 

i^ juajJt. ^ t^.jCft. G. JJi^ — Gaeterum cf. Ibno-1-Athiri capitulum de i^y^\ , quod 
in ProU. edidi. 

^yojJt. ~ Lit v^^uJaaj. Haec verba continent Sojutii additamentum , qiiamquam id 
adscriptis vocibiis ^jJ et ^^^t ab iis , quae ex lbno-1-Athiro excerpsit , distin^ere 
neglexit. Gerte in nostro Ibno-1-Athiri apbgrapho non leguntur^ neque in suclegit 
Abulf. ,quem videp.t^^A. De signiflcatione vocis va^JUU dixi suprt ad ^j^^\. Quod 
ad rem attinet , haec aliquatenus illustratur adhibito Ibn Challikani loco , qui legitur 

T^. h p. 1t ed. de ^lane (n''. 82) , et qui sic se habets jkX>>Jt LJt ^-^ ^j^^ 

] 
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.L^uxSt ^^-9 xJU» H^i>;Jt SpL^^I L^! jAoJt^ irf^iAi. Quum vero , 91 ^exicis iides , 

eodein significalu etiam adhibealur forma yn^ , eodem jure etiam {j^y^ dici posse 
videtur. Sed ex Ibn Challikano apparet , hanc yocalium diversitatem tantummodo ad 
nomen relativum » non ad ipsum urbis nomen pertinere, E Sojutio contra efficeres 
nomen relativum semper esse i^jM^ , nomen. vero urbis pro lubitu B^.*rJj) , HyoJt vel 
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fiJAjJi\ scribi. Evanescit haec difficultas , si teneamus , id quod modo aniknadverti , 
USt v£;»jJto esse Sojutii additamentum , quo corrigeretur Ibno-I*Athiri opinio » ^jAoJt 
semper ^yJCsib esse scribendum « qua de re nullus dubitandi locus esset , si , ut par 
erat, vocem IHjii praemisisset» Quamquam negare nolim ipsum urbis nomen quoque 
cum Casra scriptum inveniri. Nimirum in margine Godicis G ad hunc locum adscripta 
legitur annotatio quaedam de urbe By^l t ex libro mihi incognilo J^aa^I Juad petita , 

quae sic incipit : ^! v>Ua]| y*^^ \£js^^ f^^ '^y^* 
^^^AaAJi. — JuJLoJI , aic recle etiam D. , coiupiranteIbno>I»AtIuro, sed G. cum A. xL*aJt. 
^f J^uaJt. _ y^\i. D. j-oai^. 

(^5^nn^aU3jJ). Ibno-1-Atbir ^^ALu^\^ et sic quoque AbuICi jp« Uf » et Ibn Ghall. ed. de 
Slane , T. L p. l^^f . Itaque Sojutius scribens aj^x^I ^^ errasse videtur. 

I^JqjS}. — Ib-AJ{. D. X-h,>Jt. — Gaeterum quem virum hic ob oculus habet Sojutius, 
^J^\ f^\ ^\ t de quo nimirum dixerat Ibno-I-Athir : ^iy 8v>t<X>t ^ \^Xs>S^ J^ 

<is5J3 ^W v^mUs LJ! ^^., hunc nomen suum relativum derivare a wu^ ^^ kJ 

li^J tradunt Dhahabi et Kamus, citati in Meursingii Spec. p. 122« — ^LJLs^Jt. G. 

•* ■ • » 

^^^JLj^t ^ male, ut docet Ibno-1-Athir « et Dhahabi citatus in Meursingii Specim.^ p. 54. — 
jljJt. D. ^LJt , quocum conspirat Ibno*I-Athiri Godex. Gf. etiam de hoc viro Dha- 
habi apud Meursingium, p. 5S. 

^fjtjJf. G. et D. ^tytJtt conspirante,Ibno-l-Athiro, apud quem caeterum similiter 
de{st hujus nominis explicatio 1 quam unde suppleam non habeo. 

^j&tJl. Vidcad^^U!. 

5 
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(^^^ALtjJf* '-■Cr^' Omittunt CL et D. 
^JijuJf. Vid. Sacy , Gr. Arah. , T. I. f . 79(0. 

^^(jtjJ t. Deest hocce capitulum in Ibno*l-\thiro , sed exponilur tamen de hoc nomine 
relativo in capite de ^^ixJt, unde repetiyit et suo loco inseruit Sojutiua. Agitur 
ibi de Tiro , cui nomen ^.tyu^t ^y^^s^ ^ jjS^ J^ ^t , cujus alterum nomen rela- 
tivum , quum secundum nonnullos genealogiae scriptores ut ^^^i^UJt , jam A8-Sam'ani 
obaervaYit : ^t «JUt^ luJt v-m*o «^t^A^t ysi«j f^\ ^^3 iCUfJt ^^b ^tiUJt h3\ ^^^. 

j^jLsk^^UJf . — o'^'*^* ^^^'* Ibno-I-Athir ? ^Lcj^U L^ Jl%. — Sequitur apud Ibno- 
1-Athirum capitulum de (^6i(>JLJf , a WOstenfeldio editum in Abulfedat iabb. qm^ 
busetam geagr. , p. 07. 

^^^\Xj£^OJlJ]. — 's£i^. C. y^. — Post JJ^ C. inserit^. 

^OsjtJf . — iuuLJ. a 3CJLS. 

^^^f^f. — ^t^^. Ibno-I Athir: ^t v,-J> ^^ yUJt ^^ ^ ^^yjSL ^ ^^^ao» ^ 
^Ji\ Jdb ^ iCJUbJt viL^t ^ iuriiij!. C£ Abulf. p. W. 

(^^^iuJf. — ji^M^^. ICoster Ibno-.l-Athiri Codex offert ^L^^ scd mafe, ut ex AbufC 
p. f ^v , et ex ibn <Uiall. ed. de Slane , T. I. p. (Ia , certum est. — aJU. C. &JL3. — ^ 

icJl^. . C. xiJL^. — vJj^t ^jAy C. J^T ^yij. D. ^^J] 2^jAy — g. C. male ^^. 

^^ji^UJf. Cf. dicla ad ^^jL^Jt. 

~ j^JuQj» D. jkjM. — vM JUiJ. Etiam C. ^tuXij» — ^J^^* ^» '^J^* ~ ^W^* 
D. xX^L^. — fy]y^^ D. f^\ys> ^^. 

.IftjJf . — ^t ^\. C. pro his yerbis ki ipso textu offert t^\j>^ ^-«Jt v^l^ • ®* dein 
yerba ^Jt ^t margini adscripta sunt , ac si poat »Mj> essent inserenda. Ibno-I-Alhir 
in^LftJ! offert: «JLmu *Jt v-.A-«^t v>tJu>t ^jojo JjJ^ L^^zto^ ^! ^^t, et in ^^\ .. 
wJil j^^ ^t ^^t ju^t «J^. Praeterea memorat etiam Ibno-1-Athir Xj^ iiadem 
literis, sed cum Dhamma primae, et Dhamma aut Fatha secundae: ^ ^j^^J^^ ^ 

^yUt j4 jy^i^i^t Alit Jue, aed nihil tradit de hujus nominis origine, quare a So- 
julio omissum esse videlur. — j^^Lj (j^SUi)^. D. ^^ifiJt^ f^Lij. — *Jlj^t. C 




«• •• * 
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\^jh^^u — ^^y<fU%Ap QmiHil C. , Sequ^lir, apud,^ IbiiO;][<f4lhiruiii capitulum . sequens : 

\j>j^^ 'JJ^U\ »S^\jil\ ^y» KSyxJl U&^! ^ ^ «^l «j^ JliuJf. 

^L^ftJtj. D. ^UUf^. — Poit ^^1 C. itMrii ^\j^. 

^^^LmJIJi • — v;>^. D, jL ; 8ed C. etiam oLj , ul A. el B , et rectissiiiie quidem , ut 
cMtendit Ib«o-l-Athiri locus, quem integrum edidiin Proil. -^ qL^^. D. qLT^ 

^^fijjf. _ "J^. Omlttit C. 

^^jiAilJf. *-^ ci^jA'n'>' ^3 iJLit ^. Pessime hic excerpsit Sojuliua. Ibno*l-Athir tradit 

lantum:V^^Ufijf^^| ^y^ ^ ^^ ^ ^S ^ ^M ^ jk^^\ J^^ J^ U 

o 

o^ g*****^ cr? u*^' *^3 cr^ o^^a^ ^^ ^l^ ^ [leg. iUxS] 2UXJ ^^ 

^^^LsJt JuJb. Scilicet aaaj , aut , ut infra in ^ytxxl\ scribitur , Kaju ^! , est aliud nomen 
▼iri, qui hic jS:Si Ju^ dicitui. C£. infra ad ^yO^it, ~ KLib, C. sXfsi^. 

5^IXjuf. — pL^CJt. Quid hoc sibi velit, magis perspicuum est apud Ibno-tAtfairum e^i ad- 
dito liOL^t^. In fine eapituU d^ ^jkmj^\ iX^tjlt j^^t ^ \X^;^ /i ^t refert : ^ir 

^ ^^\)u^ ^^^\ ^. 

^l^f . C. ^yL5CJt. Caeterum cf. Ibn Chall. ed. <l€ Slane , T* I. p. M • 

^lXJf.-/Jl. D. ^/Jl. 

/jlxjJf. Sequitur post hocce capitulum, aut potius post (^l^IJt, quod a Sojulio ante 
^^bCJt transpositum est , apud Ibno-I*Athirum capitulum de (^ j ^ ^ t , ad quod CI. 
Wustenfeld in apographi margine banc adscripsit annotationem : «c Defici^te siogula- 
rum lilerarum enumeratione, secundum ordinem Alphabeticum exspeetes ^^^S^^XJt , per- 
gpicue tamen Ja scripium est,*' Sojutius aqtem in suo quoqute ctxbil^plari intenisse 
Tidetur ^^^i^A<Jt , quare hocce capitulum inseruil demum posl ^^^Jl^jCJt. 

^^u^jAjJ). — olJjJLi. D. tv>L^tjXj. Caeterum monet Ibno-1-Atbir : LjJt v^.^ JuS^ 

Lia^t v5^t^<Jt. r 

(^XJf. «.* iJLfi .jJJl ^jAq^4 Omittunti d, «I D^ ^ stu. In G* nibro colQre superscripta 

est litera u3 » credo ab aliquo qui putabal vjlu \X^ esse . legendum ; sed bLu recte 

: aciluitere 99iifirpat IbnQ-l-Athirr -• v^ crf. -r^* Hpo-1-Athir : ^ jJ^ ^t 

J^*4^t„--y^. , . . - , 

-' • -• '-1 «t ^ .4, .i, ., ..,; .^.1 ••. .. / 
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(^^i^jXjJi. "— Kj^3. Non mdicatur ubi aita fuerit, nee habeo unde auppleam. Cf. pairfo 

supra in ^^JlXJt. 
^^^i^U^I. — Post iU:?utJt ^\ C. addit ^\jl\ ^^^5. 

^iUf. — ^yi.A:5\rt S^. Vid. Nawawi in U.^r vM'^ v^i «^- Wastenf. p. W1 ; 
Abulf. , ^nn. MosL , T. I. p. 26 , 246 ; d'HerbeIot in Belal. — st^t. Sic Codd. 
omnes; sed Ibno-l^thir Bty^l. 

^^^LJLJf. -» kLJlJU Sine articulo legendum esse, ut o£Eert B., docent quoque C. el 
IbnO'I-Athir. 

^^ywwijuJLJf. — syi^ C.y^. — Caeterum secundum Abulf. p. ttA enuntiandum est 

^L^dJf. Ibno-I-Athir ^yL^iJLJU — ^j4J. Eju» loco Ibno-1-Athir offert ^U^ 
^uod eodem redit. Yid. in ^UmXJI» 

^^^^djJf. — In capitulo de ^^^^^^t Sojutius male neglexil,'^illud nomen relativum. etiam 
referri O^ ;^ ^t , sed majori jure omissit ^^^^5^ esse etiam viri npmen, qua de re 
ita Ibno-tAthir: AS/o, kX^JLS s-^t »^ ^^t ^U^^t^Ju ^^iU^^t.s^U cy?. J^^, 

^oJuJf. — ^^J->^U. C. u.vJt^JU Abulf. p. fA6 exLobabo wJai^Jt, quod nostdr Codez 

non confirmat; integrum verq Ibno-l*Athiri locum edidi inProU. — ^J^^ i^sJu JUb^. 

Hoc minua cecte enuntiatum est^ Nam significatur ipsa v^^ ^! -^, quae iuter- 

^ dum alio nomine iXLIt vocatur, quod ex Ibno-I-Athiro certum est. Offerunt tamea 

illam lectionem omnes Godd. mei. — ^t^. Omittit D. 

^^^♦JiLJf. — Additlbno-l-Alhir: Jl^ L^ JLJu lu^ ,^t ^ 

^LiLJf. D. ^^UJUt. -^Ub. D.^UJb. 

'^^Uf^. -. jf.; D. >^. 

^L^LJf^. — LfiL. Sic quoque C, et D. 

i^^yiLJf. Ibno-I-Athir v^^UUit; et in separato capitCiro ^UtJt. Utrumqtie capituluiv 
integrum edidi m ProH. -^ i^kSL}!. C. sinearthiulo. D.male post *ULJ! inserit ol5^. — 
(►UJU Hjj^. D. Hj^ i^UJU' 

^JUiijJf.^— JLJ^t^J C. iCyCis^i;^. ^ o^>. C: v^ -i nJl. Sunt qui efferant iulsbl 
Vid. Hamaker, ^ec. Ca^al. p. 223. Vocatur etiam s^. Vide ihfra in ,^^j^^ 



t.. 
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^UxlJf. —3^. C. addil^ji:ktt3 , quod male huc illatum est e capite sequenti. 

^^^jiMjJLJf. — o>JI. Omittit D. 

^^jjyJJf. — 'ibyh. D. v^. 

Jj^f. — bjLll Ibiio.l^Athir: ^ ^l ^u^ oli^l jJLTL ll^ J.4^^^^3 

^^^^o^f. — 3Ju3<^\. C. K«ii5uJt. 

V^gjWf. — j^. Ibno-l.Athiri Codex ^^^. — Omisit Sojutius ^^t xm*jJ! «J^ (JLJf 

^t L5^*^ L5^' » ^^ CrJf , quod revera huc non pertinet , et tantummodo hic memora* 
tum Q8t , quod nominis relativi formam prae ae fert. Est nomen occurrens in tradi- 
tione in phrasi _JU 30 , de qua consulatur Freytagii Lex. in rad. ^. 

^^j4jJf. — Q^^« Nosier Ibno-I-Athiri Codex offert qUjJU , sed recte in suo QUyCj 

legit Abulf. quem Tide p. iTI . 
^^y^USjJf^. D. ^^^A^luit^ , et mox e^JlJLj , quam scriptionem , cum terminatio ^s>S in sexT 

centis inTeniatur urbium et pagonim Transoxanae regionis nominibus , omnino verio- 

rem judico; ipse tamen Sojutius, ut ex addito iL^^ apparet, sine dubio _a^UJS 

et v^Ij^ scripsit. — Post tJ^O^ G. inserit Uj. . 

^UJf. _ ^15. Vid. i^lL^at oUlL», IV: 16. — iu3. Ibno-I-Athir ivA^ljt sed addit 



Xxs^jJt »J^ vJ-*t ^^ ^bu-Jt JU. Praeterea haec scribit: .^\ xj^! IZT^IIjS 
lyoJb KjUj &)Cmi, cujus mentionem propterea fortasse omisit Sojutiiis, quia non di- 
Tersam habuit aHyaJL aJI^ initio capitis memorata. — iCAiUJt. Cf. infra ad XJlMjf, 

(^^XiJf: C£ mox in ^^L 




' o^. 



Ibno-l.Athir ^yjJji^uJl. — *ilb. C. SOJU. 

^^^iX^uJf. «. vZniT Omittit C. — t^O. D. tuO. — Cf. infra in ^Ju^\. Nomen 

enim Persicum &jv> ^Jb respondet Arabicp ^^ ^j«Mi:>. Sed mirum est sex pagorum 

nomina ad «j^ ^Oj pertinentium , suis singula locis , a Sojutio memorari , nimirum ih 

capitt. de ^yUb>t , ^^>^t, ^]jy^U ^^)ji\f\^j\J!^\ et ^^^JUil, quae difficoU 

' las quomodo sohenda sit ignoro. Caeterum cf. Ibn ChalL ed. de Skne , T. L 
p. >rf , quo auclore dicitur etiam ^^.«X^UAJt et ^^^MJ^. 

(^f^^^f. — sj^^jij* Etiam G» et Ibno-1-Athir scribunt cum v>. 
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^^Ji^^ffSMj^i . Post hocce caput sequitur apud Ibno-I-Athirum capitulum sequens : tf JJjJf 

^^,3JuiJf. — Ow>. Omitlit C. 

^li^L#Juit. — qLS^UOj. Addil Ibno-I-Athir : QlS^Uy' u^Uj L^ J^. 

^^^X^f. — v:>Xb. D. viJCji^. — j^t. Vid. KaisUt oUJ», XI: S4. -^ JJUiJf. Libcr 

cujus auctor ^J^^I (.5''^ ^'* ^^^* d'flerb, in Schamail Al-Nabu 
^^^t, — g^l^i, D. et Ibno-I.Athir g-y«tpU!. 

(^f;>!-*jf. C. (^^y^t. — !;>4. C. (3^. 

^lijjyuJt. — Kj^^. Ex A. , B. et C. excidit ^^^ , ut addit D. , conspirante Ibno-I-Athi« 

ro. — Sequitur apud Ibno-1-Athirum capitulum de u^I^juu 
i^jS\^Jyj\. — g^l^. Ibno.I-Alliir g^tjJl , atque ita quoque Abulf. p. M. 
i^^\. -^ jq^. Sic quoque Ibno-I-Athir. C. et D. vjq^. 
C5^»+J^ — g^. Vulgo gsAj^^J. Vid. Abult p. Ilf , d^Herbelot in Abou-tigt. — 

hyjM» D. It^aamI. 

^f.^^f. In separato capitulo agit Ibno*I-Athir de \^\%y^^ ^ quae est alia tantum 
ejusdem nominis forma. 

^tfyjjJl. .«• ^jy^. C. e5lj^t •• |ha^. Ibno*I-Athiri Codex tjJlft. 

^,55t>^^« •* L^» ^* *^^^** !x^^ *^ ^'^ L<*-,>^^* ^^^*^"* ^®** ^ff^* Ibno-I-Athir , sed 
Codex pro H^ scribit ^. Lege s^, ut Persice scribitur, coU. annot nostra ad 

^lfikjjjJ ) • Ibno-l*Athir ^l^^t , et ita quoque in Lbbabo inrenit Abulf. quem Tide 
p. fof . 

^i^i^Ujl^jJf. Cf. Jacut. apud Uyleiibr. p. 10« 

^^^^y^\. -<e g>^u^ Etiam <i^U^ scribi monet Ibno-UAtbvr. Ct Abulf. p^ fof i 

Vide etiam in ^jf^yiS. 
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L5/ft^^^E5^'* *" j^^ C- yW* *"* ^j^* C. , adacriptifl vocalibus , «>^jCm2. 
(^^^^jJf. — (^^Oi^jXlL Vid. Ibn Chall, n^ 624, ed. de Slane T. I. p. Va. — Post v^^J^yJt 
D» addii Bj^t^t JUxn ^ , quae verba alieno loco collocata videntur. 

Cii>^^* ~ O^* Ibao-l*Alhir Laojl JIj L^ JUb^. Vide supra in ^^^jLa^I^ — ^-^U, 
Sic recte C. et Ihno-l«Athir. D. ^jiu&3l^, Ct Abulf. p. f oo • 

i^j^yJ^. — ^^l Deggt quoque in C 

(^uyul. — (^^yUU C. ^yUit , quod fortarae n<Hi est improbandum. Dhahabi in 

luX^t (apud Heursingium , p« 112) haa memorat formaa «j^jJUJt (BptyUt qwo)» 

J^>it (^jkJ\L Ho^L 8> cy^) «* ^^J^' «^^ ^J/^' (r^ Lf^ cr' o^ l^ cr* 

l+5Uii5 ^t j^, aut *V G^ >e '^y a^' o-^ J^ v:*^- iu^ (^l- ct 
infra in (^t^Sjt). Ez hia formis quaenam ehgenda ait h. h igacNro, quum de ipso viro 

hic memorato nihil mihi innotuerit , praeter haec pauca , quae tradit Ihno«l*Athir : ^t 

. ^j\0^\ ^ ^j ^b^t ^>Jt ^L^ ^ J^ ^ J^t c^I. 

l^JojjJJ^. — Post Lj^ C. inserit ]Ju^. 

^^^5nj^jjJf. — XJu^. C. AJujrf. Ibno-I-Alhir: ^^^ aIj^. 

^^^j-Jf. C. ,^^t. D. (^JI. Ibno-I-Athiri Codex ,j^t. — *j^). D. et Ihna-t- 

Athir A^» 
^^^L^f. — UjJ^ Ihoo-I-Athirj^L^ 

(^^iXalgJf. «-* sXA^i. D. et Ibno*l*Athir JL«t % ; hie vero addit ; wJil y»^. 
(^yi^f. — « Q^. C Q^. Similiter primum , sed mox recte q^Lxk » Ihno-1-Athiri Godex. 

^j^f. — pt^. D. ^^t^. — Poat jCftLaoS in D. sequitur (.yii^ ^I^, quae sine 
dubio est nota marginaKa, quae m textumi et aliena quidem loeo, ixrepmlL 

*ft*A^f. — ^C^\. C. (^L^t. 



« V *. 




A^jJf . Ibno-I-Athiri Codex ^y*^\. Hale. Cf. Abulf. p. tt. . 

4 • 

• -r* ^f^ C. ^I^ SQfoitiir «|Hid Ihno-^Atiiifum ...,,,• ^u^l «J^ 'i^s^' 

•^ v5«<^4 ^j*y . - [J^^ 'i^'! 
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^^^uJl. — (ja^Lajjj. C. cl D. K-jJ.^, confirmante Ibno*I-Atbiro. Recte. Cf. AbulL 
p. hv et iw, 

jUituul, Etiam G. , quamquam bujus capituli initio Tocem si>JlS non offert , in fine tamen 

scriptum exhibet ^>^t* Sed rectius utrumque omittitur in D. Nam nihil est in 
hocce capituio^ quod non legitur quoque apud Ibno-I-Athirum. Caeterum non du« 

bito,quin secta AJuUJt sit eadem atque xoUJt, de qua supra suo loco, et alterutra 

forma errori debeatur. Quod facile apparebit , si cum nostro loco conferantur , quae 

in Freylagii Lexico exstant in AjoUJt , in Maraccii Prodromo » P. III. p. 81 (qui scribit 

XajLJI) , et in iibro J.^!^ J^t sj^ , ed. Cureton , P. I. p. tr (ubi rursus K^UJt 

legitur). — Caeterum huic capiti addere debuissetSojutiuspartem priorem additamenti» 

quod prava lectione deceptus adscripsit capitulo de ^UJt ^ quod p. o« post _iUL^it 

legitur, ubi yide. 

^^^JyaL^^juJf. -^ KJuJu. Rectius D. ju3. Ibno-I-Athir enim scribit : Jcj^Lp ^s^ ^ 

^L^uJf. — Liili=u, Confirmant hoc C. et D. — ^^U. Omittit D, 

^^>J^jfjS\^. — ^U^. C. ^\:i^j^. 

f^^jUj\. Non c>JLi tantum, sed etiam ^^^^t deSst in C. D. vero locum sic offert: 
^ «iiy Mi^ jy**^ iJjt ^^ Aijjj (^l^fA^'- Hoc vero quin recte se habeat nul- 
lum est dubium. Nam etiam Ibno-I-Athir praecipit scribendum esseikXs^t Ut y^. 
Quum vero nominis proxime praecedentis prima consonans vocali Fatha munita sit, 
sponte apparet hic voci aj)^ necessario addendum fuisse ^^jmXq ^J^t ^^. Caeterum 
in nostro Ibno-I-Athiri exemplari , post traditam nominis ^yi^jAJt orthographiam , la- 
cuna adest ^ eamque jam in suo quoque invenisse Sojutium credibile est. Hinc de 
origine hujus nominis relativi conjecturam proposuit, quae tamen sine dubio falsa 
est. Referendum enim est ad Q^^jAJt , quod est nomen urbis in regione JuuJt , ut 

apparet ex Abulf. p. t^f a , sq. Qua de re ne uUum supersit dubium ^ monemus , diserte 

apud Abulf. 1. 1. legi ^•^jts>i\ o^:; ^^ U^' V^^. ^^ o>J^^ ♦ ^* ^® ^^^ *P®® ^*'^ 
in hoc capite agere Ibno*l-Atliirum , qui dicit : qL^^i^ j-^t jU^t mJc^ ^^^^Jt^ 

\ L5j^'* — ^j^.^^* C* ^j^* " S^Wf Ct, D. et Ibno-I-Athiri Codex ^y^W» quod^sive 

vera fuerit scriptoris mens, sive librariorum sit error, minus rectum videtur. Nota 
esl Hiflpaniae urbs B^t aive B^ , de qua plures locos excitavit CK Weijers ad Meur* 
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f 

«ingii Sp€9. p. 128,.quibu8 adde Sojutiam infra p; Hi (ta oapite de ^fjuiil) et Abut^ 
fadaum p. Ilv • ' Hujus nominis primam syllabam non dubito , quin Ibno-KAihir male 

o 

iiabuerit pro articulo, €t binc nbmen relaiiyum, quod (^jxJ^t scribendum fuissett 
male' qudque exaraTerit* Nomen viri quem hoc nonrfne relativo usum essie doti^t est 
^^^iXi"^! L5>-i^' cr^-;^' ^^ O^ ^'' ^"J"' igitur altera XajmJ aperte docet, eum ex 
Hiapania originem traxiise. — Sequitur apud Ibno-1-Athirum capitulum boccet 

AAMUuJt. — ^^^juCw^. Hujus conjecfurae praeaidium aeque ia C. et D. est, neque in 
ipso Ibno-1-Athiro. Omnes enim offerunt ^y^^^^ « quare credibile est in Lezico Geo-^ 
graphico quoque ^^ y js^^ non ex ^aa^mmsjO , aed ex ^y^^*^ esse corruptum. 

\^. Sic quoque G* » sed idem mox etiam u>sX^« Gontra D. ^^^j^^\^ et <d$wjo« 

Sine dubio recte. Gerte di^LciLo recte se babere» apparet ex hoc Lexid Geographici 

locOy cujuB Godicem Leydensem hoc et aliis deinceps indicandis locis, rogatu meo« 

consuluit egregiae spei juvenis , olin discipulus meus » J. Kjnappel x ^jj^ KaaoS ^S^Ji:*^ 

^U^ ^ [I. ^^] ^ 

(^^UaAjJL — ^t^. G. ^LoKuJt, ut offiert quoque B« (quod notare neglexi) et Abulf» 
p. >t*^f, ; sed Ibno-1 Athir sine articulo. — Sequuntur apud lbno-l«-Atbirum tria capitula 

«SojuUo omissa: gJJ^lLlpJ ^^t .— v^lfcuJI , gJI *tUJ< ^yi. ^ xkiUl j^f» 

et (^^iJ j^^W^t ^j^' d«*8* explicatio. 

^^vXa^jimJI. — ^^^l:^ ^. G, ^;L^. — Post y^l^ D. inserit iUXisiuJJ.^yU^. Abulf. 
p. fss scribendum praecipil BiA^j^JI Ult g^* 

^^^LuJf. Nomen alterius pagi, qui perlinet ad ,j«^^, Ibno-1-Athir scribit aijae articulo » 
priorem vero ad ^1\ pertinere proponit tantum tanquam conjecturam. . 

/JLuJi et mox qLo. Ita quidem in nostro quoque exstat Ibno*l*Athiri ,codice , sed vel 
e loco quo coll6c^ta haec sunt appareti bunc scribendi tantum errorem esse, et au« 
' ctorem Yoluisse '^lillSt % ut scribendum esse in fine capitis recte tibsertill Sojutius* 
Repugnare quidem ^idetur Teschdid, quo litera Ja munienda dicitur^-sed si recte in 
apegrapho suo Yocales appinxit Wdslenfeldius (qui scribit ^llklt ) « id-apud ipsum 
Ibnp-l-j^ibjri^ n^n legiiur* Q^ae tero plura buicr capiiulo inseruii.Scjuiiusi ea 
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— » — 

FeoHiM jnipra additurut fiiisMl oapitulo de ^oLaII » ubi vide quae diieimusi <— (jM^JLbj^ 
D.. (j<»jJLu. 

i^jift^^. ^ ^jiV •?. C. ^jSSy -»- Sequuntur apud Ibno-I-ALthinjia duo eapitula , a So- 
jutio omissa, (^^Ax^t , cuyuB 4e&l explicatio, ei {^^j^K quae est corrupta, 
aed satis untata, forma pso ^jf^jy^S^U* Cf. eliam ia ^J^^Lf^! et (^v^^LJI. 

^ ^,g/-> J K As-Sam^anio auctore referlur eliam, ^jJ^ ^J\% aed nihit addit explicandi ergo. 

^^yi^AjJ'. — Post vJL;^^ D. inaerit cOsip^l ^ocsj , quod superfluum est. Locum de 
vJmlu ex Ihno^l-Athiro Iransscripgit Abulf; p> fft r s^ P^o J^j^ « q^ ibi legitur ^ 
codex noater offi»t ^I^juaw. 

€. oflferl *L*il vj^ wL. 
(^jJuJi. — Posl hoc capitulum apud Ibno-I-Alhirum duo scquuntur aSbjutio omissa, de^ 

UjI et ^LJ^UJ]. Posterius nomeub referlur ,jyLi^ ^j^ ^a 'luji ^^ »jjjU ^JS.. 
^^J^bJfj/ _ iijj>Li. Scribitur vulgo ^S^. Vid. Abulf. p. \rK 

(^»3UJL Ibno l-Ailiir ^yiUJ! et mox ^oU, non minus recte quam Sojuiii scriplia ; sed 
male .tt ^oUJI ^t JoU. 

(..^A^UJf. — xSjc. C. xjjS. 

^Uit. ^ SfiUxJI.. C. SL^UJt. D. iuUiil. Ibno-I.Athir iuUxJl. — Addit? Ibno.NAthir : 

l^iLUbjt. — Hl^., D. 8ly gsA^^Aj. H)no-I-AlbirstjJ> gJLc^ ^^^ ^. Cf. in ^^^^ui^t 
cl ^^^:?U%aJI. 

(^UiJ). Ibno-t-Athir ^Uiclt. Verum etiam priui recte scribitur^ Persarum more. Vide 

quae hac de re notavi ia Proll. J. I. — ^^UJI. C, ^^jj^^JJt (sic). Caeterum 

I f I ■ . . • - • ^ , 

;. i|*W^*Wwi Sojutiiif citpitulum ^eqfieo» K m ^ «J vjjU» ^ ^^j^ (^^ j^ O ' ^ 

• i - ^' o>5>r^U 



. . »- 
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eft acldit ^U ^^^\3^ ^"i^ L^ JliM^ w ob'-^^ ^ 0!;*^' ^ ^^* " ^f^^ae^ler» a^ 
de alio erjusdem fonnae nomioe relativOt qii#d']>er pecmutalioaem lilerarum^Li et f\h 
referendum ene conjicit ad ^iXmJj^. 

(^^^^UdMAi^Uj t. — Po8t g^AdiN^' inaerendum est Kj^ , quod offerattt B.^ C et B* ^ conspi» 
> rante lbno-l-Afhiro« 

^Ij(>JjL — Seqaitur hic apud Ibno-i-Athirum capitulum de ^tyJt> quod omisit Soju- 
tius , no8 yero integntm edidimus in TroII. 

^^jfLfjJf. — j3-ly . Ibno-I-Alhiri codex ^^^J^ — Omiiit Sojatius capitulum hocce 1 

^^^j^t. — juj>tyJt. Sic D.^t Ibno-l*Athir, sed G. quoqne 'iM/il -^ v^ao^. a 
wuL^', Ibno4^Athtf vyiL^-. Ct ^^^^j^o^s^Jt. •— Addit Ibno-I-Athir : ^yJcb^jJt Jli^ 

^^^^WiJt. !)• j^^yJt et mox g-&^-. — icUfJt gJis^ j^xflJL. Ibno-I-Albir , n vocales 

irecte apposuil GI. Wdstenfeldiits , pronuntiari jubet ^^^.^^t. Atque lianc scriptionem 
sine dubio in animo habebat Sojutius, quum huic capitulo adderet o^L JU> ^^ 
xUfJt ^sXi^ U]t f^. Runc vero in priore.capituli parte jam eadem scriptio prae^^ 
•i^ipitur, quae deinde JacuH auotoritate commendatur. Sponte apparet Sojiitium in 
priori parte/ nisi rcfv^ scripserit, cerle stribere debuisse t yi^filtyLxJi ^JJb. — 
^j^jf^.fSJJUj. n. ^^jx^Ui^xi. IbnoJ-Athir: ^A^^kXi^ \Ji ^. Cf. in^U:5UiiXJuit. 

itijXil — ^^jx^UxUJt. G. et 1). ^jjjf^J^]. 

^vX/yJf. — J^l. D. 4y5t. — J^y ^t. De€rt quoque in D. , aed adeat in C. — Cf. 
Ibn Gball. ed. de Slane, T. I. p. Ift*, uIm de scriptione huiua noimni^ leguntnr ipsa 
Ibno-l-Athiri Terba. 

I^ijlyjf. — J|jL3ji-. S0I08 C. JjUycW. 

^SjS^t^jXS). IbnoJ-Athir j^OuIJxJJ. — «X-Aj,/. C. Ouej,/. 

V,504^t. Tide Ibno-1-Atfairi locum de hac Xamo., quem integram edidi in ProH. 

l^^lkJt. C. ^LbxJI. — J4JaS. Eliara C. iUl3J. 

i^UxjI. .. ^U;. IbaeJ- AAbiro teile i «lii hoo aomai aonbunt ^lj^ . 

«» 
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ff^x^Jt, -^ Ja^. Abulf. p. 5« aoribendiHB praecipit ^-^^^3 \Jj^ er^ sLuUlt ^^. Arfi 
aliter, sed cum noslro faciunt Jacutus (tMe Gagnierii uotam ad Abulf. p. 37) et 
Lexicon Geographicum (ndL Glt Rutgers ^ Misioria Jemanae suk Bfasantk Pacha^ 
p. 211^. 

^lfX^l. — ^^ji^ C. j^jjsX^ 

^c^jj^i^ jf . — ' y^J^. Abult p. n. et alibi cum articulo» 

^c^.ft«Ulf. — ^\ JoJJ. Ibno-I-Athir dicit ^yi-^ Juwj^I (^^^!^ £^ c^ iu^^ «A^ 
^*L- 1^13^ LP^ift^:^ ^^1 ^S L^St. Cf. Abulf. p. Uf . 

y^jjkXwLAlf« — : (^A>Cxl AAfi ^ Teste Ibao i^Athiro, iuw ah ho€ ioco derivala interdum 
est simpliciter ^JbJt. 

^^fjH^Ljf. ' Ibno-I-Athir ^^t^ g K v II , si Cl. WOstenf. yocales recte appostiit. — ^^\y 

; »iv3c::i.J(. C. Ss^vXiUit^. — H^!^. C. «^t^. 

/Jjjf. : — ^;^U ypi cisterna tn Syria prope Halebum, ut apparet ex Sacyi Chresi. Ar. 

,T. 1)1. p. Y\^ t. Aji— ^|j> JJ. lbno-1 Athir J!^ JUct ^ ^tfi — Praeterea ter- 
tium locum memorat Ibno-1-Athir , a quo deriyatur ^JUIt t nimirum ^ tj-^^^ iM 
*3^t JUfit ^ wt ^h^ -.-- ANxUJ! JUa!. (De fluvio ;^^\ conlerri potest Abulf. 
p. of.) Quartus addi potest t^.)Cfi OJ^ Jo* Yide paulo supra ad ^jSA'S^\. ^ Se- 
quitur apud Ibno-1-Athirum capitulum hocce: ^t ^^t «^ ^t Ka^majJI viAPjU.AJf. 

/-^Lx#ju f * D. ^bu^Jt. — Sequitur apud Ibno-1-Alhirum capitulum de ^^x»;dt , quo* 
' integrum descripsimus in Proll. , a Sojutio omissilm. Legitur quidem ih Codice G. t 
jL^Lb Q^ ^^ c^ S^ o^ f^ kJ'^ ^ ^ ♦*»*■■ " , sed est annotatio tantum marginalis. 
^^^juLxJf. D. ^yLoJt. 
^^yiiJf. ^ o^"^' ^^^^* Ibno-KAthir.- o^^ L^ ib^ XjOj J^^ %50t f^jJ j^^y^^K 



Jam o^.j 8. o^^ e^ nomen piitei in o^^^woa», de quo vide Freytagii Lexic. in 
voce. Tum addit secundum ^^^JLbd^tJj^, nomen ^ycAAJt derivdndum ease ab Xja;:^ ^ 
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(^y^^AAJt. ~ oXij , alii v:>JCs^*,> uI Ibn Haukal apud Abulf. p. f 1t, neque diyersum ti- 
deiur yS^SjyS^ de quo i&fra in ^^^:S^jXiU Ct quaenotaTi ad ^yC^UJt. 

(^^di^M^t. — Posl hUs^' b. inscrit: f%J\ ^ ^ a^ f ^ oi.\f^ '^'^- Simililer 

Ibno-Mlhir : gJt jj^ pj fL^ ^ ^^^ 
/tfiJjJU t. — j^j^". Scri^ilur etiam ^Lo. Vid. in 4c^W^t« 

(J^J^^^ ~ 3j^ >^y^.^'- Hiiec . Ibno-l-AHbiro tesle , voca\ur etiam J!s>JW ^>^^ Notan- 
dum yero eum i3^t cum articulo scriberei quamquam nu^do, praecessjl v^';mox 
yero in (^3^{, ubi rursus de eodem pago sermonem injicil, eliam dyj sine arliciilo 
exarari. — ^y>l Hanc Ibn6-I-Alhir Yocal ej^I. — %2f . Ibno-r-Alhir iC^t. -w 
In fine hujus capituli boIus D. addil : ^j^ ^Ji ^ UtjI ^j^^* P^o g^jj legehdum 
est .«ssJU^, ul e Lex. Geographico discimus, in quo in voce i^U^J inler alia haec 
exstant: «^JUm^ ^J» ^ Xj^J». Pro gOu»^ autem-^JL^^ esselegendam^litatim unicui- 
que in oculos incurrit. Caetcrum haec sine dubio fpjoX additamentum alienum. 
Nam quum non legantur apud Ibno-1-Albirum ,. si SojuUi essenl» adscriptum forel 
v^iJLS el j^^^t. ... .. - .j 

^'SjyJt, — jJIj. C. }i\yi. Elst idem locus quem AbulCi p. t^ Yocal ^ «I ^j ^ addens 
p. f^fv alios scribere \yi , et ab eo nomen habere a^ jaJI vW^'- FrQylag in Lexico 

toce ^\yi scribiljji, el ipse quoque Ibno-I-Alhir mox in {^\yi\ monel J^OUvXj 

Ajj^Jt vL-^t ^^. ^UJI U«> uXS^ ^l^t. 

(^^v^ju^jjJt. — JcAd^' etiam dactyloirum genus notare>, fugit Freylagium in Lexico ^ quam» 



quam observatum jam esl ab Herbeloto in Taouhidi. — j:^\> ^t. Yidd.^ d'HerbeI. 



: 1-:; :l. 



in Hagiar^ Hamaker, Spec. Catal. p. 193 el 223; Meursihge, Spec^i^. 13. n*. 6; 



); 



ibU^t oliuL, XXIV, 12. — Oc.^^^cit^ JJutJt. Vid. Pococke, Spec.tiU. Atah. ed. 



' »-* ,j 



iJ 



< I- ■■.;.'«;> 



t -.' •. j 



While, p. 216; Sacy, Chreet.Ar. T I. p. 849, sqq. 

^^^^i^t. b. ^^^3yJt, el mox ^^i 'f I» 

^^6yJt. Cf. dicta ad ^^^ " '*' ' 

(^t^^ijt. — iu^. D. recle supplel Q^^i. ' 

^^yL^i^^Ajt. — v;;^Aj,jj. C. separatim c;a JLj j^*. — jl 

Omiltil D. — ^\Xi UJt *-^y Desunl in C. el D. — Caeterimi ^^^£ij^r milrf 
aliunde non esl cognilus* Liber ^LoJt , quem commeutariis inslruxil , auctorem 



1 'd :t-xJi'3^'— '.-jU 



cr?' 
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: halmit .(^sy^^ v>yui»^ c>^ cy*"^^' yX*:f!^jJlt Vid. Ibn ChalL u^ 184, cdL dc Slaac, 
T. r. p. Ho; bUAi) oU^, Xy, 8Qs iHemrsinge, 5>^eo. .n^ 8S^d*Herbelot in Mas^ 
suWA et Bagavt. — ^yC*^! ^t,qui deinccps meiiioratur^ est j^c^y^^^! ^.JJt -U 
^^ ^ vJ^! , cujus vitam ex pU^ ^^! edidit Cl. Wustenf. in Appcnd. ad librum 
dte Academien der Aruber , p. tf , ubi int^r ejus <^>ef a Tccehientur L^t o^Jub 

c5^-tXJU ^^ia^t oUuLl!! et (jryt^al! oliuLii!- Cf. ipse' ^H^ustenf. Iibri Jaudati p. 40; 
Hamaker, Spec. Cati p. 198'; tf Herfcit; in Hfobki ' ct IW^o^^ -rf/. Cobnu 
kSjJJ^- — jjj^^ Aliulf J ' pi !ff fcril» jubel J> ' ^ sU^t ^* 

-*- Seqv^Uiir apud JU)no<|-Athinj^;n cajpitulum de .^^^^s (i* ^* <^ni alio uno 
parlu nKla), mulieris cujusdam cognomine. . 

(^ycJuyxiil. CC dicta ad ^^aCuJt. — i uKUJb, • C. (.UJLf. 

^^•fl^.^-i ^y,\ Ibno-I-Athir: \^\x^ ^>j L«J 'i[Jb. — (j».^ii. C, D. «t Ibno-f-Alhir 
offenltit ^jj\3 , quod jam e Lexico Geogr. fk Jacuto fa. 1. pro ^JJi sijibstituendum efise 
ostendit CI. Weijers. — LLyoO uj^ xjJj. Ibno-I-Athir: ^j,^^ j^f \^ irir^* ^^^^ 
igitur aibi repugnare vident«r; aed ia ooneordiam redigualur, si pro ^ji^m^ restituitur 
^jmiJS^ qtiam emendationem confirmant AiKitf. p. III^Kpsegaiiettv CAres4. Ar. p^48; 
Sacy,:.(7Are*<. -ir. I|. IL p..37» , , 

^.jaJL Ibno-1-Athir ^}jiJ!. — ^*. Omillit P. — ^!J^^* C. q!^^^. 

iJuJl. — 4tf5C^'. Ut A. et B.» sic etiam C, D. et !bno-I-Athir ^. Haud male, ut 




e Lexico Geographico apparet, quo adhibito egregie hicce locus illustratur. Legi- 

'*"'miis\lii: 'j^ ^\^\^ J^\ ii>v.;c5^ O^' .o'--''^ J^' ^ (^^ ^*^^ "^^ 
iAAd.4JMU^ ^J3- _il lu ^»^i9 w»^i (XS^ jt**^ 9^1. De terminatione diminutiva 

Persica id^ cf. YuIIerSi Instit. iing. Ptrs^ p. V^. 

^Jl^xaJI. — X.LI! j,^'. Cf. quae monuimua. in Pw)U. ad Ibno-l-Athiri capitulum de 
^^^JUjud! , qnod ibi integrum edidimus. — o^! ^y D. ^^! ^y ^ 

(^^♦aaJI. — 4LoLS. C. XajLS. — .Caeterum eliam hocce capitulum ^ Ibno-I-Athiro inte- 
grum offerMnt ProII. nostra. 
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C. offert j^Udl Ot> v^* 
{^jijjj). — Addi potest ex ibno>l'Atluro r «j^ ^ «Jue J^^ _ . . «X» ^^ Vxlue ^ 

(jJUsJf. _ Po8t ^l C. inserit 

^_fAMAJ|. Hecce capitulum ex Ibno I-Athiro mtegrum edidi in Jhrolt. 

— vJ^jj^Jj jgJ^t ^* Ea de re iiihil ez^tat m noslro Ibiio-I-Athiri Codice. -— 
Gfo Meursingii Spec. p^ 108. , 

^^yUjJf. »- Yalde mutilata sunt quae Sojutius de nomme relatito ^UiJI refert, quod 
IbnoJ-Athiro teste refertur etiam ^Loi^btt « . . ^t Jua ^ jUU^ ^ r tetn |»U2 ^ 

^^J6^\ vi5JLj5 iXaxx ^^ , denique ^ ^ ^^ ^ « « m5JU ^ 5UU3 ^t. 
' . • • •■ • ■ • 

Omisit hic SqjutiuA. ^\^ ^ 0^^\ ^ja J-u^ ^^ ^j^ ^ £m^'- 

^^^>JL - f^ji. Ibno-l-AtWr iU^t^J ^^ JUb^. — ^^UJl. D. yUJJ. ' 

{^^jjSjI, -» uy^<Xo. Etiam C. offert iuj>Xo. Caeterum integrum Ihno-I-Athiri locum d^ 
^c;^^ edidi in Proll. 

i^j^^yjj]. — Sequitur apud Ibno-l-*Athirum capitulum de t-^^I t qnem' Ibcumi itidem -ihi 

Proll. edidi. ' ' 

tl 





•• • 




C. oflfert (kicS^JJ (J^ 'oti. ' - • — 

tLiL:^^. — <J:Us>^. Confirmant C. ei D. — Oraiait SojiitW eaiiit^tiitf d« j-al^fvJt 

Bmo-l-AtMr: Uaklji^rjJ JUMi [i.>J2Hf _^ 
jutius in ^«.^vjk^ 

^l^it. Neglezit^9o)utias'ii| eicerptndb baie» ]Jin»4-AUyri>« 

•^bsvlt. Ih. ^>-j;S4^. ^, f.j>il».; «fi AbuM!l>. 1^.. 

•^ Sftquih*'!^ IbBo4.AtUf«tf Mpitttluia' «ofM 
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(^ol^l. Dubitanter de hac xmmj loquitur Ibno-1-Athir : LLt^ 3^t ^^:aju] KAj^JJt «AP 

^65.1^1. — ^f^, Confirmant C, D. et Ibno*I Athlr. 

^^L^Ul. — aL^t ^t. Haec desunt quoque in C. et D. , et jure opinor, nam ;L> tan- 
quam urbis nomen non usitatum yidefur, certe Ibno-I-Athiro non cognitum fuit. 
OfFert enim sequentia : j^h*o\ jyS ^ Oy^, L^ JUb HJJb ^^! KMMjJt » J^ ^^L^f 

^tJi ^ j^y^iUj H^2ir'j^3 ^^llftJt \J^ ^ 05U» SLyMjJI «J^ JoJj, Cf. etiam 

SojuUus in (Cv^jJt. Omisit autem ,Sojutit|8 u.JU jL^I . «Jt iujMAjLit. 

(JaJL^L — aL^!^. C. iJUp3. 

^^iX/oL^I, ^ jwQL?Ut. C. Ou.L>. Ex Abulf. p. f r , et Spec. el Lobabi in ^y t^JuX^^it , 

apparet hoc nomen riectius scribi Hi^L^Jt. — Omisit Sojutius : wJit ^LrpJ j. 

'■»• •*••.*■" .|». ^** 

l^^^^^t^L^y )• ^ u.AtV!*^ j^t. Ex Ibqo-I-Alhiri discimus , plenum hujus yiri nomen essie yuk^^t 
^-ar>L«n«ll ^^^L^t o-tsA ^ Ok^i^u , eumqiie mortuum esse anno 351. 

^L^I. Cf., , -^J Jl , et Abulf. p. m . 

(^ljbfUf. — l^b.. D. ^yjL^. ■ ^ 

^^U^L^f. — jyl^. C. o'^M^- 

^ffjU^uf. — jSis^ ^ Lc>; Vid. An-Nawawi ia «U—^t yirfJ^j , ed. WustenC p. IaI . — 
..: ^ l^Atfivum capituIum;hocce L^jAt,.- |?i iiUJJ ft^iSuJI ^y ..^is^i ^ ,X^Ij »»V' ^yU^f 

j^pLrSvif. C. ,^jL*.?\JI. — a!I»-. SoIus C. tC>. Abulf«"^r t^t. «xMo^bhlai^ko: 
^t^^t ^\y ^ iujS Jjt5it..fP««etttmiqf. laox jo ,;^U .-?• cT LxflvJt ^^^1, 

-'<--eftalliL«B iiionUdn!ii.i«iri,AML4e SlwteiZikj). 1vf^,4e eiM Xm«> haec nC^ 




«• > 
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i3^L^t (^5^^ ^f ^f^^ ^j^^ j^MJt v^3 J*^^)^ jSU«it iii^AX^ u^^ Similiter 
Abulf. p. Mo (in qLx^^ yj):^^ l^^ JiJ\ v^-aib ^yj^^ s^ iUjO^ 

^^Uu.^ ^t^ ^ JJ.5 H;^ ^ .^XiUit ^ vJli Jyj^^ ^^^ J^ Conlra 
Ibn GhalL in vita filii ejus (^^U^t |^l^ ^t (ed. de Slane T. I. p. f «v) Sam^aAensis 
sequitur auctoritatem. Sed in iine nonnulla addit editio WCUlenfeldiana (n^. 393) » 
quam quum ad manum non habeam, locum describo ex excerptis, Abulfedae iabuli» 
yutbusdam additis: ^UUJt ^ isL^ I4JU ^jS> o^AoJt ^yS ^ m^ ^t iu^t vvXP 

L^t i^yc&Jt *^Ur ^y t^_^4^t c^L JL35 vU-J^t vL^ <^ j^U^t *JL3 \oSp 

otiAij J3^t^ ^2^ ot^Ucj («y» oto BvJJb^ H^» Jam ex Abulfadai comparatione per- 
spicuum est , pro ot Jdb illo loco ^^LjLmxj^ esse reponendum. Duplex igitur exstat 
de loco unde ^^i^L^t nomen hocce duxerit sententia , quarum alteram Ibn Haukal 
et Jacutus, alteram As-Sam'ani amplexi sunt, — In fine hujus capituli sequentia addit 
Codex D. : [dicendum fuisset jlmmo Lajt (^cLj^Jt^] tiy^^ o^ v/^ ^J^ ^-^' yaSlli l^^^ 
qLaJ J^ ^ {j*^\j^ JUfc^ v:j-« '^J^ ^3^'* Haec autem sine dubio sunt additamen* 
tum serius , qualia plura hicce Godex offert. 

^^^^iJpJS^^I. D. ^^u^l\ , et moT ^^jA^- vi^vaj. ^^h.miJtA. Addit Ibnp*l-Athir : JUft 

"^ jSjI^I^ 04^ ^^ (j^^JJuit v:;^^. Gf. Relandi Palaeeiina , p. 627 » in Betka" 
gabra; Hamaker, Spec. Cat, p. 237. 

(^^iyuj y JL Ibno.I-Athiri Codex (^g^i-^^t el mox Kj^^ac>. 

^JUcfUl. — K^t J^. Vid. in ^^^.x^uJt. — Memoralur ab Ibno-I-Athiro etiam locus 
^jo^L, ad quem refertur ^JL^Ut , sed cujus nomen in nostro Codice, lacuna re- 
licta, desideratur. Fortasse Sojutius jam eandcm invenit lacunam, et propterea bunc 
locum omisit. Neque ego delinire ausim, quis locus significetur. -1— J^* Sic per 

errorem edidi , quum scribendum fuisset ^u^ , ut scribendum esse diserte docent 
Ibno-I-Athir et Abulf. p. Df , qui integrum capitulum e Lobabo descripsit , sed mul- 
to emendatius quam in Cod. nostro offertur) qui v. q, pro ^jsuit bis scribit ^^uJt 
tum <Cufi3 pro 2uJua^, et in versu cilato Ow^ pro cX.5^ 9 JU pro y^b et ^L^ pro 
^jL^. — jmSJiLy Secundum Abulf. p. i* : i^it Llt ^yi^ t^irF^^ (^ > ^^ Sojutius 
Jacutum secutus est , cujus locum edidit Gagnier in notis ad Abulf. p. 88« 
i^^i^^^Jl, — JujLiJj. C. jU^Jj. j 



^ so — 

^^l^V^W). Ibno-I-Athir ^L^v^t et mox jls^% et ita quidem ui nullo modo haec 
scriptio librarii errori tribui possit. Nam praemiltitur huic capitulo : Ax^t^ m:?^^ v'-^- 
Quum tamen ex addito xUg»H certum sit, Sojutium revera voluisse ut cum »L> scri- 
beretur , Ibno-I-Athirum hic tacite correxisse censendus est» 

^c^Ow^^^UK Gf. IbnO'I*Athiri capitulum editum in ProII.» ex quo apparet Sojutium 
hic negligentius excerpsisse. 

i^^^ii^^l — ^^t. Omittit D. 

^^^U^V^f. — 8^Lii>. D. ^o>L^. 

^j^\;^^. — Uj^. Ibno.I-Atbiri Codex oj^ » ^^ 

^,>fcX^f. — 8JsjJc>. C, b\>!Jc>, male. 

^ffj^^uf. «— ^LxpJt. Sine artic. legendum est, utofferunt B. et C» conspirante Ibno* 
1-Athiro. — y»*hS in hoc similibusque nominibus significat/M^r/iaTieM terrae tn feu" 
dum concess€un^ Gf. Meurs. Spec, p. 121« 

^J^^f. ~ (»^^3* Cf. ^.jL^t. Gaeterum tide omnino Ibno-I-Atbiri caput de 
^^JjL5^t , cditum ia Proll. — [^jfJ^ I. U^j^ , ut offerunt B. et G. 

^ljj^^f. — l:^X>. Ibno-I-Atbir: lJjL>* vJyaJt 33i, si recle yocales apposuit Cl. 

WOstenf. 
^^5vXJ4X.^f. — HJuvJo-. G. uti etiam B. BjJjL^^Ut. 

f^OkS^]. — ByoJt. G. byflJ. 

^5v>^f. — «jL>* Multi viri docti pronuntiare solent BA>. Sed cum nostro fadl 

AbulC p« 1t*« 
efo^^f. C. j^tiX?Ut. D. gtJcpUt ; utrumque mak. — gX>. D. gJ^. 
^f J^f. — ^t ^. D. ^^U 
^Js.;^. — \J>jtA^. Legendum est l^jip^.vX offerunt B.,G.el D. Cacterum iUjcX>, 

ut ex Ibno-l-Athiro apparet , est etiam ^ ^ ^^^ ct jUj^ ^^ vXMrt ^ ^ . tum 

nomen viri is^lj ^ JUj Jc>- , dc quo cf. Hamaea ^ p. ^P • 
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f^l. — ^l/fOI. C. j,ty>. — is^/l\ ^ss>^j. S^ificatur ^y>|,?vj{ ^L*^| JLe^ 
de quo Tide Heuningii i^ec. p. 86. Secundum Ibno-1- Atbiruni mortuus est anno 412. 

^^L^^UI Sic Tocales appingit lbno>l-Atbir. — Sequitur apud eondem capituliim • 

p. dfr« cujtis ri aequeris auctoritatem c>yMj\ scribendum est. Ibno-NAlhir hoc nomen 
ab alio yersu repetit , quam in Hamasa tradilur , cujus hemisticbium priua boc eai : 

^l^^kji^f. C. ^L>^t. Idem Codex male omittit v;^ et ^^l 

^tjt^yS^^. C. ^^j#\n. D. ^!y>^J. - tj?.^^. Sic eUam C 

(^^i^w^f. — j«>. Omitlit C. 

^lak^j^pjf . D. in fine capituli addit j|>9^t jjf ^ , et eadem terba offert Ibno>I-Athir. 

(^yMj^uf. — - ^^ ^t. C. i^ i^j>- ^t. Sed male hic excerpmse videtur Sojutiu*. 

lbno-1-Athir boc ofiert: ^^ u^ ^s^^ O^^ ^^" '^^^] «^^ H ^^' «^ (.^'^^lr^f 

l»^t^ D. j«A^b^« — ' (>y>« Legendum est (>;> i aecundum Ibno-1-Athirum et AbuIfL 
p. if • — - jKk^. €• jt^* ^ cT^^' ^* o^^* ^^ postremum hoc animadTertit 
Ibno4-Athir: jjjji aUaJI >cXP q^' qI iV-*^^* 

{^ji:^!. --. o^l. Omittit quoque D.; G. et Ibno-l-Athir vjj> sine artic Sed alibi 
y^^t , ut edidi , ▼. c. apud Nawawium in A^^\ vs*^' i ^ Wustenf. p. ovl • 

^^^^^A^^^t. — Post ^b solus D. inserit o^C-Jt^. — ^^y^j^ D. .^yi^. 

iS^J^l Cf. 

conspirante Ibno-1-Athiro. D* addit ^]^^ f-^j^ et cursus haec yerba etiam apud 
Umo^KAthirum l^untur. Ct Abult p. fvf. 



« » ^ « 
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tjr*f[|^pFW'» -^ o^^ij^' ^^' ^*®^* fi^P'* *P^^ Uylenbr. p. 65. Ihno^l-Athir ; l^ JLjL^ 

^^1jj^f. D. ^t^^t. - o^1j,^- Ihno.l.Alhir : ^^V L<J JI&,. - ^3 ^ 
^^{jJmj^. C. et D. ^^lx^^^jf^ 9ijiji, 

i^^l — v3>- ». male ^>.. — wu^^. C. .v-^^ ^^. 

^c^^j^du -<- egjALJt ^^^ ^t. Qui de hoc Tira scripsenuit citaii sunt a Ifeursingia ^ 
Spec. p. 117. In Ibn Ghallikani editlone Slaniana ejua Tita exstal T. I. p« m. — 
j-aLsuoJJ jj>j=>-. Hunc Ibno-I-Athir vocat ^JL^uil *U{ cX^ ^ jtlr^* Vid. de hoc Tiro 
N awawi in «Uam^I vucVgj* , ed. Wdsteilf., p. t1« .. — mua/;?. D. axams. — In fine hjijus 

capituli 8oIu3 D. addit Jc>. ^\^ ; recte A modo ad ^^^^^{ t non vero ad ^^«^f 

referatur. In capitulo de ^^^:^! haec offert Ibno-I-Athir in llne: ^ ^^ aub v^ii 

^^^jjj^yt' C ^jijS^. ~ Pqrto Qmiait SojuUus capitulum hocce: iCt*«JJ5 »AS> •f^^fuf. 
J^^J j#U ^y B,?^J5 ^5. 

^V;i2>U). -• ^^jaS^ULwoj. D. ^yA,S^lit,A-A-^ 3 * — Caeterum Sojiitiu» hic prae festinatib^ 
ne auctoriem siium lux recteintellexit, .et perspicuum est nomen ^j^! ad omnes 
locos jbic memoratosy praeter^^ ^t o-|j^t referri tantum q[uia pertinent ad regio« 
nem inter Euphratem el Tigridem, H-Jj^t diclum. Ibno-I- Athir : ^^ «jJj^^ ^^ 
ot^t^ *1>^ ^^ v>!ilj ^^ « - - ^t i)^A£>JV L^ o^ SJvc. Tum secundum Ibno-1- 
Athirum i^^jS^ est etiam v-^«iUt ^^ ^ Ju:^^ q-j ^^ l5^ lT^^ lasL^s^Jt iC*-MO 
v^t tJ^ k3)j?^ ^ Jl^ *itr^' Cf. etiam capit de <jf^j:?Ut. — HJJv^ ^^ Q^aj. 
Sic statuit AjB-Sam'ani ». negat Tero Ibno-l-Athir , quem sl sequeria stemma hoc est : 

^ HJ<5 ^ j^3 :>\^^ Syo ^ vi^^^t ^ ^Jwp ^tj* j30 Ut^ ^ ^ %> 

l^^i^^t. Ibno-I-Athir:- v:;^ XLS v^^ ^j?u ^^wXJt j^l ^^ J^^^vJt ^ Xaai^I «J^ 

' -^t L^JaxJ^j^t c>^ '-^L^' o^ y>^ * 

(^^i^^^r. — v>!l^* Sic etiam G. ;. D. Vj^* Kgi^ ^e hao Kaa^ Ibn Gbail. ed. de 
Slane T. I. g. od..» qui de tribu id^js» animad!?erlit & obCiLj id^jsr Uul Ifi.viUlt^ 



1 
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^ff^ji5Pjl. Ibno l-Athir: l^\ wu«mu !JjCp ^^^ ^jj^ LjJl iCi^uj^uJr iu^J. Simifiler 
Abulf. p. fvT: (^^j:^ LiJ? ^-^ ^li S.vj^l (^^ ^^ L^ ,j^^ ^^^ LjJi v.^^.. 

(«5^f. — j>. C. male «j>. — Omisil Sojutius : ,^^! j-**^J ^\ Xa^! aJ^ jU.kS\II 

f^jM^^. — H^. D. «jXx:. — L*^^-^^. Sunl ^bLufc ^ y^ et j^^ ^^ ^ 
«.j^i ^ (rf5ULo ^ vXjum ^ j-*^^» Docet Ibno-1-Athir. 

-i-^K — f^jjvcj. Sequentea enumerat Ibno-I-Athir : ^iLc ^^ ^^ ajj*^ a^ f^ ; 

Cf Ibn Chail.ed. deSlane^ T. I. p. r*/v. 

Aj^^j&J^t. Ibno-KAthiri Codex ^yu^i ^ t et mox &JLJ^» quod iamen tum capilum. 
ordo docet esse falsum , tum recte scriptum w^cii^. — xaLm. D. xJLm , male.. 

4i#ju£#.^l. -r Q.^« Nimirum e tribubus ^J^, |%<a4:i'> et jUj^ ^ iuUi'. Docet 
Ibno-I-Athir. — Umisit Sojulius {Joj^j^ lP^^ vS^I ^' iU^i atXP (joLa:>Jt 



^f, — •fj^ aL^» Addit Ibno-l-Athir i iuL^^uall Lg^ ^^ h^Ju c^Lo^ «^^A^Out 
^ty j^' L^ Jlib. — Sequuntur apud Ibno-UAthirum capilula haecce :. sJ^ uAft^ui 
J^\ lui ^^ S**i *t5^ ^s^» kJUc, xt*svJI ^V **-*iJJ- el <.,iU2?vif ^ de cuj.U8. 

* ^ 

origine nihil traditur. Puto deriYandum esse a v^^^* P'* n^nunis iujc^. 

^-jjjc^U — y*Jlj. C. ^Li. D..^Li. Sed ex AbuIC p. riA, sq. certum est,^ ^jJL esse 

legendum. Dicit enim : ^ j^ mJLSj ^^f ^j^jJfcJ! jrs^ **''^ (^^ [»ciL ^b ] Lja^ 

g^l^ iUm^ otyiJI ^yi. 

I^^LXJi^ut. — > ^^. Sic revera C. , sed etiam D. oflbrt q^Eu » ei Ibno^I-Attiir ejus loco 
JL>-^ HJ^ ^t ; sed huius locum integrum edidi in ProIL 

ix^t. — wJLb ^\ ^ juo^. Vid. Nawawi in xiiu*,^! v^J^j, ed.WOstenf; , p. |1t»; 
Bamaker in notis ad Pseudo-Wakidaeum ^ p 71 » 72. Cognominatur J^\ ». ut hoc 
ipso loco apud Ibno-LAthirum , et ^ j ^ ^ Li- y Jt ^J ^ qua dt ve Tide infra in ^^(JL^t. 
— jf!^* D« y^ , male. Erronea etiam sunt^ qme legnntur m Freytagii Lexvco in 
wce iCj^yut^t : » Nomen sectae , quae sequitur doctrmam. Djahfari ben Meschreb 
ben-^Uarb." Corrigpxida sunt ex: iis quae oSert Uino^L-Athir ,. nomea aectae. jLi^ii^t 
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referens ad duos yiros ejusdem nominM, yu^ ^ ^^&x:>> el Vj> o^ j^^» q^i in 
eadem fere senlentia vereabantur. Gonfirmat boc Scbafarestaai in v)^:^!) JJUt v^f 
ed. Cureton , P. I. p. f ) • 

^jkRS^^. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. cT . — i^ o^^L^l *tJl« Ibno-I-Albir 

iuJ{ v^^wmO^ v5^l^ ^t^ qU^. Cum bis coDspirat Nawawi in i^U^^t v^.vicp, ed. 
Wastenf. p. a1. Contra Ibn Cball. ed. de Slane, T. I. p. *in: ^t «^Li^t Ka^ 
luJt t^^ i^^jJt j^ *J ^ir^ ^Uy> ^^t^ jy*5^l y«:> ^ Ouju.. 

^^^i^x^Ui. Sic etiam C« qui insuper ante vX> inserit q^i^; sed D« j«^«^x:5Ut » quod 

recte se babere confirmat Ibno-I-Atbir. 
^^U5^l. — ^t. D. ^t. — ^^^. D. ^!ijc>. 

^c^A^i. — |%j^b^9 Oculorum aberratio efiecit ut in Cod. C. librarius post bano vocem 
ex capit. de ^lyC^t male intulerit yerba : obJt ^j^^. — JJL>. C. »i\^ , aed 

recteD. Ibno-I-Atbir haec offert: «yaJlj ^^ ^L». ***i>5 u»;^t ^^ ikX^t ^^^^^ 

f^' L^5 ^j»^* ^^ "" ^' o-? ^l^ cr^ «JJJ ^ cr^ ^l^ y>3 oJL> Sji> ^^ 

u^juo^ i4;L^ <^t * ^l^^ ^ w5:Ut Jw^ icUj ^jjj> j^ ^ «5UU g^ lXJLp* LgJji 
W x;-** «5Xi ^^ o^ Le^ 8J.^X;i v^^ L« ^ c^Jl^j *^j3t ^^t. 
^l5^X5^d^I. — g^^t. D. Hy>^\. 

(^5oJl5\II. — odL>. D. ja>. 

i^jiL^l — >>. IbnoJ-Athir ^ L^ JUb. 

^^^fiL^ul. — ^jj^* Conjecturam confirmanl C. el D. 

^^jXl^l. — t^. Ibno.I.Atbir : ^ yi ^^t ^^Lf ^^ L^j^ g^^! .Ju^ c^^l^f 

«<^^ L^3 O^^' <J5j^ cr* ^' c5^ c5^LfMa:it ^ M^Oyu Lex. Geogr. apud Uylenbr. 
p. 66 : QLfyot <j;jJ Q^ L^Lf^ gj^sit ^ ^m^I^ JJL^. Credibile est JJb* pro u5Ul;> 
librarii tantum esse errorem. 



0)] Significatur opmor is quem Nowairi, apud Reisliom , in notis historids p. 127 ad ibolf. jinn.Votl. 

T. I , Tocat ^y^iiit Ju^t ^ Jl^ ^ iJLIt Juxi ^ jJL5- > ita ot alteroter scriptor erret in 

nominibos. Cf. Reiske, l.L p. 138, et ipse Abolf. 1.L p. 431 , 459« 
l) (}uintDS Omayadarum Ohalifo. 

t) Tid. Abulf., Amn. Mosl. T. L p. 413» 419, cum Reisku nott p. 96. 
/) Ct Hadji Chalfii, T. a p. 108. 



65 — 

^^ufp^^Il. — qIJU^ C ^tJu^ Ruraus bic dubitanler loquilur Ibno-I-Athir , seri* 
bens: qIcX^ ^^ ^ aj^ L^t ^^^t ^l rursus eandem conjecturam proponit Lexici 
Geographici auctor apud Ilylenbr. p. 65 , qui dicit : L^L^ o->^^' f^ f;^^ ' '^W!^'^ 

{^jk^). — «Jj! ^^Xaj J^3. Mirum primo obtutu ▼idetwr hoc additamentum , quum 
nemo sibi in mentem induxerit statuere » ipsam formam colleetiTara nominis JUI:>» 

Arabice etiam o^JL^ enuntiari posse , el quum ticus Afiricae , ad quem idem nomea 

relatifum refertur » st Sam^anensem sequimur , sine duhio etiam semper v>^JL> Toeetur. 
Ista autem verba originem debenl Ibno-1-Athiri correctioni » qui quum As-Sam^ani de 

,^^jjLM%yJI wX^tjit (^i>^X^t ^y^ ^t Ju^v^ i\4i>t ^t dixissel in capite de (^v^^JL^t 



haec addit: «^3 y^^-f^ 1^4^ ^ Htf^^ f^ {^^ji^y ^X^ot bt ^t v3^^t vj 

^b ^J^ «Jt _JLfi Jju 2U>jAit vJ^ ^. Sed unde igitur deriTandum sil nomen 

illud ^^y^t, aul si a w^^L^ originem ducal, quare in )Um^ prima cum Fatha pra« 

nuntietur^ ea de re prorsus lacet Ibno-1 Athir* 

(^^aaXJ^I^uI. — ^tyt A^^« Etiam C. el D. sic offerunl, el prior adeo, addilis Tocali* 

bus, scribil ^^^lici^L>. Sed ibno-I-Alhir eonfirmal scriptionem ^^^Ixi^JL>, quamKamusi 
€l Lexiei Geographici auctorilale in lextu edendam curavit Cl. Weijers» 
^fed ;5 ui, ^ KftJL^. Sie omnes eodicet, ila ut ipse Sojutius aic scripsisse videatun 

Ibno-I-AlhiF KaaJL>, uli ejus auctorilate etiam scribil Abulf. p. lAf • Maxima difi» 

cultas esl in vocalibus , nam diserte in Lobabo legitur : HJi>Juit ^t^ («^^t y*^^ 
Equidem putaverim Sojutium insuetam Ibno«I-Alhiri scriptionera , quod ad voeales» 
lacite emendasse^ calami aulem lapsu in >^aaL> alleram ^ omisisse; itaque ex eja» 

sententia scribendum esse )LjiA^. Quae scriptio recte se habere videtur ; nam ugfo^ 

ficari Galiciam ^ Hispaniae provinciam , eertum esl ex Ibno-i-Athiri veriMs : SJUU ^^ 

^JG^ii 5U>bcJt ^^\ SiL ^. ' 

cy^if^^K — v3^* Hane CL Weijersii emendationem confirmaol C et Ih 



^m 



a) CY. cpuie moniii p. 14 ad ^^L^t Juw^ 
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^^^a5^i. Nominis explicalio etiam apud tbno-I^Athinmi deSst, nec habeo tinde ilipplcam* 

^itisl^^'^)* — Sequitur apud Ibno-1-Athirum capitulum hocce: ^^ ^i^ »0^ jL^^Jf 

Ujjw-u^ 8^C^5 v^jj Q-^ jL^t vJLSj^ - - -. vl^^' *^** Tum post (^U^f 

sequitur denuo capitulumi a Sojutio omissum, de jL#^w) , in quo rursus priraura 
agitur iie nomine proprio JU-:>, tura de ^^ Ug.JLyt^ JU-:fUI .La^ ^\ jU.^ 

(^U^I. — - JU:^b s^ ^. Significantuf' istiusmodi ujl^t 9 cpiae cum JU> sunt com- 

posita, ut xl^aJt <3U>-9 ^U^^t v}U>-y similium, ut apparet ex exemplis ab Ibno-1- 
Athiro allatis* 
^wX^S^t. — 'i^^ ^. Addit Ibno-1-Alhir byoJt l^JjJ. — ^^t. Ibno-l-Alhir 
OuM^t* Omisit in hoc capitulo Sojutius: ^yj^ ^^^^^S ^^^^j^t ^j^^ ^t ^ oL^ 
^t ^^t ^- 

^Jl#i^^I. — ^j. D. ^, sed reliquorum Codicum lectionem confirmat Ibno-I-Athir. — 
Verba : 3^^ ^tcXixj iu^ j.4^ ^t^ c^JLS prorsus desunt in C. el D. Effici quidera 
possit ex Codicis D« coilalione, quam ad me transmisit Gottwaldtus, in D. solara 
Tocem si^JllJ adesse , quum scribat : » ^^^^t s>tcXjto KjJj ^^ ^\^ desunt.*' Sed puto 
doctissimum virum levem commisisse errorem , et yocem s^^JLd reliquis addendam fuisse* 
Brevi , legendum tantum videtur sicut B. et C. offerunt : ^^ ^t ^^^aa^ocsj ^^^^lLf^u t 
AjU5^ ^t| et lectionemCodicisA. inde ortam esse credibile est , quod librarii oculi a 
voce J^4.> ad vocem Osj^ in capitulo praecedenti aberraverint , et hinc pro verbia 
iLJu^ ^t male repetiverit verba ibi post Ju> sequentia : ^^t ^ts^^A^ >uy . In Lexi- 
co Geographico in capitulo de t>«^ nihil quoque de pago Bagdadensi hujus nominis 
legitur. Caeterum ajU^ ^ sU>-9 Ibno-1-Athiro teste, est d\y^ ^/o ^bj , et itaqui- 
dem ut nomen C>\jt^ , quod miror , scriptum sit cum Fatha literae ^. 

^^v3uU:fJl. _ OuU/. Ibno-I-Athir JbU^r. C. JuUT. 

^U^t. — ^\. C. jMiaiU. Ibno-I-Athir \j^^^ «ju ^^JJt^ ^^-^t ^^ "^^U ^t JlS. 



a) Notetnr haec structura verbi alioqui dupliciter transitiTi ^^\^ i* c. locavU y c ^, quae est ejus- 

dem generis atque structura verbi pb (vendidit) , ^^P» ^ ^* ciim eadem praepositioDe , de qua vid. 
Sacy, Chr. Jtrah. T. I. p. 256. ' ^ • 
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Bliaan Ibn Chall; td. tle Slane, Tv f . p, imt aoribtt ^,^1 ^ai^^^-^Utrainqiie aanfen* 
tiam memorat Abulf» p. t^ff , sq. — ^^^^^l^. A})ulfl refert wAi\jaj\i. Abh Chall. 1. 1. : 

^,%U < Ul, Gf. supra ad ^yjt^t. — \Ut Ou^ lUJ iXm>. i Genealogia ejus ab Ibno-1* 
AthiTO 8IC JradUur; v^U^ ,^^l ^ ^^ idJt ^ ^ iy^pj ^J ^. — *^L 

D. *^l. 
-. ■ '■•'•• ■ ' ■'' ■ ^' ' ■■' •■• ■ ■ ■ ■ ■.■ »• f' 

^^vXuJ^^ Ibno-l-Athiri God^ OuJs^fUt «. male. — Oua:>. Ibao-1-Atbiri Cod. iX*a>. 

el mox juxT iuu^UJb &J JUjj. Siguificat Persiqum Juj;^. — -jt. C. ^* 

<^^Ax:FUu Ibno-l-Atbiri locum de bac sU^ yide integrum in Pi?oll. 

i^6^j^\J^JfU] . — Jsg-^u:>. Non differt a o^^yJ^^ de qu4 paillto infra sermo in 

,3's>5^jJL?UU Pro Ji5^:?ur (ad quod nohieH monet Ibno-liAthir : vjU31 ^y L^/jL^ 
^t ixL6 ^t ) infra scribitur ^yf^ -in (^«^j^jii^UJOt « ibique in fine radttitur : L^ JIJM3 

C. ^^Lsu^Ul. — vJU5\i>. TJ. ^LJ^Osi-. D. JL?u:>. Quum etiam A. 
et B. offerant qLc^U:>., operae pretium yidetur omne dubhim de scriptione hujus no- 
mmis tollere, adducto Lexici Geographici loco, in quo in OLc^Us^ diserte legimus: 





L — (.^f^t. DeSsl quoque in C. 
C^fi^jiOaSAjf. — g^iJa:>. Ibno-l-Athir : ^jhjj^ i^A^^W LjJ JliM^. 
^li^iO^^f . ^ ^UJ^OU:?.. Ibno-l-Athir : ^lS^ L|J JUM> 

.jLoJsJL^f. — ^Uuja:>* Gf. Abulf. p. nf . ^ 

^^OJ^^f. Ibno-1-^thiri Codex, additis Vocalibut/ (^OU:^t # qunieiim pugnat quod sta* 
.4im sul^ungitMrtV ^^t^ (H^l g^ ; Posterius; recte ;^ se babere docent Sojutius et 

Abultip. 1*. «xL>>. Ibno-1-Athk scribit cim articulo, ;et similiter Abiilf^ 1. 1. -^ 

oJl^t. Sic letiaBi Ibno->KAthir , sed Abulf. )>. f aa ottsrt sftie ArtioukK^— bjJ> et 

HJO^*; ut apparet extlmo-NAthiro, stmt diy^si t juittbi eJUsSon limniiiis enuntiandi 
mddi, qudninl quhiam itoelior sit non definitut*. — 8j;l:>; €f.'A!iul& p»Tav et Dha- 



liabii «^^, dtatus in Heursingfi Slpecim. ^im: Jfji S^ ^^ k^ ^3L£i^ «^ ^ 



^- -/ 



' Quod ibi baec uebs att ^^^tt ceferhir, facilt expliealur » < <iuum* regioiifa ^y et* 

^dij^jjXS^^. Vid. ad ^3^yf\Jj^\. 
^^.>,fl>yJL5^f. — ,1,^. G. addit )Lj[^\. 

UA^f. — vJLy ^ . -C. et D. LiUAd.^ qiiod fecte se babere confirmat Ibno-I-Athir. 

/JL^lJt. Plures, qui hoc nomen gesserunt, memorat Ibno-I-Athir , e quibus unus sio 
Tocalus est, ^r^t ^t q^U Oje^&S^; reliqui quare sie dicli fuerint non indicatur. 
Praeterea raemorat in hoc bapile grammalicum celebrem JL:>. ^ qU^ ^^t jjt 
(cujus Titam yide apud Ibki ChalL edl de Slane, T. I. p, ft^e») qui» noinen ^J^. 
refert nominia redaliTp foitmam. 

isiyJ^^* ~ vtr^r C. mqJiMS .v>>?^! Jam in nota lexlui 8ub|ecta aignificaTi wt^^ 
hic erroneum essci sive enror ipsi SojuHo-, siye librarijs sil Iribnciodus. Cf. etiam in^ 
^^jj-^l , in quo capitulo Ibno-I-Alhtr eundem memorat Tirum> quemr hoc loco* 
dicit nomine^l^:^! insignitum fuisse» sciL waJL^ ^ gjU^ ^ Jc^i^M ^JCj ^t 
j^^lAiJt ,^>S^tj, cpiii addf t , etiam ^^^t^^t Toca^ur. 

yy^S. ^ ^^ Ila de' conjeclttrai ^cUdiprQ^ ^^^ quod/CiKldTA^.ftt.B. ofi^rebant, sed? 
eandem tedionem offiBrunt.qucKj^ij^ C« et Dii, et confiniiat Ibiip-l^A.thiri Coder, itai 
ut nullum dubium sit, quin rcTera jj-^t ^^^ senps^rit .Sojulius. Sed quid hisTer-^ 
bis significaTerit , .fateor me non intelligere , et TerbaMo^ \y> _Jr, q.uae apud: Ibno^ 
l-Alhirum leguntur in tocc ijj)j^^ ^saiis cuedibile reddunt , lectionem^^^ , rcTera stve 
Ibno-I-Aihiri , sive librariorumi ,^ lenrOri' bn^inem debel^', quem impradenler'vir£ms- 
scripserit Sojutius. *— q^;^^!^* ^ o^bJ^j^^fVAit^» 6e4; reliquorum CodiouoL. lection^Ok 
coniirmat Ibno-l*Athir. ^ . . .'v . ' . 

^iXi|>:^L -f.j^^aSLj*}. Ibno-l-Aihiri.l4iia> ^t ^,x$^R gOA^ '— o>^" *^' ^ •*• o^>^3r 
■ i^Uji^piif L -^ • b^^i» Sic fecie Ci , ^ sed D. qWj*^3* Apud Iblw>-l^Albirum cxstal : 

^L>Jt -^^ ^h ^Qucrre pblo re^rera' Sojutinm qL>j%' scnpsite, ^t offbru^t A. el 

B. etpartimiDw '^:ffic:igilur noTumthabemus exelBphun. errQii4i^x>Jbno;irAJhiro in 

. , ,>ojuliiJiJ>fittff J^HJ^^ p^r plurintj e?^e|np;%rl%pfP8^^^.^ Wam o^^ «P'** 

Iw Ibno^-A^ljffffi^eijtyreinLesse. nQif,^)im ^ji^ l^,GeQgr4,et ffMilala Codicis C. 



lectio, TeruQh.etiam haeci quae^ statira apud Ibno-l-Alhirum sequunlur: UJt w^^ 

^W->vit tsii^^vrt k^"^^t ^ K^OLi?. - o^^* "«o.l-AlWr: ^W^ k^ vJUM.. 
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iSfij^^. -^ |;3« G. I^t^» nale. •— vJby>. Addit Ibno-UAfhir : kJi*4 JJ^ k^ iJir 
\jXii\, Paulo infra in capitulo de ^^^ib^^l dmiliter dicit: ^Li^vU ^Lfi^ «^Lm^ 
wb^ ^ Vsi~ ^^^^ ^ l5^( j^^*^'* Faclle iatelligitur » utroque loco idem nomen 
significari, nec dubium quin hoc dt Arahicum 'i^y>t quod in Lexicis parvum via^ 
/orMifi Ao9piiium expUcatur , et fortasse a Perris corruptum est in *jj^ , pro quo 
runlQs Arabes pro more ^JtijSf' pronunUarant. Tid. quae monui supra ad ,JU.{^^t. 
Patet ex bac dispulatione , locum illum ITaisaburensem modo ttemoratum , sed cuius 
mentienem pland ' omiat Sejutitu, rlectius monoraturum fi^ae Ibno-I-Athiruin in 
JHi^^. flJi^UtljJ^." Eit PertDCum jLI>4- i' «• foirUni ^ meroaiuk ; yj& « v>-i 
■Jbyi-, ui obmt fbnb-f-ithi'^y ~ iJrl^iJt. C. K^^i 0. &irUif. IIJaW.Athir: 

fcTr^ty yajyy.'^'- '■''" ' • -"" '' '-'"•■ ■ ' - • • " ' ' ■'"■ • '- ' 

^56Uljuj>?Jf . — oULlu^. C. JLit erftriH^- ^- '^^ O**.»^ Ibno.I-Atiur : ^^ 

^Li ^. ■ '\^s ^W^>> X«l--J« i^>J>3M. u-UJ'j - - r »^1*'. ■ ' 
KjiJ^^' ^ «^V^' 'rfJr?- ^^^'^ Ibno-l-Athir : sJSLsnJt.jsJa' -' J^ ^j. — Sequitur 
apud eundem capituluip sequens a Sojutio omiasum: iiAMwJt vJ^ ci"^ ^^ C5^>^^' 

_iU^^^\Jf . — j*sU.' Ibno.i-Athiri Codex ^t. -> ,w%»l.f5^Iti G. iU«»Le:^. — Ibno>I- 
Athiri iti^ (ii'^t4HcUredidiinPrbli. : 

<^_>^f. Ci; dicto ad ^^jt^t. 

^jAJS^jj^S^f et moz jiffjj»^ SSib recte C. • D. dl Ibno-l- Athir. '<— X^ji. Legeadum eat 

xL^v^ , quod offerunt C, • D. , et , quod notare negled , etiam B. , et coafinnant Ibno- 

^ /• .i'? . .' • II • ^.'' . . • ♦ , 

I«Athir , et Les« Geogr. apud Uylenbr. p. 65« 



a) Cod. offMi ^^jU^3. i) CodL if^o *• ' ' 

c) Sc siae dubio legendiim.i«Bt .^ vj»^»*qaod^)iiKt Oodtfc «I Jwit Mfltiiit notavit d. WfifteabUL 

lO Sic ferqici pro JJU^ i qnod oArt Codex. e) L e* liae arliealoi 

8» 



• 



^^^^ij^JL Locum I in reliqiiis codieibiis mutilttm , sic 8U{^Iel D«: j-X^ ^t w)L> ^^yjf 
^^^Uj^Xi^t J^3 ^^y! *J5>t^ O^ *iJ' «^^ C;* vU^- Quae ipsa Tcrba offert 
Ibao-I-Athiri Codex» nisi quod pro (^^^^UoiXLfUI ibi male legitur^^^^LiAj^A^t. 

XSjy^^. — ^yj 'AIj. Ibno.I-Athir : ^^^^^^1 *>^t ^r^. kj^'* Cf. Abulf. p. m. — 
>• Significat aine dubio ?ocem vj^ , in Richardsoni I^x. Pers* explicatam : a 

foung birdf a chickenm Ibno*I-Athir: jAXAoJt j^t (Jt - « .. iUAMjJl «iX^ L^i>^^' 
^LgJt ^l ^LsUt ^Lt^I Su^t »Ju^ vj;«j nLfi l5;>^ ^ Jl-^ O^^ ^' *«^ 

»^ vy^AMot ^U^i O^Mi o''^' JM'' o'~^>» '^^* ^*^ ^ vera puio etiam prima 
Yice. pro t^jp- scrihendum fuisse ^^ % erroneam Tiro acrq^tionem i aiye ipsi Ibno* 
I-Athiro , aive librariia debeatur , e Lobabo in auum compendium transacripsisse 

Sojutium.. ., 

^lijj^T. _ c>t/^t ^jA 'Oj^: Addit Ibno-^I-Alhir : ^^^^ ^y>y^- — o''^* ^- o''^— 
not. c). Locus Abulfadai bic citatus in edit. Parisiensi legitur p. fiv. Ipsa Ibno-1- 
Athiri verba Godex noster sic offert : ' ^t Ju^ i^]y^ o^ l^3 o^Xy^ ~ o'^'^-^^' 
Ibno-I-Athiri Codex ULa^>>. MaJe. Cf. Abulf. p. ffl , ^ui et ipse scribit jLiL>^jj> , 
tum moi^l::Uir- ^>fl^^l ^^t^ y^jj^ LgJU u^J^ *Jt ^^^i jJa^. ^^y^^- — 
^t.3j^. Ibno-I-Athir : Q<^y UJ J.ib^. -* oL^b. C. ^jl^b. . 

(^ywj>?^*. — o,^J^^« D. ^^^^^X^t, sed C, conspirante Ibno-I-Atbiro,. ^^^>^*iuT, uti 
omnino bic tegendum tMse j^m signi&carit CU Weuera in notis textui subjectis. 

L — ^t^^,^ ;i, Sic etiam C. et i>i; ae^ meliua: Ibpo-1-Athir apribii o'^-^^ 

cum artic« 

... j ,, f .. . ^ - 

^lilM^^f. — ^^Uu^. ibno-I-Athir : * L^ JUu ^ji^L dUaXc xb:^ 
^^j-pjf. _ iC^^, D. iu^. Male. Cf. Abulf; p. Prt*.^' 




.! .V :: ■*— '.. •. *'-i i- \ f'. .'' , .' J.>i .;j^* 



(c^%:?^i. — LK>v>-. Legendum est L^^» ut C, D.et Ihnb4-Atbir offerunt. R , quo* 

"'.Tj {.. .1 ./.ii. -T^ , ,'; c".'ii:) , . - ■•4^iT>«*i. • .i ,.' I) , j!,.,:, ;: t. ■» o I f ... .„ 
notare neglexi , offert Loj^. — JasL^^lj;, Ayud Ibno-I-Athirum Toeatur i q^**|2S^JI ^i 

^^jt ^ytiwcjjt Lo^ ^ ^^ ^' JL^ ^ >fi' ^f^ '^i ;'«ki'iiiu'ru8^L^ 

non additur. Cf. tamen bUc^t oliU^ ,. XI : ,16. , t 

♦8 




, .(— ....1 « J * I 



(jfj>^'' -^ oS^» • *bo*4-AtWr iMrtaiQ »»1 dop cum «rticuloj scribit.. JTide ejus 
• Joctim de ^^;^^ititegnim' in Proll. -^ »jU^. Etiam Ibao^lbAthiri icapitt^ de 
^y>?uMn JprbU. editum est! . : . :* 

^Lu^^^l* Sed Ibno*I.Athir scribendum praecipit {^jlt^yf^\^, jka>^^ D. prima 

▼ice^Lb^, altera^Lu^. • 

<^5^.j^ ". — not» h)m Idem le^tur in Abulfadai editione Parisiensi , p. Hl. tt- e*j^. 

' * " ' •••'.■■ • . , • , ' 

Ibno^l-AtbiV e^^^l « sed apud Abulf. articulo caret ^ ut in omnibus Sojutii codicibu». 
^^>fJf . — ^^. Sic eiiam C. et D. ^ 

^^3^. -^^U^. Ibno.l.Athir: Jj. J^s^' ^^Ux5 ^\jS \y^ 8^ iustU \y^^ 

^^ ^ s^}6 ^Ljf L^ JLib 8^ ^J^. Cf. Abulf. p.foti qui pro oL,^, 
Jacuti auctoritate , offert q|>^« 

(^^Jj^f. Ibno-l-Athir <^g^t. 

Os.fg^f. D. (^Ju^-^t. — f.^1 D. ^t. — v^Jct iXtU. Hinc corrigas Freylagif 

in ZejrtW errorenifj.qui quum Ju^,.in. Kamu30,expiicatum videret per j^JU, hujiis 
rTocis probiguilate deceptuSv Sj^i^^ ovtum pasiorem signiiicare putayil; sed , J>iJlj 
aignificat eliam eum ^ qui Aonag s^ligit nummos* 

(^yo^i^^fjf. — fci^Lj^. Solus D. ^^>\!1, ut contra supra in ^LSy^Jt solus C. 
^^^L^^t» reliqui omnes aj>^U:$^I. Utrumqiie autem rect^ se habet. Hinc mox 
'tyaJb ^ jJL5\/9 ^.^L^Jt^, quod idem nomen esse apparet, et quod Ibno-IAlhir 

itidem lU^L^^t scribit. 

• »-'■.-' -- . , 

^^^♦^^f. — ^j^ Juft. C. male ^j*,^\ iXxc 
^^jji^^f. Cf. Ibno-I-Athiri locus, in Proll. editits. 

(^5jj^4^f. — Post hoc capitulum apud Ibhb l-AtMinim sequitur bocc^/ a Sojutro omite 
.^ sHmt Uijj^^ v^RduiJt^ ^j*^^. )^^yj^^ cr*^ r^' '"^^ i^jC^uI, tum etiam ^l 

, y^m^ji^^u-^^^^^.,'^^ _ ..- ..-,, 

LffiGitsxIf.— ' jL^'^ lbno".l.Ailiir': JGbtr t^J JUu. -'^ 

^j(sut. — «LJI. C. iC«Ut. Ibiio>I-Atbir habet : v!9*J^.9 ^.;!^' 







r.fff 



r" ' f • » < 



sLs^tf. — i^Jl^ yL2j3. Ratie Taetlttis apiiil Uylarfir. ^^ ISig referl ad ^L(^t ^ji^. 
.Kam «uBdeiii pagupi ab.eo aignificari inde pa4et«, <|ttQd.,9undeiii virum tpemqrat, 
tanquam ex qLa> oriundum, cujus in hoc capitulo, mentionem |facit Ibno-I-Athir. 
Differt tamen iCjOT, quae apud Ibn-I-Athinmi pro f,^\ j^\ est Jj^\ ^t, . Gf. Ibn 
Chall. ed, dc Slane, T. I. p; Iff. ' ' * ' 

IvXa^L Sic, ut Yidetur, D.; C. j^Ou^Ul. 

il^A^i. — iJj^l gjub. Jacatus, apud Uylenbr. p. 1!2: [i>jmf^ |»«t^t g^' 

ig^JL^f. — ^jj^. Ibno-1-Athir: lO-U ^t j-P^ L^U vXi* vJUUXi j-*^-. ^^ 

moratur Q^g^A^ wb ab Abulf. p. tV* . 

bJpA^Ui, -— Verba i3Utjx> ^l desiderantur etiam in C. et D. Itaq^ue ipse Sojutius 
ea non adscripaiflse yidetur. 

ijii^l-j^^ ... J^ ^t. C. ^^^ .^ l^iisu^ ^^ ^ ^/ Abtitt.' 
p. fn : Uv.t ^:jL>3 (cum artic.) J^t ^^^U ^^ vJLib^ — 5^^"^ vW> c^-^ts- 
Efficere posris ex Sojutii verbis etiam nomen reltitiVum''Mb hoc pago 'dnct\mii pro 
lubitu ^^LL^tt et ^tiLc^t efferri poste. At , ul ex ibno^^l-Athiro apparet ; res secus 
ae habet, et hic sola forma ^^^JLu^^It usitala est. Sdd etiam hujus loei nomen 
j,^^?Ut JjuvJIXJLj JLflj. — Q^lo., ligni nomen ab Ibno-I-Athico scribitur q^sL:^. — 

sJltti]. Sic recte C, D. et Ibno-1-Athir. 



UJI 



^jj^SL^I. — Ppsj^ hpcce; capitulimi apujl Ibno-1-Athirum se^uitur caput de wn^L^T, 
i.e. janiiort eonofiavts regii ousios: w^l^U ^yj»^ ^ji?^ *^Ui>3. 
y^^l^f. Addit lbno.'1-Athir: ^L^fiLiUl j.tJo ^^ ^ ^^ ^> Ju^ 
jujt j.1 ^t *u«t ^^ v«5L>L:> ^Li Uyy. Sine dubio vult ejus nomen relaU ^^pfc.5J.:^t 

deriyandum esse a nomine matris yel arae <<5L>1>« quod habel formam nominis 
deminutivi Persici. 
ijij^\. Duo sunt nbmiha prbpria ushatissima , a ^us deritiltar'Uaiee- X^ ,. «jterum. 
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» j^Ls»> , aUerun ^^jJs\J\ (pro v^L^^Jt). Ct Ibn ChalL ed. de Slaae , T. I. ]>> VI . 
nomine XljLs»« praeter duat tfibua a Sojutio memoratas,. etiam aequeates nMtgniun» 
tur , a quibua , Ibno-I-AtUro «ictore» nomen ,_^LsaJt duciliv : bU« OUfe ^ 'jQjis>- 
iCMjs. j^ «Ur j^U gs^iit ^ ^iA ^ sXm^.^ *3,L>, J-* cp» wtto. ^y iSjL»- 
«j_jf) ^ v,.Ji^ ,^^ Qbi. Qttod ad nomen c>jS^\ altioet, ,J^L5\il rcterendnn esse 
legilur adi Q|ix»3 ^ I?) «ie j,j** qJ v*^ tr# e>;i»Jr ji-ij , ,^ wl^jsJt 

**^' cr* "'-^ "H) o* '■****' cr* v**^ cr? s;*"^' vi»j^t, ^^ g;;j^* cr* *^j^^ 

gjul^ t S^Jus ,^^-^t sX^ ^ ^ (%dvX^ Jn«a« ^ v::;^^^! ^ ek pltires avos quibiM nomeii 

yyO:l^Ui«. — Sequitfir apud Ibno4-Alhirain capitulum hocce: Kttiil! vJi^ wa.iU^pJi 

^^yjIsL^tf — u-ijL>. Ibno-t-Athir seribit : *iJt ^ ^ ^^ - - « «JJt j*aS ^^ 5uHj> • 
sed nocnen ati eum nestro Tocat u^L>» Seqnilur apud Ibno-t-Athirum capitulum 

bocce t ^^-^ eutA^t («.flsi:^ eujL^I K.4J1I ^ AfiU> v^ i dJ' iadL^t 
Tumpaucis interjeetis addii haee: ^^ vJ^t feg.:^ cr^ «^lj^W ^^^. ^' ^-^> 

sl^t. De ^L^Ut yiU m hoc capite ab^ Ibno*I-Athiro ead^ traditar narratiuncufa,. 

qua Ulustr^r nomiaia ^L^t origO| quae legitur apud Ibn Ghall. ed. de Slane„ 

T. t p. irPo 

^cOwoL^i. ^ sXa]j>. SoIos C. iJUL^L^Sequitnrapudlbno-l-Athirmn capitttlmn hoc^ 

cet ^l oh^ cr^ iS^y V^ t*^ (jya^L^L Ct Ibn ChaU« ed. dt Slane» 

•il T. !• Pr>rfJ-: , 

;^j^l^L -riM4> u*MtpH Sipetiam;C. etp» Ibnol-Athir: ^^t v^ tJ^ ^^^t:^ 

«> Cbdez bi^. «^Jki^, malii, «t appartt M IT^Mua, ed. Fnyt. p. tol , nbr-Jtgiiuasr OUm..^ B^vX» 

•>titeia;^j^jMiJt «»^^^V .,j .; 

«>.C9dffi,jMJ,9ftrt;,y!»jJl*|et.^,. , . ..^ „ .., , , J, ,. 
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^J ^tOjb ^^j<ii** J^^i .^j^yft xuU. In his pro inepto! >&Af I3 j in promtu fpret iegere 
aa^{^, quo simul expiicaretur quare (j&3^L> «ne articulo 84ipibaitr ^ ai modo.apta in- 
veniri poflset locutionis A^t^ (j^L^ interpretalio. Hoc verp utut e8tf male Sojutius 
' addidit cX>. Nam, ut ex Ibno*UAthiro patel , ipse &UI J^as. ^[aI) jjS cognominabatur 
x^Sj {jcujL^f et ab boc cognoraine deriyayit nomen relativum _.^4axL$9j|* Obiil 
^^^xoxL^I «anBO 628» ^ Sequitur apud Ibno-l-^Athirum capitulum hocce : tKXP vi>Jl.:>Oi 

(^Lx^wF. Ibno-i-Athir pronuntiari jubct ^Ci^JS. — Sequitur apud Ibno-I-Atbirum : 

biUti^ jAif^\ ^ ^t ju^t sj<u^ jLk^JI. De^L-j^tf dala opportunitate , Sojutius 
verbo agit infra in (j?jt^t. 

^^U:^f. — iuU£>. Ibno-I-Athir: iL^JL^jJl ^ t^y> Q-KAjt v>t^t vXJLS ^ 
A^t^ J^ JliL ^,^^^ «^-c>5 ^Ub ^O^^Jt j.Lt ioUi^iS *;^ Juv y^ ^^1 I?] ,,5>WIt 
^^L^. wL^jot ^. — Post ^U2?JS sequitur apud Ibno-i-Athirum : ^i JU^l 

^ljL^f. — ouUo. limo-l-Alhir JJiJU. , Sed vid. Nawawi in i^U-*-^t VW.J4J, ed. 
Wustenf. p, llv . — ^j^U-wub. Ibno 1-Athir : ^^U^ lOb!. 

^JjL>Jf. D.JJu.:<^K 

^^^yjC^f . — Kfct^. D. X£:tj>. 

I * 

^^^x^Jf. — iUJo-. Addit Ibno-I-Athir : Qti^fQi^ g^ jJ^^. — 'j^ ^f^ ^^y^-^ Lr-f^^ 
Male excerpsit Sojutius. Ibno-I-Athir offert tantpm: ^ J^ ^,5-^^^' f^ :?^l Ut^ 

intelligitur de origine Babessinum ex Bimyaritis, de qua 'vid. Jobi Ludolfi Historia 
AetfUapica , L. I. c. I « hic non esse cogitandum ; nec tamen ab altera partfc Him- 
yaritfs annumerari Iribum, Ji^*didtfilm, et Bb Habessims-diveftamr, sed simpliciter 
Iradi de origine nominis ^^^.-ii-c^t , quo insignitus fueril ^ ^t , inter genealogos non 
conslare. F^Wssima Ibrel opinio, pui l^en ansam praebet Sojutius, Habessinos 
;:^t lanlum vecari ; el ab iis etiam nomine differre Himyariticam Iribum ^^ 



JUm^JL, 



Ipsi Habessini promiscue Ji^ et k&^ vocanlur. ^ :U^iii, .SigQifioAat fcaec ni 
faUor; •alia forma, qua pro ^i-l*- offerlur^ijiS^*' •* ^ ptoKiS^i Hidttii Kil©.." 
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Ibnool-Atliir b«eo offert: ^t iJU( »l^t oJ^ ^^ r^ , ^ A>^t ^ ^^ (> ik> 

v>i^^ t4s 'oJi3>l^j Vii: Jc>>j UT3 u»UlL U&^t. tK3^ oJ^-yi ^ i^^^t ^^ 

iiOJUJt OjJuu, c^lJCIt. In fine capHoli Ibno-l.Atbir addit;.^ ,^4»- «U«^ ^^ 

. K<* ^)^t ^..J-a- ^yt j>-^ ^Lcu> iWU4« .,. , .. 

^h ii ?» Vj(, — oUbu^t. A singul. Lui^i! , ut apparet ex his IbBO-I-Albin farl^ : oUal^sJt 

^t _^ L**vJt >J» ey^Jli ^- ^^^^ ^^ e>j*at y:, ^ cr^.cr^ y^. Cf. 

Vrejiaf^i Lexto. in Toce, 
^^JU^L •— ^^fX*^. Simiiiter Ibno-I-Athir : LAJt^ KUfJt b^Jt ^^ ; sed paulo infra 

addit : LSt fM^ t^^i^^ Mj^^ ^^y* Porro ex Ihno-LAihiro diaciinus , ,^^4^^ >^ 

nbmen habere a K^l» ^ ^ ;i^' o^ ^^ oi (^ o^ (^^ t ^ ^Uoi^t oriundo , 

, . * . \ V • . • . 

quique cognominatua fuerit ^^^JLisGtt praegnan9\ lOLi p^. Ubi verd Aa-Sam'ani 

ab hac familia stirpem derivat Tiri , cui nomen ^^Lj ^^ (^^^^^^^ 0^"^.^' ^^^ -H^ 
^.Jk3w9 J^t , negat Ibno-1-Athir eum recte fapere, et docet: ^^ ^t ^ymJ^ y^ Ui\ 
^^^t ^^ Uut ^3 jiUJt ^^yjk. — Sequitur apud Ibno-l«Attnrum capituliun de 

o > 

^^L;^! , quae, Ibno-1-Athiro docente, est penrersa tantum soriptio pro ^^^S^ll^l , 
(de quo yide nipra suo loco), imprudenter ab As-Sam^anio adminay quare capitu- 
him illud jure a Sojutio omissum eslo . . . «. 

i^gkffjf ^ S. Alli hoc nomen a patre , alii ab atorum aliquo ducunt , sunt etiam' qui du- 
cant a «^tJU^ v^^j^ ^ vyw»» y^*^* Biacimus ex lbno-1-Athiro. — Sequitur apud 
eundem capitulum de \Sji^^^^^ « nomine ductb ab jAA^t , quo cognomine insigni- 

tur Tir quidam, cui nomen v^ud» ^ « . • ve^U ^ ^i^> el cujui ppa^ri^ 
jXA^t Tocantur, 

iJ^Jf^y - ^ i^. Ibno.I-Aihir: JuUJt ^^Ui J^ ^ l<i ^ j^fH %^ *^ 

(^5-X;^|. Etiam Ibno-I-Aihir nihil lucis suppediiaU Repetit fere Dhahabii ex lux 
Terba , in nota textui lubjecta citatao 






a) Yid. Dhalubi, »;l(^ c43lib, 1^11: 17 ; Ihv CblL l^ fllOl. 
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^^_^L^^l^>uL <— U^t^* Ibno-l-Athiri Codex ^Ji^ (sic) ~ «x>. »Qubtie«>v^> nomea 
Tiri eat ab Ibno-1-Athiro scribitur cum articulo. Inter alios Tero ad duos ^-^L^v^Jt 
refertur proayos , speciatim quoqueab eo memoratur dux ille nobilissimua:^ ^L^^^t 

^^L^l5\Ju — vA^Jid. Prae nimia festinatione non animadvertisse Videtur ^ojutius , etiam 
apud Ibno-l*Athirum eadem fere legi , qiiae, tanquam cle '8U0,1iu?e ciapiti addidit. 

i^yb^.' OJ (J'J^3* P<^8* L^L?^^^ se^uitur apud Ibno-l*At1iirum s avXi» aL^I^vJ) 
gJt iUL?\^t ^^t Xa-^I. 

^S/^^^^^' — ^r?^- Scripseral A8-Sam'ani : jmmI JJLS eJl3 ^^t )L^\ «J^ v^^;^?V^f 
it^L> g^ ^U ^ 3^ Q^ o!x*^ CJ^ 7?^ >^ "^^' >?^» ^* ^*®^ observat Ibno- 



I-Athir: ^^ ^ ^^ LUft^ ^U i^LI» ^^^_^?V5> j^ j^^s^- jf\s> ^t *J^ v^ 
jx^ y?^ j^ Qi^c; j^^^* — j">^^ Ibno-lrAthir :^^^^:^t , 4am in oostro Godice , 

^uam apud Abulf. p* 11 • Ipse Abuifadaus «cribit : L^t ^v^ «iSi^x^t ^ J\^\ 
«AjpJt rjj^^ yi>gi?tt Non c^nfundendus est hic locu8,cum alio in prqvincia jL>\^Jt 

cui fiomen^^s^t f de quo cf» Abuif, p. aa. — l^ llne capitjs de,0^,;S)^'t leguntur 
apud Ibno-I-Athirum sequentia, male a Sojulifi^ iie§leGU>.: t«^ xsjf^^^ '^^* '^^ 



■ ■• jlS^ 'j^ ' -ihrijl^. ■ '.Dfr w'^ viJ^^Jt <Jfj «upfa tid' ^^L*Ul. ^ 

. ■•lim&-r-Aihii% ^js^ pj^!j> ^;^ jLs;, '^.ijsa! iijf^ju ^-^ia, dr. ■ 

fftuX^t. C, additis vocalibus, «!Owk:(, sed «ecTe ibnb-I-AtMr i!0up3r.'- ' Siguilfieatur 



» ./ > • 




«) Nihil mtttanduia; JsJb eaim saepios foeminini generis est. Exempla ▼ideMeurs. Specim,^:^^^ X X9 r 
f. 13 «•. 9; etapnd S«iuUiiiniyi.^L^!,,,, ^ *) Ced« ojfa^ {«1-^,: ,..> . -; . . 
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.,, pn^ejwutor eafnelarum^ qtii cantu eoi proiiellit, quarle dicit Ibno-t-Athfr de viro 

quodam ^\y\^\ diclo: ^ [:ijfO ^\J^l ^^jm^ 5^Ux^!. Rurtu^^l.xtjU^J!.^ — 

■ S^qdilur' itiplid- *4iMi6-t-Athirnm capituluni hocci: ^-o ^l JL*--*JJV « J^ OlJd=ut- 

M.**^"^ a-Ji^ ;W^';' i5'^'?'**P"t^'^l'^^* ■ :•-••** • ■ ■-•<•■ 

.^^^-5*» ^.ijJA* a>5><r^i • dl^ '^' o^ o^ >i o^ i^«o^ ^c^/iy* 5tiUr. ^t 
i^^^s cr^ x-^ o-i <^^ crJ ^«^ o^ (JL^ cr? "^^ o^^ '^" l5^ f«* o^ '»^'-' 

^ifOc^^Ji. — ju>!k*JtJ hae teachdTci kcribil H)no-!-Alhir et . JlvALsdl ei. JdLsJ!. — 



V. 



/•....•.- ...-._ • . ;.'.•>*• -..' i . I; - . . . V 



•: !• li) 



^Jjj q! cXis»*. Solus D. iiiserit \>;^l ^ ; sed hoc recte se habere coufirmat Ibno-I« 
- ATnir. . y 

^fiX^Jf/C; ^^fjC:^ — Addendum e^t huic capitulo ex Ibno-I-Athiro: ^.JLtijyjJI JL33 

^gJt «;4J. '^ ' • -^ ■ ■' •■ ■ ' • ■•••••.. 

^L<>^^\Jf. . ^lj(X5^]t« SoTus C. 8ine articulo. Etiam Ibno-1'Athir articuluni addiL 
Caeterum ex verbu As-Sam^anii : ,,5^^^' >)LA_e ^ ;3^j-«»t. iuMMit «>X^ ,j^Jt 
' ^tiUt 'vJU^ wJ^ ^Lsi^AJt (an forte ,«^&i^t^], effedsae Tidetur Ibno-I-Athir 
hunc ^L^XjsJt dictiim esse ^i^l^^t^ '^>"^N % W ^\ ^ nec negat A's-$am'aniuiti hae 
parte recte stattlere, quamquam ' oslendit alium virum/'^b(X^I Oc,ajui« ^ 0^^ 
dictum, noa eandem ob causam, sed ab aIuX^I^ uroe in qua habitarei , nomen 
-^IAXsFUt aocepisstt. > Vid;: itathn ad ^^^^^kX^. 

(^ji>^Jf.^ Ifan^-I^Athir: j^J^t' cVuL ^^ Jcj^ LjJU o!^t ^le jOb ^! X^^t »iX-^ 

Lait ^yi^Xs^itj ^l5iXs:vJt''jli4j. ' Cf.'in' j^UyaJt «t ,ytjdw*<Jj. — ^jUli-a." D.', «d- 

.^ . ^ .•»•■■. »..1» 

* •* \ • " O'* ^ ■ - • ». • 

ditis Tocalibus , IpL^m*^ « mal«« — eAXi? Jt. CC Abulf. p. nr. — Secundum fbno*I- 
Athirum ^^^^JL^I derivatur etiam ab ^_^b ^^y^a»*, cujus tamen reticetur nomen , et a 



a) Codex offerre Tidetar .J.4ju , sed non dubita?i usitatuminomen ,..Uji «eribere. , ,, 

h) Codez • i . V 



S* 
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,j,&x*JJ >»i v^^sotfj fS>i XiUxsJJ ^ JUy itJyiuJt ^ 'iiSd», de qna cf. Sebah- 
reitaiu iii JJnjJt) JJUt w^» ^* Curetoo, P. I. p. fr. 

i^jmy^^}. — qI«X>. Sic etiam C. ; sed recte lameii se habel ^^ % quod offerl D. 

Scripseral As-Sam^ani : ^^ ^ ^^Joa ^^ oh^ o^ O^* Posleriorem flenlentiam 

unice Teram habel Ibno-1-Alhir. 
^(X^vJi, -— ^^yfjiUKQ^ Sic esl in omnibus Codd. ; led formitm anomalam non confirmare 

Tidelur Ibno«l-Alhir. Cerle Cl* WQslenfeld in apographo lanlunmiodo primae literae 

apposuit Dhaamiam. Caelerum addatur huic capitulo ez Ibno 1-Alhiro t KLiX> ^I^ 

m ^ 

V^ O* (^' ^J (^^ J^^^ c^ o^- 
^^^JUX^L — XlivX^t. InteUigitur oSyit ^ Ki^^XA» , ul diaerle addil Ibno-NAlhir. 
Cf. in ^UX^I el ^^0^\* Sed apud Ibn*CbaII. ed. de Slane T. I.' p. ru, in Tita 
Tiri, cui nomen ^ys»X^! ij^Hs^^ Ou:^ kA^^ is^^ CT^ ^' ^^ <>jMM^t, hoc 
legimua: v^L?Ub XL>0 ^^ ikX^ ^^ ^jj\ teLisXs^ ^t Ju^t «J^ J^^^^^ 
sj^ ^^ 8^t XljJ^ L|J JUb ^l 'iXity^\ j^ ^3 ^^t v'>» Vi^ c5V^' 
L(i Lx^ i^UI^ ot/it is^ ^ ^Ui^t ^ ^ty ^ jU^oo^. Etiam Abulf. p. M 

distinguit inter olyJt ^^^ aajJw^I« quae Tocatur eliam ^jyi^ XJL)cX»« ct inter 
jd:>o ^^JLfi aIsOc^I , quae Tulgo Tocatur Ju^o^l K^UA»-. .Ex Ihn Challikani loco 
effici non poteBl nomen ^Jij^>^\ tantummodo referendum eaie ad posteriorem ; sed 
lantum eo referendum esse in peculiari de quo agal casu. ^iQuamquam igiturt ul 
fupra Tidimus, ab ol^^t J^ iubjL^I eliam deriTabanlur nomina relaliTa ^Ux^^t 
el ^^^^iX^I, lamen cum altera iybsX^^Jt etiam formam nominis rdatiTi ^yt,HX5\Jt 
communem habuisse Tidetur, 
^twX^vJi. Addatur^ez IbnoJ-Athiro: ^^ ei^t ^j^ s-b^. cr^ j^ eH j'^^ l5^^^ 

^Jm\ ^t^ Qi o^ ^ s.;Aff^. — A3tJ^. Sojutius hic amplexus etl A8-Sam*attii 
senlentiam nec animadTertil ad Ibno-1-Alhiri animadTersionem. Scripserat As Sam'a* 
ni: ^t ^U ^^ yg Uut CyfvJt, ^ ^l ^t Jli «Uas ^ ^ ^^ KjtJa> 

l4j X^tJ^t >j ^ JLSj. KSIcX^ ^ OL.1 o^ t^^ o* ^Uit vi;^^ JUi^ L^t ^y^ ^\ 

^^. ' Ad haec Ibno-I-Athir: i^jS ^^ « mU^ XdtJLj^ ^Um^I >> ^ 



a) Sie OrfeXy qaamqiiain piifo belioDem em ernMietflu 
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Cum his cf. Ibo Cball., ed. de Slane, T. I. p. t*iv: ^t JmmUJI «O» ... ^tJ^t, 
oLjt ^ JOj-S ostiX». *tj«AJI ^Le-t s^ ^^ X«sS5 j^t JlSj XaUaS ^ ^ XStiXa. 
JLfit aU)3« — Sequitur apud Ibno-l-Alhinim capitulum sequens , a Sojutio omissuin : 

^ yKXr> ^b i^,^ ^ t^l Cr? -J^ t5^' ^^* «^ Cft^' 

JtvWl Jfi>ft (^tjib Ljj^J^ U«^ ^y-3 iXSj - - - Xfctj:> ^^ j^ - - - ty^i. 
^jlu6kSKi\, — ^UJI ^ X^J^. Vid. Nawawi in ^U^*il v^iJ^^' t ed. Waatenf. p. 111 . 

I^f^^l. — Uiisu. Bi. [iJs^. — ^^^Uoi^t >!/>. Vid. Nawawi, I. I. p. M. — »;*%. 
Ibno-I-Athir bic pliires enumerat tribus ( Q>lbj ) ad quas refertur ^tj^t , nimirum 

plj^ o? r!/^ f»J^ ^, ^ a^ pt^ f-^- ^, x^uSua^ ^ pt^ «tji. ^, 

Slane, T. I. p. oaa* 

^^L^vJf. Fugit Sojutium boc nomen eliam referri ^liX^ ^ ^^y!^ ol;^ Lf^' > quod 
lamen notat Ibno-I-Atbir. Gaetenim , ut Sojutius, sic etiam Ibno-I-Atbir , prorsus tacet 
de nomine relatiyo ^JlysiiS , quod , Ibn Cbalbkano auctore , itidem ab urbe r^^ 
deriyatur ^La ^ ^U. Yid. editionis Slanianae T. I. p. IfA. 

{^jjr^^* Ibno-KAtbiri Godex ^j^^j^^t, male, ut aequentia docenl. Stalui quidem 
pofldt in ^^jj^j^] yestigium auperesse capituli , quod in Godice excideril. Tale ta»^ 
men capitulum ne Sojutium quidem ibi legisae patet. ~ )u^j>. G. a^jj^. Ibno- 

I-Atbir: *c»>f^ ^jM^ Vr*" *^'3 ^' v-M-iOyUJt i>tsA;>l ^jomJ f^\ ^^ '^^ij^* ~ 
Inter ^ et S\sX»a G. inserit oJb. 

/cjf/^t. ^ K^j^t. Cf. Ibn Gball. ed. de Slane, T. I. p. kf. Ibho-K Atbir : 

yj^ym^ mL> L^ i>t^. — »;*B5* Nimirum: 8U^t v>jU ^y^ - - - iUtM ^ yj 
Docet Ibnoi>I»Atbir. 

Ibno-I-Alhiri Godes vJCU| male. «— lii capite de \sjij^\ alterum 
* nomen reiativum memorat Ibno-I AlhSr^ iisdem lileris conalans, sed Tocalibus non 
additis, deri?andum ab >^^^b KjjS e^. 

{jf**j^^* — (j«#;^t. Nomen Iribua aipud Ibno-1-Albiriim siiie artic •cribilur. Praeler 




I 

tribum. X9;^cam , observai idem : (jJ*v^t ^ t/ir*' i^ is^' "~ ur4j'^ls» D. 

^-j^t^, io*le. ; • . , ) 

^UiM»^^^). — Lxl^. Ibno-I-Athiri Codex» si recte vocales af^osuit Cl. WMsJ^ent, 

scribit cum Kesra literae j, et Codex D. o£fert ^Uaw^. Sed recte se habefe lectio- 

' .«. § , .11., '.,'-1 . I..J .. ■( ,, 

nem a nobis editam , confirmat Ibn Chall. ed. de Slane , T. I* p. Tv . ^ 

' . * * • ■ 

^^^j^^JiL ' — ^^^^:5:vJt*. D. Jiy^. — Po8t\^ C. omittii ^". — Addatiir ex Ibno- 
l.Alhirar iU?^ ^^ jiu^r\>j^! ^^.' - 

(^j^ij^'.'— JUi^^^U. Sic eodices SojUtii omnes, aed Ibno l-Athir: JLi^.t.! ^Ai^Jl '^ji^ 

ilS^^f!. ^ is^. Sic efrom D. et Ibno-1-Athir , aed C. qIS;^,* cjuod famAh, ^uin 
improbandum riti non dnbito. 

^JjS^.:^!. — olS^ssvJh* Solus C. sine articulo. — ^I-mu aa^Jj. Rerera jaita memorat 
Ibno-I-Athir , quum dicat: ^^ «JUdl (^v>^^t ^^vA^wJI Liji-iJt ^jI Ol^ \^i jil^i LAt^ 
^t ^y^t vy ^ JUm ^^ e^->>^' c5^ «Wl i3>o 0^3 O^ ^?^ i^>^'v 

^jffjL^j^L — jUj^tt . Solus C. $inp «ffticulo. 

^^Xo^i^t. ««» AjilLiU. Kon pro certo affirmat Ibno-IAthir. 

^^-^U). Diflcimus ex Ibno.l-Athiro ^J^j^ (^ui^ artic.) esse etiam nomen proprium 
virorum. 

^Cjjj^e^f. — iSfij^* C. et Ibno-I-Athir t^j^. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. m, 

scribit JwjU «•t;i<^> '— Gaeterum addit Ibno«l<Athir : ,^y^l OlIL» ^ Ou»>t L^t^ 

^ cr^'r^j v^ 15-* c5< tP» «>^>>' ^ V^ cr*' jua' j.^ eijsis^^ ^^ui 

^^j$^jj.5^JL —^^1. C. jji^. Ibno-l«Athir: v^l^l ^ ^ j^^* — i^j^t. C.iLiu^>. 
Videtur esae aomen^loci^ aed cujus situm Ibno-i-Athtr nbn indicat. Dicit tantum: 

.; '- '1. i K - 

hpcce capittiliim ii;i aolop. legitur: jU^^^im «>U>5 tjJt (^iy^M^ ^i^^aiU ^^^y^l^p^l , atMftine 
dubio eat additamentum alienum , ^ualia phira hicce Godex offert*. 
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^^_^4^^^vJt« ~ fJ^. Ifimiriun Hjx^m1\ juum ^, ul ex Ibno»l-Athiro diflciintn. •» («j^t^ 
^/\hil C. ul B» .f^/>iiai\ f^^si^ , sed ul edidi offerl Ibno-l-Alhir. Cf« in ^^LU^ 

.L^t. Solus C. ^^tj^l , maie. -*• ^l. Ibno-I-Atbiri Codex ^l. 

^L^Uf. — - Sequilur posl hoc capitulum apud Ibno-I-AlhiruBi hocce^ a Sojutio omis- 
8um: >JJ ^\j^ U^ J^! ^j^ ^ kx^ JUb |*!/^f. 

^f^L^f . — j,a5C>. Vid. Nawawi in *U^^l v^.^J > «<*• Wuslenf. p. fto. Cf. Ibno-I- 
Athiri Joeus de ^\j^\ jeditus in ProU. — i^*y^» C. <^3>JI. — b^, C. »jac.. 

(_5^i^VJi, Addatur ex Ibno-I-Athiro : Ju**» ^^ iX*»-! ^^ (^jle »X«.s\<« ^jt «,^t Jfj 

« 

%*j^t ^ JUb ^^Ju^ib. — X^U^*. Cf. quae in ProU. diximus ad ,Ibno-l*Athiri 

tocum de^^y^U^I. . i 

S^J^l Addatur ex Ibno.|.Athiro : ^ 5Urf^> ^^l^ ^A^t wj> ^^ iUj^» ^^t^ 

^L^\.'^ Mli^ Sic soripaeral A8-Sam'ani, sed notat Ibno l-Alhir: ^ij b^ vJ^yuJt 
^A OJ^ kH^ '^j^ xs^y k**^ ^ l-^^'* ~" Sequilur apud Ibno l-Alhirum capituIniTi 

isequens: sjL»*<:^t isj^uX^^»^ ^ •j^i^J^.jt ^vt>-i^u U;-j ojA^t ib,M^jJt «c\P <^Uv^\jf 

' ^t vU-^^W «^b**^ ^*^'»^ ^ ivM W^ v^'j*^' <4;^'!'- Obiit anno 3j9. 
jUiNS^Uf, 'f'- >XjkXAx]b. C. et D. rectius coliocant ante riL^> Jt. 
^l>\iM^^f. Addatur Qx Ibno l-Athiror v>j> . Jt^. , . 



, - - -m - w - -—■ 

.e-AaJt. Yid. Nawawi in <UiM»>t v^.^', n. f.l; Ibn Chall. ed. de Slane. T. f. 
p. Iaa; Dhahabi in b\jL^\ olX>, III: I , etc. — J^j^. Sic recte C, D. et Ibno- 
l-Atiiir. -^ 2q;j). f bst iianc Voceb solus t). Tnberit L^Jti. lbJl{o4-i1hir: ju^t Ut^ 



I^^A^L!^^^ — 'iuyLj>V ttei^ius C. 4jXlo.. Eit *nbraeri Tii^dfum , tit ex tbhci^l-AAitfo 
apparet,^um lerminatiohe^Perrica x?^. i= j . i .1 . 

• — . Jjc ,.-j. C. adcnt wJli .^1 ,.w« • • - • .; ' ' ~I 




,MtrH: 



»• Tum iNrorstts ne^ 



c 
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glesil Sojutius liaiic Ibno-l-Athiri correctionem : L^^t ^JUb jAst^ iAam» ^t Si t JoC^ 
(^^^^j^aA^UI. — Q^tai 8<Xfi. Sequentes enumeral IlinQ-1-Athir : ^^ ^Jhi^&^ . ^ ' ^ 

l^,5^iAa^ut. C. yo^t. Bene jam hocce nomen explicaTil d'Herbel« in Eo$ri, 

(^^fl^Aa5\JI. Cf. Abulf. p. Fa. , sq. 

^iUgi<uf. — ^t^* D. %foyA^ t male. Ibno»l*Athiro auctote , ^yjaS^\ , praelerquam 
ad locum aSojutio memoratum « refertur ad s^^^b ve^JLiJt \X^ ^ jULmmi ^^yA> et ad 
^^jjvoJU ^^ya^ (de quo vid. Abult p. ru) ^ tum Uit^ ••.. ^La^I |^ya^t ^ XJUii ^t 



^^^juaa5^f. — gjLi^. Vid. ad j^JUjAJt, et cf. Nawawi in i^U*^t v^Ac^t p. tvT, 
(^^^^j^o^uf . Cf. Ibno-1-Alhiri locus , quem integrum edidi et illustran in Proll. 
[^yix^j!]. — ' ^^yAXjgyab. Post capitulum de ^y^as^t sequebatur apud A8-Sam'anium 
alterum de ^j^^S^ quod nomen relativum referebat Sy x:5vJlj KajiXo _p^ ^L^t ^t 
^t jXj ^L^ ^. Ad haec obseryat Ibno-i«Athir: jnXJi ^ ^LiuMJt JLi tJ^ v^^JLd 

^^^ 8v>^t3 L^^ Ih^ ^^-^3 ^La*^^ O-^ ^ (^' LT*^ ^^l-^' g^ ^y^t 

jAfi ^. ' Cf. Abutf. p. tVvf* Sojutiua Tero, Ibno-1-Athiri iientenliam amplexus, lamen 

non ejicil nomen relativum fsJo^Sy sed illud refert ad Sj^l^t. Sighificat itaque 

^^au5\$t eum qui domiciliupijixum hfibet ^ eique oppoi^tur.^^<>Jt, am* viiam 
aW/ nomadicam. 

I^^^I^Ab^uf. — . oyl^. $oIusD. ^Lu , quod tamen ui^ce Terufn est , ut facile apparel ex his 
Ibno-l-Athiri Terbis gJt QtJu^ ^y ^3 - . - vj5ULt ^ ,^jcfc ^jijj^i»\^\ iu^t «J^. 

(^5;^^^^^a^f« C. i^j<a^l — Ujssa2^\. Ibno-1-Atbir Xj^^^a^t,, utB;8ed C. el D. Ari^.AA;3;s\It. 
Poitremum hocce puto esse Terum. 

• Bzplicatio etiam apud Ibno-l-Alhirum deM , ex quo discimus tantummodo 




W' 
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faoc nomine cognitum fuisse viruiBt cui aomen iJJf vXue ^ JJAl\ iJu£ u,w[aH ^t 
^^^^t^t ^ ^ i^- ^ vJt , qyi forta^se fuit ex posteris illius ^j*^^ i de quo dixit GI. Weijers 
in nota textui subjecta. 
^^lJa^uf. De origine nominis tat^et etiam Ibno^I-Athir. 

'L — 'Sj^s»^ Il^no J-Athir : X^v^^t g^^oJt v,a-*^- ^l. 

4^jiMCLS\j]. — |»L&Jt ^Uu ic^jd.. Mirum hic Sojutius commisit «rrerem. Nam ^aIs^ 

in litiore Syriae eit idem locus» qui mox vocatur bCe^ aj^^^ ^^ o^^^^^^ Errorj 

«nsam praebuit A8-Sam*ani » qui «cripserat : J^Lm ^ iL^UMd^ vJ^t ^ Kjj» qaIs^ 

.(«Uxit , ad quae obserfat Ibno I-Athir : ^ ^'-^^ ^-^ c5^' O^^^ O^ ^^4^^ "^^ 

O ^^^WJ >^t ^LT 6At- XJU. goJiJt^ oAJL^t ^^4 iC^. — y-^ isbSj. C. iLiy)^ 

y^j , ut A. et B. i D. «j^^uu^ vj^^ ; Ibno-I-Athir ^^' ^ ^J^^ ^j^» Ftito So- 
juUum scripsisse: ^jmwJo Vjb* 
V^j^ji^i^f , Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. 1. p. fAl . 

^jk^^. — wyab. D. XAspCb. — (^i^t. D. j^jyUJt. Ibno-l-Athir ^Jui\ e5yiS\Jt. 
Tum de causa nominis addit : uj^lXj b^a> ^JLfi v^^^LT v^t%> Q^i i^jLS\Ji\ ^] ^ Uit^ 

^^^Aaft^^f, — y.>*n6-<Jt. Vid. r^:^^^ JJUSt vl^» P- 1» P* t*t» 

^^^uft^vJf.-^Sequitur apud Ibno-i-Athirum capitulum hoccet sX.^^ j^ yi\ jfi OuJiS\j} 

»>^ O^ U^l^t *4^ ^) *J^ tcX^ Ojft Uit^ (^j^U^t kJ^^jj ^ Aiit cXaxs ^t 
^\ i!i^\jl\. 

^JibFJf. T- Jjjfi*^ D. ^^l|i>.; sedL iq margine notatur: ^t ^^t s^L^ 3^' Lp^ ^^ tAT 
Jji> ^t. Sed reliqui Codices revera J^ offerunt. 

i^^i^iSb^!.. Addatur ex I)ino-I-Athiro : vJls^ ^!>^ *jy ^l^- 

^^5-A^\Ju Ipse Spjutius ignorasse videtur higus nominis originemi et, quum lacunam 
relinqueret, etiam yocem ^j^\ apponere neglexit. Ex.Sojutii Syol^vJt ^^^aa^ disd- 
mu8, noc nomine relativS uaum esse^TifUm, ae ^uo ib^s^uenua leguntur: ^^^jf 
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vfl KJuM oU «3^1 qmo^ ^. Praeterea anno 802 quidam (^^<:5:d( ^Juc^ ^^^jjJt ^ 

erat Judex Hanb/iliticus in urbe Cahira , qui mortuus est ahno 800.^ Additamenta 
Sojutii magnam partem pertinent ad explicanda nomina rela(i?a , quibus ejus aequa- 
les , aut certe recentioris ae?i viri docti usi sunt, Debeo hanc annotationem Giaris- 
simo Wustenfeld. Origo nominis manet incerta , aed cum ^^is<l\ , de qua in nota 
lextui subjecta ^t Cl. Weijers , m quidquam habet commuoe. 
.(^^4^5^JI« ~ H^j^t OiMM^ ^ fi^^U Qt. Ibn ChfOl. «i. de Slane, T. I. p. r.l. ~ «^. 

Ifimirum i^Q ^ fi^\ et xJIice' ^ |U^t. Tum ^ ^X^ ^t t^^^ X^U^ Diipmua 
haec ex Ibno-UAtbiro, apud quem hocce caput excipit sequena: Xjl^t «cX^ ^^jS;^} 
Lf!^^ &.f^:^L ^^^t ^ v)L£>« In fine capitis de ^j^*i^\ D« addii terba illo loca 
ineptissima: ^UJt ^^t^ q^ 

(^g^f^S\l\. — f,j^. C. i^iX^t , male^ 
^^^jji^f. — ^jj.iAj\. Etiam C. et D. 8^,^^ 

^j^d^^Jf . — ^jj^sOfl^. Vid. Hamak. ^d Ps. Wakid. , ann. p. 7. Est Eebr. ^ITlVn » 
Jo8.XV:58. Ct Relandi, -Pa/ae*/m«, p. 703. ~ JJl^t^^ D. J:.iJL^t;). 

^^^fil^t. — Post q^^XmJI^ adde U^ , quod offerunt B. , G. et D. 

^l^i^Jf. — <^g^Ls\!t. C s^\ji^\. In Borhan-ed-Dini Enchiridio Sudiosi^ ed. Cae^ 

pari , c. VI. J. n legimus : ^ t^J^ (^l^^l ^i^' U-^-^ r^^' g^' jn' a^3 
^t^Ii^t. De eodem vjro seono est c. IV. S« v , et ad lUum locum de ejus nomino 
relativo haec monet Scholiasta : \Jl1\ O^ q_^ ^j^^ f^^ o>^^ KUfJt L^t ^^ 
^y JJu 8;4^ Jl% L«Ait JUj^t JJ.M-& Ju/^J^ SJJb jM«L Apparet scholiaslam nomina 

^\JJ^\ et ^t^Jb=Ot inter se permutasse. Pro j^t^JUUt , ducto ab qI^ , etiam 
^t^JL^t dici potuisse , minime credibile est ; contra etiam haec fonna reetissime se 
habere potest, si ducitur ab «t^Jb^it. 

^^^J^i5\Jf. Pauca excerpemus ex Ibno-J-Athiro» quae faohmt ad hoc nomen illustraa- 
dum: fO>T^ viJL> &Wt ^j ^^ oJ^J^, XiSlij' v-*^ 1%^^ ih^^ l^^ **^' «^ 

' v^^j3t ^ «^V^ ^ ^ ^l v.;^t ^t ^ >tiU/ ^ -lUi^t^ ^lei^' (^» ^> f^ 
^j^Uu^t ^ 1^*1^5^ c%^l 4>i> ^>ft i>Sai1 SJ^ vJU^l XJ^I^ i^LLJJ «^ 
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■ ^^^ly<x!t _ K^juuJt A4JL>. Fuil tkntrix Mohaininadis. yid* Weilf MohMt$ii$d der 
Praphei . p. 24 , sqq. — ^UJt auAait. Yid. Ibn Cball. , ed. de Slane , T. I. p. fto . — 
Caetenim ad bocce caput cf. lbno*l-Atbiri locus de ^^^^JLsOt , editus in ProII. -* 
Post j^*aL^I sequitur apud Ibno-1-Athirum caput , a Sojutio omissum , cujus initium 

sic ae babet: j^ ^^ ^Jjs^\ ^\ SO^! «Ou^ ^\ UuA^^ *L^t ^ ij^^ 
Praeterea bic dicendi locus erat de J^^ , nomine relativo ^ jJL^t urbe » 
de quo et Ibno-I-Athir et Sojutius agunt tantum infra in (j^^L^t. 
(^U^K Addatur es Ibno*l-Atbiro : Ou^ ^ cL^j^ ^\y Yid. Nawawi in v^.s3t^' 

fU.M#^tf p« nv» 

^^U^f. — ^Us^. Ibno-I-Atbir ^j-^L^^l. 

^U:»Jf, — yjujL^]^ ^JLiJl^. C. sjbi^bj. — v>j^t. C. v>jt. Ibno-1-Atbir o^^ 
^ qL^^ — ^{^Jpd\ , Ibno»l-Atbiro auctore , Vefertur etiam <X> iuU> ^t. Idem 
memorat nomen proprium ^L^, nomini relativo simile. 
(^U^i* Addatur ex Ibno-l*Athiro s iX> qL^ ^t^. 
(^pU^I. Cj^SL^^t. 

^3(X#^f • — iu3^4x>^ C. x}3vX«>. Ct Ibn CbaH, ed. de Slane , T. I. p. 1v1 « 
(^f^4^f# — ^L*jift. Addit lbno*I-Athir: ^Ub ^^t. 

^^f^^i^f, — i»Llflu»Jb. C. v>LEaj^. 

{jj4^^. Addalur exIbno-I-Athiro: O^ B,!i J^^; 

i^^^^u — Vj*^^- lege sjjuJLj cum C. , D. et Ibno-I-Athiro. Urbs H^ , Ibno-I- 
Athiro auctore , Tocatur etiam tj^. Cf. Ibn Cball. ed. de Slane , T. I. p. fi^ , ubi 

legimus: ^yj «^ SsjL^u ^ [a 'JJjLJU ikXJb ^^ •>« «j^ ^^t ^ji^l 

O^t w5Uj J^t ^^ XfcL*:> ^ y^J tJvT .>L*i>. — «j^ «rf/. Vid. Sacy, Chresf. 
Ar. , T.III. p.27a Vitam Tiri offerunt Ibn Chall. ed« de Slane, T. I. p. tff , Abulf. 
Ann. Mosl. , T. II. p. 80. — XS^. D. inepte aj^. 

( j A n » ^ f. «-* |»LdJLj. Operae pretium tidetur baec ex Umo-l-Atbiro adscribere : 



a) Sic cognomimtiir h^ a ^ricina nrbe s. eastello ^t , Gujiis nomen Ibn CbJI. L 1. et iternm p. Xfi 
scribit H^t Jwj* Sine medda serihit noeter in ^^^t et AboK p. irf . 



10* 
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^jJjJ^f ^>fl^ JjJLi yJjuSl ^^ ^Jjfeit^ fLAJt u^*s> -^ jyLT ,yaIdpJt gJLo ^^t 

« ,.UJt «>u» ^ ^t sjO^* ^ iuWJt «O^ ot. — «SliaJt ^j> ^^t^. Ibao-I-Athir 
tradit tantum: ot^t ^ya»:Ait ^t^t Ou^V/« ^ j^ ^ ^Jst ,^yMS^i\ ^t L«l^ 
^t j^ e.Aa. ^;^j«uit oUiS ^ ^yLT^ ,^^»a,js\3t «J J-iSi SOoI». ^U Oj*. » ^\^ 
j^ ^^^«M^Jt vX*e ^^^^AoU j^t jJLe ^^ ^L#Ot ^U^t ^^ylft ^yj Jc*#\<« qJ 8j4*> ,.d*JiJt 
f f * juuM i>»i\> &jii^ vi^oiy^ j^LaJI JUi:5\^. His yero 9 ut Sojutii yerba intelligantur » 



addatur hicce Hadji Ghalfae locus , ed. Flilger, T. IL p. 509: ^ bj4^ ^iLLiJt i:j> 

(^^X^i^f. — ,y^ Ibno-1 Athir: ^ «« . bj^ ^^ J^ ^JU y>»J^ o^ o^ r^3 

« 
Ut^ . . ^ MAOM ^ ^Lc ^ . « ^ c>JL:> ^ Jk^ L^3 ^ji ^ vi^U^I ^yj ^ 

^ ^ !i^ »Si «SUJ^ v-%**4 Ub' i_5U:sat ^jJt ^^yJLjta-JLaJt bV^ ^JJt 0^-^ ^t 

gJt SsU> ^t. 

(^c^^:^!.. — Ssv,>4i>. C.. xi>^* U^ addit.uX:>, recte, ut ex Ibno-I^Athiro «pparet. — 

* » ■ 

De ^^£^1^1» a Syriae urbe bL^, hic in separato capitula agit Ibao-I*Athir^ Soja» 

tius de hoc nomine relativo dizit supra in ^i^L^^U 

i^5uX-A4i^I. — £«^l s,^ss>Lo. Significatur ^^.A^^i^! y£6 ^\ ^ sX^^^ «JJI vX*x j^\ 
^^iAi^l, de quo yid.*Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. V., Hadji Chalfa, ed. 
Fliigel, T. 11« p. 610« Plenus libri titulus est: ^ajcu^suqJI' ^ £*^^- 

(^^M^A^^I. — KaJU^. D.' juLo , male* — ^^Uo. ;lbno-l- Athir 'tL^lh. — » ey^. C. 



a) I. e. ad literam: sed haec Xajmo Mon dimitttiur lihera nisi in £messam /^yriae, quod significat, 
nomen relatirum ^^■g ytj, quum per se latrus patere possif, et uslirpari etiam de urhe Seyilia, ab 



Omayyadis itidem ^ja^' dieta, tamea a iola Sjriae arbc {ja^ iderivari solere.. %ragie hoc loco 
confirmatur, recte se habere quod Cl. Weijers de conjectura edidit in capitulo de ^c^fSif*^^ '• »^^^^*J^ 
y^iLibJI, i. e. nomine relaiivo quod fer se iatiorem hahet ^igniJlc(^ionem. 

b)C0d. ^[fy * , / ' ^ 
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*^^^4^f . — iL^. B. su^ , male. — Sequitur apud tbno-I-Attiiruixi capittifuai de 
LU^i » quod apud Sojutium quodamtnoda cum sequeali coaltiit. 

^plijOa^^ C. ^^^L3.0U:5^Jt , ut B. 

^^jLkai^Jf. — ^y Cf. Ibn Chair. ed. de Slane, t. I. p. Tf. — Post ^^JL C. inserit 

lUU. — v^t^l ^^t. Vid. bU^{ olil^b, IX: 49. Addit Ibno-l-Athir : ^t JU 

■ • ' ■ ■ ■ • * • ■• ■ • . ... . .- ■ 

qULic ^ja j^ULilf »lScus>' ^f j*^' (^>* o^ o^ o^^J^ *^* ^*^ ^®® ^'*^ patre 

cLariore consulantur ^^.M^t oUub, ed. JHeursinge » n°.52, et ^UL^t oUuJb, XI: 40. 

^^^fiJL5^]lr — iwUaJ. Cf« omnino Iba Chall. ed.. de Slane» T. L p. t^fv. — UJt 
Umtttunt G. et Q, 

* 

^ji^i. — oj*i3- D. \^j^.y — (^l^*: Sic Sojutii Codices omnes.. Rectiua Ibno*i* 
Athir i ^yl^ o^' ^J^ ^^^* Caeterum ct Abulf. p. fvf . 

^^yi^f^ — ^. Bhmaaa^ ed. IVeyt., p. trt: g.t^3 ^^ a^^3 Xtil;*:a5 ^ ^ o^>4> 

V^ ^i ^AaS Jl>^f o^» Haec nott prorsus conspirant cum nostro. Nam iSi ^\ 
non signi&cat avuncurum , sed /ratrem ex eadem maire sed ex diverso pa^ 
tre natum. Hoc extra omne dubium pomt focus Pseudo-Wakidaer « de ejtpugn. 
Memph ei Alex. ^ P- 78 h 8 : iui% KjSi ^l ^j^^fiJU qLT. — Jure omisit Sojuliu» 

' m 

eapitula haecce quae apud Ibno 1-Athirum sequuntur: ^^ ^^y^^i ^\ ^ <^,^A^f 

,^^fj^L ci. Ahuit p. Ar . ... 

^l^Jt. — aII^ ^ jJLtt wXa£. Lfigimus de eo sequeniia in.capitulo de ^^>i\ »..a Si»- 

jutio omisso-t ^^xJU» «JLJt J^ w^Ua iJt^ qjI J^^ ^^J^ o^ >J^t vXad ^. ^ Aliunde 
mihi non est oc^nilus^ { 
X^l>i^^*^ T^y^* Ibaorl-Athir dioit esse: i»Lat :t«Mii: additr L4J Itf^ A4A9.U' «^ o^ 
J.4^1 XjiSj viioLTj byoJt j^t o^L.. Ct Abuif. Ann. Mosl. T. I. p. 260, 

/^Xj^i5\Jr. Origo non tradiiur. Secundum Lexicfi' ^j^ et l^ji^ rignificant parvum ^ 

maoilenium. Videtur itaque esse aut ^^ ^ aut nomen relatiYum a uAJt] ductum.^ • 
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jUd^^« Ibno-lTAthiri Godex: l^:sCi ^ ijUUJt Ult, ane dubio per scribendi errorem. 
{Sfj^^* — l;^. C. jjs^B — Wy^* ^* l^»^» Ibno*l-Alhir ii^^bu^ ; sed recle C. — 

Addatur ex Ibno-I-Athiro : j!>^^l v-Sy^ cr^3 k^ !/^' cr^l^^ ^ ^3^^' l5^'3- 
^Ljp^t. — aJLiiXq. Sic Codd. omnes , ita ut Sojutius ipse sic scripsisse Tideatur. Sed 

Ibno-I-Athir rectius jCoU. 

•■ " 

^^_^A^3^vJf. — ^Lfi^L. Sed, ut ex Ibno-I*Athiro apparet, hatc est A$-Sam*anii con« 
jectura tanturn, 

ijg^j^^. — XL^. Ibno-I*Athir: aJL> 3! (ja>> ^j3 ^ Lfit o^^3« Codex offert 
iUL4>. , sed male » ut ex capitulo de ^^lffvJt apparet. — ^\ s^yJSy Repetit hic So- 
jutius ipsa A8*Sam*anii Terba , quae intacta reliquit Ibno-I-Athir. Tantummodo pro 
^t vi^of Ibno-I-Athiri' Codex ^^ et pro «>wj|; offert ot^; tum poat wba a 

Sojutio citata sequitur hoc : ^^y^^i c5^>^' '•^^ o^ (^ji^ O^ i>^ CT***^' ^^ '^' 
In his plures animadvertendi sunt errores. Primo nomen Li>>9 de quocunque lan- 
dem loco usurpatur, semper scribendum est cum articulo. Yide locos Hoschtareki 
et Lexici Geographici , citatos in Sacyi Relation de VEgypte , p« 672« Secundo 
As-Sam'ani fortasse nimis festinanter inqiexil Bocharii locum* Certe in Lex. Geogr. 
I. L legimus : ya«j ^ vj^^t^ qUjii ^ vJ^^t o^^^^ ui^^t ^^L^t JLS. Jacutus 
tamen scribit tantum: (^^Lf^ull ^JLS ^ qUaj ^yS\l\ ^\ \Jys^\y Tertio ^^^^i^^t y^ 
^ys^\ ^^ nomen relativum non derivat ab qUju vJ^^t» sed ab ya^^ vJ^^t. 
Tid. Ibn ChalL $d. d^ Siane, T. I. p. fol. QuartoyoiJ \Jy^\ non «sl aj^* sed 
^juS >up>li y ut bene animadvertit Sojutius , de qua legatur Sacyi disputatio , I. L 
p. 398. Hos vero errores Sojutius partim tantum indicavit , et ita , ut prorsus negare 
videatur esse locum v.^^^! dictum in provincia qUc i quod non erat negandunu 
Verba 8^3 ^y^, ^ ^f>^ subobscura sunt. Putoeum indicare voiuisse, scribendum 

esse cum frjezma literae^^, ilaque \Jy^\. 8ed quum hac parte jam As-Sam*ani 
verum docuissett atque hoc etiam jam ex praecedentibus sntis appareat, vix iatelligi** 
tur quare id diserte sit additum , nisi statuamus fuisse eliam qui ui^^t pronuntia* 
rent, cujus rei nuUum tamen certum inTeni vestigiunu Pro fy>^ C. offert 



, «) Codez h. L oSert 8jj^.^t 9 sed paulo post recte 8)^^^t. 
h) Utroqoe hoc Iogo Sacjus praeter consaetadinem sine artia 
c) Sacjus male edidit ^UaJU. 
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^Uu jJlit iu^j% Omititmt C. et D. — ^ Capituluai de (,5^>^^l t a Sojutio omistum^ 
tetigi paulo ante ad locum de ^Ji]y^\. 

^jJy^^. — «yaJI ^^^^. Non hoc didt Ibno-1-Albir, sed sJiiJh ^ 8^ iu^ ^^ 
S^aaJI ^ jl^^^t* -Piac oHtur /ni^ciOi noo differre ab Mlc looo alterum » . a Sojutio 
dictum ^U^j^ JJU Cf. Ibn GhalL ed. de Slane, T. I. p. lUv» 

.^(^t. Ibno-I-Athir in boc capitulo de 9>^^t^t ^xm^] ^ v£>uJbo ^t eandem refert 
narratiunculam , quam legimus apud Ibn CbaU. ed. de Slane» T. I. p. tl/v ys. 8; tum 
addit: [^ jj^^ U>^. ^. j\jJ^\ ^^ qLT ^^ g^ ^ JuiSj- 

^i^i^^f. — kil^J . Jt. Ibno.l.Albir; iiL^ 



esse: ^^^^LsJt Ju^t ^ >iH^ ^^ t ^^ notior est nomine ^t^l^t » et de quo ia 

capitulo de _it^JL^t pluribua dixit. Hiac efficia» Tocem H^^L^t idem b. 1. 8igni&* 

care atque ^^g^U^t s. ptpb^t. Xtuci tamen etiam posaet ^^^L^t a pltir. ^^S^l 

Praeterea As-Sam^^ani memorat b. h v^a:^ ^ ^jL^ ^bL5\Jt » sed boc nomen secmi* 
dum Ibno-I-Atbirum scribendum est 2C».^U4Jt li^L^ CL «^^i^t, ubi if^^ insuper 

me arjLiculo 8^rS>itur* — Al^t significatur ou^ ^ 'ds^, » ut ex IbiM>*I*Atbiro api. 

paret. Tres alios loco» iCL^t dietot , Hiemovat AbulC p^ m • 

^^^Ovk^f. .» BOl. n. Gt. Ibn CbalL ed. de Slane, T. I. p. Ivt» 

^^^^ftA^t. — K£a>» Noa di£ferre puto ab Uli> , de quo loeo Tid. not y textui subjeetai 
ad capituliim de ^juaSii^ 

— ol>^' C^ L5^- ^*** IbnoJ-Athir: JtJJbu ^^^ guj ^^k^ ^^^. 
^jg^x^l. — Post iCjj^ (aut potius x^^, ut offert Ct> cum B., C. et D., confirmanle 
Ibno-1-Atbiro» addendnm esl Jc^. CC Iba Cha)I. ed. de Slane» T. I. p. rw. 

. . .C. LStJt v_»j>. vW. 

Ju^U^L ^ SehabresUni id J>^3 t>Ut sjtx^» «d. Ciiretoii » P. L p. ft* , i)abrt 'ii^lf^ 
kiL> ^ iJus»t v,itL$u>t ; Maraeciin , Prodr^ P. III. p. 74, agit de iuSOus^JL iULiLsJt • 
et Abiripharagius , HUt. Dyn. p. 167, aiictorem hnjus sectae roeat Lul» ^ Ju^t» 
Cf. etiam Pocockei ^S^e. Hi9U Jrabum ^ ed» White » p. 221 , et Sdl^v f^* J^i^ 
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{ed. 1836) , p. 128. Ipse Ibno-I-Athir in ^Oc^t bis $cribil K^L^t. Scriptiqnem 
y . ua 4=1^^ alibi nusquam inveni. — »3^. 9« HJJi. 

^^^L^t. — ^L^I. C. j>ilj>. — XS^JI. Ibno-I.Alhiri Codex «;a:i. 

^g^AM^l^^l. — Post fecce capitulum sequitur apud Ibno-I-Athirum: wJ^ *6ljFVjf 

^^^fi^li^. Addatur ex Ibno-I-Athiro : ^ ^^ o^^"^ **>>1^ ^^y' 

^^^^^L^i. — ^.jL**-o. C. ^^^UoJ. — ^^^Xi^L^t. De hoc nomine Ibno-I-Athir in 
separato agit capitulo, in quo legimus: ^.^fv^Li aa^aaJI K-s^-ftJt ^t iCA^MjJt vJcP 

U^ olXJt v;;^*^ v:^^3 oLxJU q>J>5j. 

^^1^1. — ^lU. C. qLZc, male. Vid. capit. de jriUjfcJt , coll. Abulf. p. l*»vr. 

^^Li^l. _ Infine capiluli Ibno I-Alhir addit: ^t Q>i^ ^^^^ O^ Mjli^] Lof^ 
^^j^ LJLx: f^^jfJ^ f^i^ \y^ Uit^ ys^\ v^tJ^ ^4 U&t^ SL^\ ^l^\ oULi^ «Jlit 
^^^aJLmJ] ^La3-^ Ug^. Sine dubio eadem secta significatur , quam Schahrestani in 
^y^t^ JJUJt vt^f e<l» Cureton , P. I. p. 1v , vocat Ajuo^LiJt , et Maraccius , in JPro- 
dromi Parte III. p. 79, aa^L:^!. — Tum sequitur apud[bno.l-Athirum capitulum 
hocce: Jt^^t^ s^\ ^^jl£> ^^Lf ^^ tO^ JliM ^j'^'' 

^^yU^U^f. — A4.:fUtJb. De (^^X^liAJi Ibno I-Athir agit in separato capitulo, in cujus 
fine tamen de v^mL:> et u>w;^L3- observat: iXf^t^ ^.iXiUJt ^t ^.liiCi ^^. Eundem esse 
locum non observaverat As-Sam'ani, qui contra de \iyMs> observat: ^ ^ \J>Sjj^ 
lghgM..i ^ f^^ ^yt vJi^OLi ^jA f^h HcVs^t^ U4W5 ^tjJt j-o Li^Jtt Revera infra in 
^JCAM^it apud Sojutium de ^nJLo iJJb v:>mm^ mentio fit. Quid autem Ibno-I-Athir !n 
^^jiM,y<^\ ofierat , quumi Codex Gothanus desinat in ^Lu^Jt , novimus tanlum ex 
Abulf p. fof sq. , in quo loco mx dubilo quin pro m;ajm£^ scribendum sit Ki;^\j>. Cf. 
idem p. i^T* Sojutius in ^yiM^yJ^\ scribit: ^t^t q>^^ KU^t^ L^l g^> unde 

^ ^ ^ •• - 

efficias v:>um^ esse scribendum , ut illo loco edidi. Sed ex Abulf. p. fot* apparet 
Ibno-I-Athirum scribendum praecepisse: ^^y^\^ ^t^t ^jS^ 

XUfJt , quo minus etiam dubium redditur , 



o ^ 00 



•) Cod. \SOJ^i 



t %ij^ I •*.' *> ...... ■ *i 
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Inler capitula de ^yJjJ^\ et ^yu&L^I interponitur apud Ibno-I-Athirum capitutum 
sequeirs: lu^ m wJti Uil^ yJJs^\ ^j^ ^ ^ ^^ ^^j^^ jfiUJt uaaI \^X^j^[^\ 
«yiljM ^^ ikftljU f^ii' ^L^ irf5ULo A^^ ^^ ^lji ^l ytA «JUib c5/^'3 Ia^wj^ gU 

vXaA^I a9^ ^^ ^^3 iuo j^ ^ ^^^ o*^'' ^'' ^® Slane, Ibn Khallikan'a 
Biographical Dicttonary^ T. I, p. 22. Tum post ^yL;;;L^| aequitur apud eundem 

capitulum hocce: UJI JUfi ^ Uuli q^^mj^I >jI jaa^I i^t «vX^ vJ;& ^l^^f 
gJLo ,^^1 OuvXmJI ^;^^U iuoLAaAi.'5( XwdL^I «J J^ Uitj JU)L<5vJ| ^y»^^| ^OJ^t 
^t oLmI^ ^t ^UUJI ^ ^ jy^' Obiit anno 389. 

^l>JL5^)» — iuJJL^I, G. KjJJL>« Sojutius autem h. 1. admodum negligenter excerp* 
sit, et alia tanquam de suo addidit|quae revera jam apud lbno*l-Athirum leguntur, 
alia prorsus omisit , ut ex his apparebit excerptis : ^^jJL^I l\ i ^t ^ O^ » ^^ Lol^ 



i>^^ J^ ^l »j.>l5 ^^ ^l Juju. luli^ ,. - «^^U-a ^ JJL> iCiU aJI V 

jJL> ^^ ^i lx^ o^ ^^ o^ »^^ ^ o^ ^j o^ r^^ o^ ^l a^ (^'^ ut 

^,^^^ Upjl&j Jg^l JJ>I ^^ (^'jl^fr^t Qt^LiJt oUjJL^t Up^ [?] y^t Jux:^ 
UPJL> ^l oW>^ L^ vM^ Ju^l JUfct ^^ iuj> iLjOJLisJt J^t ^^ U^ ^ 

x«^^ ^ cUxi. ^ y ^ £^^l ^ JJL> ^t Su^ ^LssJt iuLi^ jJL> 

^KXui t jj>3 ^ j**fit ^^ fj^fXMi j3-t ^^ ^ ^ ^^ * ok<^' a^ ^>^ o^ y^ cfi^ 

w^aa2> ^I 3JI3 o^^mJI ftjsa^. ^ Sequitur apud Ibno-I-Athirum capitulum de «JU^t ^ 
cognomine poetae ^^^lvXxJt ^^t^t kX«.^u ^ qa^ma^I dl\ sK^ jJ\ , qui mortuua 
est anno 422. 
^jAs^\. — ^>4i>^l* D. ^^. Ibno.I-Athir : y^LJiJI^ ^^. ^| «/vi tvX^ vA-*^' 
^^^^t. Cf. inj^^^^t. 

^l^U^f. — O^J^* C. QtlX4^. — ^^ D. ^y^y 



a) D« ^LsJJU^JI ef. Dm Chall, ed. de Slane, T. I. p. ^ao et 0.1 ;de Sacy, Jnlhohgie Gramm.^ p. 141. 
h) Nomina descripsi at h. L in Codicis apographo offeruntur. Eadem nominam series legitur apud Soju- 

tinm in ^aa^JuaJI, sed cum satis magna lectionis Yarietate, in qna tamen ne onmes quidem Codd. 

conspirant. Vid. ad illnm iocum. 
c) Sie h. L eodex sine artieulo. 
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I^LAul^t. ^ Pro jJUf«J solus D. offert: 'iU^\ ^«^jMMJt^ q^) ^mJu. 

^^^ljiiL^!^). ~ ItL^ h. L significat locum Aospiiu^ co^nobiumt et idem est ^quod 
»UiL:> , quod Persicae originis est. 

^^^l^t. — %iL<3ai. C. *3^L^ 

^L«Jt. Cf. Abulf. p. fU. 

^^^iA^L^t. — (^^U^t Situs accuratius descrihitur al Ibno-I-Athiro: KJL^^^t JUet ^ ^ 

^^^j^ua^^ q_^^u> ^^yjui j-4-aJI ^Iji^ L*-^ Fortasse noa differt a ^^^ , de quo cf. 

Abulf. p. fAO. — ,^. Omiltit D. 
'^^Ld^t. Ibno-1-Atbir : iO^^I cr^*^ v)^ "^3* 
^ff-jL^^t. — £^f« Sic etiam Ibno*!<Athir; solus C. cbbCt ^^i. 

^jj]jx^]. D. c^tjAi^l. — jt^* ,D* j^- — Caeterum cf. Ibn Chall., ed. WOstenf. » 

n^. 770. 
^.;x:^l. — ^]^ C. ^^t^; male, ut docct Ibno-I-Athir. 

.M^KjSi^^t» Lacuna hic adest etiam apud Ibno-1-Athirum , quam jam in nota textui 
flubjecia ex Kamuso explevit Cl. Weijers. 
\jAafj J^ \^ C. ^ymjj J^ \ et raox ^j^*^f male. Cf. Abulf. p. fff. 

^^^k^t. Scripserat As-Sam'ani : )Lk^ ^ J^. Ljassju iu^t »cXJ> ^y U^uLiwo wftk5-f 

Jjcfedt ou.t; j^ 8*xx&Jt LJt^ L^t f^ ^^ gJU Sj^ SiuJi^u ^^ ^^ ^3^L:i. ^t 

sX-JJt ^^t^ otJJb ^^ vi^^ tJt oH^ Ub^ ^^ iu^ ,^3 Ult^ L^t ^i. 
Ad haec Ibno-1-Athir : ^^\j^ ^t iu^t ^t ^Ajy^t ^t gw^^sualt ^ ium addit xjli^ 

^y^v^cjt ^AAJt o^^ ^ Kajmu (^^Ia^I . Hinc apparet , ex Ibno«NAthiiri sententia » 

tam (^Jb^wIt quam ^^^Jb^^t ad Chorasanae tractum qm> referri debere » et quae de 
pago Jorbill apud Sojutium leguntur , quamqiiam locum hujus nominls adfuisse non 
nego, As«Sam*anii errori mginem debere. Nec minus errare puto Sojutium, quum 
^Jis> habeat regionem a q^U»* diversami Equidem diversam tantummodo ejusdem 
uominis scriptionem esse puto , inprimis quum Abulf. quoque , p. o.l^ « sq. , regionem 

^:;^ 8. JJCi^t dictam referat ad ^t l^^ Lo. Cf. dJflerbelol in KAoiofafu ~ luiU. 

• •• * - 

C. juiU. — ^equitur apud Ibno-l-Athirum capitulum hocee : gJt >^ toL^ ^^^<S^h 
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AA5^r — «jft^* Praeter tribum, ablbno-l-Atbiro roemoratur ^^juLS* ^l quidam, a quo 
nomen ^^a^\ deriTavit servua ejus: ^^yilt ^L^ ^l ^ liae OuA^ ^l* Cf* Na» 
wawi in ikL^wtM*^! wutX^'t p« ftt» 

^buM^JFV^f . Cf. Abuir. p. f fd . 

^i>JL$\^f • — sja;5\£>. Ibno-1-Athir Ju^ , sed mox addit : BJU;^ L«J i3La^ 
L^l H^L^. Cf. Abulf. p. «1. 

^^fL>^^^f. Sequentia digna videntur, quae hic ex Ibno*I-Athiro excerpanturc^j^f^t 

si^l * ItXP ^3-0 luil J^ «a> ^l s^ j^ltX^I fla3^ 0« oA-^' CJ^ OU^ 
f^js^ ai ^^-•^^ CJ^ r^J^' Oi:5\--l ^l L^l v-*^ f li\> JCX-^ ^l-***A^5 ^^ 

zjfJ:^ i^^^^t *^' ^IlX^I ^^UyuJI. Ad poatrema cf. apud Sojutium capit. de 

^IJ^I. 

^LX^wf. — not. g)» Etiam Ibno-I-Athir ofiFert: fCjX^\ ve5^U ^ \>jum %Xjjum^\ f^iA. 

Minus recte igitur d'HerbeIot in Khodri hoc nomen derlvare yidetur a pago Medinensi. 
^^v>^=Uf. -— Aj^uX:>* • C. rectius ^s^O^. Ibno-1-Athir scribil aine Teschdid^ siquidem 

vocales recte apposuit Clar. Wiistenfeld. 

^j^\><^]. — y^s>. Cf. Abulf. p. f a1 , 

^^yL^JUJvX^f. — ^^^^iUjO^. D. qX^^J». — 2CJLy«/. C. KJU^ji'. D. )SaA/. Ibno-I- 

Athir i^aXaS^ 
•• > 

^^t A^wf • — ^l J^. Sine dubio idem locus , quem memoravit Ibno*I-Athir in ^IJ^lX. 

Vid. paullo supra. 

^jiJj^]. — f^l^ Omittit C. — ^^Lib v> D. ^^\j^. 

^^yb^L^^f. — Sequitur apud Ibno-1-Athirum capitulum hocce: mmjJI sJuPjL^^I 

IP^^ gJLb^l^ Jm oj^^j^ J\. 

^^Jq2\j^\. — not. v). Sed etiam Ibno-KAlhir nihil explicandi ergo addit, nomen sine 

dubio satis notum habena. 
^lp^^Ajf . — o^>^* C. i^j^j>. Sed recte tamen ae habere lectionem receptam , 

docet Ibno-l-Athir: gJI ^^jj^ ^^jSu ^l^\ J^l^ ^^Lj-^ ^j^ Xi^ ^ a^>- 



■»■■« 



a) Codez sj^. 
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{^dJ^j:^^. — g^U C. ^l.\ ^ocw. — g^^^' ^^S^ g^4^» "* offerunt C. el Ibno-1- 
Alhir. Cf. in ^^^tjU.>JI. Abulf. p. f dT referl : »>bL ^a «kXb ^V^^yS vM^' ^y J^i 

^/ «y> Uajt ^yMAsj^ h!.P g^*^^- Postrema inde a ^^4^^ in Cod. GoUuno non le- 
guntur. Caelerum cf. infra ad ^^^1. 

^,C?j>j^i. Locum Ibno-I-Athirl integrum edidi in ProII. , ubi vide. 

^lrLp:^!. — oJb. Ibno-l-Athir: « ^j^^ \Ji ^ Kj^. 

^j^AN^^^I. Ibno-1-Athir non tradidit hujus nominis originem , sed lacunam reliquit , mo- 

nens tantum ric appellatum fuisse ^^j^\ olr^ O^ ^ j iM<Mc g vJt> In fine tamen ca- 

pituli addit : ^j^\ Xjh^wo v^. ^^^ ^^tJOAj idyiJI vyc^U> ^^-^Jt^. Vox KjJwo 
desideratur in Lexicis. Significare videtur partem quamdam urbis, yicum, nostrum 
hwartier. Cff. Sojulius in ^UyCJl (^^Lm*^ xJL^ '»^^/^^ ^y^) «* ^j^i 
( JUlyjMAj KiUjJt bLj ) ; rt/ae /iSn Callikanis , ^uae non exaiant nisi in Cod. 
Amst.^ ed. Pijnappel, p. 0. t. A. (^t (Aaaa ^t luu^^ ^ ?J^^ Os^\Mi^\). 

l^^J^j^^\. — vi^Xi^. Sic quoque Ibno-l-Athir, et eo duce Abulf. p. fAv, quam- 
quam alias in istiusmodi nominibus pro \::/S vulgo \^ scribitur. Gf» Supplem. ann. 
in J^\^} el Ji^\ , et Addenda in JfSs4\. 

f^j^j^\. — \}\. Omittit D. — De iuLiy> cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. U. 

^^JdQj^\. ~ hio^. Addit Ibno-l-Athir. KtaL^ (jJjJI L^yb. 

(^^^i^X^ji^l» — j^» Solus D. gJCftj , sed conspirante Ibno-I-Athiro. 

^li^i^^f. — Pro ^^% si Tocales recte apposuit Cl. Wdstenfeld, Ibno^I-Athir scribi 

jubet Qvi^ 
^\i^f. — ^^\ ^y Yid. Ibn ChalL ed. deSlane, T.I. p. ofA; Meursinge, Specim. 

p 91. — yaA^^t» Ifimirum: &jJLJL^t £A^^ l^* 

(^OuLoji^^l. (Sic vocales apponendae sunt secundum Ibno*I«Athirum). Etiam in C. 
hoG capitulum male sequitur demum posi ^jj^j^\. 

^^yyU^Op^I. C. ^yA^^I , ct mox ^^jJUa^. Male. 

^^^.^0^1. Ibno-I.Athir : lu Jt JLm-xuJI Jl> J^^ ii^UJ cr^ ^^^ tr^» i^' «^- 

a) Codez ly^^Ji* 
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Priorem bujus nominis deriyationem prorsus neglexit Sojutius. Obiter bic moneoi 

Ibno*l-Athirum sectam illam mox vocare iuJuvXo^^t , ut certissimum dt eum 8igni« 

ficare asseclas illius Babeki, cognominati ^j^^ s. _JL}<X«jJ^! (de cujua nominis 

origine vide Sale, PreUm. Dtsc^ ed. 1836. p. 140), de quo jam.aupra Terbo di- 

ctum est in KJoUt. 

•• • • 

(^jij^I. — otvX^j. C. q5A4^. 

^j^j^t. G. , additis punctis , ^j^yh,!] ; sed , opinor , quia quae. de scriptione nominis 

^y^l praecedunt, etiam ad boc nomen, cujus ortbographia omissa est, pertinere 
putabat librarius* 

{SjXf^^' — gJCftib. C. aJjJ gJCij. 

(^^^^^j^^i* Omisit Sojutius hocce capitulum, quod apud Ibnol-Athirum sequitur: 

'C5^7^^ Prorsias dmittunt C. et D. Ibno-I-Atbir haec offert:>^t lU^t sJ^ vumwU 
^Jiji^\ ^m ^y^t «U5t>> ^ ^^t ^ ^jJ\ J^ ^^ ctJLJt iX^ gJC^^t 

^^y^bCJt ^y^UJt. (Ob. a^. H. 489). Nomina relativa i^)\jfA^\ et ^j^^jlXJt docere 
▼identur, yirum buncce ex provi^Cia Faris fuisse oriundum; alioqui nomen ^j^t 
haud inepte derivari possit a nomine J^ s^ , de quo vide paulo supra ad ^^y>-Js\i\, 

(^j^l — i\:>. Omittit D. 

Jj^l — ^t. Omittit D. — y^\. C. t^Jt. 

^\j^\. D. i^\y^\ et mox fet^, Gapitulum Ibno.l-Athiri de ^\j^\ integrum 
offerunt Proll. nostra. 

,^5^>jf^^f. — gJiait^. Omittit D. 

(^^r^^/d^f. — giJ-^* Etiun Ibno*l-Athir primo sine articulo, sed paulo post: ^t^ 

f^jj^\. -^ olii^* ^* O^J^* ^*^ ^***® Arabice vl^^' vL? vocatur, Persice appel- 
latur ^\jjs> vXaj^^ , i. c /auces s. portae Cha%arorum ^ qI^j^» est plurale Persicum 
a ^^, et gens hoc nomine significata Arabice vocatur^ collectivo nomine, jj^\\ unde 
.j^t ^j^ , i. e. mare Gaspium. Haud injuria contenderis , nomen relat. ^jjJ^S 
potius ad ipsum gentis nomen jj^\ t quam ad urbem ^t^^ ^>^j^ esse referendum. 
A uVo^^ derivatur ^^J^jJt (vide in voce) , ut ab Arabico Bomine ^\j(i\ vW duoitur 
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^LJt» De Ghazaris cf d'Herbelot in Kho%ar; Stuwe, Hantfelszuge der Araher ^ 
p. 257, sqq.; Sacy, Chrest. Ar. T. II. p. 16, et scriptores ibi laudati. De ^ Jlm 
^^.ftjt consulantur d*Herbel. in Ba6 AlaBuab^ Derbend^ Sedd lagoug^ Nouechir^' 
V€tn ; StCIwe , L I. p. 189. 

i^J^^^» — Lij^t. D. v-ij^u3{. — De altero ^j^^ t hic suo loco ab Ibno I-Athiro 
memorato 9 Sojutius jam supra dixit in olj^L 

. J^/^f. — .y^X^jiiJ. Ibno.l-Atbir : eiiUL» iUi^uJf JuiUaJI -^ ^5! JU L^{ oJUl^ 

(^LMjk^jMd^f. — iU^uJI^. D. a.*;$Um,. — »\ji,^jMjs-. Cf. de hoc loco et alio ejiu- 
dem nominis Abulf. p. ("av . 



• • • 

^ff^L&d^t. C. . additis Tocalibus , ^^/Uijt. 

^^L&b ^ ^U — O^l;^* ^ic recte D. et Ibno J-Athir ; sed etiam C. q^^* — qLLs>>« Ibno« 

1-Athir scribi jubet ^Lis:>, si recte vocales apposuit Clar. WiLstenfeld. 
^j^L&f^U «- t; ^. Desunt in D. 
jujuS^f. — Ibno-l-Athir in fine capiluli de J^i&J^^ addit : ^^^j4XmJ\ ^ ^>^ ^t^ 

.-A.^ «J JUb. 
i % • ** •• 

^^yOjMMiijs^u'. — Post boc capitulum apud Ibno*l-Athirum sequitur hocce: (_5*X^U».w JC UI 

vi^i;i^AJJ. L+J JULj j«JI *T,5 L. ^yJu. ^5J^t yj- i5j5 ^ ioj3 ^5 Su-*JJ «JJ> 

Contra apud Ibno-I-Alhirum deSst capitulum de ^jSJikd^Usii^ , quod apud Sojutium 

sequitur demum post ^LLd^t. Quin idem nomen ab utroque auctore significetur , 
nemini dubium erit, qui Sojutii verba conferet cum Ibno-I-Atfairi loco citato; aed 
duae hic se ofieront quaestioneB. Prima esl,. quaenam acriplio Tcrior sit, qua de re 

constat e Lex* Geographico , sequentia offerente : ^^jSi**i\ ^* a-a^U 

*t^ L4J 4 ^ ^^ ^ iu^ pLJ «;:>!^ -«yCM vJl/3 toyyU f^ ^^^^ ^l y^^ 

j^\ ; altera cur locuni transposuerit Sojutius , quod fortasse turbato apud Ibno-1- 
Athirum ordini alphabetico est tribuendum. Nam ^iS^l\ certe praecedere de« 

.» - 
«) Cod. ^j^. 



« o o > 
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buiase» porspicuum est* Sojutii tamen negligeiitia quadam factum est, ut ordo non 
restilutus, quin magis etiam turbatus sit. Quod ^^^JU^^t et ^LUi;^! collocata 
demum simt post ^jA^j^Si^] , id Ibno-1-Atbiri exemplo factum est. 

^^jkii y &t J^ U — «^Juoit. D. vXiuJt , sed G. ut edidi , coospirante Ibno«I-Athiro , qui 

addit de ^,.i.^^j>; H^bJLii» ^\j L^ JIaj c^' j^i- Cf. Abulf. p. iFao. 

^^^iXii3-&d^f. — eJCq^.^. D. viJCli ^^.iij>. Male. 

A^i^f. — ^jjjS^. C. ^^jXi^. D. qU^. — ^yi^l. D. ^-A^». 

^UA«Jf. D. male ^L&^! et mox ^U^. 

(^^^iXisU^XM ^ f. Yide paulo supra ad ^y^^J^Ot. 

^UyuS^^^f. — * qUux3». D. Ux^S^. Addit Ibno-NAthir : ^jjiyu^ ^\^\ L^-aJ Q.JUii^ 




f. — ^. d. ^^^. — ^^t>.b. D. o'y^ 

Uouo^^f. — ^ja^]. Ibno-UAthir. : waj^^! ^ J^4Ju * v^^aaj ^^. 

^■Agua r^ f. — iuoUo^. Ibno-I-Athir, si recte vocales apposuit Cfar. Wustenfeld , 

'sJoIaoJ^. — • Sequitur apud IbnoW-Atbirum capit. de Ou^a^vJf , a Sojutio omissum. 
^f. — w^AMii». C. u^^ar»». lbno-1-Athir u^uMoi^t. — * Sequitur apud lbno-1- 

Athirum capitulum hocce: ^J3 . ..^ Qljus^t fO^\ ^ mU^ ^^I tJ^ (^yo^f 

^ ^[^^\ iX» A9^t 9% jl^\ <A4.^^ ^ Qtji^^ JL^ ^l ^^^^>a.^t vXju* ji/^ !3il 

gJt v>j^t ^ J^j yi 5u^ *i O^ fJ ^:i ,^^t iJ JoS Ut^ ^yU^t ^. 
^ya^\. «- &i:U. C X aLU. Ihno-1-Athir : vvX^ g^jcsujt^ ^U^t qjXm^ L:^t ^^ 
^Jo^\ ^l3 j^^ ji§ U^ i>U]it yM^^ i»L^t gJ^fi^ <4jAiai^t iU^t. Hinc apparet 
Sojutium revera Toluisse , ut ^^^^A^ai^Ut » aeque atque ^y^^\ » scriberetur xJ^t ^j^^^Xa 
^Uait Q>iS4«3» — yai^tk C. yo:^. r- q^Luc. C. q^L^» ~ Sequitur apud Ibno-1- 
Athirum eapit; hoeee: B^«^L iJLcsvI u^M^ai^ ^ ^^ tJ^ wAJLAhi^f. 

(^fi^b^t ^-^j-^ VkL II» CbaU. ed. de Slane, T. f . p. I..; Sftcy, Antk.,Gr. 

p. 456, sqq.; BibU Rodttianae Cod, MSS. Orr. Catal. P. II. p. 309 «1 &I7. 

•) CocL oSert ^ 
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Apparet ex illis locis , errasse Sojutium , quum putaret ^^^Ats^^t e88e nomen relatitum ^ 

quo U8U8 8it ipse ;^/>>« Scribendum est _ill^S « et est u^ « quo insignitus fuit po€- 
tae memorati avus , nisi forte statuere velis ab illo v,^ poStam nostrum revera nomen 

^Abj^t derivasse. Sed non favet illi sententiae Ibno-1-Athir, qui simpliciter haec 
offert: XajJo i^U, ^^iL^Jt ^ JCJtifc ^^ ^y> iX> wJii JJ^ ^fik^l. 



O^ O^ *^^ C^ j^ O^ ^^*^ O^' ' quibuscum conspirat nota marginalis in Codi- 
ce G. : (j^Ld KJLju* ^ iAjuv i^Lot ^Ua^.^ W^i^^ iUlai^ Sequitur apud Ibno-l- 

Athirum capitulum de VwAjlo:^) , ex quo discimus , hoc nomen interdum quoque iis 
datum esse , qui , quamquam nunquam concionati essent , eloquentia eminerent. 
Idem ralet quoque de nomine ejusdem significationis ^.Ja^Jt. 

^AJx^t. ^ LjJ3:>. D. v^xLa^. — ^ Mh-v. Melius Ibno-I-Athir ^^\ , qui addit : 

wJiJ ^t mU> |MMt ^^ 

^^Jq^^\. — pAj. C. ^.. — lui. Offerunt Codd. omne& — Li^t. In Bamasa , ed. 
Freytag , p. v.1 I. 9 , pro ^t Tocatur iu3« 

^^^U^vJf. — «ij.»^. C. ^j-*^. Male. — Caeterum Ibno-I.Athiri locum integrum de 
^j>l..i.^t edidi in Proll. Sequitur apud Ibno-I-Athirum capitulum separatum de 

Oli^:^) , quod apud Sojutium cum sequenti coaluit. 
Ui^). tn fine hujus capituli solus D« haec addit: ..«^ ^wJ^ .J^ KftA^ \h^ *^U.i 

non esse , docet jam negligentior structura ; q^I^ pro q^Lc est vulgaris error. De 

^L^^uoit consuli potest Navrawi , p. hi t. 

(^^jjii^t. Nihil lucis suppeditat Ibno-l-Athii^. 

i^oJu^^f. — JdL^t. Significatur sine dubio JOLS^St ybS , de quo cf. Sacy , ChresU I. 
p. 63. — * Caeteruin de origine nominis relativi Scbaichi Sufitici nobilissimi vX^-^u ^t 

^^Odi^t «^4.^ ^ ji» (ob. a^ H* rf/v) haec tradit Ibno-UAtbir : jJ Ju^ L*iLi 

OuJL^l JJU-i JUisUl vXJlii U^ ^ iSi ,^^gXL^t 



« .0)« 
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.^^Jili^vJt. Gf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. l. ju f%. 

^^^^ilsL^^t. — Codex C. hic offert annotationem marginalem , quae quum obscuro nomnfi 
^^jSls> ^t aliquam lucem afFundere yideatur, digna yisa est quae hic inseratur*: 

^^^t ,j^, a^ yk*> ^^3! ^ e>^ «O^ jvA.! j^t -I juAx:;^;^ ^L^t ^ ^UJL>. • 

Tam in Wta Ibn Challelcaniy edita in Tydemanni conspectu, p. 64« quam in ea 
quam de Siane introductioni versionis Anglicae inseruit, p. VI, ^l^L> enumeratur 
kiter Ibn GbalUkani proavos. Quomodo priorem vitam ^itans Sacyus , Chrest. Ar» 
T. III. p. 138, dicere .potuerit : >qu*on neirouve point le nom de Khallikan parmi 
les anc^tres du biographe Arabe , quoique nous ayons sa g6n6alogie en remontant 
jusqu'& Barmec et au del& ,** equidem non intelli^o. Caeterum in vita a de Slaneo 
edita ibn Challikan vocatur: w>J^t ^;^t J^^t ^^^.^OLJt. Quod ad norainis ^^01^ 
pronuntiationem ^ nota marginalis God. C. prorsus conspirat cum auctore Turcicot 
citato a Sacyo 1. L, et cum derivatione hujus nomim*8 a J3> et ^1/, de qua vid. 
•ibid. 

fj^M^^\. — gJ^t. D. addit: y,.JL^t ^ ^. 

^^cyL5=UI, — AJ^^JLs>« C. rectius Ju^JLi>« — Sequitur apud Ibno-UAthirum capit. hocce: 

gJt wJii \d^ jJ^f* 
l^ytd^t. — XU^^* G. yU{4.i3. D. aU^o ^^yM. — Sequitur apud Ibno«I.Athirum ca- 

pitulum de ^^^^aJL^Ji , quod Sojutius omisisse videtur , quia nominis origo non 
traditur. 
^^^^Ju L^ f. ^ JJb^t OJb est urbs Hebron{vid^ Afoulf. p*ff*) quae itidem vocatur Jl:5=w« 
jJL^t (v. Ibno-I-Wardi apud Rohlerum ad Abulf. Syriam , p. 186). JJL^t est co. 
gnomen Abrahami patriarchae. Vid. Cor. Sur. IV: 124^ ibique intt. Ibno-1-Athir his 
verbis utitur: ^^^^^ XcU> ^b ^,»^^ Jt^l^t ^ji^ (H^ KcL«:> ^t K A^JJt sJcP 

^ sJ^^Wwo ^U5Cm ^t* — (»^LJl3 biitait. C. et D. ^XwJt. -— Sequitur apud Ibno* 
J-Athirum capitulum de _JL:> , nomine quod nomini relativo simile est. 

^^U^I, — ^U:>. D. SULA^, sed emendatum e^t in margine. Ibno.I-Athir de hoc 

«) God. vXijj, 

12 
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noinine dicit: ^^ Jul: ^^yHsL^S :\U?>Jt i^L^b ^313 ^«^ — iUL^j^. Sic primo qiio* 
que IbDO-l-Athir> sed sequitur statim post: ^t u5JLo ^ ^Us> j^^. D. jUL^* — 
^^t. D. (j^^o, et ita bis in boc capitulo Ibno-1-Athir , ut hanc veram lectionem 
esse ccrtum yideatur. Gf. in ^yM^^I. 

l^ff^-M#jdA4<=Jf. Etiam C. ^^^! , ct mox C. jA-i^ et D. ^^*j> (sic). Sed 
Clarissimi Weijers emendationem confirmat Ibno-1-Athir, qui tanien \^to jM*aJ$\^ 
offert iy*ML^W:>. 

^ffp#i^f.. Ex Ibno-1-Athiro addendum est: ^ Xjlo^ ^ v^^ ^ ^^ ^ ^^ ^t 
^y^t iJijMA. — ^-4^Jt. Ibno-1-Athir: ^^^JU i^L^AJt *Jj^^. U ^^ ^Ufi». j-.4->j-^^ 

^ffJU-^l. — auv>. D. et Ibnol-Athir iu^. Caeterum cf. Supplem. annot. ad ^^jLsr^t. 

^Jl^j^I. — ;^. Addit Ibnol.Athir: gjCaJL J^ Jliij^. 

^^j^^.A4^l. Ibno-l-Athir ^y^^.v^i^Jt. ^ '^.^jk^. C rectius ^4^^x4i>. 

^UL^jf. Desinit in hoc capitulo Ibno-l-Athiri cxemplar Gothanum , cujus ultima verba 
sunl LJ^Jt gJCw oU^f. 

^^yy^f. — ^JJU*. C. KiJLS. 

^^^iwXii^f. — vJ^X^. Cf. Bamasa ed. Freyt., p. 193 in f. 

^ja<^f.-e^. c^A^. 

^^^l^^f. — ^.LL^t. C ^V^t. D. ^-LJ^^Jt. 

icjt^i^f. — j!>!>. Cf. Abulf. p. ftt; Dahabi in Meursingti Spec. p. 101; Uylenb. 
5pcc. p. 12. 31, 66. 

^^^f^i^f. — iU^VjMj. D. iU?\*Jt^. 

^f^j^^f. — vJt^. Cf. Abulf. p. ffo ; Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. f.. 

^^5JsJL5f^:^f. — s>^]y>. Abulf. p. flA ex Lobabo: liLT oLsJt Jjli' Jo^. 

^U.>^f. — oL>^. Cf. Abulf. p. ffr. 

/JiLAA^^i^^^f. — \jiisuMjys>. In Jacuti loco apud Uylenbr. , p. 12, separatim legitur 
vJJla^ jj3. , tum scribendum praecipitur : ^\ QjSi^^ Uit^ jJUfJt ^^jA^t ^u , deni- 



— 91 — 

que additur : Jutw ^t ^ ^ oLjtiXMS ^^ ^ , in quibus tamen Tix dubito , quin 
oLt JU.I , pro Jbt^! , sit vel editoris , vel librarii error. 

^^^ji=Jf . — Uu^^. Vulgo scribitur vju^^^t , et sic Ibno-l-Athir in ^jti^S. Cf. 
Abulf. p. tll et tli , et Kosegarten in GIoss. ad Chresiom. in voce. 

(^j^ul. — ^^^JiM4\ys>. Nomen relativum non tam derivatur ab ipse Ghuzistana, quam 
a populi nominej^^^t (de quo cf* Sacy, Anth. Gr. p. 143). Terminatio Pejsica 
QbwM locum significat, itaque qUum^jj^ est i. q. j>^t ^^y^ s. \y^\xP^^* *** '^y^^y 

o 

C. Syoj. — ^t L^yi. Omittunt C. et D. — j>^t vutii, vallis Al-Khuz, iocus 

prope Heccam* Gf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. t^.i^. Nomen v^ significat 
Jisauram s. fauces inter montes, et recurrit in aliis nominibus propriis, v. c. 

^^^^M4^^^\. — • v-AA^^. Verum scribendum est c^w^m^. Vid. Supplem. ann. ad ^^^u^Arl^t, 

^"^^^^I. — j.LiJL c:Jij. Proprie fuisse videtur tribus Jemanensis, ut refert Freytag 

in Lex. v. ^^j^» In Lexico Geogr. , cujus testimonium allegavit CI. Rutgers , ia 

Hisioria Jemanae sub Rasano Pascha^ p. 213, haec legimus ^ ^nXaJL ^j^ 

\y44\ iJLili^ ^ \J)L^^ ^jXmJL Gaeterum cf. Ibn Chall. cd. de SlanCi T. I. 

p. 1f etri*A. 

'i^.j^l D. ^^i>^t. ~\^. Cf. Abulf. p. M1.. 

^^ii^f. Cf. Supplem. annot. ad (^^^i^^t ; Bi6i. BodL Cai. Jllss. Orr. P. II. p 522. 

(,5jjlA^f. Cf. ^jK^\. — j#Lv=>« Animadversione dignissima est haec pluralis nominis 
y^, forma. Abulf. , p. aI , tradit : ^^yo^t ^y^\ Ki^ -^i^t^ , quae explicatio si vera 
est , sponte intelligilur pluralis numeri ratio ^ nam y.^ pluribus constabat castellis , 
quorum nomina recenset v. c. Weil, Mohammed der Prophet ^ p. 186. De nominis 
origine ^ p. 185 , statuit idem , illud non castellum , locum muniium , sed confoede* 
rationem significare, Idem animadvertit jam d'HerbeIot in Khaibar. Sed pro 
Abulfadai sententia pugnat forma pluralis, et fortasse jam Ps. CXXII : 3, verba 

nn^ n 7 mariB^ "yyi » «^^* ?««« juncta est sm invtcem , nihil aliud significant 
quam urSem 6^ne mUftitam. . 

12* 
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V5j"ft^*^'- — ^jtP^ ^ C. primo exaratum ftiit ^^jfP^ (quum oculi librarii aberrasseut' 
ad capit. sequens) ; sed » deletis poatea literis q^ , mansit jf£>. 

^fjjL^^I. C. ^l^j^J! et mox ^^jtP^* A tribu Qt^-oi. nomen habere videtur ^|^^ ^^» 
Abulf. p. 1f . 

j^Vi ^ Jt JfjJf 

D. omittit XU|»!L G. offert JtJJS o^ vW* 

iC>jfoJf. — iuvt^. C. fci*j!v>. 

^*y.^uf^f(AJf. Etiam C. (^*>-?u,tJJl et mox J>-:?V;!i>, sed- male , ut apparet etiam ex, 
Abulf. p..ti^«., qjji diserte,. Lobabi auctoritate, efferri monet x^t^ U^;o ot^^' o>^^' 

^^yoJf. D. ^.t;twXJI. Male. Cf. Ibn Chall. ed. deSIane, T.I. p.rAv. Dicit Firuzabadius , 
j^l^! JtSi a l^!^ derivari ^j^Li ^ ^^. Vid. Hamaker in notis ad Ps. Wak. , p. 1 7» 

^j^\j^j\OslL — ^LoljuaJu. Etiam C. oLJLiUaJLj. 

^f^foJf. Cf. in ^ji^Jjt. Duae formae etiam.YOcalium scriptione sunt diversae. Nam< 

\^^j^ formatum est secundum regulam i ex qua in nomine relativo , a nomine com« 

posito , ^L^! dicto , derivato , duae servantur ex utraque parte literae , ut in ^^^^^ s 
(ab y^ Jufi) , ^^>*^ (ab y^! Jua). Vid. Sacy, Gr. Ar. T. I. n°. 789f 

Hariri in Sacyi Anth. Gr. p. co . Contra «^jS^!^ formatum est ad normam nominum 

relativorum, qualia interdum ducuntur a compositis ^c^j^ V^^ dictis (vid. Sacy^ 

L 1. n°. 790 ; Hariri , I. I. p. of ) , ut- ^^^J^ a «^ >u , (^j^^l^ a j^^ j^t^ ; sed im- 

probanda est iila forma, quum nomen, a quoducatur, sitjfti! ^!3, non yero jd ^!v>^ 

nisi forte statuatur etiam hanc formam. in usu fuisse* 

^^^^jiadtfoJf. Idem valet de hoc nomine. relativo, quod modo observari de ^e^^iJsJ! j sed- 
propterea omniho animadvertendum est , Ibn Challikanum (ed. de Slane , T. I. p. foi ) 

nomen hocce. relativum non. derivare a q^I ^^% sed a ^^^Jii>. 

(^^foJl. — u^^t.). G. i^«>. — Gaeterum Ibn Chall., ed. <Ie Slaae, T. I. p. f.1,.haec 
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^^toJI. Gf. Ibn Gball. , ed. de Slane , T. L p. o1 . 

/Jj^jfwXJf. — (^5vXojJI. Significatur ^^jujJt ^^y^s^l qJ «X^j^ ^ ^t , auctor libri cui 

titulus : (jJOu^l^ sjf^k o^j^!^ o^>^' oUub. Y id. Ibn Ghali, ed. de Slane , 

T. I. p. vlT.^ 

^fi>jf — ^IjuXaI^. C. et D. QlJuXiil^. — j^*. Post banc vocem G. inserit ^^^lJJU 
Ibn Ghall. in vita (^^lJJI ^yUI ^ ^ *UI Juc Jujm _^I (ed. deSlane. T. I p.rof) 
haec refert : *J^ ^^b ^l ^^ Uil d^^ ^^1 jJI ^^- ^ ^ ^ ^ ^t^Jlj 

.x^=uail ^ IJ^^ v^^l f^^ >^^ b^ 0*^* Prius quomodo cum iis quae Sojutius 
referat conspiret , docet genealogia Tamimi , quam exhibet Nawawi. in ^Uam'!^! v^.iXp 
p. IvA, inter cujus proavos memoratur j3U ^-j ^Uil ^j v*^y^> ^^ ^^^ q-^ ^IvAJI* 
De posteriori cf Freytagii Lex. in v. (^Iv>. — ^jtajJI. D. ^^LiUI. Male, ut apparet 
ex Ibn GhaJIikani (. modo I. — oJ)!'^- Etiam G. male ^^j\^* — v^^^t^» Utraque 
forma recte se habei. Vid. Sacy, Gr.Ar. T. I. n^. 789, et Hariri in Sacyi Anth. 
Gr, p.^. Gf. in ^j^AaaSI. 

^^^^TjJ). — yCj ^t. Est sinedubio idem de qiio Dahabi , Gl. IX:66, ita loquitur: jLd|^ 
^l Jyb 0^lv> Ll u^^JUJM >UMb qjI , quod si recte se habet, ^^t^ jjI hic memoratus 
esi ^lju-»*.j?uJI e.or-i^^l qj qUaLn OjIv> ^I , cujus vitam praeter Dahabium , I. I. ,. 
offert etfam Ibn Ghall. ed. de Slane, T. I. p r**. 

^UfoJf . — ^Uv>. Gt Abult p. rvf .. 

^Li^foJf . — ^.^L*cU Abulf. p. fr^ ^^Ubol JJI (ex Lobabo , ut vidielur).. 

^lifoJf. Gorriiptum est e Persico UIj , saptens ^ vir doctus. 

^y^Oj\. — iu>Jls>. G. rectius «j^b. 

^^^foJf. Hocce capilulum et sequens desiderantur in D. 

^^s>j)jfOJf. — v^jls^, D. s>.3b. C. addit j^^iyi. Recte, nam significatur qU-JU j-jf 
^jU^^I ^J^ ^ »>5lv>, auclor sectae Xj^Uail (quae cum secta Ajj_>iil ortbodoxiy 
annumeratur , quoties sex distinguuntur) , de qua vidis in ^ J>LL]|. Vitam vin offe-^ 
runt Ibn Ghall. ed. de Slane, T. L p. Poo; Dahabi, GI. IX: 44; Abulf. AhrtaL. 
MosL T. II. p. 260; 

(j^UxJf. C. ^^bjJl. 

y^Oj^ljsXit.^ — iXi^^^* Uflitatiot forma: est 0^^^ ^ pr^ qtia .Uylenbn in- Speo. aliquoiM 
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ties per errorem edidit OG^Uj^* IbnChall. ed. deSIane, T. I. p*iif , memorat tan« 

• tum formas Ou^Lis^ et Ju^L^^, quarum priorem rectiorem jiidicat* Abulf, p, ff« 

editionis Parisiensis haec ofiert : HiA>^ L^ oJ^^ cx>^^ xU^»!! JluXJt ^^ vM^^ cy^ 

g^5 J^^Jj f^li lAJ^LoO J^ib y»^Aa«J 3 iCUf^ Jl^ j^^ 0-5^' O-^^^ 3l>-^' g^^ UiJ5^. 
Pro his Codex Leydensis primitus oiferebat tantum : ^xXs^ KUg»,!t JtoJt ^^ ujLJLJt ^ 
^JUe^ ,3tv> ^ o>^' o>^ ^1>^' g^^ ^^^ »<A:>^Jt Lit. Reliqua a secunda manu 
sunt addita. Consentaneum est , quod idem Codex ubique primitus Jy^Ls> offere- 
^ bat , ubi secundum mutationem secundae manus nunc Ju^Lis^ editum est. Praeterea 
alia sunt quae certissimum reddant , ipsum Abulfadaum reyera Jci^L^ scripsisse. Nam 
primo ea scriptio invenitur quoque in ejus Proll. p. vt ; tum p. f H haec scribit : 
^bu^ ^^^ Uo J^^t ^^ty ^ Xa^L JJ^Lj^^ v^^^' cr^ J^5* Etiam hic pro 
Ju^LeJ Cod. Leydensis nunc Ju^Lis^ , sed primitus JuuLs> offerebat , et postremorum 
verborum similitudo cum iis quae Sojutius nostro ioco offert , satis docet , Abulfa- 
daum j in iis quae ex Lobabo peteret , solum capitulum de ^Jj^L^Ait ante oculos 
habuisse, et capitulum de ^Ju^LJjJt , quod inlra legilur, prorsus neglexisse. 

(^^UjJJI. — Luwt^^. D. Uwt^ ^t. 

(^jiijoJf, — JJjj^. C. Ju-j^. 

^^^^w^oJf . — Kajw^v^. D. iu*^o ; sed vide Abulf. p. f 1. , et Ibn Chall. ed. de Slane , 

T. h p. l*^C6. 

JLuoJf. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. vt*r . 
'. — libv>. C. , rectius opinor, LSaj^^. * 
Jf. C. ^^L>^>jJt. — f^^* De6st in D. 
^^^^Iaji^OO). — h^jX^^ Emendationem coniirmant C. et D. 
cr^^'- — ^ ---... ^ 








nam vix dubito quin nomen composituni sit ex Pers. y^ » dup , et Arabico ^ 

J^. D. ^. 

« 

^^,3^:^|^oJf. C. minus recte ^v>^.:5:u,JJt. Vide ad ,^Oj^^y^^ ^* o?^jt^^^ 

C^oJf. — 06^1^. D. yXl^l^. 

i5i>j^f|0Jt. ^ p4jj^ oufi. Ifk Ua^\ apLUpvCI* YI:24>Iegukitur quaedam d 



i^j^oJ\ Aaa^ ^^ A^^u ^ jj^l c\ax:; pro e5;3^' aulem in pagina ultima parli- 
culae secundae (^^^t^t^Jt reponendum esse praecipitur, ita ut nulium dubium sit 
quin idem ac nostro loco significetur. — .>-:po!^j>. C. J>y5\j.i.>. D^ O-^n^. — 

^^^AAi^oJf . D. inler hanc voccm el ^L inserit iCcLujJ» ^^\ (sic) , in C. nomen Ajyis-u,oJt 
annotatum est in margine. 

^^yubjjjOJ). C. , additis vocalibus, ^^JU^^jJt, 

iS^jX^j^U — iu^Xw^v>. D. eliam hic minus recte iCjy:^v>, Caeterum de varia hujus 

0«>0>9 ^ 0^«0«» 

nominis pronuntiatione , quod alii xjjXm^v^, alii x}jXm^«>, alii aiiter enuntiant, cf. 
Cat. Codd. JUss. Orr. Bibl. Bodl. , P. 11. p. 347, 616. 

/^jOJI. — ' VjX^^W* ^^^ Codd. omnes; malim y^xjb, nam xi^^ est Mauritaniae urb^ 
(vide Abulf. p. tt^^), et vy^' vulgo tantum de Hispania diciiur. 

^iU^oJi. — oLc;^» Abulf., p. fA., ofiTerl QLfc^v^, nihii addens de pronuntiatione ; sed 

o ^ 

animadverlunt editores secundum Lex. Geogr. legendum esse qU^^. 
^ff^v>J), Vid. Supplem. annot. ad j^;3,toJt. 

/-SjjOJI. *— *A3».^. D. &3>.^^>. 

^^^OJl. — ^;jA<^. D. ^^JA<A^. ^J?j3. D. iUj5. 

^,y.^\A^4Xj|. — OjS^o. Secundum Lex. Geogr. scribitur yj^ ^ HUxJt bJt gJ^j , et 
est nomen multonim pagorum , quorum pars in Iraca Persica sita est. Yid. Uylenb» 
p. 67. 

^tyU^oJf. D. ^tjJC-MXJt. C. ^tyuoJt. Postremum hocce , 8. ^^t^x^t , veram 
scriptionem esse puto. Etiam Dahabi, Cl. V : 1.1, ^\yJ^\ offert. ~ tj^ywO* G. ^^^yja^. 
— jl^^L. D. jJt^^U — Cf. Abulf. p. r»U 

(C-X.^^MvXj|. Gertum fere judico, Sojutium hic male excerpsisse^ et per errorem distin* 
xisse inter i>l Jub J^ ^ BjX^Mi>Jt et u5JUI ^-^JLj 's^^^wAXSt. Abulfadi^us certe , p. t^.v , 
ex Lobabo haec tantum affert: otjJb JUct ^ ^^jtt^ ^j^ nyCMjJt^ vW^t lt' ^*^ 
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tlSXJt 8X>»d LfS JUb n'^!^ ^^-^ (c'^< Sed magia «liam pro hao senteiftia pugnat 
Jacuti locus I a Wiistenfeldio citatus in Abuff. iai, Gsogr. , p. 64 : xy ... \ijL^\ 

/-J^lXjI. — .UCii.^L In Richardsoni Lex. Pers. explicatur: hread of coar»e unstf'» 
ted JlotfT^ full of braiu In FreytagJi Lex. invenitur forma ^i:^ ^ cui eadem 
tribuitur significatio. Minus recte Sojutius hoc nomen tanquam adjectivum addidit 
nomini j^^^t. 

(^^A^xJI. — -a. C. ^y — *Jlit L^yi. Omitlunt C. et D. 

(^1/(^1. — vy^'^* ^* ut B.« minus recte vy^^- Secundum Abylf. , p. n, xSl^c^ e«t 

^^yOsJl. ^ XjjJs^. C rectius ^j^v^* 

^byuJoJI. — not. e. Abulfadai locus in edit. Par. legitur p. f ;. , ibique pro ^^XJJ 

emendatius editum est ...buJj. 

ij •» 

j^pLooJI. c. j^uxju 

^^LaxJI. C. , additis TOcaKbus , ^^HjJI. 

m^aAAJi. — H^i. Yide Lex. Geogr, locum , citatum ab Hamakero ad Ps. Walc. p. 176« 

quocum conferantur Firuzabadii verba , citata in CaL Ma$. Qrr. BibU BodL P. il. 
p. 624: xi^MJwJb qLaj^ h^v3. 

(^^JojUivXJI, Cf. Supplem. annot. ad j^ju^UxU. 

^LSalOooJl. _ ^UuIcXjjJJ. D. ^UilOuJJt. Hale. Cf. Abulf. p. foA. 

^^loJoJf. — &JUU. C. *ilU. — ^l. C. addit ^lJuJ , sed puto librarium tantum id 
de conjectura snpplevisse , et ipsum Sejutium hiatum reliquisse* 

xioJu Etiam C. offert ^^jjt , et mox ^o ; sed vera lectio offerri videttir jn D^ 

ib^oJI. — lUrf^. C. 

^^oJl, — ^j^o. Aliilf. p. \rv\ ^j^* — ^^t. D. ^j^JLotJUJI. — oJb. D. 5uojLi. 

jj^^OJl. — ^^gjSjl. Significatur ^^^^JJt jjjJI ^ u-aM> ^ ^t , de quo vid, JHeur- 
singe, Spec. n^«10, et de Slane, Ibn Khallikam Biographtcal Jfictionary, 
Tol. I. p. 401. 
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^^ljijOJt, — ^^xit. Omillil D. 

^^L&^tXJf. — s,^^i>, Iq Richardsoni Lex. Fer$. explicatur : Byrup of grapes f 

daie$f etc. 
s > 

(^yy^u Scribitur etiam, quamquam minus recte , ^^JlS! ; Tide infra in voce. ^^^^i! ^\ 
^^ ^ ^Lb (cujus vitam offert Ibn ChalL ed. de Slane, T. I. p. ^r) nomen hocce 
relativum derivat a proavorum aliquo^ cui erat cognomen ^jJtt quique apud Ibn 
Challikanum vocatur noD mU^ ^ JjJJI , sed yCj ^ ^oJI. D« nomine relativo 
Ibn Ghall. (I. I. p. r^) ita disputat: sLuuJt l^! ^^^^^ XJU4JI «3loJt j^, ^J^^^^i 

^ iUt^ f^\ jjjjtj BJytuo ikXfclS ^3 gJ^ftJL; v^P byi ^^l i^A^! J^ !>L5 U/ 

^yJ^LXJt. — iusJ^oJI. G. Mi^jJt. Cf. Wastenfeld, die Academien. der Araber, p. 34. 

^^oJf. — Xi?^. D. J^i^. — \S^Ji. Etiam C. el D. v/j» 

^^^fii^oJu — Bot. y). Gf. Supplem. annot. ad Juj.^\. 

^^ j/^vXJi • — v^^"^ ^^ proprie appellativum , compositum ex Persicis J^^ et wt , et signi* 
ficans rotam aquariam^ ciyus ope rigatur ager, molam^ aliaque similia. Secundum 
Freytagii Lexicon effertur et v^^"^ ^^ V^^"^ t secundum Richardsoni Lex. Pers. dolab. 
Ibn Cball. ed. de Slane, T. I. p. vir : l^^^^ JlJJt ^vy.^jcu^3 ^tj^ ^viJt v^^jJt^. 
Quum vero v^3^ factum sit nomen proprium plurium locorum , mirum noa est idem 
sententiarum de scriptione divortium ad haec quoque nomina pertinere. Duplicem 
scriptionem memorant Jacutus et Lez. Geogr. apud Uylenbr. p. 13 et 67 ; Ibn ChalK 
1. 1. refert : guot g^t^ ^lju^t v3ld l^^^^ xU^Jt Jt jJt ^ ; Abulf. , p. f ^a , ^ 
vStcXJt, inquit, goait «Jt^ JtjJt g^ L^t ^ybu^t ^^. — (jTjJb iu^. Alios plures 
hujus nominis pagos enumerat Ibn Chall. 1. I. * 

(,ytbv>J )• — q:>3^« DeSst etiam in G. et D , et jure quidem ; nam propter id ipsum » 



a) In his Ibn Ciiallikan sine dobio errat. Qunm ab JJJJt deri?etnr , ^JLi jJt sine dubio seribendura 
est : Hj4^\ ymS^ ^b. h) Rectius scribitur ^ViJJt. 
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quod deerat nomen apud Ibnol-Athirum» Sojutk» in additamento luo ad^it: L^^^ 
^^v>. — ^, Utraiaque , et Ibno I-Athiri et Jacuti , de scriptione sententiam refert 
Abulf p. n\ . De situ haec monet j ^^ l^\ ^'^\^ ^l^j3\ ^ lp\ ^\M\ ^ Jli 
o^L vS5 li - - ^ iUXjjit^. Gonferatur etiam hocce Ibn Ghallikani testimonium , ed* 
de Slane , T. I. p. IH : ^! jJ>\^\ ^^ ikXJLi ^^ aUjJI JIjJJ ^,^ ^^Jj 

^^^U^ixJt. — not. h). Aliam dc nominis ^^l^jJl origine conjecturam suppeditare 
possunt, quae apud Abulfadaum p. fll de fluvio ^jJl^^ leguntur, qui ucbem gjj 
praeterfluit. 

^j^ jjf . — b^/>:>. Cf. Abulf. p. tte . 

^bu^jjf. — ^U^j. Gf . Abulf. p. f n , 

^^^^A^oJf. Etiam G. et D. hocce capitulum offerunt prorsus ut ecfldf , praeterquam quod 

D. pro ^^ scribit ^3 , at cum signo mendae» Puto hoece nomen ^v> esge pro» 

nuntiandum» quod si*rectese babet, nomenrelativum ^cf^^^ ^ ^ formatur, pror- 

sus ut a ^jJss est ^^^jyt^. Gf. Sacy Gr. Ar. T. I. n^. 779. Quod si ita nomen relati* 

Tum enuntiamits^ Sojutii yerbe y^^l^ ^jaiL non quidem falsa, sed tamen non satie 
perspieua sunt , at boc facile ex sommo ejus brevitatis studio esplicari potest. 

^^y^ i^LXJf. — jAOA vXoufu. Scil« LmJ^U , ut apparet ex Lex. Geogr. , citato in Cdt. Mas. 
Orr. Btbl. Bodl. P. II. p. 309« Ibidem exponitur de aomine relativo- vJ^jAAd^ijJt » quod 
ez {joi^ , et nomine vicl vicini jtv^ coaluit. 

V5^^jJf. G. ^JJt. 

^f^Xj^LjJf. — WS.MMJO. C. et D. v^AMJb» — Quae de flnibua regionia ^ Jlu^ tradit So^ 
jutius , erronea esse in promtu est. 

^LooJf . _ y^L D. y^L . 

^JuuvxJf. D. ^v^JI. — v)^.^. D. ^o. Abulf. p. l*fA, cilato Lobabo, scribit J^AJt. 
Similiter Ibn Haukal apud Gildemeisterum , Scriptt. Ar. de relfus Indtcis loci et 
opusc. Fase. I. p, r.* 

^jdb^^oJf » D. ^jdU^t. — Loeum es Lobabo eitaTit AbuU; p. rid r 
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^^^cXJf. G. ^W.O^t* 8ed vide Supplem. aaa. ad ^^AJt. 

^^UjjJL — JU. D. v^JU. Omillit C. — Sequuntur post faocte capilulum in D. 
duo capitula integra » in reliquis Godd. omissa » et tamen , me judice , sine dubio 

genuina , his verbis scripta : ^l ^j^^ 'j-J' oJ^^ 1*^' ^^^ j-**^^ C.5^[;^.'^« 
x^ ^jJbt o^L ^JLS ^Li>j3 ^^ ^\:ij^^\^ ^UaoJ ^ty ^^ y> Zj^ o^^ 
_4;:3{ LgLS ^xit l^t Lit^ qL^L, Cum his conferantur quae offert Lex. Geogr. apud 
Uylenbr. p. 67: ^Lt^t ^!^ ^yi X:>>x«^ *.*^ g^JLi^ aJ^t ^ (?] O^.^ et 

^L^t ^ji ^ iu^ ijiy ju [?j ^^Uj>jA 

^Uj jjf. — iJLiJu , i. c. : dicilur eliam (^iLf^UjjJf. 

(^LyjoJf, D. ^lAAjjJt et mox v^LaJLj^. 

^l.>^;.#iK>JI, D. ^y t J^.JJt. — luLiv^. D. JUjA — In llne capituli D. male addit ^^IITt , 

' ez superiori capitulo repetitum, 
(,^^l>AJ0Jf. — iJ^t fJJtj. Similiter ex Lobabo Abulf. p. f tf ; sed Ibn Ghall. ed. de Slane^ 

T. I. p.' r\A-. JLS^ ---^yt^ Q>JJt gjS^ L^A^sa ^ HLi^t LJt Qyl^ ^'^' vJtcXi^ ^--^ 

y<»*X3t g^^it^ '«>^ ^^.jJt ^jA JtjJt qI ^bu^l JULd^*» ^t. Idem repetit, I. 1. 

p. ]^o\^. — t^. D, j^tj^. — ^yjjJt. D. j^.JJt. Lex. Geogr. apud Uyleubr. p. 67 

^pjJui^ (sine art.), male. 

In D. deSst jU:^Wf. C. offert JlJJt wij^ vW* 

^fv3Jf. D. gt^JJt. 

^l^iXJf. ^ f^l^. Abd-alkader /in Sacyi CAresi. Ar. T. I. p. If)^ t. A. , scribi jubet 
^tJcJt f^,\ sed idem monet QL5Ui5 esse ^^^Lj ^^^«4 ioJLj. Posterius confirmat 
CamM9 , qui tamen quod ad nominis pronuntiationem cum nostro conspirat. Cae* 
lerum urbem hugus nominis nec Abulfadaus, nec Lexicon Geographicum memorant. 
Yid. Sacy, 1. 1. ann. p. 454. 

^^LutXJl. — y«^L. Haecigitur scribendi ratio , quam Sacyus, Chr*Ar.[T. IL p. 411, 
in aliquo invenit MS. , sed erroneam putabat , non prorsus improbanda est. — &Xji} 
Q^. NotissiHia ex his tribubus est {jaJu ^ qLu^^ i ^^ stirpCQ^Lfi yMu^, inffamasa 
aaepius memorata« Cf. Sacy ^ L L* p. 411 , 412. 

13 * 
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^^yXi^vXJi. '^ jbi^JL. Nomen ^LJ^^ commune est pluribus locis (secundum Moschta^ 
rekum septem numero; vicl« Sacy» CAn Ar. T. 1« p« 160), e quibus hic significari 
putem regiam sedem provinciae JLsOdt , de qua vid. Abulf. p, f t*At Sed quaecunque 
significatur » alibi semper hoc nomen aine articulo scriptum inTeni* Yid, Uylenb. 
Spec. p. 13, 32 > 67 1 Abulf. 1. 1. et infra in (^Uij^^^* 

}^yt^]. C. additis vocalibus (jsrj^O^t^ Nescio qua auctoritate GL Weijers mox edendimi 

curaverit 8^^J| fortasse Lexici Geographiei. Ibno Ghallikan auctore (ed. de Slane» 

T. I. p. 1h) (^vXii seribendum quidem est \J\^ iU^^VjuJt vJtoJI gJclj , sed non videtur 
idem esse nomen relativum » de quo Sojutius agit , nam originem refer t ^^ ^o ^X 

^^^(XJf. — ^t. Etiam in D. post hanc vocem est lacunae signum» sed in G. cum ipsa 
voce ^! deSsL 

v^50a^v>JI. ~ (^iAc. D. Ae. — o\. C. op^ v>ty quod quid sibi velit non intelligow 

(^^vXff. — XAo^i^. D. male muUu^. 

^J^dsl\. — Addi possunt: ^ ^ ^ ^uj ^ Jj>3 et Kx^LfcJ ^ ^ ^^ q? ^3. 

^^vXJL — ^. Omiltit a 

G. praemittit v-jU» 

^bToyf. — ^iyjUt. AbuIR p. f fj** ex Lobabo sine articulo. 

^JT — qI;!;» Etiam hunc locumi ut sequentem» Jacutus apud Uyteidk. p^ 13 ap- 
pellare videtur qU|;« 

^^fjJf. Ibn Ghalt ed. de Slane» T. I. p. o\ : ^j^\ ^ tPjJ^J) U^ L^ UJjrj ^J\^ 
^^L^vpUJi^ ^jA J^ iu-*jJ! A;iiu Gf. Abulf. p. f rt . 

^^^fjf, Gf. tnfra in ^^^Juu^. Utraque forma grammaticae regulis respondet. Tid» 
Sacy , Crr. Ar. T. I. n^. 78». — «yj^Lf . Yid. quae de situ urbis ^^ ^\j ex Lo- 
babo excerpsit Abulf. p. M • 

j^LiAiyfc^^Jf . — qaj^^. Sic recte G. j sed D. quoque ^jJy 

(^y^^y^fjJf* — 'is Mi j m. i\ ^. G. sine articulo, conspirante B. , qud ^mjm^T^ offert» 

(^^AiC^iJf» -« yoA vXamj» D, male JUj L m<m Ouuaa» 
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^^jfCijiu — ^\j ^t^. C. ^\j ^t ^t^. D* pro hisce verbis male solam TOcem J^ 
offert. — guJL^-. C. g^J<A3». Male. CC Nawawi in ^U^^t u^. J^:» , p, rf t . — il«>^ 
iJLJf. Desunt in C. et D. — wjj^t^. Monet nimirum ^•^^ cr**^' ^^ ^^LftJt , ur- 

bem nominis ^1*91^ in yicinia Kazwini non invenirii et terminationem ^tl in illo 

nomine esse meram terminalionem adjectivorum relativorum in lingua Persica (cf. 

YulIerSt Insi. Ling. Pera, p. 164), ita ut ^lAdt^ idem sit atque ^j»s\J\^ quod no- 

men sine dubio ab aliquo proayorum bujus Imami sit derivandum, quem alii [ut 

noster] g^.j^X3> ^ ^t^ esse putent , alii Ast^ ^t » aenrum Prophetae [de quo vid* 

Weii. Xoh. d. PropA. p. 203 , 319]. Yid. WOstenfeld , dte Academi^n der Ara- 

ber^ vP. 225. j C u r iiJ^t |»Utf de cujus nomine relativo hic agitur est a^ A^LsJt^t 

^^^tyt (^jtjAJt OU^U ^ f^j^l » d® c[uo , praeter Wtistenf. I.I. , consulantur d^Herb. 

in Rafei , et Meursingii Specim. n^. 68. Ex operibus ejus duo jA>>it -^ ^^ j^jm1\ 

* _ _ 

et jj^uit a Nawawio in compendium redacta sunt. Yid. Wustenf. 1. 1. p. 8S et 124» 

O^y f. — m\j. Melius C. 'i3z\J\. — X3 Jt ^\ L^J JLSj.. Similiter Cam«tf : jJb XlBt^t 
XdJb |»^t u9;9u ot^^t ^^l-r. Similiter in Lobabo legebatur: ^^JL^ /OjJu jCJ^Jf^ 
AAst^t L^ JUb^ y&^ .Lj3 ^^ otJtit. Accuratius tamen Manchtarehi auctor AJ^Jt^ 
AAst Jt LgAiaj^ JUu ^iy^ otyJt jJLft iuuvXe. Ita rem reyera ae habere docet nomen 
duale QlAdjJt , quod in Ccanuso ezplicatur 'is&\J\^ &dJt. Cf. Abulf. p. fw » et Sacy. 
Chr. Ar. T. III. p. 74. 

^^yU.*SM«fJf. Quod d« ^^jA^tj pro certo affirmat Sojufius ,. esse ^\0^^ Xjj t M I-ex. 
Greogr. (apud Ujlenbr. p. 67» ubi obiter observo QwuMwot^ esse scriptum) tanquaiQ 
coojecturam proponit. 

\^j^^j>^\jl^. — XAjLilt^. C. X-AjL&it jHH^^* — Nomen relatiyum a j^j^\) Tulgo esl 

t^^^j^o^t^t ; sed secundum Haririum , in Sacyi Anih. Gr. p. of t. A. p optima forma ert 
^t^t. Idem Tehementer improbat formam, qua utraque nominis compositi pars 
terminatione relativa augetur; formam vero ijj^j^\ nusquam inveni Ct Sacy^ Gr. 
Ar. T. I. n^. 790. 

(^»y f . — J^j^'' Sic etiam C. ; D. partim rectioa qLsvS^ 

(^Osj^tyf. — KUp3 ^yJt. D. }JUtJt« — qM-^* D« c^Ij^* — Caetemm cC Iltti 
Chall. ed. de Slane, T. I. p. n» 
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k,Sy^}/^* — ^y^])* Reclius C. ^o^l;. Ibn Chall. ed. dc Slane , T. I. p. 1f , scribi jubet 

tu^tj , sed secundum alios etiam Hj^^j efferri monei , quae posterior pronuniiandi 
ratio quum in hoc aliisque eadem terminatione auctis nominibus a muliis observetur 
(vide Sacy, Anth. Gr. p. 151), eo minus mirum est, puncta in istiusmodi nominibus 
tam frequenter addi literae 9. 

(^jMi^l. — Nomen \ja^. significat id quod cingii urbem, suburbium^ aedificia circa 
urbem et moenia* 

(^^JU|Jf. — c>-^{ Xju^, c Oj:i\ fijtxij^. — g?^^- Confirmant emendationem C. et D. — 

o'^j c^ ^j^- ^* ^* ^- o^^^ o^ '^j^ ~ ^^*® cr" o^ o^ o^ ^j^ ^^w- 

desunt in D. — De nomine relativo ^j^J^ Ibn Ghall. agii duobus locis, ed. de 
Slane , T. I. p. fw et (^vi , sed neuter locus quidquam suppeditat ad hocce capitu* 
lum y quod magna lectionis .varietas impeditum reddit , expediendum. 

(^gi^^jil Cf. capit. de ^y:?Uj;^! , et Abulf. p. m — wXiUu. C. et D. JUuaj, 
^U^I. — idl\ «^. Desunt in C. ct D. — o*^'* ^^^^ ""P^* *^ t5^'^^'» 

JLa^f. — ^t. Omittit D. ' 

V5*UyIf. C. ^L>/. 

jpi^f . — K^j. Abulf. p. Fa. ofiert : ^^^AxUfJt L^t gJi^ t^Jt g^Cu vUil ^* Sed 
sine dubio ibi error irrepsit. Nam nomen jiU^j scribendum esse , ut Sojutius tradit , 
quum proprie sit nomen appellativum, spaiium amplum s. laiam aream signifi- 
cans, etiam e Lexicis certum est. 

fjS\£^J\. — g^ /3. !)• f^^-^J^y Cf. de hoc loco Abulf. p. rf f ♦ 

^^^f^f. D. (^iv>^J. 

jf^f. — ^yl\. Cf. supra ad f^)P>\* 
i^UUJf. D. ^U^j^J^ 




s^,. — vjb^. C. vJmjJ^ 



^jiMX^J]. - ^^j^^ouib. D. ^:^,J^l^' 
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^^jXXm^J}. — ej^' '^^"'f- P* ^^ ^^^^ urbem vocat ^'-w.Jt iuLjJU. 

^ JjtvwJy. Vid, ad j^yt» — ^^^jIauJlaj. Vid. Reland, Palaesitna^ p. 1049» cpii la- 
men mdle scribit QA&It (j^^j 9 uti yiri docti vulgo ctiam nomen urbis Mesopolamiae 
scribere solent , sed repugnante geographorum Arabicorum auctoritat^. 

{^^JU Cf. Ibn Cball. ed. de Slane» !• !• p* oa. — * In 80I0 D. hic fiequitur eapituluni 
sequens: Jl> ^U^ ^^t y^*3Ui^u 

^^^UbJI. In G. offertur cum fatha primac, et d^^Herbelot scribit Raschathi in Toce; 
sed Ibn Ghall. ed. de Slane , T. L p. t^w , diserte monet scribendum esse Ut ^^a^. — 
v^ jub* C. yytjb* JHale ; nam Sojutius sine dubio Hispaniam significare Toluit. 
Nimirum ^^U^^I (de quo plura dlximus in ProIU nostris , quum in praecipuis emineat 
de genealogia scriptoribus) vocatur etiam ^^^^iAj^! et {jj^\* Hinc shie dubio aut 
ipse Sojutius , aut alius scriptor cujus auctoritatem secutus est , effecit ^cbL^ esse 
nomen loci , in Hispania , et fortasse quidem in ditione urbis xi^l , siti. Caeterum 
omnem illam opinionem, ex qua xbU^ sit loci ia Hispania nomeui erroneam esse 
ostendit Ibn ChalL 1. L , ubi haec legimus : Ju JJb ^l ti^ kLaS ^t V4>^ '»j^\ »0^ 
^\S^ Bjif^ iUU ***^ ^ vttJLT sC>!a;>! 0^\ o' * jt>^v3uJi ajUT ^y [^^\ji,J\^ /J 

J^ L^ (^J jSy XJbb^ &J v4>Jld AXxfCi toL9 tjho ^ «043^* AA.*^ )ka^[£> »S 

{^^ffiXf^jJ)^ — tX-^l* D, JuJu^lt el sic naox <Aj>Xi5^^, sed utroque loco cum signa 
erroris» — Jkl^. Vid. Jc^l^ JUI v^^ > ^^^ Gureton , T. I. p. 1a . 

Lo^t. — ^UJU Haec est fl^ A^b^» de qua vide Abulf. p. fv«, et Sacy, ^nM. 
Ar. p» 148* In excerptis ex Jfoschiareko , editis a Wiistenfeldio in Abulf. tabb. geogr. 
p.65, dicitur esse sita AspCil uj^; sed vix dubito quin ita per errorem scriptum sit 
pro Ad^l Kibd , quae verba Abulf. offert , idque eo magifl % ^pum in ipao Jacuti loco 
paulo infra &s^l Asboj memoretur. — ^wXi^b. Hanc Jacutus , !• 1., Tocat aMj^ 
luby » a qua tamen diTersa esse debet ea , quam memoral Abulf. p. M in lerritoria 



' ♦ ♦. .•- 




«> SciLtjlS^J «tjjj^ XjLsfuJl vl-*^J ^ j^S^^ U-WJj ^!>j^t U-i-al yLa^r de qno duimn» 
iiiProll» 
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urbis xumJJU* -— Caetemm ex Jacuti L h , qtiein doleo WCistetifeldium non integrum 
edidiflse , discimus noYem esse locos j^u^^t dictos. Cff. quae Sacy , 1. 1. , excerpsit e 
Lex. Geogr. , et quae Abulf. de rariis hujus nominis locis tradit , p. i^v) • 

^^\mJI C. ^lA>ji\. 

j[^£ybJi« — L£^t KS^J^* Significat opinor f^\i^\ ts^y* o^ ij^ i:^^^^ ^^ * unum ex 
duodecim Imamis, cujus vitam offert Ibn Cball. ed. de Slane, T* I. p. fff. £x 
atirpe fratris bujus ?iri prognatus est nobilis po€ta ^c^J\ v^^y^t , cujus yitam legi* 
mus apud eundem, I. I. p. vff, a quo itidem nomen i^^yoJ\ duci potest. Dubitat 

Sacyus t Chr. Ar. T. II. p. 09 , utrum in bisce nominibus ^y^^l an ^yoJS sit pronun- 

tiandum. Yideo de Slaneum in Ibn Chall. loco primum laud. edidisse ^^J^% s^d 

nostri auctoritas sine dubio pro aliera scriptione pugnat* 

(JbpJl. — ^\. Omittit D. 

(JLj^L — ^juoA. Sic etiam C; D. \yuaA. 

^^yUS^I. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. olt • C. et D. recte offerunt v3Ut. 

^LiUI. ~ |M^b. Secundum Ibn Chall. ed. de Slane, T.I. p.f*1 , nomen qL^ scri* 
bendum est t^t g^* 

^li^l. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. ^t. 

^^^y). — 'iXfhj. C. lCj^y Recte. Secundum Abulf. p. M scribendum est % iUJLipt 

^iyi. _ ^. D. f^. 

^^jjSjk — y^\. C. post hanc Tocem inserit ^^. 

^Jl5^JI. — vSa^jMi. Etiam G. i^bSj^, «ed recte D. 

^5^0:5^1. — Bjor,. D. s}jSj. 

^^Lo^l. Cf. Ibn ChaU. ed. WQstenf. n^. 858. 

^U^I. -. g^^O^t C. g^j^* — ^t (^^3* Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T.I. p. fol. 

(^^il^. Sic recte C. et D. — not. u). Cf. not. o) ad ^UJt. 

j^y I. — j^t^^ ^t. Omittit D. — Qtlo^ Btiam C q^ 

^^jjl C. ^'U.^t. - Uy ^t. OmitUtD. 
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^^^L^Uu^Ji. Locus, qiiem etiam C* mutilum offert et plane ut edidi, quoiQodo resti- 
tuendus sit , apparet ex D , in quo , quamquam erroribus inquinatus^ integer servatus 
est. Legendus autem hoc modo: q^^ h<X»^^ 0->^^1^ i^-^Lj ^ C^^-^^^Sr^ 

cr^V- — L^'v C. ^^1. — o«^^. D. Q<^^b. 
^^1:^3^1. C. ^3^!. D. ^\^^J\. - L>^^L D. b^yi. ' 
(^Lij^ t. Vide ad ^^xXi^JJL 
^^^^6^f. Vide infra ad ^Ju^^L 

^l^j^l. ~ ^l-^^ji!);* G* j^^^j^'* ^' j'-^.!>y^* ^^c^iuB tamen afticulus abest. Est enim 

ji^j^j Tocabulum Persicum , Arabum more scriptum pro j^j^j » compositum ex 

j^. y dies , et suffixo ^L^ , quod acium s. ageniem denotat «^. jlij^^ igitur ad literaro 

est , quod dicit auctor : jl^l^ Jmju ^iXII ; apud Persas autem significat mundum , 

foriunam , iempua , et deriv. ^b>up , mundanum , iemporale , t;anum, 

^LjjPf. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. flf • 

^JLwi^^^Ji* — o^j^;^^. Hic locus yiz diversus est a c^Jti^o^^, supra in capit. de 
^A^^^v^J^JI memorato.- In Lex. Geogr. apud Uylenbr. primum hoc legimui» p. 67: 
^^L^A/ol f^Ji ^yi xiyi L^ v:>^j>^j^ JLSjij vi^^iAjj^ Jtiij^ v;;^^i>jy , et paulo infra , p. 68: 

vi^wcvXflj ^^1 vi^^^jj; ^^ o^^' L^y o^ *:Lr^ <3j^ C^* Equidem vix dubito, quin 
in priori loco ^^^^^3»; , vi^wCmJuj^ et v^^Jwv^^ , et in altero v:;^^<3^ pro v^^wmOi^ sit 
legendum. Neque certum judico>, yocales recte esse appositas. 



a) D. JiL^Ljy^tt* h) Cod. L^b^^. Sed bL^Li». scribendom esse, apparet e Zex. Geogr,^ eajus 
locum Cl. Weijers citayii not. g textui subjecta. 

c) D. .<so3j* Sed articulum esse addendum , rursus e reliquis Codicibus constat. 

d) Richardson in Lezico suo ila definit : » A particle which when subjoincd to a word denotes utgencyy 

YuUers, InsU Pers.^ p. 171 ».Lir, inquit, proprie est subst., separatim tam«n non usitatum, quo 

» nominibus addiio significatnr faciens^ facior,** Sed in eo certe de quo dizimus exemplo, non /a- 

cieiUem^ sed actum significat« 

1« 
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(^l^. — cAl^. Ibn Ghall. ed. de Slane , T. I. p. nP a : ptiA> ^ ^j JcsU ^Ji y^ 

^jjjyilj]. — Juy^. Solus D. addit (^L^u- Recle. 
^^ JJ^f . — Ju>j^. Cf. Abulf. p. f fr • 

C. praemittit i^b. 

^^fJf. — Lm/I^ X^li. Sed wiLSt proprie non est regionis, sed fluminum nomen, a 
quibus tamen adjacens regio appefllari potuit. Accuratius igitur Jacutus in Mosch* 
tareko in Excerptis editis in WCtstenfeldii tabulu quibusdam Abulfedae^ p. 66, 
postquam de ^J^^\ v'j^' «' J^^l ^\^\ in yicinia Wasethi dixit : q-juXJ> iXj>t ^t^ 

otlyiil j^ viov>L>-t '»4^^ ^ LT^lr^' lT*^ V^ a^y^* ~ ^cXi^iL. Regionem 
i^y t in Hispania nusquam memoratam inyenio , et suspicor hic errorem subesse , cui 
ansam praebuerit crebra permutatio nominum vy^' ^^ vy^'* ^P^d Jacutum I. L 
legimus: fcU> ^t v^ Ju5^ ^^^t v>iL ^ v>Jl ^ (?) ^^5-^ «^ - -- v5>« 
pUUit Q^. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. ni , 'iL^\ docet esse urbem JU&t ^ 
ujtjJt, quam dicit esse iUibjsb 8,y , et Abulf. , p. in, urbem byC^ ▼ocat ^^ H^L* 

^f6f^f. D. ^ytJtyt et mox ^tv>tj. 

^6f^f. — iuJt^. D. iujt^. 

^Uif^f. — iuy. DeSst in D. 

(^f/if. — jtj. Cf. Abulf. p. fV. 

;^^J^]^i. D. ^^J^tjJt , ut B. , et fortasse hoc voluil etiam C. , ex quo tamen etiam ^ji^d\ 
efficere possis. Yel sic tamen opinor me recte edidisse, secundum A., ^^^^tjJt, cuin 
caeteroquin , quod mox sequitur , q^aJU^ plane otiosum esset. 

cy^!/^'» — oi^l;- Abulf. p. fr ex Lobabo : ^^t ^jcy^ ^^x^L ^\^ JUu^. 
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^^f jf. Cf. capit. de ^^L^J5. 

i^^j^\jj\. — 8^h est duoruin locorum nomeiii ut apparet ez Moschtareki loco a GI. 
Weijers , p. \Tt not. e » adscripto. Alterum , ^^^y^ ajJ» , etiam memorayerat Ibno«l- 
Athir, cujus tamen capitulum de ^^U^I apud Sojutium cum capitulo de t^^Ut 
coaluit, quod eo rainus idoneum Yidetur, quum ipse novum capitulum de ^^|j^t 
inseruerit, quia hoc nomen ducitur etiara a^jjUtwJu \i^^ s^tt. 

(^l^f • Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. fif : ^ Xj^ ^! iU^l «J^ ^ylm^t JU 

^L^f. — ^t. G. et D. accuratius ^^^b. — ^bu jJJI l^y^. Omittunt G. et D. ~ 
A9^L D. iu3^l, sed cum rigno erroris. 

^^jMjji]. G. ^^jujJti et mox (additis Tocalibus) llu;, quam veram esse puto lectio- 

nem* Sic certe tolluntur difficultates, de quibus in nota o sermo est; at hinc tamen 
consequeretur , aut Ibno-I-Athirum errasse , aut Kamusi auctorem,in loco aGl.We\jerf 
citato. 

l e^ f^f ..1=>^. D. ;L>- v-A^. 

^fj^f . — ^t Ju^t. Sic recte G. et D. Gf. Abulf. p. fcc , et Ibn GhalL ed. de Slane , 
T. I. p. oll . 

jua^f. — Post J^^Ut D. mserit sequentia: [JIS? ^tJvf^ XL^« • i^?jJ5 ^'3 c>JL3, 
quae tamen desunl quoque in G. 
^JwAj^f. — De Jujj cf. Abulf. p. aa, et de J^Zj Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. vtr. 

\^j^j^\. Gf. Ibn Ghall. ed. de Slane, T. I. p. rvt; ^tjjJt cT^-i^' ^ ^^^ Prophetao 
omnibus notus. Gf. de eo Sacy, Chr. Ar. T. !• p. 39, 11. pt294; Weil, Moh. d. 
Proph, pluribus locis, etc. 

.Uk^f . — ^i^t v-^Ld. Intelligitur ^^b>jJt ^j4^J\ cX^ (k*^U5t ^t , cujus vitam 
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offert Ibn Gliall. ed. ^e Slane, T. I. p. r\1. ^ r^j^^' ^>d- ^^^ C^^"* ^^ deSlane, 
T. I. p. 16. 

^jJT* — ^)^>y ^* ^^2)* Nominis orthographiam tradit Ibn Chall. , ed. de Slane ^ 
T. I. p. di^A. — ^^ys^ ^ H^tjj. C. ^^i ^ Btj^ , et D. pro posteriori nomine ^^^x«J , 
male. Cf. Freyt, Lex. in v. 'i^,Jsy^\ . 

(^j^y D. j^^y 5. Post ^\^\ ^yC^ C. addit : ^fj^ njsA^ x^iLiJJ . 

^^ij-^^J». Sojutius scripsisse videtur f^jS\^j^\. Sic enim, praeter A , offerunt quoque 
C. et D. 

Cr^jjT^'- — *A>I-^- Sic jam scriplum dlfct in Lobabo (vid, Abulf. p. ^f 1** ) ; sed non 
conspirant, quae leguntur apud Abuif. p. r*^.. ^ • ^Xmo» ^S^ ^,.,br ^^1 ^U^m^^j^w^ 
KJLjOLiJt j^ j^^t ^\ oULt^ ^^t tJ^ ^jj^t w\3 wt ^t, quibuscum conferantur, 
quae idem, p. t^ft^, tradit ex Ibn Haukalo. — * O^sy De duplici hujusnominis urbe, 
altera in Kermane, altera in Iraca, vid. Abulf. p. tn et fl. • 

^^^^t. — ^^U. C. . ut A. , ^\i . 

(^js^^^\. D. ^^.>^^jJI, male. De forma nominis relativi vid. Supplem. annot. in 

^jd\. — L^il^. C. U^U. 

(^S^j^^. — Post 8.>Jw>i^t C. addit: ^^ «^t^. 

^\j^jl\. — tyi^. Omiltit D. — j^tjUb v> Cf. Ibn Chall ed.de Slane, T.I. p.tl.. — 
JLIcXmI^. C. ut A. cUtyjJ^ ; D. ut B. obl^t^. Posterius ortum est ex negligen- 
tiori scriptione literae v>, et ulteriori corruptioni ansam praebuit, . 

iJ^J^^' — j^y D. ^^t^. 

\^j^l^\. — j^t^. D. ^y — Jo^ ^t. Brevem vitam viri offert Nawawi, in v-^Aaj 
^s^UAM^bil , p. oH. Idem locus offert explicationem verborum ^t ji!t ^l>. Nam dicitur 

de hoc viro : t^^ ^^ ^i «^ 1^«^ ^t ^t/it t,yu> ^.aJI iub^t wX>l y^^ 
^ ^ UJI . 

^^1. D. ^bUjJt . 

(^j^^J^\. — ' aJjOJI j.^. Puto esse viri alicujusi mihi incogniti, titulum honori&cum, 
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ut KJ^vXil s^ju^i similia. Sed quid in lali lituio sigDificet nomen f^j^ fortasse minuji, 
perspicuum est. In Abulf. Annalibus , T. III. p. 278 , legimus : olj^^t ^Ue; , ad 
quem locum Reiske: « ^\ esl Jidejussor ^ sponsor. Sponsor alicujus Iraclus est 
« 18 , qui hujus Iractus administrationem in se suscipit , et spondet ex ea domino su- 
« premo certos quosdam reditus, aut certa quaedam commoda, ut certum hominum 
« numerum ad expeditiones militares.*' Sed haec ezplicatio minime convenit aliis 
exemplis. Sic infra in capit. de 'ih^^Jil] sermo est de ^^ai^ hujus sectae , et in loco Ibn 
Habibi, citato a Gl. Weijers, Spec, p. 62, legimus: JJ^^^ j\jJ<i\ sX^\. Equideo) 
puto f^\ proprie significare loquentem^ qui pro aliis verba factt^ hinc eorum 
ducem^ principem ^ et universe aliqua in re excellentem* Sicjam yerbalbnKba- 
canis JUAl^Jiit AAflJt ^^ Cl. Weijers, I. 1., explicuit principem Curdubensium , i. e« 
excellentem inter eos doctrina et ingenio. 

^bL^f.' Vocem Zs^ revera offerunt C. et D. In D. q^;^ ,^t defisl. 

ll^^ijX^Jt. — '^\yi-\* C. et D. hanc leclionem confirmant. * 

(^^bib Jf. C. j^Udyt. Idem Cod. ab inilio omiltit "Z^^ 

^b jJ). — D. post &JU03 addit «JUx». 

^Lo^l. — ^t^3. C. oM a^^* 

^J^jl^. — -bUt^. D. j.iUli. — [^. Omittit D. 

^l^ioJI. — ^\^. D. p^AJt gJ35 ^\ ^y^j. — IXUj. C. ^UUj. 

^Ju^/oJI. _ ^j. Omittit D. — Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. Iaa. 

^L:>UjJI. — oc:>. D. uK>. 

i^jS\ljl\. — iu>^. C. reclius Hyf'^}* 

^^^OOpII. — . v>^^^. C. ^^vXij. 

^UiOu^l. C. ^Vjujit. 

I Jl. D. ^t^jJI. - ^t;^:]!. D. ^\,y 
^^^^^iSJl^JI. — gsJ^L. Apparcl ex capitulo de ^^^^?U^t, ubi tamen sine artic. scii- 

bitur , esse ^^ Ajy. 

^^tjijj^l. D. ^t^jJt. C. ^t^jJl. — tj;)j. C. et D. t^. Nescio, utrum silrectius. 
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jJjAyj^iu C. po8t i^xjl inserit ^tpt oj^^ t tum exprimit nofnen q j^am , quod 
in D. 9 aeque atque in A. et B. , desideratur. 

^^^IUamJv. — J^iA^* Etiam G. et D. J^, ut B. ; quod itaque rectius se habere putem. 
Post e5i^UA^I D. inserit ^^^mJL Caeterum nihil«neque in hisCIodd., nec alibi legi, 
quo hunc locum po88im vel emendare, lel illu8lrare. — >uulm«JU Gf. Sacy, Chr.Ar,^ 
T* II* p. 251. -^ >LJLAMJt3 aj^IaJI. D. iu^JLAlt^ xJAAMJt. 

^^^iKPvXuiiMJl, «— ^^^^ccXaaam. Sic etiam G. ; D. _5CcJuami* 

(^^^JUjumJI. — «^kMAJl* De€st in D. , sed cum signo iacunae. Si rerera in urbe Gufa fue- 
rit iJL^\^ hujus nominis, id quod Ibn Ghall. , ed. ;de Slane, T. I. p. or^ , ignorare 
videtur , eam a cognomine tribu Hamdanitica , quae ibi consederit , nomen habuisse 
credibile est , quum apud Ibn Gh. , 1. 1. p. ctft nomina relativa ^^^juaaJI, ^lJw^t 
et ^«3yJt uni eidemque viro tributa legantur» 

(^gfJ^l — SCLoJb. G. ^JL. 

{^^fXj^U — > iJJt [^j^* Omittunt G. et D. Gaelerum, quae hic traditur,non est sola origo 
nominis ij;y^\ ; nam teste Ibn Ghallikano , ed. de Slane , T. I. p. fvi « vW c^^ 
vocatur etiam (jj^\ ^t , et quidem : s^Ll\ Jj^ ^yiA vW^ W!>^ o^ ^^ O^* 

>l. — Quae sequuntur post >Ly;:5^t sic offert D. : ^j.xJLit ^^^ySLni^ LsJt f^^^ 

^ci^UMjf. De hoc nomine reiativo irregulari cf. Ibn Ghall., ed. de Sl. , T. I. p* fri. ~ 
^LXm^^ G. qLCamw^Um. De hac forma regulari IbnGhall. , 1. 1. p. r.l, haec monet: 

iuLiUM.:?^ ^t ^U--^:?^ ^l lOC^ Jj ;!^^ j^f^' p^*^' ^Um.^ ^I xa^I «J^ 

JLaI &1LII3 H^-^l L5y o^ ^./' B.evera talem pagum fuisse , apparet etiam ez Reiskii 
nota ad Abulf., Ann. Mosl. , T. II. p. 754. ubi verba H^AaJI <^JJ ^ x»^ j^b:^=v.**J{ 
corrupta, et ex Ibn Ghallikano corrigenda esse, intelligit quivis A nomine regionis 
^Um^^Umv si Herbeloto fides in voce Seg*%i^ derivatur etiam tertia relativi nominis 
forma _iU««wMJt , cujus tamen nullum in?eni exemplum. 

(^jiX^Wjf. D. j^^aX^uJI et mox qXj^v^. — ^,^. D. ^.^J^. 

(C-^UaJi. Fortasse derivandum a^:5=w, magta^ ul sil idem atqne ,l,:5:u*JI ; quod si 
recte conjeci , intelligitur etiam , quare nulla addita sit explicatio. 

(^yS\^). ,D. ^J^jiuJt. — vj^jssw. D. XJ^J^. Sed recte se habere reliquorum Codd. 
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lactioneni conlirinat locus ab Abnlf. p, a* ex Lobabo excerplus. 

^^a^^mJI. G. (^£yL5^t et mox ta,jXj^t prorsu^ ut B. 

(^j^\m^U Miror 1bno-l-Athirum et Sojutium neglexisse usitatiorem formam ^^UtwmJI , 
de qua ita Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. fvi: ^l Xx^uJt «J^ ^^L^wJI 

^^St. Cf. Meursinge*, Spec. p. 106. 

^^^j^oCiiJL — ^lJ& ^' ^jii^iXM^. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. oV. — m>\. 

C. ^^t. B. ^U^t, eamque yeram lectionem esse confirmat locus Ibno-I-Athin\ ci- 

tatus in hob annotatlonis supplemento ad capit. de ^jJL^I. — juaa ^I. Ibno 1- 
' * *' AthirVUI-V vJuAfi^ ^^^ — y^» C. el D. j^ , quam veram lectionem esse putem^ 

{k^ oflbrt^^f^) , quamquam Ibno-i*Atfairi I.I. legilur eliam yoj* — q^^* Sic recte 

C. etH. Ibno^l-Athir, k 1. qI:^'. 

(^jM^). Yereor ne Sojutius erraverit. Certe hocce nomen refntiyum , iisdem Tocali- 
' bu8, Uieriyairi potoit a locp multo totiori v::^ aJoJ^ in Vj^l ^^^* Vid. Abtiif. 

■. -P. IfA. . . ; - .. ..; - .. i. 

l^«y.iAWi, — .^^jy^- a^ ^\j^yM^ Dr ^^ «^, ied cum signo erroris« 

^h^^y^L — ^^l. Omittit C. 

(^UpAMJl. — L^/v^- ^f' Abulf. p. f.f , extr. 

L — iJUp i^*. Desurit in D. 

^^3-mJ). — Post ^^jaX^Ow D. inserit aj^L, ^I. Verba ^l^ L^yi omittunt C. et D. 

^^bpj-^f. lbno-1-Athir sine dubio scripsit^L^^MJt et mox QL?Vij*- Vid. ad ^^j^l. 

^^^^i«AMjL Post hocce capituium etiam C. et D. offerunt capitulum de ^^^^y^^ » quod 
secundum not. c etiam offertur in B. Itaque hocce capitulum re?^era a Sojufib 
profectum esse putem, ejusque insertioni ansam praebuisse errorem, quem in sud 
' Ibno-I-Athlri exemplari inyenerit Sojuliur. Nimirum ordo capitulorum superiorum 
plane restitiitus est , si' ponamus Ibnb-I-Athinim scripsisse ^L^y«jret ^^[^jmj ut 
6ffert Lei. Geog^. sedundum nbt. a. Erronea scriptio ^L^i^lcausa fuit, cur 
Sbjutius perver^b loco ihsefuerit capifula de\^y«JI et ^^^1 , tum yero etiam do 
_j>»yAJt , quod jam praecedere^ quun^ hic adscriberet« non animadyertit , et de (jj^j^^^ 
Si cajpitula de (^yJi el ^y^JI iaj^erta esaent post ^^^Ax^y^JI , et capit, 4e ^jjpj^i 
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ante ^j^j^^ i et «i.pro ^l^yjt fcriptum esseC ^L^jmJK uft mie dobio aoripflit 
Ibno-1-Alhir , omisso allero capitulo de ^ys^j^tt pmoia recte se haberetil« 

'• — »uM*J^y Gt aIxm^. D. ilxM^f Bed quid hoc sibi velit pronus non in* 
telligo. Etiamnum puto Ibno-1-Atbirum «cripsiw, ut conj^cit et edendum curayit Gl. 
Weijers, collatis quaein hoc annot. Supplemento monui ad capit. de ^ya^^\. (Haec jam 
scripseram , quum mihi literis indicaret Celeb* Aeinaud , Sojutiumsibi significasse videri 
formulam quandam expetendi divortii^ cujus auctor fuisset Ibn Soraidj {^quam sen* 
tenliam lectorum judicio dijudicandam relioquo* Lectio codicis G« tum rectissime se ba- 
beret), — Xx^yMJt , ensis Soraidjiticus ; cf. Freyt* Lex^ }fi yoce. Dc prigine buju» 
nominis non onmibus una est sententia|, ut apparet ex his verbis Tebrizii ad Hama^am , 

p. m: ^\s ^ ^as^^ *JU 8^ ^Ju ^^y^j ^, ^i j>?sb ^^u ^ll\ 

L^t^^ KfS, — y^^LjtJt. Solus D. (j«rL«JI ^t ; sed fortasse ^l er mala repetitione vocis 
praecedentis ^t ortum est. 

^^^^t. — Post JUX^^ B. C. et P* «ddtial ju^; j^^it^ l^»;^ lidem Codd. amittunt. 

^^(>jUMJf, — ^Lflj^t. G. (^^Lai^t. — v*A^'. D. VUL5U. — yu ^ ^X^. C. eeque 
ac B. omitlit bXji*^. ^ xiJb^t. £tiam G. juO^aJI. ^ Addi possit : ijti^S ^^ ^\* 
Gf. Sacy, Anth. Gr. p. 101. 

^\yJu^\. Cf. ^^JJuaJt. 

^^^A^U^f. — iuuJL*. D. Aj^. — Caeterum non Sojutij enrore ^U^ et ^^\a^\ pro 
^\jL*o et ^M^Ubtoit (cf. Abulf. p. tf f ) scriptum esse , sed revera in hoc nomine literas 
(jM et Lh^ inter se permutari, confirmat repetitio ejusdem scriptionis, et quidem ex 

Ibno-1-Athiro , infra in ^Ljfti^ 

yjUjtMJ). — - LiU. C. qLILm. 

4_^lX*Jf. — M^t^ C. ju>«-«a. D. XjL«-»S. ~ ci'**^'* »>ff»»fic»lur ^:^ j^ ,jif^\ j/iX 
^^OG^I tJU^. ^ Ju;»u , gramiQatiious qui obiit anno 74S , et inter ciyun opera 
recetuetur i_iyJt ^L)*J ^ yw^^ \Ji&jij\ i opua granamaticum duobus roluminibus. 
Vid. Esdji Ch. ed. FlOgel, T. I. p. 248. Gaeterum de hoc Tiro cf Heursingii 
Spee. p. 73 , Gasiri , T. I. p. 14 et 486 , et d'PerbeI. in Eaian et Abou Hatan. — 
f^jXA. D. ^jJJU - ^y^bUJI •. 4UC*JI o*'» T" •»« «goificatur, est sine dubio 
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^XmIS , mortuus a^. 626 , de quo vid. d*Herb. ia Saccaki et Secaki. Nomen (^IX^ , 
secundum d'Heif>elotum et Freytagium in Lexico ffignificat fabrum culirarium , igi* 
tur i. q. qI^ t ^ed melius , opinor , h. !• a Sojutio explicatum est. 

^^^aX^VXamJi. Hocce capitulum in C. legitur prorsus ut edidi ; in D. nomen v^>Xj$)Xm 
de€8t^ ut in A. et B. 

^^j^mJumJi. In libro Ps. Wakidaei de Expugii. Memph. et Alex.^ ed. Hamaker, 
p. 118, hocce nomen relativum scribitur ^^^jCmIXmJI, et quum reyera derivetur a no« 
miile M^MwbynJt <Bamak. scribit rine artio.), Hamakerua in nota, p. 163, formam 
^yCMfjCMJt , quam offert ^UJt ^y& , p« 31 , improbandam censet. Sed banc formam 
recte se habere , quicquid de altera iUa sit statuendum , noster locus docet. Gaete- 
rum cf. ad ^^^y^^* 

(^5uU^lXA(Jt. Gf. in ^^^vUiCbC^^t et Abulf. p. f vr. 

^^^^iJu»^Jf. — v«aUJ). D. ^^^&UJt , male. Quinam vocentur vjJUJl inteUigitur ex Sacyi 
Chreet. Ar.^ T. I. p. 186, et quid ait vjJUJt u^^Xo in Freytagii Lexico in voce vjJU 
ezplicatur. — cbKJt , eadem tribus opinor , quae in ^^^t vocatur gilXJt ^J. — AiU, 

]).,jjJLs^, aed cum «gno erroria* I^^omen hooce 'HIm* est propne cognomen viri , cujus 

o 

nomen erat.Ibrahim. Est autenli Persicae orijginis, et compositum e tim ires, et 

labium f ita ut significet i)irum irifme lafnis^ 8. lahio alterojlsso^ pfaeditnm. Sic 
ekptieant Ibn CbaU. ed. de Slancr, T. I. p. fd» et Kamus, in vocewaLM, cujuslocom 
edidit CL Weijers , in Meurs. Spfidm. p« 56# -*f jS^Lb .^t JaiL^I. Titam viri offerunt 
Ibn ChaU. I. 1. p. fr , el Dhahabi cl. XVI. 4. Ibn Ghallikan nomen ^\h scribit 
cum articulo , sed Dhahabi ut noster. 
»LjLMJf. Cf. Ibn ChaU. ed. de Slane, T. I. p.V., et Abulf. p. m. 

— |»JU. Distinguendum est inter duplicem hujus nominis tribum , quarubi 

altera pertinet ad ^t<X>, altera ad ^^^^ ^j^ Cf. Hamak. ad Ps« Wak., p. 191. 
Ad posteriorem pertinet ^\^jA ^ (^LasJI , de quo vid. Hamak. , 1. 1. ; S^cy > Anih. 
Ar.^ p. 1337; Hamasa^ p. nf et ott*, ubi fragmenta ez ejus carminibus offeruntuf; 
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Nawawi , p. r^T ; Weil , Moh. der PropA. p. 238 , 240. Ex eadem Iribu crcdibite 
est oriundum fuisse aj^Lm ^ (j»'^yt!l, aocium Hohammedis, de quo yid. Nawawi, 
p. f tA. — Pro (ja\jjtl\ C. male offert upbyiii ; in D. is^l ponium est ante ^^j^j^^L 
Traditionarii hic opponuntur Granunaticis et Lexicographis , ut saepiu^ in jtalibus 
quaestionibus. — xIJU, Yid., praeter Abulf. p. Hf , Ibn ChalL ed. de Slane, T. I. 

p. ^Ar , quo loco confirmatur , rocales ita ut edidi esse scribendasb 

1. C. ^^^JUJt , et D., quod unice probandum puto, ^jJLmJI. — - 'f^j^* C. 
melius ajjJLm. 

(^jJ ^ Ju^Ju Faciunt ad faocce nomen gentilitium illustrandum , sequentia, quae leguntur 
in ffamasa^ p. d.v: B^ ^^Jb^ o^'^ U^ CT^ KjkAOJud ^^ H^ ^^ ^ ^^^J^JUJt |»Up 

*^* o^ o^^ cr^ ^^ ^^ LT^^ r^' ^^^^ ^^ Lf^ a>^j*^* ^^' *^*^* P' ^^ 

et fin. — JJ>3. D. male ^L^. 

^^UALMiJ ) • — ^y> . Eiiam C. jA^ , sed recte me edidisse apparet quoque ex Schab- 
restani, ed, Cureton , P. I. p. tll. 

^ »a L (^ J i. — jJjL. Cf. Supplem. aitnot. aJ ^^^JUJt. 

^L#iA¥jf. Yerba ^-U^l ^^! desunt quoque in D.; scd^C. offfert LJ^yuJt ^UmJI ^. 

(^_^A4JM#Jf. ~ v^ftAA^. Videtur esse idem vir, qui in Borbaned-dini Enchiridio siudioti 
vocatur _;u^j| cX]l3> ^t ^Ju^y^. y\ % discipulus Abu Hanifae. Videri itaque possit 
apud nostrum ^l excidisse , quamquam Codd. omnes in ea omissione conspirant. 
Apud As-Sam*anium in capiiulo de ^is^JitiS obiler memoratur ^^ vXSl3> 7hH>jJI y~^ 
yji'*^^ v.*A^.f ex eadem sine dubio familia, qui vixit saec. 8°. 

^sXi.AMj I. C. «^^vXijmJI , et mox JuiAjt. In Lcxico Frey tagiano forma JuL denderatur ; 

sed eodem significatu ibi leguntur ^Xfj^ et* 

^p I h m» » m» I y, C. _jLIx«m4^I. 

^ #»A»»,^ j |, — Solus D. post o^yuJI addit syoc^ 

/^ut^^i. — ^naaJL. In margine Codicis C« annotatum est : jl> veSCJjLi' ..mJCIU ^U«««. 
Similiter Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. f f. , de ^^j^ ^ ^^^ qUi^ refert : c;«ji»,>» 

^^U^i^}. Huic capitulo in Cod. D. , turbato ordine , praemissus est ijciteger Ibcus inde 



,( » . . • »» 



— 117 — 

a capit. .de (^^L^UaJI usque ad capit. de ^t^jsJUJt. ~ qUmm. D. qLju^. Cf. 
Abult p. fn. 

^^bfU#iAMJf. — ^L^u^. De€ft etiam in D. , sed legitur in C. Cf. Abulf. p. fvf. 

^«^^.^^^amJ! . C. , additis Tocalibus , ^^J^J^Jt. — ^Jf^- Omittit D. 

y^j^^MiJ]. — iu^^^. C. rectiua juj^. 

(^.A4^f. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. tn, Abulf. p. ftl. 

(^^5-^MJu^A^f. — fjt*jJ^> Hamasa^ p. ri*l: ^ viyJ! ^ ^-♦fc Bl^! ,j*w*-m** q! J^ jjI JLS 

(^^^^^A^f. De xi^uuM , oan ot oppidulo in Sahara ^ cf. Abulf.* p. I^a ,111« et StuiPf e , 
HandeU%ugen der Araber ^ p. 121« 

^L5\L«Jf. — ^L^u^ Cf. Abulf. ji. rAf. 

^J^vA^lLwJf. D. ^^jjsX^UmJI. Cf. Supplem. annot. ad ^yjjJuUA^^ — »^>X:?u^. 
C. «jjJl^JLw. Scribitur etiam 8jji>XXm a. sjjv>X;wm# , ut apparet infra in ^jjiAXjyiMJI* 
Nam pro ^ Arabice modo ^ % modo ^ exaratur. 

(^yUA^UjMJf. — jU^^L. C. aa^^Uj, D. 'iJj^jJa. 

^i3^j^\JUjf. — ^^^^Uam. D. ^^^y^km^ ut A. et B , aed C. ut edidi. 

(^^^^\JUJr. — ^JUn. Supra in ^^^.;^ULiUl.jJI acribitur cum artic. ; aed minus reete ut 

vidctur. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. Ho. — gJuJI. C. g^. 

(^l^iXUJf • De hoc nomine relativo Abulf. p. t^ , agena de ajwxL«JI , aeqiienlia monet , 

ex Lobabo descripta: «^JUUo jULiJI |«Jldl ^l x^^l Lol^ ^lyju^l L^l wm^ . 
UfLu v4;ftAi* Idem refert ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. vrA. 

^U^JuJf. — ju^Jb. D. jlmJU 

^^jg^jm^^ySsXmj\. D. ^joJ^jCjLmmJI. Caeterum cf. bocce dnnotationis supplementum ad 

(^yi^l^i-Jf. Cf. WCwtenf., die AcademUn der Araber, n°. 220. 
ie^j^M4j]. — gJCaJb , Jacutus scribere fidetur a^^^* Cf. Sacy , RelaiiM de PEgypie^ 
p. 641. — jy^* Duo 8unt hujua nominia loci in Aegypto aeplentrionali , alter iti 
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proTiilcia iUijkl^t qui TOcatur iuLyXjt jji*^'* *'t^ >i> proTincia Vja^, dictus 

o^ iM^ Tertius ejusdem nominis pagtis est in Syria, Yid. Sacy , Relaiian de 

rSgypie^ p. 841 el 666, et Chr. Ar.^ T. IL p 1S6. 
y^^^yniS. — ^^;,^. Hiaid C. ^&5U. ~\^b^, CC Iba ChalL ed. de Slaae» T. I. 

\^t\yHl\. C. ,^'>--JI. — ^y^Jj. C. et D. 8j4^t>* — «l^. C. '^\ym. 
^yUj^^^M#j|. Etiam in C. nihil legitur praeter hocce nomen reUt , sed D. capitulum sup- 
plet hif Terbis , quae omnino genuina esse putem ^^^t wii^ aj^ o^^ ^^^* 

^e^yMJi. D. male |^^_^t. Nomen ^^jj^\ ^ explicandum est e duplici muro , quo 
cincta erat urbs Bagdad. Vid. d^Herbel. in Toce , et Abulf. p. i^*r. 

^^yMw^MMMJl. Operae pretium est ad hocce capit. illustrandum sequentem addere locum , ab 
Abulf. , p. Ho , ex Hoschtareko descriptum : ^JvXi JJb y^ [u':^^'] u^y^ii^t ^ Jl» 

aJ JLJM3 jf6l XiiU B;x-^ ^^J ^j.^t ^,^ 10^3 ^^^t u^< (^^ W^W ^ 

4^L Uut jwiM^. Apparet igitur urhem jCm^ ^ in capit. nostro et Abulf. p. tff 

memoratam , haud difersam esse ab ^«>^t (j^^^t , el ^^^j^^t (j^^t , de quo cf^ 

Abulf. p. tr. , hic a Sojutio ptorsus non memorari» 

(^jS\S^m\. Etiam C. et D. offerunt ^y^yM*i\ et mox ^^* Praeterea Dj ante ^t 
inseritjl^t O^ q^. 

^pI^^^mJi. C. ^\^yu^\. -*• (3^^ ITe quis dubitet de scriptione hajus nomkiis cf. 
Sacy, Rei. de FEgypte^ p. 701. 

^^pIjo^I. c. ^3.x^t. — iOH^tj. c. sguf-^. . . 

^^^fiJ3.MJl. D. hunc locum offert prorsus ut edidi, lacunae signo adscripto ad ^l; C, 

caeterum eademofferens,. lacunam quodammodo supplet addito ' i^ .y mi\ , quo tamen, 

' > . . . • . ^ 

quum quid hoc sit ignoremus , non multum proficimus. 
(^^^^j^mJI. — olS^. C. oUit^. Reliqua in C. et D. prorsus leguntur ut edidi. 

f^j^MJ\^ Hocce cfipitulum et sequens desunt in D. 

y^^jjf^^f . -. jjjjtt^ \J\ gjSj, C. ut B. ^y I gja, ; D. ^I^J gJSj yj ^. In Lobabo 
omisM erat mentio \. prioris , aec. Abulf. p. f If , quod pugoat pro lectione Codicum 
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B. et G« Fleri tamen potest ut Sojutius hanc omisaionem tacUe expleverit. Ibn 
GhalL ed. de Slane, T. I. p. fi*1 scribit: ^ljJi^ \J\ ^^t et proraus igitur cum Co- 
dice A. conspirat. 
^jr^^^^K — iu^i^* Rectius G. «^>LfM«. 

^ » g M» M . — ^^y G. {«^^* --* (^aLv. G. ^\ t ut B. Quid sit Terius , ignoro. Meur* 
singe , Spec. p. 76 , etiam in tribu (j^J^ gentem nominis ^«^ fuisse tradit , sed 
nescio qua aucloritate. 

(^,^aaJI. — J,j^. Cf. Ibn Ghall. ed. de Slane, T. I. p. nf, el Abulf. p. tvd. 

^^^LmJi • Ab wftil {»^t^ o^^ vW > igiturque ab hoc capitulo , incipit fragmentum 
operis ipsius As-Sam*anii , quod mihi suppeditavit summa bene?oIentia viri doctissimi 
Johannis Lee, et de quo in prolegomenis pluribus dictum est. Hoc deinceps colla- 
turi indicabimus literis Sam. — r^^^^ ^^y** i5^^* ^^°^* ' o-^'^ lu^U:^ x k^] nJ^ 

yu*^ er^' '^S^^ O^ ^'"^ ^' O^ g^ ''^ ^^^ljJuJ! gt^t ^^b OjyuJt 
ok>Jtu ^j^t s^LpJt ^ luit. (Natus est anno 374 , obiit a^. 448). Sodem no- 
mine eandem ob causam Jam usus fuerat pater hujus yiri: ^ fX^j^^ ^j*""^^ ji^ 
v)vWt ^:^t J^\, itidem vujgo ^t^MJI ^t dicius, qqi obiit ^''. 410. 

J^LiJt. — kJL^. Sam. deseribit tanquam uoyS\i\^ «UJL^t ^ ^y#jij p^. Est vero 
AiX^ arundo eptgetos. Vid. Sacy , CAr. Ar. , T. L p. 279. Gf. Sojutius in capit. 
de ^>Ajt. 

^wt^LJt. — qU^. G. fi^ Sed diserte Sanou cenfirmat lectionem ^^^J^ Gf. capit. 
de ^iUX^Jt et Hamaaa , p. v«^ — ^li ^^t ^LsLlt. Vid* de eo Ibn Ghali. ed. d6 
Siane , T. I. p. *(Af , qui jam observavit ejus mentionem fieri apud Sam. Gf. etiam 
Dhahabi , Gl. XVI: 1. — K^bUJt. Yid. Ibn Gh. 1. 1. p. 1. 

^^LuJt. — HjLu-. Sam. fc^t ^^ ^j^ J^ I^Lu. LjJ jLib I^Liii ^^ ^^ iu^. 

Etiam G. recte viLuw. 

j •• 

(^Uj^t. — ^L^. Sam.: jA^ ^y ^t ^UA y.*5» o^ ^cf^ <V^ V^ O* ^>^*^ vJli 
gJt vij^t ^ ^Uu*, l^ ^13. 

^^^^^iAAAJt — \»x>yAy G. ikX^^t^. — v^am^ Abulf. , p. tlo , Qon modo fcribit vi^^ ^ 
•ed etiam ex Jacuti Moschtareko refert : y^ L(^ X^t »>t^ ^ «^^ aJLo ^fj ^j 
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«jju^ ^t. Rcwa Sam. scribit taritiim: s^ ^t m ^^I^^j Kj^? l^il ^^JJbijt quae 
. conjectura, ut aliae ex hoc genere plures, eo sine dubio nitebatur, quod nomioa 
^^AA^it el v5y^^^ iisdem viris tributa viderat; sed verum non acu teligisse yidetur. 
^^_^^\juM#jf, — - lu^^ ^ i. e. igitur ^^^^l^ y«X]U« Sed non conspirat Sam. qui haec of« 
fert: g^ Jl5 JjJ^ J^JiO^\ JU - - . vjj^t y=^ L» gJ3^ SdL^Jt ^^l ^^^ 
^^^A^t jmi^ '9^y^\ ^^3 gJCftib. Posirema sic intelligendi videntur: »sic statuit Ad- 
Darakothni ; dicit gs^uM scribi cum Falba , et nihilo minus coUocat inter voces a Sin 

Kesrata incipientes /* ita ut Fatba illa tantummodo ad secundam litteram referri 
possit. — Fieri tamen potest ut hic subsit errori quem jam correxerit Ibno-1-Athir, 
et cujus oorrectionem tacite amplexus sit Sojutius. 
^^I^^aamJL — ^xilL. Sam. ^A^t y«X ; sed fortasse est librarii error, nam statim 

ante , additis vocalibus , scriptum est i^b^^AMJI. — JJai>^t est cognomen pluribus vete- 
rum Arabum commune, sed , ut ex Sam. apparet, hoc loco significatur is cujiis 
nomenest qL^Uam ^ v^^JLaJt ^ v:!:^ ^ v^^^l^t de quo consulatur Sacy, adHaririum, 
p. for, et Anih. Ar. p. 189, 457. 

^^^^OsjumJI. — JumJI. Non est nomen , sed titulus viri , dicli ^^ ^ «A4.^u ^^^du^^t ^t 

^jiU ^^f^^ c^'^*^' » "^ apparet ex Sam. 
^]jmJ\. Cf. Abulf. p. rr\ et Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p m 
^\j:^jAm^K — qC>.^. Abulf. p. ^1*^ scribit Qi^j.yMJt , sed minus recte, opinor. Cerle 

etiam Sam. offert sine articulo» 
^^I^^jumJi, — ot^^iUM. Sic sine art. etiam Sam. , qui tamen, ut jam exSojutio appar.*!, 
nihil addit explicandi gratia. Caeterum cf. Abulf. p. flP. 

^^^^ywJI. — ^^ ^ Ju:5^ Vid. Ibn ChalJ. ed. de Slane, T.I. p. To; Dhahabi, 
Cl. III: 9; Nawawi, p 1% 

^^yuMJUMJi. Sam. ^^jMNAMJt et mox ^jmjum, sed librarii errore, nam in ortbographia ex* 
ponenda diserte addit: ^^^1 lJy>t ^^. 

:?l|-ywJt. — ^^^^^Wa^. Sam.: gJt ^iLai i.t^t s^^^l^ iLJLoLJL! ^^^^^. 

^LLuJI. — yi, C. et D. iLJ:^t, ut B. 

, - .... 

•^fl^^jfaU^Ji. -^ ^aJLum ^t, Haec yerba in D, bis scripta sunt , et ita quidem ut upmea 
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priori vice male exaretur vjjuLm, — (j^^li jS^ J^Uw ^Jl^. Haec sine dubio fluxere ex 
Ibno'I*Ath]ri correctione , nam Sam« scribit : jt^^l ^^ ^ ^ ^Jvbl ^^, Ita vero sine 
dubio conjecit, quia ^ytoliUt «^^^.^v^ ^ Ju^t yCi^tt quem deinceps memorat , ais 
mui e?;!^^'^! et i^jaJuumJI cognominatur. Abulf., p. t^tf jjuUm collocat in ^^U , quam* 
quam additjt^^t ^ ij^^t ^ed quando p. t^fo addit: ^Ji ^yo jaJU^ vW^t (^ J^^ 
jt^^l^ non animadvertisse videlur^ hanc tantum A8-Sam'anii sententiam esse, quam 
jam correxisset Ibno'1-Athir. 
i^yft^Jl — Xjjj^jtJt. C. Oj^ytJt. 

^ Pj ^u^ J L DeSst hocce capitulum etiam in G. et D. , et apud Sam« 

^^g y iA^I. G. ^^^A^t , et sic etiam Sam. , qui praeterea addit : ^^t^ KUfJt Q^jMJt ^j:^ 

Ss^Jl^ U^^^t yJj^jS^) jS>A ^jify\ ^* — ««>iX^t. C. HJUMJt. — Aj^. C. et Sanu 



^^JUamJi, — uA^iiX^M L(j* Hoc sine dubio minus accurate dictum est , sed satis expli- 
catur bis verbis Gildemeisteri , in Scrtpiorum Arab. de reb» Indtcis ioeis ei opuec» ^ 
p.S2« ubihaeclegimus: <c praeler Malabariam mercatorum Arabum sedes inprimiserat 
in Taprobana insula^ quam vel wioJG^ nominant, vel^ quod nomen posterius estf 
^^Lwm; inter utrumque male interdum hoc ponunt discrimen, ut hoc proprie ad in* 
aulam pertinere dicant , illud ad montem Rahdn.*' Gf. ibid. p. *|| partis Arabicae» 





C. j;^l Oj&- VW< 

^L^f. C. ^UiJU 

f^^\yLji\JbS\. C. jiJi^\JJ^\ , el mox s::^y>y\Ji, 

^^JijjiL&J^. — H^jjilA, Etiam C. et Sam. 9jSjyil&, 

^ljUJt. Gf. Ibn CbaU. ed. de Slane, T. I. p. r.v. 

f^j^6L&J\. — li*JuJ. C. \^M, — «yJU. Sam/obserTat iUi^uJt JtJJf etae iJSlm^ 
quod male notare neglexit Sojutius. — qU>j^. 8am. ^^lt>-^^ i^lj l^t ^yii>y 

f^C>[Ai\. — ^^pir, DeSst quoque in C. 

a) Cod. ^^f. 



^ ■ ' ■ ■ 
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« 

f^^^Ls^L&Jj. — ^Lj3L&> Desideratur etiain in C. et D. Etiam apud Sam. nomen de&t ; 
nam haec tantum o&rt: )u3 JjU j^^^ vW ^j^ U^cV>.t ^lj-^^^ ^^1 iuj»*«jJl «Js^ 
^UiLJI ^t^ Lfj JJLJb KlaXo» Cf. AbidC p. ffr » qui , eadem ex Lobabo refisrens , 
nomen seribit ^LjoUJK — • ^oL^» Hoc nomen recte se habet» Saok ^sJLj aj^ t^^^^ 

Lixjl ^LioUJI L4JI iu^l^ L4JU g-Jy iuu^l ^^ 

(^umJi. D« ^UJL flocce capit. de&t apud Sam.» itaque ab Ibnol-Adiiro addituni: 
Tidetur. 

■ 

^UtJI. _ HiyixlL G. et D. B^yull. Sed male» Sanu diserle confirmat recte a me 

esse editumb 
(^^L£Jt. — Q_^j!su> [qj t\'^ ^^ ^^1^^ typographfcus]. Sic etiam Cf aed recte D. 

Q^^5^ , uti offert quoque Sam. » et eum secutus Ibn GhalL ed. de Slane , T. L 

p. Iff . Adde Abulf. p* fb : q>:^u*« j«i *5;3 av.v>^ c>I-^1^ vL451 ^^ JLS. 
^^^LwLtf. CCIbnChali.ed.deSlano, T.L p. dll et AbulC p» IIa. — Sequitur apud Sam» 

capitulum de xLmJi ^ in quo memovantur poStae nonnuUi, qiu traditione inclaruere.. 

^^^^ljJI. CL Ibn ChalL ed. de Slaoe, T. L p. o*V\^ 

l^UmU De hoc nomine relatiVa non satis accurate egit Sojutius ^ nam^celeberrimus ille 
^ji&L&JI» aectae Schafe*itarum conditor> doq soIus hocce nomen geasit» sed, ut.mo- 
net Sam., etiam plures ex prc^inquis eju», tum omnes qui ejussectam amplectuntur , 
qua de re Sam. r ^^ jJb <> ^ydU^I S^ ^^ L^ut ^UJI ^Jc«^t K^u^uJt iu^t^ 
CL Sacy , Gr. Ar. T. I. vS». 78(L 
^^^JU#iLsJt. — v^:Ui. Sanu VjJ"i l-fr^ oA^J* \J^ ^T^ ^J^ C5^^^' * »u^ L ,A 

^pLiL&Jt. c. ^^Lait. 

^^UtJf. C. ,^^j^ti>L£Jt , sed Samw ut edidr» qinmquam in enumeratione lil 
caeterum valde accurata , literae ^y mentionem non fiacit. 



o) Sic scribere ausus s«m ^ ({uamquam ittaiE formiim^ aKbi niisqiiain legi. Cod» ofiert ^ymSMMit , sed 
eom signo erroris» 
h\ Sie l^endiun putOf. ({i]am({uami quum sab Utent yjt duo- puacta scripta sint^ fideri etiam possit 

••V . ** 
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^S\Aiu — vjLXJtyM^. Hoc fortasse fluxit ex Ibna'UAthiri correctione, nam Sanu 
hoc offerl : vJlXit ^ ,^t^ IjjO s^t iXjlj lU^^^t vJbClt^ A4.^VjuJt ^jjM\ ^x^ 

^1<mJ). Sam'aniicod. ^LiJti et mox «<$LAJt| aed recte tamen, ubi tradit orthogra* 
phiam: ^t sp-t ^y 

^'ULmjI. — > oL«UJt. C. et Sam. oUUl^, sed nomen vici qL>^..ajmJU Sam. scribit 
cum articulo. — ^Uu^ ^p-lj» Sam. Oj^, L« ^^yiJt ^ aJj^ - -. - ^^Lm^ gLj;t Ji^t 

^^^^si^UJf. Etiam C. ^^^LAJt et mox ^;^l^; sed Sam. offert ut Cl. Weijers eden- 

dum curavit. In literarum tamen enumeratione literam ^ omittit , quod corruptioni 

ausam praebere poluit , ita ut fortasse hocce nomen ab ipso Sojutio perverse scrip- 
tum fuerit. Tum apud Sam. etiam haec leguntur: ^t^ ^ vJL^Uit ^ «Ju^u Jo jjf^ 

luiiJ tAP^ ^l-^ ^f^ ^^LiiJt (5/Jt (obiit anno 862). 
^^L&jf. Lubet hic nonnulla excerpere ex Sam*anio: Jlixi ^ ^^>^^b ^LAJt ^t Ke^f «J^ 
^ ^ ^ fL^t c;^ Uit^ J^LJl ^t *^t3 By^l ^. S:^ ^^ ^^LiJr 
^. ^^t ^ L4/ o^^j^t JL^ii ^^ Lji^ JuiS^ ^ Xx5l;^«iLj^ fl^ is^LsyJLi *^t (.Uj 
^UaS Ufy- ySx: j^t ^^ v:>.4-*5 i)-utj*.t ^ o»^t vi^iLTj ^ 2C^^ pLftJt ^t ^l J^^ o»;^t 

oA^^ o^j' cr' L5^5 ' cri;^^ "^ JUb xjl^Xc ^y v.^^ l^L^t jU^- J^ ^ ti^ jj3 

I>^^3 ^Crb^L;^ j.LSjt t^ ^jt^ y^\S L^^/OJt «5J3 ^ VyyJt ^,:?UU L^Jt ^LaS 

^UiJt t^las. ^ iuUt. Adde ex Sam'anio : ^l iUL&^ SO^t »<^ a>^^ *«U>> 

a) Yid. Hadj. Ch. ed. Flugd, T. II. p. 591. Vomen anctoris pleniiis est: Ju^u ^l J^b^l «Li^t 
^^1^1 Ju^ ,mLs> ^t ^ siy*^^' '^- ^^"* "*°° ^*'- 

^) Cohaeret sine dubio cam oomine KjuUI , literis t , ^ et ^ proprio (f id. Sacy ffr. Ar. , T. I. p. 27) p 
fed, opiDor^ tum taatommodo, qnnm consonantium Taloreni deposuerint omnem. 

c) Arabes Yallem Jordanis ?ocant j^t et ^^^\ jjs^ Vid. Abal^ p. rn et Jacati JfoHhiar^k , ed. 
Wustenf., p. m. 

d) Sie legendum censeo pro ju«^ , quod offert Cod. , collato^ Sjriaco ]L*90JV* 

€) Sic sine dubio legendum est pro qt^^Lm » ut offert Codex , colL Hebr. Tl^l^ et Ch. p^OB^. 

/) Hic Codez offert ^^^L^, . - 

16* 
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jc^^^UJI. — j^L&. Sam. ^UJt. 

^Ji^jL&Jf. Sam. ^^jc^^L&J!, cl paulo port uij^! i^ Ix!! [»js>\ ^y Cf. lameo 
Abulf. p, flA. 

^^lAit. — 3^« ^^^ ^^^^ '^ ^* ^^ ^* 

^^c^UiJf. Sam. ^^UJ!. <— Kj^U. C. et Sam. luyift. 

^^^JU^lMjf. Hocce capit. in Sam'anii Codice collocatum est inter ^UJI et ^]y^m 

^LijJf. ~ ^. Sic recte C. el Sam., D. ^. 

^^Ly£#jf. — ^L^. Quatuor sunt in Jemana hujua nominiB loci. Cf. Jakuti Mosckia^ 
reh ed. Wflatenfeldi p. l^lv, et Glar. Rutgers Historia Jemanae sub ffasana Pa^ 
scha^ p. 218. Vix vero dubitandum est| quin hic sigQificetur omnium celeberrima» 
«LaJ^. Ct Abulf. p. V\ f cui etiam debemua obseryationem sequentem : 
^bUi ou-^Jj Xi*^ (^ li^ vi^ ^yU^ »LAju ^ ^^! ^! Iai£ OS^. Revera 

Sam. scribit tantum q^^U AJb^t s^ obsenremus etiam Sojuiium Ibno-1-Atfiiri er^ 
Torem evitasse. 
^^jjfM^). C, adscriptis Tocalibus , ^^aA]!. — Kju««udb. D. XaAL. 

^^^jLuiJf. — iU;;^5,^b. D. KA**5,y5^U Sed ct. Ibn Chall. ed. de Slane, T.I. p. nP* 

\^eyJLj]. — iu^. C. et Sam. rectius luja^ — Posterius O^ omittil Dii 

(.5+tW^f» — 8L\s>:^! jfi*^y D, bjl^^JU yiSl\^. 

i^j^^^trh^^K Gf. Sam^anii locus de bac tjLmS in Prolegomenis editus. 

L£y^f. D. ^jX^! , Sam. ^jX^!. — Hy^. C. et Sam. rectios xsjX^* 

^ »i» / ^ \tj |, — ^^.jyyX Sunt qui putentt «aa;^ ^^ scribendumt ut apparel ez Sam*anii 
loco de hac XmmJ in Prolegomenis edito. 

'c^^^^"^'» C. ^^^j^u-iJI. — lujlji-i' ^^ W9>-^* Sam. XiUl^ ^ vJ^ ^ ^ JUe ^ vj^ t 

« 

cujus stirps paulo infra refertur ad tribum v^JL^ t ita ut non differre videatur ab 
i^^^\ o^t de quo ¥id. Schultenst Prov. Meid. p. 7« 

KS^^"^^* ~ ^^ ^ Ju>!. Yitam hujus viri speciminis loco excerpam ex Sam^anio: 
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kX>t ^t/^ wjj^ ji&t' ^ oLr;^ jJ, e«jOcs\]t ^l^sudt ^^ty^ ^Ut ,^t, j^^t^ 

«^t iXft*fc ^ iXi.».t5-^JJiliL5l f,^\ ^ iX»;SUj ,^*^ vXjuu. ^ iX*i!!U ^ vhijc» 

. t^joh c^l4?t JCiblS ^5 ^^o^»Jt j-i, ^ iJLit Ju*5 ^^t' JUUw. ^ o-»*Uj ^^yJt 
^^t *L_aXS ^ U^ ur^^il^' *"' ***** ^ls ^sy^t ,^y>^t ^t **«: ;jiy 

cr*^'^' o^y »as* yU*e'/ ^ ,^ Uix». Jis >j^ ^^^ tJt .»j^j^ ,^ cr^'^' o^* 
y^ U; ik^usi. ^ e*x».,u?, ^Uou ^yi/ i.iL> ^.^ *^ ix»»rt 4^ ^^*bs,t(XJt 

Ju-iJ jla>tj JoJl3^ \)j |;j--iJt ^t JU3 » »-*tfsxJt i^ji;». ^,Lr i^XAiU-^it Juu* _jjt 

O**^ iU« ,^ 'pj^t .^^ oU «JA& JLS, y*i.^t ,^ ja<i> ^t ^ Lur, iUt^ 

iL^U^^^. .^ ^^j^UJt ^t. Vid. Ihn GhaU. n''. 778« cl'Herbelot ia Sfshagiart. — 

^(SL^LmJI. — (^^^t. Quamquam post Yoces a Sojutio sine ezplicatione inaertas ple- 

rumque omittitur , hic tamen omhes codices offenint 'praeter D« 
^^^j^K^]. D. ,^^jfv^l*1et miox utreque loco ^5^^. Scribttur ttifitxi j^\jSJ\. Cf. Abulf. 

^c^id^UiJt. — B«xx^t. De TeBchdid nibil monet Sam» ; itaque aine dubio Ibno'1-Atbiri 
correctioni debelur». .. • 

^^pIj^L c. j^tviAJt. • 

^^vic&Jl. — •Xj3v3ui&. Abulf. p. m : ^ jLD^t o^ \s^^ XLSj^Xft t^iiLjJiAj^ ^ 
IxLsuIt jr^t v^L> ^t ^^ ^jf^5 ^y^^ XJiAAAt. Editores Ki^vXMScripsere^sed 
Toluisse mihi Tidentur 'i^^XA ; quod autem pro «3 scriptum ' legitur , minoris mo- 



a) Oimttft Codex. *- 

&) Sapra in ^^^^t' kgimiif apad Sq^atiHm : ^jiai\ >iy> ^t ca^Ju ^^t. . Non satii ibi attendi 
ad pecaliaris sectae ab hoe Tiro oriundae mentionem , sed fortasse ea res illnstrari potest hoe Nawawii keo in 
^U-^t v^jJ^j , ed Wibtent, p. Lf: UjPJ^ Ji i^ O^ ^ Vj^ O^' *^J^ - - - ii*^^' ^^ 
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menti est. At «ecundum nostrum hoc nomea iCJ^O^ est sciibendum , uti scrtpait 

quoque WOstenf . in MosehfareAo , p« Uf « ubi haec leguntur : aJL^Juq f]yki^ S-Sj^t 

iS^fSJi JL^fU aJLJLo ^yj^^t l^jts ^ ^jjju^il^. Observat tamen Wastenf. in notia 

criticis, Godicem Leidensem offerre Ki^oJt (itidem cum «>)#. Hinc iJi^jJb ei 'ijyXA 

8. Aj^j^ yideri possint diversae tantum ejusdem nominis scriptiones» Et Sojutius quidem » 
Sam'anium et Ibno'l- Athirum secutus , nostro loco docel , esse diversa dif ersorum in 

Bispania locorum nonuna ; sed falii videtur , quum et ubi ^^Ju^ sita fuerit non accuratius 

■ • 

indicetur, etsinedubioeirespondeat nomenurbisbodiemaeifMftnaSStVonta, refera ia 
Sevilia provincia sitae. Oaeterum quod ad yerba altinet in fine adjecta : ^t(^UL ^l^ , 

de his quidem hoc loco nibil legilur apud Sam*anium , sed in separalo capile de ^c^ji^X 
agit. Quamquam yero nomina ^^X^\ ei \^^j^^ eidem yiro tribuit Sam'anius, ul 
saepius non animadyertit tamen , ipsa illa nomina relatiya non yere differre. Hoc 
vero ex ipsis Sam'anii yerbis sine dubio detexit Ibno'1-Athir, cui el alibi similes de- 

bemus obseryationes. Cf« y, c. Suppl. ann. in ^^^^ » c^^^^t » caet. Tria Sam'aaii 

capitula huc pertinentia integra in Prolegomenis descripsi , quamquam haud multum 
lucis quaestioni hic tractatae afiundunt. ~ 

^^y?bjd&JI. — ^\jCi &Ul L^yt. Omittunt C. el D. 
{^^g^j^u Cf. onmia Jacuti Mo^chiarek ed« Wiistenf. , [>• IVF» 
^^^^-^f. D. ^yS^\ et mox ^. 

^ J^' i^iJt «J^ J^! ^1^3 f^L^ ^ ga.ly ^j.^ ^ lUj3 ^^ 6^^.-=^ 
^i^l v:>.mmJ3 XJCjmJL De permutatione literarum o^ el ^ in nominibus.QL^^ el 
^^l^y>; obyia, cf« mox annotata ad capit. de ^jMywJt el ^UuyXlU . J 

^^^kXy&Jf. — iJy gjcfi^i Sam. : yUT ^^ ^i^^l; ^^XJ^ ^^1 ^ L^ £^» swtf'^ 

^^^^^aJL — ^jJju^L^* Addil Sam. iCJLA.61 ^t^ ^. Cf. omnino Jacuti Moschiarek^ 
p. rvf. In fine capituli haec addit Sam. : yj>^ »,^,,^jJl jl^aJ^ ^t ,h-^ ltV^ '-^'3 



a) Inserendam dnxi haoc yocem ii| Cod. omissam. , 

&) ,^£^ est nomen Persicum , respondens fere Arabieo 'SHm Riebardson int^ alta: » a neighbonr« 
bood| a side, quarter, district'* 
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^^J. ■&..rr, Or. iaprimis Jaeuti Moiehiarek ed» WilsteDfM p. iM^. Sam^aQii capitt de 
_:dy^l Talde confusam est > qua de re i& Prell. dixi. Memorat etiam ^jj^\ tan- 
quam nomen proprium» relaliyonomini aimile» viri praedari ^ji^S ^Uaii]! ^ «vMmJ^ 

tum Tero mQuet: ^^^jua» ^5 iXJ^I ^^ i^ L*^^ I^LtaJb L^y; ^! Jwu5 Ju^^ 

o^t ^ O^ ^*^ ks^ O^* Praeterea pbnrea alioa viroe memorat , ^^ (siiie arli-> 
culo) appellatoa. —* AAd JJt* D. Kdy^l. 

iJd^jjyyJl.. Hoece capitulum jam apud Sam. penrerso boc loco eollocatum estt cuju» 
rei incemmodum ut levarem equidem in textu edendo juslo hujus capituli loco-t verbia 
UiT jA _^yMJt uncinis^ ineluds , in^eaTi p ejus mentionem jam praeeessiAse. Saneu 

lianc o£fert hujus nominis explicationem : cML^uJt^ n^LX^oJt v^aX^u. ^ J )L^mSl\ bJ^ 

J^i.y&Jt, Sam. I^ ^, ^l^ 'iJ^^ »13 l^ Xj^S ^^ J>y& ^ X^t «J^ 
Uu ^ g*^V ^^ (^ J>^^ A^y»-^^!^- H^^ iisdem fere Tqrbis ex Lobabo ex* 

eerpta leguntur apud Abulf., p. fdl, ubi tamen pro ^^^-.w, «.■.,'>'» ^ale opinor^ legitur 
JyLc>» Caeterum hie animadverte permutalionem literarum o^ el ^. « de qua paulo 
ante monui ad ^Lc JSJt* 

^^UUji^t» — QLibo^.. Diseimus ex Sam^anio, uti qupqueex Lobabo ab Abulf. p. foY 
eitato^ etiam hoc nomen, per permutationem lilei aram (j^ et ^, , pro q^j> esse scriptum. 
Cf. paulo anle ad ^L^ybJt dicla. Praeterea apud Abulf. utraque scriptio dein lacile 
permtttatwr cum terlia forma , Sam^ania ineoipiita , Ql^UyUI, 

iJ^^y^^^ '^ O^^j^i ^^ hodie est pro^ineiae nomeQi antiquitus tantum nomen eral 

urbis, referendae a. ad ^t^l s^ ad qL^\u;6I, de.^a A AbulC. p. ni', ubi, quum 

Lobabum excerpserit , ex nostro et Sam*anio cMittn est ,' prc^-Q^iyV ^^ y leribenduai 

esse Qt^^t et^t. PiroSojtitii el Ibnol-^Athiri rerbis UOjjOa KJbJu, accuilitius scripserat 
Sam'ani OJ^j^ Sia ^ jLuJ^*. Kam eliam <>^«> esl urbis tantum nomen , ad proriii- 

ciam qIJI veCerendae. Tid. Abulf. p. f«f fXoLSufpte^.ann. in^Ut^ AddiiSam.; 

^ • - ^» • ' ». . _ 

\^^j^\. — Bt^U Cf. Moechtarek , p. t^^ 

^ 1 . •• • 
— Yevba ^^ ^t , qtiae desunl m A. , genmna tamen sunt ; nam offeruntur 




o« > 
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ia C. et Sam. , quamquam nihil additur explicationis gratia. In D. capit. de ^^SKji^\ 
el (c^j^l ^ unum coaluere , omissis verbis ^j;^jmi\ ... gJCaib» 

^^jAj^Ajf « — iJjye. Referendum ad ^^^.^^^jUt , non 

poritum. Itaque mox pro ^J^^ scribendum est v...A:^ Apparet ez Sam. , qui baec 

scribit: iUrUJI LJI LaXju^ 1^1 ^^3^ K^-^uJt ^^^t ^. 
^^^^XSjii&jf. «-i> iJjU etiam hic ad ^^^.^ujjJlLJt ert referendum, 

u5^1m^ 9 qua de re cf. 8am'anii capitulum integrum in ProII. editum. 

^^^^Jmj\. — D. (ciHj^^ ®^ i^o^ c»!;^* Omissum porro hic est a Sojutio « et fortasse 
jam ab Ibno'1-Athiro, capitulum in Sam*anio obyium de icii>jAll » de quo vide quae 
supra monui ad locum de ^^^x&Jt. 

^JoJm1\. Apud Sam. haec leguntur : Kjyx^t Ut JUb v^^ cr* lt^ ^^ »j^\ «J^ 
... ^t iuj^jMJU ^3 l-i^^* Reliqua desunt , spatio albo rellcto , aed » opinor , Sojutii 
terbia^jjta^ O^U Kj^ Ua^ sunt supplenda» 

^^^IxmJI. — otyit. Sam. vtyJt« 

(^y^JtAjf. D. ^^^>«^l et mox wJL&« — qIju^ ^. Haec est Sam'anii sententia , quam 
memorat quoque Ibn Ch. ed« de Slane, T. I. p. HPd, qui simul lamen etiam non 
negligil alteram, de qua ita loquitur: ^^^.^^U cH-^ ^l )Um^\ wA^ KS/^y?^^ i^y 
^33.^ UrjsV*^' ^^ \ji o'^^'^ '^y* ^^' etiam de Sacy, Anlh. Gr.t p. 149, et 
Hamaker ad Ps, Wakid., ann. p. 181. — In fihe hujus capituli monel Sam. : i^U>^ 
f^ X^ ^j-uJj f,^\ ^^ [Scil. ^^^ajlAJI] ^^t lA^j tj^ ^t \j^ Uj. — In margine 
Codicis C. annotatum esl: ^^^O^ ^ ^^ f^^^ "^^ ^J^^ ^U^J |»-«aJLj ( ^ ju^^Jf 
y«j01j^ Jam qIcX.4-^ ^^ ^^^Joj esl idem qui memoratur in leztu ; sunt vero plura 
locorum nomina , a Jakulo ed« WdsteaC , p. Fvf , memorata , ad quae referri potest 



^^^Ajjt^l, In fine hujus capituli addil Sam. : Jj>^ vy^«;& \Jjs»m\ ^^ KjUAft^Jt Uf^ 



a) Vid. J^t^ JJUJt vL^» «d. Cureton , I. l p. 1f . 

d) Cod. H«>;L^t. Cf. de hac secU J^t^ WUI vl^» T. I. p. 1o« 



-' 
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Ki!^ ^W^» vJUct Ul3L> idJl ^^L v^ JLSj -^^^? j^\ ^ ^^^y4^ ^ ^^ ^\ ^j 
Jj>^ jfi ^t ^\j\ Lo ^l ^ 0^4 ^. Haec inazimim partem iisdem verbis leguntur 
quoque apud Schahrestanium in J^i^uil^ ^)JLjt vU^ t T. I. p. 1v. — jaa«L , G. jAAJiit* 
Est autem yJjiL i. q. jAAxit yJa » qua de re cf. Tebrizi ad Eamasam ed. Freyt. p. t^, 
Dicit Sam.: ByoJt * ^ji ^ ^^^^^ ^ ^t ^. ^. 

^^CjjLHd&Jt. — y,itAJt vW« Cf. Jakut. ed. WOstenf. p. rvf . 

(^yUL&Jf. — tJuA». C. MiAA^t. — Monet Sam'ani : U^^ v^-k-t^ tjc^ ^t juA«<aIt «J^ 

«J4J ^>^t^ - - ►• 1« cr^ o' Lf^'^ "^ <^-^i^^ ^^ - - - f "-^l^ y^ ^j^ 

gJt ijij^jJt ^^jA j^^i^t ^^*-xc ^ L^/j ju^t. Gommentarii loco est Ibn Ghall. ed. 
de Slane , T. I. p. TT. 

JuJLfc&Jt. — ^jjoL^. Addit Sam*ani ^jLb f^\ ^^ » unde apparet non differre a ^aaLs^ 
quam formam in Lexico offert Freytag. Appellatus autem fiiit hoc cognomine , ut 
ex Sam'anio apparet: j^jOAjfcJl wX^^^u ^ J^O*^' /^ oi ^5*^ o* vX*^u ^ <JLS| jua 

rSAfi-w.^t, Fatetur Sam*ani se ignorare hujus nominia originem. Cf. integrum ejus de 

^yiJLAJt capitulum , in ProU. editum. 
jjbimrJt. De acriptione hujua nominis aequentia monet Sam'ani : jU:f\jiJt ^^^xAJt gwC^ 

O^t^ J^ ^^ ' O^ (^' J^ (^ O^' ^ ^^U^ LkxL J^ ^ ^Ui^t Ou^ fUi^ 

icA^^t. — L^jmJu. G. L^^mJCj^. Male, ut docent verba Sam'anii, e quibus excerpimus 

o) I. e. ^Juiil^ i^t t ^^ oBert Schahrestani , niti forte ita etiam hic legendnm est 

h) Cod. t^ ^. 

e) Ibn ChalL ed. de Slane, T. L p.*tt*ti et in Conipeciu Tydemanni n^ 574, offert ^JLmwi. 

d) Significatnr ^Ul^t ^LAjiJt ^ Ju^u jL ^t » qnem ipee Sam*ani andiyil in urbe Naisabur, 

quique obiil anno 548. 

.) Cod. ^iLj». y) Cod. LfciJt. 

17 
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ti\s ' }> ^ f^ ^ ^j^ ^ SjiA j»3 gjaJlj vw»aJ{ »Jl> *U». IJ^^ ujl*5J _y«jC* 

<< otjsAiiy c^t »u> ^ ik^ t,^ ^^t gwtjJt ouM iA% 

»U«, iJjLsu U* jyUfcJl j:,^ « o^' ^-**'^ LT^ '-^'•> UtiLJL&Jt cit^.aJJJtj JU 
vj:^ ^ /" ocb- MMjJt «J^ o'^' v^U^ wtt^j^ otjil&Jt lui g^j, (?) L]c>>U» 

gjCaJLi ^t iU«uit i(^t «^L» * iCjU. >ij|, Bjiift yj^ f oLb«^t * ^ ^ ^UUt 

' ,^JuJtj ^liJtj j.5.ta*^J Jljy- — o-i. C owo « A>t. C ^jf. 



«) Cf. Ibno'1-Athm capitalnm d* ^4iA«x}t » m Prc^ aditum. 
») Cod. J^ 

tf) Yera scriptio est ^ , ut multis ostendit Ibao*l-Athir io capit. de ^«^a^jJI modo hudatob Scriptio- 
nem tamen non emendandam putavi » quum £alsa illa forma saepius offeratnr , ut ex eodem capitulo 
apparet 

d) Yersum huncce cum ahqua lectioais Yaiietate oflEBrt etiam Hamum^ ed. Frejtag. p, f^^ hoc modo: 

otytftJLT f»^ 5^U^ aaU Ai^ ^^t ^yt J^l iXd^ 

Ibidem rero HJiv^ Toeatur xm39 ^ iAium qJ KJjij; ^ wuu qjL 

e) C^ Freytagii LsxiQ. in voce jCSjJLm. 
y) Cod. oL5>. 

^) Cod. iterum oL>; 

A| De hoc genealogo, uti et de ^cJbCSt ^t et s,^^ ^t» c£ ProU. §.2» 

s) Cf. SuppUiiu annotationis ad h;.^^! <)^ Addenda ad idem capitiJum. 

1) Cf. capitalum de ^JlMJt* 

/) Quod hic dicitur repugnante analogia iactum esse, est tamen in appellatifis fraqnentisnmum. <X 
Sacj , Qr. Ar, T. I. §. 770* Praeterea etiam in nominibus propriis plura similia offeruntur exempla. 
Cf. ?. c. in ^Juoit , v^j^JJt* Caeterum ex ipso quoque Sam*anio apparet 9 efiam formam ^^JLAiJt 

m 

a nonnullis probari (eodem modo quo etiam forma ^JUJt traditioBariis placefe sopra dieitnr). Nam 
statim post capitulum, de quo diximus, sequitur aliod de ^3Ji^\^ quod hie adseriboi ut eo luculentins 
appareat, Sam*anium rudem indigestamqne tantum testimoaioriimcQlIegissemolem» nuUouilerpositojtidiGia: 
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^^^AoSi&Jl • ^ \i\jm deSfl* etiam in G. et D , ita ut perapicue appareat banc vocem in textu 
Sojulii revera excidim ; omnino tamen eam inserendam esse apparet e Sam'anio , 
cujus codex corruptis vocibus offert: «JLaS sL^ ^ xsJ» ^y 

^jSLmiJI. — gj:iilj« Sic Codd« omnes, fortasse ex Ibno^l-Athiri correctione, namSam*ani 
offert Q^t y*^» ~ ^^^ •^jH* C. ut B. 0^j4J. Male , ut ex Sam. apparet , qui 

haec refert:^ *.5L& LjJ JUli 0*^^ J^ 3^ ^J^ cr^^ "^ lt^' x.*--^? «a^ 
^^lC&Jf. D. ^ylXuftJ! et mox ^K^e^. — Sam. : 53 jm ^ [?] jojU! vUlT ^^ ol^ 

^^jjX.&Ji. — J^* Etiam apud Sam« desideratur bujus nominis explicatio. 

^^yJL&Jf. D. ^jj^\ el mox v^ Sed cf. Abulf. p. tHv. 

^^y^^^ ^J l&Jf. — C> omitlit verba gJL& ^t, et vocula ^ antCjjJc^ etiam in G. et D. 
desideratur. Sam. haec offert : oJb gJU^ ^t ^j^\ % KSyXajf\ljSi ^\ K-mmJJI «^x^ 
e^l" l^ t.^bSMt3 (j;y>t JJU ^t j\^ SiL ^, et mox in ^^^.^^OAJt: ^! 'jud^t «J^ 
^^l ^ oiL ^A>! ^^ ikXJj ^ luAi- jt> ^/ ^ iu^ ^^^ gJU. 

/^lxjo&jf^ >— qUk4JL&« Ifomen deSst etiam in G. et D. 

^i^lLMJf. G. offert J^ji^\ et i^^ ut B, D. Ji^\ et Xa^ ut A, ita ut etiam in« 
spectis hisce codicibus inter utramque scriptionem dubii haereamus. 



C^ O;^! ^ *:bl« v^ ^3 /A L5^» v^. vJLsJ! y^ !a^ ^! jad J^^! JJU (j^^itCfiJI 

*J^ /^b wJsJ UI3 *uJt ifMU ^/AJt iJ JUii «^xJj ^^ ^3^;^ ^^3 ^- 

otyt^SJLT ^t i:Lo ^ au M^ ^:il ^^! vX«i>! J^^ 

aliis Terbis idem repeti , qnod jam in eapitolo de ^JiAi\ dictom erat , et duo haec nomiaa scriptione 

tantum differre. 

a) Cod. juu&i tttm moz omiltit ^^ , sed et AbnK p. flv» 

17* 
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^U^t. — ^^(. C. ut A. et B. 0A^tf Sam. ^^^t el paulo posl ^^^^UlH^ 
sed D. QAj^t , quam lectionem etiam lakuti ^j^ offert in edit. WOsteAfeldiaiia ^ 

p. f Pv. 

^^Ux^^Jf. - ^JJ^ Odb. Sam. LjJ» wM^t ^^^ gJju^L vXb ^t SLi^ L^t ^ 
^^^jcjt ^L^ v^t ^UJUJLJt ^^^t i>^juiwt ^ Ou>t y»^ j^^Jijt. Portasie 
^LaJUJ^ est erronea tantom scriptto pro qI,y, *■,» m» , de quo nomine infra suo loco 
dicitur. 

f^j^S\^Jiil\. ~ ^t q>5Cmu« Secmidum Sam. ^^^.JuJLit seribendum est : ^yjbJLIt gJU 

i^^^^f. — ^ <^t. Sam.: iL|^.4JiJt j^ JLij i&>;Jl ^ «ai ^t 3£*^$ «Jl^ 
gJl iJJU xs^iijt y ^U^^t ^t ^j:! ^LT ^^j^t ^^l ^ ,^t ^f a > -»-^^> 
Frustra faujus sectae mcDtionem quaesivt apud Scbahrestantum. -• Sequitur apncl 
Sam^anium capitulum de ^^*,#,&j! , a Sojutio omissum , quod in ProII» edidi. 

^^^AM^^AJf. Secundum Sam*anium ^t ^i^ usuJt ^A^t |i>2u. Itaque pro ^«Jli 

corrigendum videtur y«M^ 
^LM^4-^t. Cf. Jacuti Moschtcarek ed. W&tenf. p. M* 

JoU-#-SJf. — JjLi^ Scripserat Sam. J^LmJ» v^ib ^ ^f U-3 ^t ^^ sjjj ^^^ 

pro quibus rectius substituit Ibno*l-Athtr: JuqT ^^^ ^i^^ j^ytfJb SJJL^ MjSi^^^ 
cy Oj^ ^3, ut apparet ex Abulf» p. rw. 

^^^3<4n&jf. Explicatio jam desideratur apud Sam^atiium. 

^j^X^^JitJ]. Capitulum ut alia multa ab Ibno*l-Athiro insertum est , eujus verba legaa 
apud Abulf. p. fO^, fjf. 

^UA4-&Jf. €• ut A. ^\M^\ et ^Lu^. Cf. paulo ante ad ^Uu^^. 
^^^i^d&Jf. Cf. Meursingii Specim. p. 16, ann. 80» 
^jjjiXf^4 ^ \. Cf. Supplem. ann. ad ^^jjJuUA^it. 

^lXx^Ajf. — K h *.»vij. Conspirat £e«. Geogr. apud Uylenbr., p. 70; sed Sam*ani 
scribit: Lf^vx^^ K«.fUiJt ^^^^^t ^. 
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^jH^f^^^U Sam. prima yice recte , eed ddade aaepius perperam acribit r ^^^JUf^Alt et 



^\jyiJU G. j^jU^' Caeterum vide etiam paullo infra in (jjXJ^U ^^U. Sacyi Gr. 
Ar. T. I. n^ 774. 

x! i3uij^ dyJJ^ ^l i^ [jd ^"i ^^jjJjii\ «i Jm^S Uit^. Postremo memoratur etiam ; 

itidem , tanquam discipulua Tiri celeberrimi primo memorati , nommibua ^^jjJ^\ et 
^j jjj ^ ^t J^ appellatus fuisse videtur, certe ejus scholas frequentasse dicitur. 

ijh AA.iwJfi -^ jC>Ij. €• <X>b. — not. r.) Quod ad scriptionem nominis Qjy^^, cum 
Sojutio facit Ibn Ghali. ed. de Slane , T. I. p. t^T. 

i^j^juLuyJL — 2uwQ oU^. D. iu^4AA^ Du08 hujus nominis in Hispania locos distinipiit 
Abulf. p. JIa , sed siguificari videtur ^ JC^^i ^^Jju^J v/ o^ l^' iS!;*^ . de 
qua mmirum testatur: ,^j4XAjSi L^t )UmSi\^ p^Lo^t mU> L^Juo ^j^* 

^^^SMjJ]. —j^L. Sam. ^^t gJCw. 

^JjjJl — v^tyt ,^t. C. et Sam. v^l^ ^f. 

^ iVwJf, D. {^j\j^\ ^^ ^^^ jj^* Significatur aine dubio idem locus, dequo Jacutus 

in Moschiareho , p. fvA , his verbis loquitur : Ua->t [^.^.^^Ut^ Jt jJt^ iJjt gj:6j] ^i^i^ 

^ljjjyiJf . — tyi f^y Sam. tyt Q j<-«5. — jjJJt ^'t^ Uj. Addit Sam. : jay ,^^ ^. 

/c^lij^&Jf . — |%>2aitj. Sam. ^2^A^t fJii^ , quocum conspirat Jacutus , p. tfvA. Caeterum 
integrum Sam'anii de ^Lf^t capitulum edidi in ProU. 

^y^y — <4r^t ^t* Addit Sam. i^^t B^ L^ JLSj h^ ^Iolm^ aJLuo^;^ jJU>^. 



«) Esl is, qai Tulgo iyJJi ^t voeator , et enjus ?ifam offcrt Ibn CImII. ed. de Shne , 1. 1. p. W 

h) Cod. ^ .ftJt* 

c) C£ MeursingU Sf9e. n. IIZ. 
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^Lo^JtfJl. -— qU^ Quae apud AbuIL p. d«6 de bae urbe ezstant , ad h'tteram offeii 
quoque Sam. , insuper vero addit : ^^^lj ^^l^^l ^ o^. «JL«J U ^^^\ ^ Ljj^. 

yjljii^y^y "— xj^^ASt. Sic recte C. » D. et Sam« Vid. etiam Ibn Ghall. ed. de Slane^ 
T. I. p* tvf • L 14« p. ^Af 1. 24. et p. Iao I. 20. E Sam'anio excerpimus sequentia : 

^^\ L« Kj^^t ^^ ^tJJui vJjyuJl £^jJI U^J^t ^^jIIa ,^t x , e ,.>,. ;J t «Jl^ 

A,(A&J?3 w^^wJt QyU.M^3 (5«AL^t. 

KSj^y^^ et jjjjjfft. Sic recte !)• et Sam. Sed C. etiam tsx^j^ji^^ ®* J?j5jf*- Ct 
Abulf. p. f If. Sam. : ^ ^ ^L^t ^ ^j L^Uj ^L^Uj^ Jy^e^^t ^tA^ Wd* ^3 

^\jJ^j^ji!J]. — qLaam^. C, ut A. , x A a.m j i .JSif quod, quamquam perversum (vid. 
Jacuti Mosekiarekf p. Ifvl), viz dubito quin profectum sit a manu auctoris, quum 
etinSam*aniiCodicelegatur, etapudAbulf. p. fir, ubi Lobabi utitor testimonio. — 

Sequitur apud Sam*anium capitulum longiasimum de lXjl^aJI , a Sojutio omissum , 
ex quo baec tantum ezcerpo : t^^ ]^ ^LJLjJI ^ m:U:> ^ «lj ^j^t iii-AM^t tsX^ 

^b^UJt. D. ^L^^l^tt 8ed C. et Sam. ut edidi. 

t^^^\j^)L&il\. Cf. Sam*anii capit. de hac iU^ in ProU. editunu 

^pL-&JI. C. JSLJii\. 

^LuuAJh — ^3. Sam. Juu»^. Male; vide ann. ad ejus capit. de ^L^juiJt in Proli. 
editum , init. Gaeterum utiliasima baec est Ibn Ghallikani (edid. de Slane , T. I. p* ff* 
I. 19) de ^^LaxA obsenratio : ^L^ UPuXs>t ^'JLa^ \^^ ^S^ ^ /^^ ^ ^ ^lujb 

^ ^^t ^luJi^ 'i^\SJ. o^ iUl«S ^ J^3 ^^ ^U^ y>^t3 )U\JU ^ vAm^ ^\ 

JnAm^^I oUyft. Cf. Freytagii Lexic. in voce. Reliquas hujus nominis tribua , a 
Sojutio memoratas, silentio praeterit Sam., ita ut earum mentionem Ibno'i-Athiri 
additamentis debere videamur. 



a) Cod. yj^* 

h) Desideratar in Cod. 
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^j:^i^U — AAAi. Cf« WeiJ « iKohammed der Propliet. , p. 210« Sam. haec de eo 
referl: ,^XJ» ^^?^» -* ^ O^ ^»^» ^ o^ 0"^ O^ ^ [^l^ cf^J O?^ v3lS 

i^jy %^ «^ ^ ^t^ ^^ Xjjl*^ O^ ^Jii cr!J ^j^^ u^ c5^^ * g^' ^«^ (J^» 
«lit iXaa ^ ^Lmwo ^, — In fine capituli de ^^^aju&J) apud Sam. haec leguntur , a 
Sojulio neglecla : ^ v^^l ^ iU^ ^^ ^,^ ^ O^l ^ ju^ ^ j^! Uf^ 

K^^.&. Gf. Jacuti Mosehiarek » p. |*a«. — cX:^ ^jbft ^t. Addi potuisset , opinor 9 
iX> x^v^ ^t ^t^ : certe inter Tiros , qui nomine ^^^.i^u^t uai sunt , memoratur 
etiam apud Sam. yoA J^t ^ j^-^uAJt Xisu& ^^t ^j J^t ^^ ^ cr"-^^^' -H' 
(obiit anno 307)« 

^t j^ iXi«j P^j-Pjjtj*& jOtS^J t^tj-i-fiJt fcJ. In RichardsoQii Lezico 
Fersico jt^ expUcatur: « oxygal firm and sirained^ a kind of cheese.^* 

4^^e^yit^l — ^. Addit Sam.: ^L>^t^ ,y>jA^5 gjA^J £*« o^ Jl^. v^tjuujj. 

^^ji^.jLli:^juMJt^ Sic Godd. omnes» aed Sam. ^yib^UjAAll et mox q^&^U^, quam 
lectionem ab ipsius manu esse apparet ex enumeratione Uterarum, in qua post 
K4..^vjuJt to^^AftJt ^y^l^ y t f slatim aequitur (^y>t ^^^ ^^ ^!^'^* ^^^^^ tamen po- 
lest , ut litera j Ibno'1-Athiri correctioni debeatur» 

^jSSjfjJ^. — Po8t y^li 80lu8 D. inserit Ut ^^jSL^. 

i^-jL&Jt* Sam. ^«^^.^^. Praeterea hocce capitulqm perperam collocat post locum de 
_Aj^xMiwIt « quem tamen antecedit capitulum de _St3.A#Jt , vicissim apud Sojutium mi^ 
nus recte post locum de ^^ja^JI collocatum* — Xj^^aA- Sic etiam G. , sed rectius 
Sam. lu^jA^. 

^^L^juMsJt. Haec xyMO , quam tanquam additamentum suum hic inserit Sojutius , non 

tamen desideratur apud Sam., cujus de ea capkulum infegnim Prolegoments inse- 
ruimus. Omissioni, siye eam Ibno'1-Athiro , s., quod probabilius duco, ipsi Sojutia 



a) Paulo ante aeearatius dicitnr i ^ .toJt OUe ^JU ^^ ^^^v^t X^Olb ^ [J^^ {ji 

^AdS. h) Nimirum &)C« gJ3. c) L e. i»^b ^^«m^JuJ|« 

if) Natus est eirea annom 450 , obiit Anno 548 ?el 549« 



«t. 



136 — 

Iribuai, aBsam praebuit Itnrbatui capitulorum apud Sani*anium ordo, de quo modo 
ad (jr^^MJt dicebam. Sojutiut autem , quum locum omissum tupplere Tellel , in 

aumma sua festinantia , ne ipse quidem eum justo inseruit loco. Ortbographiam 
nominis _i!«)jA^t, in reliquis Codicibus omnibus omissam, his verbis supplef D.; 

(^^^aj^jumJI. — not. /•) Abulfadal locus in edit, Paris. ezstat p. f)f. Cf. praeterea 
Jacuti Jfoachiarekf p. t^fl. Tum etiam ^^ ^ memoratur apud Abulf. p. o/v. 

(CjjijjJt. ' j^. C. j^. Cf. Abulf. p. nr et Ibn Ghall. ed. de Slane , T. L p. if 1. 4. 

^UaxAJf . — ^ ^LUI Qlbx^. Sam. UObit qI^. Tum addit : iCi^ ^ « «^Ua^ ^3 

^,^^3 U^>t^t 3t [J^jSs tot pl^^t (Jk. L^t ^Lw fcUt ^^L^ djSi\ (^ ot^ uaiitjj^t 

Jgu BJt^^t^ S^^t^^blt «JOfi. --* Lb^. C. QLbju& « sed cum reliquis Godicibus conspirat 
Sam. t cujus sequens obsenratio , ad multa in hoc libro explicata nomina pertinens , 
dignissima est quae hic transscribatur : Q^Jt^ ^ o^^j^t y>l LJb juMjJt «Jl^ a>^!^ 

oUSt ^y ^LJsaU l^Jt v-M-OuJli 8;^>Afl&o Uit ^[f t Jt XjKJt y>t ^ ^^ s^^l OUu 

L^Ulwt^ Q>Ait. Similis obsenratio iegitur apud Sam. in capit. de ^IjlajoJI , quam 
itidem hic afferemus, ut eo magis ea de re constet : wwMJuUit^ fiMi^a ^l ju^l vJ^ 
^^t^ l^} * ^\jdi^ jui jm^ Lti^UUt^ sJJ^t vXw ^^yJl oL^Sl ^ ^L^Li -* LjJr 

LjbLJUl^ ^t oL^t ^^ ^LAJb i^Jt v-MioaJb B^^Aofi^ vjJt «j^t ^^ ^t JJ^ ^t 

L5!j«3 l5^!;« tj« (^' ^^^y L5l;'^ uH»;!^ C^tv> ^t Ju^LT. 
l^yuAJf. — (jmL^I. C. (jMLsft. 8am'ani plures viros, nomine ^ytjjiJ] cognitos, refert 
ad jya^\ yuc> ^t Mu^. Inprimis vero haec animadvertantur : xa^I vJ^j jj i ^ti\ 
JlS / ,yuAJt j.<^t ^t ^^Li vJj);«Jl J^L^t ^ ^t ^ j^^ {ji '^^♦^ /? ^t 
^^^j^t 9^ ^jP v.Jb^l yb 3^1 JlS^ ^LjJt ^ XjuA ^^ V*-* a^»« Hinc 
efficias j^yo^t Xjty&r a ^LajJI ^ juu^ diversam esse» 



o) Cod. AfiLi^* 

6) Haec pluralis forma usitata est , nt apparet ▼• c ex Rieharcboni Lez. Pers. in yoce. Fmstra eam qoaesiTi 
apud Frejftagium. 

c) Nimirum ^LhJ^Jt 1 qnae tnm aecnratior scriptio est 

d) Cod. L^. e) Cod. ^LhJUj. /) Obiit anno 323. 



137 






(^UaJL Refertur etiam i\> ^Uo ^t , ut apparet ex Sanu 

*j t^j«S Q^Loit Jyiifi ^^tiA>t. — Sequitur apud Sam. a Sojutio omissum capitulum 
de v3>UaJl , cognomine Imami celeberrimi vj^t /*^ t ci tribulo iJL&« ^^ iuMuJ 

vJL^Xidit >i >^t imI J^ ^ tfJu^vJ J^ Ur. 

(^LoJf, CCi Sam^anii locum de hac )Umj in Proll. 

(^LcUaJf, Valde conftjsum et partim fortasse comiptum est booce capitulum apud 
Sam., ut apparebit ex ejus initio, quod hic transscribimus ; qLcUo ^t ju^t »v3^ 

oUL>3 «/ Jlii>y<i ^^- ^ - o^ ^ O*^ '^^ J^ 3^ >M;S ^^ iu^t «vXP, 

Ltt^t ^UUJt. iJ JLs^ ^ljuJt ui^t ^ iX4J5\4 jf?^^ v^ ^3 o^^ iK^ vy^ 

v^^ O? -r** o* ^^^' '^^ ^y i^ I'J •/ ^^-5 * o^^ i^' V>-*^ ^5 
^hj^ 'lu^ qUL» JJ>t ^ ^UUaJt» De QUiUAaJt magis perspicue dicitur in capit. de 

^^UAflit, ubi haec legimus: Lji JLJLi o>^^ ^ ^i^ SuM&fu SiL Ji\ Ju-^t «J^ 
0^^>t3'>VAJt3 i^Ut 8;Jr SU:m,15 lUAi^* H,>r ^ o^l*^ 4^ v3Ls^ vy^3 o^'-*^ 
Ua^t j^LcUJtj .^libolt Lj^t uMii^t^ j^^jA-o ^3^ O^fW L^OljWj Hjfs^ L^^. 
Jam cum his conferamus textum Lobabi, ut flenrayit nobis Abulf. De QLuLxAoJt ibi 
legimuasequentia, p. co- ^j^ JL5 o^'*^ *^s*^k o*^^*^ ^^^ vL-JJt ^ ^LS 

*^»*^^ ^ (^^JIS ^UUJt^ ^U-ait Lj^l s-M^ yfvAJt^ i4Jl 8^ H^ B^, 

0>^^ jJ^^Ia^» et de'o^^UF, p. ffl: ^^^ - - - V^tUJ (> "Jli o^ 3j^ c?;^ o^ 
|JU]t ^t ^ mL4^ LgJU -y> o^^ ^J^ o'*^^ l*i^^3 ^!j^'« Animad?ertendum 
estinhislocisy quamquam ab QLoUAoSt tam ^LcUJt quam ^lJuai^ deri?ari dicitur, 
ipsum tamen illius tractua nomen nusquam scribi QLoULoSt , uti tamen eine dubio 
scripsit Sojutius in cap. de ^LdLkJt ^ confirmantibua G. et D. 



< •_ 



a) Sic perspicne Codex ; sed puto significari ^UU^y&j , de qao loco rid. in ^L&wuMuit , nec multom 

obetare ridetur , qaod qUUx^ ibi refertur ad territorium Naisaburae > quom Naisaburae et Hterwae 

territoria Tidna sint, - 

18 
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yUJI e5j^ O^ ^W '^^ ^ji^ ^' '^°' verum quidem esl jJuAJ\ ease eaflttrihmi 
Syriae, de quo Yid« ^JJxilf* p* ^t . ^ mhilominus mihi penuasum eit JUJt esse 
corruptam tantum lectionem pro JLxmJI s» OUuJtt ut suadet non tantum oomparatio 
Sojutii, cum h. I. tum supra in ^^^^UmJ(, yerum etiam yefrba paulo posl apud 
ipsum Sam. ob?ia: OJum ^ja ^^JduJt ^yd^UJt V4^t CT^ umLajJI JidttJLtt ^t^ 

^^UJt» — Kjy>Wt. D. X^ ^LoIt t male; certe lectionem« quam le^ua oflfatf , cod- 
firmant C et Sam. 

^^^^^vJLaJ). Praeter pturee Tiroe ad quos il|a Kmmj referfur , Sam. duas etiam memor a l 

sectas» quibus nomen lU^JLait. Pnor est iCjjL)jSt ^ ^'^ ^^ /^®9^^ opinionee 

duorum firatrum ^^ ^ gJLo ^ (^^^«^^1 el ^^ ^ '^Uo Qi g^l^* ^^ l*^ ^ 

j^^uJt^ JJUJt vl^ t P* ^l^*» Altera , quae nomen habet ab ^ ^^^^svJLmlSLj vJ^yuJt , 

pertinet ad A2>^r, ut diseimus ex libro modo laudato, p. t.v; Gf. de e6 Freytagii 

lex. in voce. — Quod ad Sojutii «dditamentum attinel , de loeis primo et tertia 
memoratia dieilur eiiam in Jacuti Moichtarek , p. rvt* Hedius » de quo vid. K.hal]| 

Shaheri , in Sacji Ckr. Ar. , T. II. p. 1 , ibi omittitur , sed contra memoratur quartua 

U>Jt vy ^t-^ iU:s\iLa]t. Quinti ejusdem nominia ioci mentioaem facil Hakmi» 
citatus tn Sacyi Jtelaiian db f^Egffpief p. 888w 
I^UJuaJl. — - QpiJLa. CL qL^ ; tum articulum primo appositum postea deTefTft librarius» 
nec tamen injuria apposifua tuisse videtur» quum Sam. revera ofiferat QliiJLaJt* ~ 
^L&n^ Sanu ^jj^ J^ L^/J OS^ ^CU^it .^ja^U j^^^. Cf. supia io ^^jISjUJI» 
Superest dieendum.de ratiocie^ ^a proMotiand^ sil prior:^» Ex Sojutio sfficiaa 
kanc htenuft, lil J io ^^^UIL^v.esBe efferendam ^*^jXmu, quod diserte confirmat aller 
locus de ^^^iUiiLJr. Igporo qua auctoritate GL Weijers hic ia lextu Kesram appiiw 
gcndam curarerit Ex Sam^anii verbis qjJJI^ xUfJ! v>Lail ^XSa non credo tuta 
elBci posse, eum q eum Fatha prontmtiandam censuisse, eum Qj^t> ^ scrfa particula 
V pendere possit « JUia iblret rei ratio-^ si verba Sojutii esseni » ex ci;$u» coostaalii 



s) Cbct. repottt TeiiMr ^JLa ^tr std per errorem, opinor» 
A Sefaahrestaoio Tocatur ^y^JLai! ^^ ^^ gJLa. 
CL verbi cansa Sain'anii verba ia capitola de _».LAaJ|, ioUrr fe^AJjf LJT^ i^Lalt pria^ 
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in hoc fibro us)} verlMt jlU iiecemrio fignificare&t « lani ^ quam u^d cum Fatha esse 

cfferendam. — Sequitur apudSam. a Sojutio omissum oapitulum de v:>^udJi , cog- 
nomine nomiullorum tirorum, e quibui o^tj^t jtiJt QXMi^t ^ i>4>*t ^'L>^t etiam 
Perdca Toce , idem rignificante , o&^l:> TOGatur. 

^^UoJf , ^ 2^^^* ^ £fWaX itt separalo eapitulo dicil Sam. , qui aic explicat t lU^t mX^ 

V^) ^ y;» Kfil^t J^ ^l. — VsLjqI). G. AcUiIt. Sam. LgJ JL&i kC^ •«.ftiMJJ^ 

^y Jt^\ \^MSLai\ f^ji\ ^ ^ ^ sX4^ ^ji^^ [ttC] «.LJt '^ 

KWt fJj) j^y>5 xiLuflJt ^. 

^j^lfcAniy. — BjXfi. Sic recte C, aed D. s^^ Cf. locus Sam'anii de ^LpJt in ProII. 

editus. — - f^ ^ GL locus Sam*anii de ^^^,^\ itidem Prolegomenis insertut* 

Ppstr^ma 8wt Ibno'I-A,thiH additamei|tum« 
\^^jAmSU — ^)3<MJt^. Ila «criptum Ticletitf ^ nmc'kAthiri oorrectione. Sann* \^\ fj&^ 
8iX>^Jt. — Sequitur in solo God. D. f^\j^ Lgp^t i ^ ^^^ explicatio nominis 
Telati?i, caeterum mihi proraus inco^iti. 

i^m^Mjf. ^ ^LajaSI^. Apud Sam. de cLimJ f dicitur in leparato capi^ulo , collocato 
statim po8l ^}^\ % et explicatur ^^\^ vL^t ^^f^^o^ q-J (^^I tOc^* Contra 
^^ibA^aJt YOcatur , modo qui h\^\ LjJUjtXMu ^t Lg^ (^p^ ^t Qty^l i)^ i modo qui 

^^t ^ ^. Post ^3 i * onJI sequitur apud Sam. capilulum de (^^i^aJf ^ jure a 
Sojutio omissum ; nam est Ka^I JXa iJ ^^ ^l ^y ^^v^\ js^. 

^5pf (X*alf . C- JS\J^\. -r g^xi^ j^. Sam. ^^1 ^ 

^^^SLUaJf. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. M., I. 14. 

^^^^vXAoJf . — lOft - - - ^yi?^. Prorsus desideratur m D. , C. omittit mem j^Liu# 

y^fj^f. — ^l/d. Cf. Jacuti. Mo$chtarek^ p. M. 

^^IjMjI. C. et Sam. ^lyaJI. Sam. hocce capitulum collocat inter locum de ^l^.j^l 
et locum de ^l/aJI. Explicationis gratia dicit tantum : »-.i.^xxj>I ^^L^ ^I JLi 

^f^^f. — JjiAj. Sic perperam edidi pro Jji^j, uti legendum esse etiam C. D. et Sam. 



IS* 
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cohlirmanl. Verbum J^J significat sohmiMirueret neim J^, tit Oflkendtt Doxy, 
Jfioiiannaire det nems de$ viiemens ekez lee Arabee^ p» 421 , mera sole^ e$t. 
Belgice vertaa : waarmede laar%en en panioffhls ge%oohi worden. 
y^\yjL y aj\. — ^XPy^. Cf. Abulf, p. Voa» 

^Ldb^jkaJt. Seciuidum Sam. haec 'jLi^ acribitiir etiam ^^XjU3yiaJI » si oerle lectio 

recte ae habet. 
ij^j^f^^» CL et D. offeraiit ^^jm1\ et mox pro Jn^j^ itidem yj^jm^o^ quas Teriores 

lectioaes esse etiam comprobat alphabeticirt capituloram ordo. 
\jfy^jMil\. — y^y^ C'* Abulf. p. r«r et Jacuti Uosckiarek^ p. FaT. Sam. : x^ji _d> 

f^5vXAdJva5t. — JUiyo. Sara. &UiyaU. Addit: 'ji^ ^5/ ^ ^^. 

^^^JU^U^yJL — QL^Uty^ Sam. addil: oLiCu^ X**^^ l^ JL% (ct Abutt p. fAl), 

sed tacet de irregulari nomiiiia retatin ferma. «— ^y^ ^* fJj^^ OJ^ 
^jr^jjkoW. — xL^Jb. D. sL^. 

^JUgjjUiJt. — juyS. Omittit C. Tres hujui nomuus pegos memorat Jacutua ki Mosck» 
iareko^ p. rxf , primum ^I^a^ v^j alterum Ja^t^, tertium XSyCJb. Ex bis primiB 
et secundus iidem sunt » quoram mentionem facit noster , qui de tertio prorsus tacct , 
quamquam ab eo wmssL ^jkJL^^S derirat, Jacuto auctorcr ^^^m^-^^S > jyr_ffJt jj\\ 

^^\ \jj^^ QLfi^<>JI ^Xk^^ ^t. Sed omnino mirum mihi accidit* quod stalim sub- 
jungil Jacutus : ^^/ ^ "i^ of^ ^^ ^ 'S KS^t ^ ^ «J^ o^f^ "^^ -^^ ^^ 
^t JsmT^. Est enim Juum^ ^I appdlatro » qua indicari solet Sam^ani « oujus aucto« 

ritate saepius utitur ; nec tamen illoram verborum « vei onmino pagi illiu» Kufensis , 
in Sam*^anii Uui^\ rel yola vei vestigium esl. Risi igitur ialsus est Jacutus , Terbft 

illa in alio Sam'anii opere legerit neeesse est. 

^j^j^]^ ~ [^y^* ^^ huic nomini explicandi gratia addit Sam^ani ; quare quocl 

sequitur Ibno*I-Albiri additamentum est. Eidem debetur lotum capitulum sequens de 




cXJUaJt. . 




e) Cod. jy^ I maaiiesto srrore; 
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auctoritate dictum est, quamquam iii GokL» quo utor, noti i^^'^! aed <4^1iuJt, 
scriptum est. Heurainge., Speo. p. 185, nomen iliud relaii?um ad proavum quem« 
dam, ^jJ^Sm^ diclum, referendum esse autumat; Cool in CkresiomaiAia Q. 
Roordae Grammaticae Arah. subjuncta^ p. 227, explicat: « ex praedatoria Ara^ 
bum genie oriundusJ^ (Gf. Lezica in ^^jua). Sed neuter aliquam attulit auctori*' 
latem, qua sententiam firmaret. Equidem priorem sententiam Veram CMe existi- 
mayerim , ita tamen ut ^yljuo noa fueril ^l sed k^aJL} , ei ?iro ob inopiam ¥el 
viiam praedaioriam tributus. 
^^lsAoIt. Gf. Supplem. annoi. ad ^UUJt. 

^^cXiualf • Vide Sam^anii de hac KajmJ capitulum in ProII. — ^^^jyMJlj* Gf. in (^iXkmJU 

\j^\. Subjungit quaedam Sam. de ^^Jsucil\. De aecta iLi^JUaJt cf. JJUJt yUJ' 

J^l^. p. Wt 
^^^XfiAoIf. Poflt OdUo D. inierit iXlj. Caeterum Abulf., p. FfT, pro OUUo scribit v^^^JU»^ 

sed obferrat 'iU^ Jb UJt qUC* ^t (j<«.LJt juJf ^ j^^fAjt^. 
l^y J iUaJL — KJLSAoit. Sam.: e^iU ^ ^,^ ^ ,^bJ ^ wJliU> ^t aj^.maJL«... XJliuJt 

e^ ^ V^ v3UL)3. Cf« d'Herbel. in Seolab. — Jo^. C. ^Ji^i. D. ^bjJt. Sam.» 

ut modo vidimus , ^Jaii. 

^^^&^]. — not. /)• De scriptione nominis KJ12a0 nihil legitur apud Sam. , et omnino 
fieri potest ut Abulf. inter scriptionem illius nominis , et adjecti?! relativi ab eo de* 
rivati, non satis distinzerit. 

^^^jJLaJI. — vi^aAoit ^\ ^\. Cf. J^t^ J.UJt vl^ I P* !*•• — ^to* >>• kto- Quae 
hic postremo dicuntur sunt ex additamento Ibno'I-Atbiri. 

^j^^MJ). — > gJLoJt i^. Cf. Abulf. p. |**.f • Miror Ibn Gfaallikanem ^ ed. de Slane y 
T. I. p. tf^A , postquam retulit Sam^anii sententiam , ^Jbkoit J^ esse jLJL>>s> ^^^J-fi SJJL^ 
^ty ^jiiMiX^ UgArtj Ja^t^ (^fJ^W (^<^ ipsius Sam'anii verba sonant) , haec subjungere 
potuisse : Ja^t^ ^U iJbo ^ J^Lj ^-**r ^ gJUJt 8JM>iJt ,y wA^Uit c>UjJt JL3, 

^ ol^^( L5^ ^v>^ ^^ -^^yi (^t '^^ ^lju^t ^ 8i enim quid Tideo, 
nulla est inter utramque sententiam pugna , quum alter de fluvio vel canali ^JLkoJt 
loquatur , alter de urbe ad ejus ostium aedificata. Habitavit in iila urbe rir cele- 
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berrimoB J^ ^ o***^^ ^ t de cujiu flliae Qt^ cmn Al-Hamuno Chalifii wptui 
multa narrat •Sam., jam ab Ibn Cballicane, !• L p. in, memoriae tradita. 

J^t ^^ ,y^^ iu^! «VXP3 1^1 VM^ L|} aq^ 25^3 (^ ^ ^^ ^ ij-H^» 

^jg u UaJt. -^ o^ g,^ ^t. Qaec explicatio pertinet tantum ad yu^^ duorum fratrum, 
a Sam*anio memoratorum « ^^^i^uLoil ^jSajJji\ f^i^ ^ vX«>t ^i yb^ et tX^^t ^ Qi*M^t 
i^JUt ^^^.i^LAJLAaJt (^^ts^tyt gjkU9 ^t, eorumque fomiliae. Ifam quod attinet ad 
familiam notissimam Solaihitarum , quae in Jemane regnavit, sed de cujui »• ; -rftj 
Ibn Challicanv ed. de Slane, T. I. p. old testatur: ^ ^t ^t )Umii\ «j^ \Jja\ H 
Uxit iuJt t^3 gJU> fiU^t i^U^^t ,^5 i:l:> JJ» Jj>, ^t Ljit ^ULJt^ ^^; •^ 
de bac igitur prorsus tacet Sam., quamquam j>\£a ^ » a^W u5sLi (^•^uLoJt in fine 
capituli obiter ab eo memoratur. 

^j^UAaJi. Hocce c^itulum ex Ibno*I-Athiri additamentis est; contra Sojutius omidt 

capit. de cognomine OmmJI, in Sam. obviunu 

^lKAAoIf. D. ^^UMaitv Haud prormu male , cf. Suppl. mnnoL ad ^Lti^t, nectamen 
h. I. recte , quia sequitur ^ji vp-t. Caeterum cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. 1« p. fnr. 
Lectio KJuju JuJLi Codicibui C. et D. plan? CQnfirmatur. — ^ \JL&^\^ jLi j$. Cf. 
Jacuti Moschtareh , p. M. Addit Sam. i ^^y**^ mLmJI v;>iA;:> vJlAy««> vW ij^ '^j^ 

^jCjoiU Etiaip Sam. explicationem non addidit, sed lacunam reliquit. 

^f>1 gAAnJt. Cf. Sam*anii locusde hac HU^ in Proll. — v^W* C. et D. vy^SU. Recte^ 

O^^AoJi* Hocce capitulum ezcipiunt in D. duo integra , quae in reliquis CodicibuB de* 
siderantur. Quare , quum hicce Codez etiam alibi passim pauca additamenta offerat 
ab aliena manu oriunda, etiam hic facile credas, haec ncm ab ipso Sojutio esse 
profecta , nisi etiam apud Sam*anium exstarmt , et ipsis fere retentis auctoris yerbia 
ex eo essent excerpta» Haec yero capitula sic se habent: ^\J]yQi\ ^t (^tyvoJt 

a) Yide ?iUm ejiu apud Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. V.% 
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8am. offfrt ^^0^ ^'^^ d^ ^ ls^^* Ii«otipp«Q;0^ Ternm ene.et apud Soj 
pro Ojjj. BubsUtueBdam , apparet ex Sam!anii oapitulo de t^iX«jJt , jn quo haec 
de TitaiUio* Tirinarratio t JUL* Ljt ,^10 J,^ i^hXijiJt ... « c/iS^ ^ O^) jl& 

y), xA^Lc^t, *Ut *Xj*^t ^ls^ J jyb- ^v^ ^ Wl joSj jJUt jl^ M 

j,tj*«Jtj ,.5X«^ kJm ^ vJI^ J^.ta ^l xms t»^ 1»«;« »JJI ^^ vJ^Jt? t^' o? t^ 
»Ut ^ *Ut ^ j^ «in *Ut ^j «^ t5*» o» «>• o» «isi ^J**> ^J*" Oi* 

^^t jWj itfcsjt ^^t wU*! 0»«« ««^-s! J>^ cf^i >s! o' »?- cr^ Ji^ r^ 

JJS ^^Xs». tjtfo «^j «Aiu t>Lej \^jiijl\ d^ ^Jk Ai^ Oki vy*iay ^L»yM ^ 

V Lo ^ t>L*« ^l ^yU^ o^ *Aij JIS JIS e»^/* ^ jtjftiJt ^«5,3 J-^t 

«f*-' 15JJ» gf*^ vV^J tr^'^ U-j, U!»,4t ^ t5>>»«»jtj jyAS^Ot ^t li,4 ^^ t, 

■ ■ . ' 



^^N%jiaJi« — ohy^* Addit Sam. esse pagum MjL^:^^ tum plures mefnoral tiros, 
qui timul nominibus ^y^t^] et ^l^^^^! usi sunt. Deinde ad ]jyo Iransiens , quam 

tocal S^>f&4 HJJti» haec addit: ti^ l^ SAiUJt (^^U»"^! v\s>t iXiUiu ^ Lej/J 
i> ,•! *X>I «JJLJI »v3cP ^yLiLi Ljju g^ ^ i^jOl Deinde lamen y^aJ ^ ^^t 
^i^t referlur ad BgOJt «3^^ J^Pl « el additur obsenratio : ^l;^^^! v^^uXy OLS^ 
ffijj^ Q«^W «}^^ «>UJI^ QiM<Jljf quaeum conq[>irat quod Abulf. p* 11)^« de Uymfo 
loquens, ex Lobabo referl: xUt»H ^yA**^^ ^jj^ k^i jeb^^t ^l lui^. 
I^jAoJk Deorigine Ingtis nominis^ ioberliore ila.difputal Sam.: I^ ^ylx^l KmmUII sJ^ 

Lf^ o* Ji^ o* f«^ '''***^' o^ ^ o^ f^3 / ^-?y^* LT^. v^' i^e>-^ J\5 cr* r*^ 



M) Owiai leogMB proaTonun .9mam > io qoa nmRa aomba ob drfeciuin pQndorvD diacritiocMiim 
obscuni. 
^) Be die, qiio aeciderft fugna cameri, tf 1bil« Oes^L der <M\fen, T. I. p»3.19. 

c) Cf. de bae locutioDe Tholocky de Saufitmo^ p. 35. 

d) Cod. ^j^^Usjo, ia qno aqniden blefe.piil^ fMataia specjiem jerbi Ji» eeaeo m^ugiendi. 



\ 



(^j^i^. De faac Kamo ita diiSC Ibii ChalL^. de Slane, T. L p. r • ut superracaiieum 
ail qpiicquam ez 8am'aiuo ezcerpel^ i nia quod obiter addit : wUj KJLjJu> ^i^y 
%JijJ^\f nullum tamen vtrum memorans ex urbe illai aliunde mihi incognita, oriun* 

dum. — ^yo. C. iyoiU D. ^jjc 

(^^hyoj]^ _ ^yna. D. Qt^U^. Hale. 

(^^X^-^Aoil. G. ^^x&ygAJt et paulo iKMt si^c&^fko. Hale» Vid.Jacuti iTofeA/are A,p.rAl^ 
qui monet tamen s^y^j^ scribi a nonnuIlis« 

«^UAoif. Sic recte edendum curasse Qar. Weyen, ex G. D. et Sanu certum eit. 

^lkXjooIt et ^*^(>uuaJ!. Utramque hanc formam, et praeterea formaa ^UvXMoJt 

et ^^kXJuait , Kamusi auctor f si Lezico Freytagiano fides , refert ad ^"iSl^ , . no- 
men oppidi et loci. Hihi rero , quum de hao illorum nominum relaliTorum oijgine 
prorsus taceat Sam'ani, et praesertim quum de situ illius loci nihil memoriae pro« 
ditum sit, haec mera conjectura niti ?identur, eaqiie dne dubio falsa. Nomina 
^^jjLuJt et ^^iJULiaJI , in plur. Xi^LAaJt et XJ ^UAaJI , apothecarium aignificare , iti« 
dem in Freytagii Lexi^o traditur, et plane confirmatur nostri, cum Sam*anio pronus 
conspirantis , testimonio. Haec autem , opinor , aola vera explicatio est, Sed manet 
quaestio , unde igitur appellatio illa ortum ducat , qua de re admodum probabilem 
conjecturam proposuit d*HerbeL in y. Saiadelah , qui originariam formam ^^juuait 
esse opinatur , eamque derivari a celeberrimo ligno odorato , cui nomen j L\ _ A _ Ag 
formam vero ^^i^kX^j^t ex illa esse corruptam. Gf. Gelsius, Bieroboianici P. 1« 
p. 170. Sed idem mihi quoque de ^U<>JUaJt et ^LxXuoJt dicendum videtur. 

Jjluait. Solus G. ^^^LiLutaJt ; sed revera obsenrat Sam'ani lUMjSi L0y>t ^ Ut Ui^ J^^ 
Uut , et e yiris dein memoratis alios JiLuaJt , alios ^^JJLuaJI Tocat. — UiA^t ^)^ ^^V 
Sam. : « (fijfsh e^vXJt^ nylt^ vju^LT JbJLiJ^t i^LA^I JIA^ ^^t. 

^j4jj^u — ^j^^^' Etiam G. et D» y^ , et sic re? era scripsisse Tidetur Sojutius» 

Sam. : ^J 6^. 8y^t jl^l o^ jV tj^ ^rfy*^ L^iO^t ^^yMoyA ^l jU^^t nsX^ 

i^\ v;>JU ^y>3^ ^y^t ^ ^ ^^1 ^\J^i ^tO^ ^ A^^t ^^ ^^1 fUi y\ ^J\ 



i) Cod.U^^^. i) Katiis est anoo U6, ol»it anno 522. 
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l^ ULot^ ^Umj^i O^;^ \^»>^3 ^/^^ ^ V^t tvA^ Q^ De solo poslerioii 
loco agunt loci ex Ibn Haukalo el Jacuto citati apud Uylenbr. p. 6 et 14, sed 
etiam priorem Hj4Moi\ Tocat Jacutus in MoscAiareko , ed, WCbtenf. p. t*Av. Yel sic 
tamen puto , Itoo'1-Athirum aeque ac Sam'anium priorem ^^-ajoJI , alterum Hj » * «^,U 
Tocasse » cui certe sententiae Abnlf. p. f It* (apud Uylenb. p. 65) non satia diserte 
obloquitur« Hinc igitur factum esse videtur ut SojutiuSf quum nomen non repetal, 
8olam priorem offeral formam. Omissionem articuli , quem etiam Sam^ani in '^j4Jja 
modo addit , modo omittit , ul jam in Lex. Geogr. quoque omitsum esse obsenravi- 
mus, etiam facile ipsi Sojutio tribuere ausim. Additamento Sojutii, quum jam Sam» 
offeral A^t f^^f anl fortuita quaedam apud Ibno'1-Athirum omissio ansam praebuil, 
aut diyersa ejus sententia. Nam , ul observal Nawawi in ^Uam'^! wu^A^' , p. vof • 

f^yi^Aai). Pauca htc ex Sam*anio excerpere lubel, ul eo m^ius appareal hujus nominis relativi 
nonnuUis viris concessi ratio : Ju^^ uiyu « ^UmJI ^^ qJ Jl«.^u ^ Ou^ ^^ ^t 

oA^' (^» J^j^ j^' L^ >?^ * o^ isb^is^^ ^*^* c^ (^^' ^^^ (^^ "^^i 

»^^ ij^ C5^' O' ^ *"' ^J U^' O^ ''^^'^ L5^' O^ ^y- ^J^^ ^^ O^ >^3 

-* ^uXi^t ^y^ iujJuo iCWU Jj^t ^ c^^ ^yUJJ *5ib ^l ^t vyuJI ^iU 

JUijud L^l Vj-Ms^o j^ « L5^'' O^^ O^ '^^' O"? O^*^' L^'* -H' L^Ij» — — — 
^t^U UuLaJt^ Ja^lj ^jxi 'KkjixXA ^j^ stfA^t^t. De )kf^ 8. wtfAAiJ^t SL^ cf, 

Jacuti Moschtarek t p. FaI , el Abulf. p. flf • 
D. omitlil K4.^vjuit » C. offerl ^UJt vJj> vW« 



a) Sic fortasse, inserta ^, scribi potuit pro (^x^L^JbJS y sed magis sDspicor _3Lj^t I^^dtun esse. 
5) CocL ^Lf • e) Cod, hic importiuie inserit QAAait* 

d) Cf. de hoc yiro Jacnti Jfoicitarek ^ pw f/v^» 

e) Natus est anno 369. 

19 
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JUdit. Gf. Safn*anii locus , in Proll. ediius» -— Sequitur apud Sam^anium papitulum , a 
Sojutio omissum , de %^UaJt t cognomine poelae ^ kXmm ^ ^jj ^ juUi ^ 3^«^ 

Kaa^ Qi u5ULo , cujua fragmentum offertur in Hamasa , p. tuf. Oe causa cognominis 
haec refert: oU5 u-wAalt J^» j^ p^J o^ KJUS ^^ ^^^ Juio ^i^U ^l JLS 
L^j *i>05 ig^y ^ ^y «xLMiJ j^. j^UJI *3^ j^^ Lfj. 
.^Lualt. — vi^L^t. C. eity^t. — jaLd ^i v^-^^* Eliam hanc Iribum Sam. sJiL 
Tocal , sed universum hocce capilulum apud eum , in nottro Cod. cerie , ?alde con- 
fusum esl, el a Sojulio offerri videlur aecundum Ibno*i-Alhiri corredioneai -* 
Sequitur apud Sam^an. capitulum a Sojutio omisaum de ^jLk^} , in quo primo 

agil de nomine proprio ^jU^ (^i U^f^\j^^ xMMjJt JuJ!;JXJ^t9J^..« jUaJt^Ou 
i,,AAA> ^t) « lum de ^)j^\ (oUaJt y^) % quo loco baec refert : ^ ^^; ^ .U^ 

4,5^^^'. — - y^wAd ^ 2uuA/a9. Genealogiam aic persequitur Sam.: ^ SuKe ^ juU3 ^t 

XLhX> ^^ ^^^ ^^ ^^t ^ V^ j^ J;aU3 ^^ il^^ o^ j^ O^ l^ CT* wdua^ 
*L^ l^ v^^Jiy^ yaJt ffi^\ iy ^LxXft o^ i^ j^y yjJ o^ Wi^ ^ O^t ^^ 

A^t wyMJu. Moneo ul aj^real allerum maa^ , a Sojutio memoratum , sed de quo 
tacet Sam. , ex eadem stirpe esse. — y J. C. ^vXxi. — Capilula duo sequenlia ex 
Ibno^i-Alhiri additamentia sunl, quum apud Sam. dcsiderentur» 
^^jJuaJt. — jL?\^l^ iu^. AdditSam.:gJt pUJt Ou^ c^ j^» d^^ (J^ 
\Q^j!aiS. ~ (^t^Jtj^. Haec j^^diMJ rursus in ^anu desideralur et ab Ibno*i-Alhiro addita 
esl ; sed a Sojutio omissa sunl capitula de ^^\ ^ wA^sftoalt , quae apud jSam* sla« 
tim sequuntur. 
^j4^t. «« 9^4^. Slirpis deductio apud Sam. desideralury sed Ticissim sequenlia of* 
ferl : idit iiym^ v^Uo y^j^\ 'i^\ ^ 3^ JaP^ g^ yj ^^. • gLJL4 JL^. Ila 
quoque scriptum fuil in C. , sed postea mutalum est in OLwo Jue« Male , -ul apparel 
T. c. ex Abult, Historia Anieislamiea , ed. Fleischer, p. 198» 

•) Cod. ^^ I) Cod. ijj^t^* 



U7 




^J''- 




jti^^' ^t» Huic fomiaie inregahin nihil Itieis tffiimcUtr 8aiii«i quum aunpliciter d^cat s 

^^^JUojf. D. ^y-uflJL 

(^^SAAoIf. ~ v!^Xa&« C. v^«^* 1)« o^"^* ^ ^^* Jaculi Mo$chtarek^ p. H** 

(^54^uAaJL 8am*anii'Cod« d&ale ^^^uM&It. -^ ^. D. male j^}. 

D. cmitiit XU(4J!. C offerf plilbJt vJ^dr ^r^ 

dem p* *ld) scribitur cum artic. , et similiter apud Abulf. p. ff a et apud Sam. in loco 
mox citando ad ^t^ALJ (• Quod dicit Sam.^ esse {^yJo ^'«AJb (^Ju^t , confirmant 

acriptores kudati , qui addunt alteram ^ls^ ?ocari , de qua yid. in ^Ld^L Pos- 
tremo de hac lUm^ addit Sam. : iC:^^^\JciiS iU^t ^^ y^\ \j^ JaiUu^ vJ^a^. 0^3 
^t^LbJI LjjJt. Quid hoc aibi Tclit magis perspicuum fiet ex iia quae infira dicemus 
ad capit. de ^t^Abit. 

^ftjlJnM. Cf. 8am*anii locus in ProII. editua. 

^\j\^\. — s^\)h. Addit Sam. : U ^ ^yj^\ ^^ ^ ^^p t^Lfeu ^\ LjJ J^j^ 

^^^OwuuNlIaJf • _ toOtdiMLb. C. OJUMXh , ut B. , et aimiliter Sam. 

^^Jio\hj\. -. (j&3AJt vW^t* Sam. magia explicat addito ,j«^lyCIt ^ de quo vestium ge« 
uere cf. Freyt. Lexic. in (jmI^ el Geaenii Tkeaaurus in ?oce Dfi^S* Cf. etiam in 

^lklf. — wJLb ,^t ^t. 8am.: ^^LWt ^^ jUb JuJb^ ybt:>3 Jj. o%\ ^ 'ix\^ 
^3 ^ty! -^ JiUu ^Lj^^il g^t ^^3 8^ ^3 uJLb ^t ^t ^L^^I 

^^^LjJl v^ oAi^t V^ Jl% O^^l^» V^ iJ JUM ^t^ o^>Jt. 



a) Cod. male JjciU. £st eaim QA^Uait JJlAo tituliu libri, etiam memoFati ab Iba Chall. ed. de 
SlaQe, T. I. p. fHf. 
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iUJUJf • « nbU «^.) Cf. miM etiam BoneManki jocElid Wfiatenfeldianii , p. ht. Tubi 
ettm Jacuta fiicit etiam Ibn Chall. ecL de Slane » 1. 1. p. ItC» Sam^ani vero , ut 
Boater, et sine articulo acribilt «1 ^iJX ^y^^^mj^ Caeterum omnes SoXutii Codd. 
infra in ^\^\/^^ ofierunt QUlLbit » et omiaiio artipuli faeiie inde ezplicatur , ^od 
saepius, diflCfiminifl gratia » ^\/^ e^li» «t ^^js ^Lb dici solebat» 

^\hl\. Sam, i okXiujj o«tf^' ^^!^*^' ^' * oA-r^» O? j^^. tT^» i^^J *^ 



f^Lbif. — L^U. Omittit C. — De urbe uASLyt haee refert Stoh r ^ ^ iU^ ^^ 

^^ g^ LJ S<4 gJ3 JU4 ^ Julft.iJaf ^ fcL» i^^. L^jAL^ X^ ^ UrUy . 

U^j^ Ljjj Uiic *t» ^j S^^ii^Jr ;^ iX^jSUj (j^L^ ^ aUt Jufi oU L«j 

Ou53 L^^ ^ p\^ UUX>3 UaJJ iUS«5 sUUr ^3^ XfiU> Lji ^^. 

^bCslklt. Observat Sam. : uiLflil^ \^\ ^UbllJt L^i v^Lib^ Cf. quae jam in noU d' 
moDuit Cl. Weijers. Litera Xa ih textu Tocali Fatha notata est secundum Lexicon» 
Geographicum y sed Sam, ei tribuit q^^Cm, et Abulf.. p» Mj Lobabiaucloritaie,. dicife 

lantum \^j^\ ^\ LJLj^» 
(j^^lklL G. i^^i* Sam. ^.Ubi!. Hale certe de Sacy,. Gr. Ar.^ T. L {• 773, scribit 
^Lb. De irregulari nomim'8 relati?i fdrma cf. Ibn Ghalf. ed, de Stane , T. L p. UU 
Ex Sam*Bnio excerpo sequentia.* Jlj^ ^ ^ ^t ^ JUei> <^t^ yj^ ^^ juji«^I sJbfl^ 

f^ j^^'i^^ ^ a' ^/> J-s^ zJ^ d"^ r^ c^ oL^y o^ gJ"^ of ' ^^ d^ 
fnj^ ^ fU5^'i ^^j^ *^ V J^ a^ ^i'^^ «^>> ^ (^^ 



a) YiUm ?iri ofiert Ibir ChalL ect de Slane , T. L p; t*'!^?. 

h) Cod; h. L 0^! r sed infira recthis v3«>t.- Haiie lectioQem. conftrmat Abolf.., Jlisloria jtnteisL , p. IS8\,. 
quamqaam eaetterum ab auctore noilco diseedit , quum* dicat Ju; ^ ^^\ y^ ^h Let^. Ibn ChalL ed« 
de Slaoe ,. T. I. p. iw , cum nostro faeit , nisi quod ibi scriptum legitur vXX^ ^ k-^^^-^ ^^ lc^'**' 
C£ eiiam Reiske , prmae lineae ITistoriae regnorunt Arah', , ed. WiistenfeM , p. 135; 

c) Haec tria nomina in afonua serie apud Ibn Chall. et Abulf. 11. 11. omittuntur. 

i) Omittilr L I. Ibn Chall. e) God. y U. Mafe ; vid^ in ^^AaS\^ 

/)i Idem flBce dicium oSect Ibn ChalL ^ L L p. Iv1« Nuuis cogniti sunt ^*L> et *L«J' ^t r qum ot 



<y •• 



••^^4 **i 
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f^LAluf. In D. hocsce caput et wqoens m tuiiiin coaluere, «ttia^ Te^is rjCj^ _I| 
*♦ ifl'-+yf lO**;^ *«*J^ — Caetermn de ^^l;*t»Jt «t ^5^!, et de utrius- 
que diicrii^ine, Tcrbo egit Ibn GhalL ed. de Slane, T. I. p. 411 et TX.. Cf. etiam 
Jacuti Mosehttirek, p. W. ExSam., capitulo de ^tjAlait, aeqnentiaexoeqierelubet: 

^j«3t 04 ^ ^^, j^t Xfta.Ui j^^^W «#>« • iM> NJjS ^a isi^ i^t.Xi-^t «J^ 

«JLa» er^ \>JJ^ c5^tj * LwJt ^paSLsw ^ ^ ^^jJt I^U». «jJLiVj^ lOJ l^ «**# 
«^^tjjtyt XiSUjsuJt iu-ult, t^t^l, tjJf tj>i>-^j «^ vJlWt ^^yujj jyt^lM LtJ. 

Bis subjungit sequenlia, quae mirae confusioni lacus Asphaltitis cum lacu Tiberiadiii 
originem debere videntur , et praeterea valde confuse narrata sunt : fy» fJoyA ^y 

^j^ rf ^*iS ^ A^jft» ^y ^ fUJt ^^t^ Ji ^^ P^t Hij^ 8j*SSU Stj^SvJl iy 

jSUt J> ^ys o,La5 j-M ^t fUJt j*U ^^ j^iUJt lub. 
«^jLbJie Sam. hocce capitulum collocat demum post ^j^\. Sequentia ex eo ezcer-» 
pere lubet : ,^Urit /^ L{ ^UI» s;>j^ ^^^ vM ^5^^ o^^J^ l5^^ '^^^^ «^ 

^lX.^ Ju33 yy^ (jiiiJ ^ l^ 'o^jl^. I^? o^ O^-Jt^f j^ USl ^ Jyb OtJuui 

^^ L^t XA^t^e Revera Persnce qU^-aj scribitur, et Pers. ^ est idem quod 

Arab. (jJLi. Tum , paucfs inteijectis , hoc jsequitur : xi^ ^t . O0I3 uamUj ju^^ 
^tjAL L^ jL5\x:53aaIt ^JumSIS^ L^ I»L^I. fs vero cujus nomen relat. c^jAklt per- 
Yerse refertur ad ^L&Jt xi^jxL esl (^jt^t (^^^t^^i^l ^^t > idemquipaulopostmemo- 



qatdquam de ilUs addam. Quod yero ad j^^t^ attinef , hirac yerbo feligif de STanet in Ibn Ckalli^ 
kans Siographtcal Dictionar^ ^ T» I. p. 3^55 , n'. 18. Sam* mulfis de eo exponif , e <piibas apparet ejus 
%jS fuisse ^UjJLmi jjI t tum eum jtfi^l quoque appeHatimi futsse , et in urbe K5jX!l mortuum esse, 
secuadnm alios anno 160 9 seeundum alios anno- 166. In j.uTeAtiU^ discipHnis, in primb ci quae Mi5 
Tocatur^ diligentissimam operam deditt postea prorsus pietatis ezercitiis sa dedidit* 

a) Cod. JuJj ^t. 

h) Cf. de hoc balneo Abulf. p^ tf t^* Aqnae cafidiae Tiberiacfis Yii%a notae sant» 

r) Cf. annotata ad ^t jLbJ t. 

d) E. Cod. etiam elHci possit LJls* ^ Deest in Cod^ 

/) Sic conjeci legendam tsi^ ¥Ocem in Cod. minoa perspicuamy nam revera seriptum esli q^jI^^ 
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ratur in ^^jiaHS. Cui errori ut obTiam eat Sam. haec subjurigil : ^^j^\ J^ ^^ 

r. tjAfi^l^3 v^ !iX« ,jAAJl?,.UJ iulij*iJflAH: SCi^-At ^ \j4i ilA^y-^. ■ Caeleniqi 

pro ci^j^t formaEfl IJOngioreai^ ^U^^t inveitio apud Ibn Chall; ed^ de^ Slane ^ 
T. !• p.W. 8ed neqtie haeo a Sam'ilnio'inemoratur, neque alia hbtaiinis ^^yJbJt 
origO;, nimirum a ^xJi^ ^^ ^ ^.f^% de qua vid. Jacuti Motohiartk^ p. v\i\ 

^j^yioi^. ~ yCj ^t. De hoo viro cefeberrimo jam verbo dilimus ad ^^\.^ Frae« 
terea de eo cf. Hamaker « Sptc. Cat. p» 125 , de Sacy , Chr. Ar. T. III. p« 260 , 201 , 
et inprimis Ibn Ghall. ed. de Slane » T. I. p. vH. -^ ^UJt. D. male j^liait« 

^J^jjJQj). Miror hocce capitulum vocibus v£>Jli et ^^^t tanquam novum deaignari, a 
Sojutio demum additum , quum haec .2C^,m».j jam memoretur a Sam'anio et oic ex« 
plicetur: k6^ iUli wu^. ^Jt^ ^yJh iJ JUb ^^^l^ ^^ ^t X .».>» ^ t «J^. Cf. 
Lez. Geogr. apud Uylenbr., p. 71« 

(^^#^f. Sam.: (^t ^^ Lg^o v:^^ t3t Su^ ^ IkXb ^^ ^ ,^1 2U.^t «Jc^ 

O^/j o'^'^ ^J^I^ o^ L5^^ ^v^' S^ c^ ^ ^ oJ^ v:;*XU, L^ w^ 

^u^ j^3 U>t^ o^^lr^ cr' ^4; Lf* g^ 1^^ *^ '^' i/*"^ -T** o4; i^ vtf^-^^=^ 

^ gr^ £^->*^' tJ^ ^y U^i ^^^A-^^t Uji JLSj^ « qUa^ crt^3 fs^^^ tr^ 
ULiJo^ UjiAi ^^^iX^suJt ^^ 2Lc:Uj>. Cf. Abul& p. ff A et Jacuti Moschiarek , 
p. rik' , Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. of . 

^A»n)l. De scriptione haec observat Sam. : Kl^^jUjt LJt ^^ liAy4J^\ LLJU KwJt «i>> 
V^' y^ 0>^' v-M^i Wt ^^^yCMO J^ !Js>A^t ^t j^y XlbfiAj LjAjS^i- ^ 
^^^t ^t. Paulo infra haec addit : JUfi n/i t JjC;» 'iM^ LJt lu^Ln v ' ^ {^ ^y^^ 
Oujum ^ 1^*^^* Forma iUxb invenitur etiam apud Abulf. p. in , qui tamen de pro« 
nuntiandi ratione tacet. Sed non dubito quin Sojutius hac parte Ibno'l*Athiri 
correctionem secutus rit. <— u^L* Solus D. yJUJLj. Recte, ut partim docent 
haec Sam'anii Terba, modo citatis interposita : vtj^t^ vtj^t \jOj\ ^ yjMlL^ &XIIj ^^ 

VjsUit ^ s^iXe ^ , partim Abulf. , 1. modo 1. 
^jfJ^l — 8^. D. ^ 

a) Cod. QtuMyf • 



151 

^t oJid. Pertinel baec obaerratio dne dubio ad /Umo nobilittimi eorum , qui nomine 
l^^l^yJail indgnili fuere , ejusque poslerorum , {^^i^ iX^^^u^ ^ iX #.^t jJLjl:> ^t 
^jlj^JI ftJiill ^^Lsdsil , CUJU8 Tilam offerunl Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. fl 
el Abulf. AnncU. » T. II. p. 380. Sam*ani eliam plures alios riros memoral , eodem 
nomine relalivo cognilos. (lures locos nominis L^d? in Aegyplo iuTeniri , discimus ex 
Jaculi Moschiarek^ p. tV*\ quae Tero a Sojulio agnificalur a reliquis ibi dialinguitur 
appeiialione: ^^^1 L^ a. ^^^Lj K;bJuil L^ 

^bu^li^l. — Lbit gJCu. Sunl eliam qui acribanl liiil ^ , t. c. Ibn Chall. ed. 

de Slane , T. L p. tt^t , el hanc scriplionem Abulf., p. fvl » eliam Lobabo Iribuil , sed 

falso, opinor, quum Sam*aniu8 el Sojuliu8 conspirenl, niri forle slaluere Telis 
Ibno*l-Alhiri correctionem hic a Sojulio esse negleclam aul improbalam. 

I^6^^:$^klt. — iU^^VM). Omillil D. 

^^^A^^f. — JiJs^. Sam. : ^ Lji JIai ^^ytJ^j^ J^ ^jA ^/ ^ iu^ ^^^. In 
fine capituli addil: gJt yo^ ^l ^ Jj>^ ^l ^^^^S^j^^ 

^^^AJaljiail. C. ^yiusyail el mox ^jSuol^. Simililer Abulf., p.tll**, legitur ^>aSI^ , pro 
quo edilores ih nola corrigunl ^jm^I^* Significalur urbs Trapani , Telerum 
Drepanutn. 

^LLJI. — ^l^. C. ^tjll. — i3^ Eliam G«t D» et Abulf. p. f1v| ex Lobabo, jUb^ 
sed Sam. offerljx:^ 

l^iLU^I. — o^j^* Sam. : ^l adll^ ^^^ ^j;? o^ W k^» is^^^ 

l^j^J^^* ~ u^j^* Cf. Abulf., p. rfA, el Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. n et 

p. oaI , quibus locis omnibus eadem Iradilur hujus nominis scriptio. — ^J\ XasvUj^ 

Sam. ^UJb jiii\ SHa ^. Quae sequunlur digna mihi Tisa sunl , quae hic descri- 

berenlur: ^ ^^m^] ^ Ll si^^ji^ U ^ ^^^. I^LT^ J^l Itfu^ vjj^aw ^IT 

5U5>jil5 u-Uil B/<l^j^t 2^L?u iUw?JI p^^ ai^^^ ^ ^Imj^ ^ji^ ^U iyc^ 



a) Pior. fraeliis a ^* , Lexicis addendiis. 
i) Yid. Sacj, (7ir.ir., T. I. p.lG7. 
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- tcL* ^Li- juSj ^Lss ^ ^yj.^ bii ^u*ji ^r ^f juxi*] jyUsaj j..*^?, i£^{ 

, jy^jjbsuJJ JS^ JJ.U5J v^ ^j «*«♦*. U ^^ LjJb. ^ «^ iUL. go^ljS, «j^ 

t 

^^^ANyIi9-aJf et mox ^^jo. Sic recte C. et Sam. D. coDspirat cum A. el B. .Post 
iUjOwo D* recte inserit |»UJIj , conqiirante Sam*anio , idemque in G. adscriptum est 
inter lineas. Caeterum contra auctoritatem Lexici Geographici , a Clar* Weijers in 
not. p citati , confirmat Sam. scribendum esse 'ijSlmiS { JU, — 'i^ysjD. Scribendum 
est secundum Sam. ^x^#<n»» Q^LIsiW (confirmante AbuIH p. Ia.), ut hodienum 
dicitur Toriosa. 

^^^dJxIt. — ^Jo. DeSst etiam in C. et D., sed recte se habere confirmat Sam., qui haec 
offert: ^^ Js^ ^^l^I ^ BJub ^ H^ isyS ^^ ^j^ ^I iL*.M^r jJcP 

^^fg^f. Sam. ^y>?^IJL Tum scribit: ^^ ]J\ a>^ l^^s^vxij J^aSj jJLa^I ILJt ^ 
g^ly Xiu^t ^ I^Lfcb ^^^ ^ xo ^^ Lr^'3> e^5 i^t «^ 'iyyiUl\ LfeJI Uy>t 
^y>I^ L^ i-l^J^Sj j^^ f t^J I^L^a J^l^ LjA^. Fortasse Sojutius secutus est Ibno'I« 
Athiri correctionem. 

^^^iUi^I. — Oa^^. Sam. ji^A^- iU#^L L«J ^JLSj. Caelerum cf. Ibn Cball. ed. de 
Siane , T. I. p. %\f*. 

^^^^JaJU Capitulum de ^^J^i apud Sam. non legitur et dne dubio ab Ibno'I-Athiro 
additum est. Capitulum Sam'aoii de ^AJ^^ integrum descripsi in Prolegomenis, 

^^Lw^nJf.; C. ^^LJbJt. Male, ut apparet quoque ex Sam. Ad v^^wMJaJf ^ ut eo melius 
appareat ratio formae ^L^\ , Sam. monet : L^ut gwiaJI ni ^^. 

^^iitaJU Sam. ^Lxyt » et mox ijilMh pro [Aih ; tum etiam in literarum enumeratione 
non memorat ^» Itaque Sojutii scriptio Ibno'1-Athiri correctioni deberi videtur. 

JUklf. — v3L^t. Sed etiam C, D. et Sam. offeruut J4^t , et Sam. quidem faaec addit ; 

^ . OOe ^sr^. \yi ^\^\ ^ o-^^ ^^' L5^' o^l^ ^W J^^' «^' J-^' ^^ 
vJLfiyt tjujui ^^^oSi y^ ^Lji> ^ o>^>^^ "V^ iK^t. Itaque quin recle se habeaf 
forma JaI? vix dubitari potest. Caeterum de hoc luio cf. in ^^^^^t. 
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(^^S^LLJf. — ^]| Jua^ ^ U^ilu Titam viri offert Nawawi tn ^U^^ y v\ {V^ ed. 
Wilstenf.^ p* W* 

^ <? ikH, Loco expncationis apud Sam« laetuia tert. — ^ ^UU?. C. QlJiiyL — s^t^jJLj. 
G. S-^b f sed recte D. Non Talde oommendat Sojutii conjectiiram de liujua no- 
minis origine 9 qnod |«^v^t ^ idn Jue Ou^u^t, qui nomine rdatiyo ^^idlait trtituTt 
Sam^axiio telte, erat oLtyyMl J^l ^, €t ^l^j> w^v 

^^^LbJL — JJ?. D. ^jih. IBale , ut confirmat etiam Sam. 

^ Mi> j>n JL — uNuw«l7» Sojulius sine dubio scripsit y,M.>.»»h , ut offerunt quoque €• et D. ^ 
conspirante Sam*anio , qui proprie Xmui.4j , sed Xdw»,j>.»,h Arabum more , scribi docet. 

4CvXyLbJL -— iJuJLb. Sam, «gJuaI?. f« Jacuti Moschtareko ^ p, V\o% scribitur ikjulb 

aed monet Wiistenf. in ann. crit. etiam Oulb, tJuJLb, \s^<j^ «t ^^Xa^L inyeniri. — 
y^. Addit Sam* LMUgjJt ^* Cf. Jacutus, 1. 1. 

^ ^c ubJL — jL^ub. Solus D. supplet u^^JUJUt et recte quidem, quum jam Sam. 
wycjt s>bb ^ ^^ scribat. 

^^c^JLbJT. — ^t ui^ Quae hic tanquam de suo addit Sojutius, apud Sam. jam leguntur 
his yerbis : iuMMJt^ yhl] p^ L^ JUb KcLMJt o^(j> ^Lb ^ ^ 'iLsKA oliAiuj^ 
^jJLb L(^t« Ct etiam Jacuti MoMohiarek , p. fld « ubi pro iJLjLb j^ offertur 
sjjLb ^ 

^^yJL _^^. C.^3. -^U5CJt ->«. Addit Sam.yjJl ^^ ^ U^.A^ c5^J. 

^^^^yjf. — 4^^Lfcuj. Addil Sam. ; JsJUJt Xlfi^jJt ^ L^Jwo g^t^ 2LjuiU^ ^^ 

t^L^ ^ OOS^ ^t io;:^xJJ ^«)yiA Cf. porro Abulf. p. f aa , qui scribit j»^t^t. 

l^^^yui. — ^j3 ikXfi. Enumerantur numero 14 in Moeohiareko^ p. Hl» 

I^L^^kll. — oo.. Omittit C 

^^^^«w^iaJt. Sam. ^yvA^t , et in literarum enumeratione addit : XlfjJt (^^juJI L0y>t ^3 
^^j^t^. Ex hoc yero yico originem habere ait yinim cui nomen : ^ olr^ u^a^ ^t 
,.JU^hJI qI^^, Unde eo magis mirum mihi accidit , quod ia Moschiareko 9 p. llv 

legilur: qI^ ^ Jjyoj yau^ L^t L^^Jt s^JJ^ vX«^ ,^t ^ \j\^ ^^^ ^^ ^j^jh^ 

^t ^^^jw^^t. Bic enim« ut oonfirmant etiam quae apud utrumque scriptorem se- 
quuntur , idem est , quens memorat Sam. , quamquam nomina ^^^ et ^yoj sunt 

20 
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transposita. Sed quum Sojulius fiiciat cuni Jacuto , equidiein statuerim , hos amlii» 
Ibno'1-Athiri correctionem secutoa esse. Quod coniirmat Abulf , p, fcA , ubi haec 
legimus: I^L^o \Ji ^ Kj^ Uut y^^ \^lSi\ ^ J^^- Hinc apparet^ etiam Ja- 
cutum librum ^Lli\ nomine Sam^anii ciia«se* Cf. Prolegomena nostra , { 3. Quae 
porro huic capilulo Sojutius tanquami de suo addit , pluribus ausam^ praebent obser* 
Tationibus. Et primo quidem monendun» esl f. neque capitulum de- ^jJaJ\ apud 
Sam. desiderari » neque iUurn Sam'anii locura negleetum esse ab Ibno^l-Athiro , ut 
apparet ex iis quae Abulf. , pv f ot » de ^j^ tradil , auctoritate libri vULSt. Quid 
jgilur Sojutium moYerit ,. ut hunc locum ita tractaret » ac si ipse u sua epitome hujui- 
K^mJ I a regione Ghorosaniea derivatae, primum mentionem faceret , prorsus me Iatet« 
Tum in eo erravit Sojulius 9 quod (jm^ TOcaTit iUjnXA » pro quo< mdiua Sam. scripsit 
. OULj» Jacutus, pb flvfr ^j^9 ^^ ^^ ChalL ed. de Slane, !• L p. ft». io vita illiua- 
^tjxil j quem etiam hoc loep memorat Sojutius , minus ambigue aa^U. Est enim; 
tractus^ qiii» ut ex locis laudatis apparet» duas urbes et ultra roille contiaet pagoa^ 
Formula benedicendi JJ! &«£>) « ut solent tales^ formulae pro lubita vel apponi tet 
omilti» etiam hie in C. etD* deSst. Postremo etiam er C. et D. mibi constat». lectio^ 
nem j^LUI g»-A^^ non esse tentandam , sed nihil m?eni quo haec Terba illustrare 
possim» praeter id quod Clar. Weijers monuit in nota y ^ texlui subjecta. — Gaete-' 
rum Sam'ani , in capit. de ^yJaJ\ r memorat etiam virum » cujus* ^t iisdem Kteri» 
«tque haec xAw^i seribitur. Haec cecte Tidetur esse sententia Terborum subobscurorum^ 

(^^jijJjJaJf. — o^^ o^ «J^^l ^^ Sian^ /^ jA^l o>^ c^' ? ^ 9^™* *?•* Tulom 
praefectus Aegypti non* ftierit» puto Terba ^ lA^^t forle fortuna excidisse. Ftfam 
Amedis TuiQnidis ex scriptoribua Arabicis eoncinnaTit Glar. T. Roorda^, ia Specm. 
ffisi. Crii. , wno ISSS Lugduni BataTorum editc 

(^yCJjiiJu — Fugit Sam^anium «^^^^ et Jaui^ diTecsas> tantum esse ejusdem nominis> 
scriptionea» Dicit autem ^^^ esse ^^^jt^^ j!i^' v^^ ^ J^^^^j^ ^j xUt J^ A:>» 
AUpi J^l Q^ ^jJbil, et nomine nelatifo ^^ibj^! usum esse Tirum, cui nomen» 
XUJI JJ>I ^^ J^j^\ J^^\ ^> O^ j^ O^ ^^^^ ^ 2JJt J^ d^^^i ^t- 
Jam cundem rirum esse perspicuum est, si tantum teneatur, priori ynce et 'ti -f^J ^ 
omissam esse , et jjaJ ex serie aTonim forte forluna excidisse. Sojutiut autem sine 
dttbio Ibno'I- Athiri correctionent lecutus est. -— Se^tur apud Sam. capituli|Bi. d^- 
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Jujlill I a SojuUo omiffum , quippe ad oULoJt referendum. Gf. Prolegomena 
Dostra , § 5. Nomen J^^t non aemper a corporis proceritate ductum esse » docet 
ezemplum viri , cui nomen i^y^\ Jj^IaJ! <A^k4^ ^^5 ^i < A .* > t > ikX.A-A^ j-^l (obiit 
anno 143)« de quo haec refert Sam. : Ou^i^ ,^^^ CT^^' J^->^ ^^*^' -^^ O*^ ^*^ 

iljOli u^ai ik^^J *J J^ Ujt^ JO^Li) ydU iX-ail J^ ^. J^>J!p 

j^l^^kll. Cf. Motchiarek, p. ru. 

^U^kll. Sunt qui sic Tocentur J ^j^ ^ (H^IH* <^' (^^ ^"® ^^' ^^^****^^* ^^ 
±\jlS^\ oUuIj , Cl. V, n^ 42) , inter quos ^^^UuuJ! ^U^t *4^4^ CT^ ^^-^^ /? >^^ 
(obiit anno 313), de quo ita Sam.: ^^l^t ^^a-jJc» k > » t^ ^U^t aJ Jy^d Uit^ 

^^^£^^LJI. Hocce capitulum apud Sam. perperam collocalum est inter i^^\ ^^ K^j^jf°^^i 
sed hoc in Codicis margine justo loco indiciEitum est. •- not. «)• Scribendi ralionet hic 
memoratas non ignorat quoque Sam., qui baec offert: ^g^^ J^ k^t ^^^ O^y 
oUI ei^ (^j4^ L^t olXnrt ^ ILJt gj;&:f vXd^. — Sequuntur autem post ^^1 » g h H 
apud Sam. capitula de (j^^iiaJl et jLLJl » a Sojutio omiflBa. In priori defist exr 
plicatio , in altero inter alia . haec leguntur : ^.y wJLb ^t ^ jfin:^ v^ iUKit «uX^ 

^ Lh ^. ^,l^U> aJ iucXaj ^Uj- jJUt iJjut iXRJ JuO^ i^t^t Jc>t^ Xi>i pH 
^Ubit ^^4J-o XJLfUt. Cf. Nawawi ed. WGstenf. , p. tif . 

^^y^lJaJI. — lyt. Omittit C. — Poit ^Uyt sequitur apud Sam. capit. de wAJkkJf, i( 

Sojutio omissum. 
^^^^juJiJI. — iuAb. C. i^AjuI?. Hale. Sam'ani hunc vinim Tocat : qUJLm ^ t^MM^ iuJj^t 
(obiit anno 163). — wu^yt. Sam. v^. Sed Abulf., p. t^b, ex Lobabo wujJaJt^ 
et sic Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. n. , Jacutus in Moschtareko , p. Ha. Post 
jl^^l in Cod. C. spatium in linea reliquum expletur Toce jj^a^l , qua quid sibj 
voluerit Jibrarius non assequor. 

^\jfjQj\. Sam. (^tjALiIt , tum etiam in literarum enumeratione nuUam mentionem facit 
literae q^. — \j*^m C. Qt^xb, 

l^j(it^\. -* oubit. Sam. v^Jb. Cf. Mosehiarek , p. IIa. — Kj^. Sara. 'ixM 

20* 
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(jSkjiUMa]ai\. Referri possit etiam ad urbeni ^tiX^Jt, de qua Abulf. p, \^.V: t ( t f^ 
^^^^^jl£i Xd^UiU.. Est enim. probabilitec feterum Giesiphon. Sed ea de re prorsua 
tacet Sam» 

^jjftxiolf . — *A> ^^ j^». Adde ex Sam^ : ^l J^ j^^ ^yA^ Su^ ^t^ 

^^brj,gAl3jL Gf, Jaculi Moschiai^eky p. ni. 

/^AAoJt. — ' V/^'-J' £^ L5^'* '^ ^wi. , q^i ab hoc loco nomen rdat. rtpetisre cenaet 
^juUt jy^ c^ ef'^ ^^ywMjsJt y^\. Sed de. hoc ipio viro tradit Jacutus in Mosch* 
iareko ^ p. 1*11, ea, quae prorsus confirment Sojutii additamentum. Caeterum huic 
capiti ex Sam'anio. addendum est; J^ ^^^xyt ^^t ^t^. 

€• et D. omittunt KiJ^UfaiJt , sed' prior praemittit' vJj* 

^ji^UaJ]. — J^jb. Nimirum ^^l^^t ^^ ^ Cjjt^, ut vocat Sam. , de quo ^iro cF. 
Supplem. annoi* ad (^«^^towlt, Caeterum nomine relativo- ^-^L^t non tantum 
ulunlur iu^\Jai\ ^\^\^ sed etiami ^^l^ ^LtJl X«JL^t ^^t Q_^*--aj ^^^i/l±Jl tty»"^t 
^jJI ^^ ^ILJLJI ^t^ (,;JL> «.^Lm» ^LLlt , ut apparet ex Dhahabii loco , edito a 
GK Weijers, in Meursingii ^^eoimk, p. 66^ 

l^ifjjaiu Hocce capitulum, quod apud Sam. frustra quaeritur,. Ibno^I-Atbici addita« 
mentum est. 

ycJtiaJK Fauca haec ezcerpere placet ex Sam'anio: ^ ^^ j^^ j!29 ^t ju^t 9v>^' 

X»5/ult' v3L5^4Jt ^50^ )Ujkhi\ i^ Jliii l^y^ jOLa^.. 
^»airT)), Rursus deSst apud Sam. et Ibno*l-Athiri additamentum est, 
^LgnJf. Sam*anii locum de hac Ka^ edidi m Prolegomenis*^ 



a) Cod* ^y^y 
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C praemiUit Uj^ sed, aeque ac B| jNnitiit '<JUf«JL 
^^^Oul» h •« Praecedit apud Sam. capitulum de ouLiJt , ut plures yixi CDgnominati sunt 
^wV^ f^cL^ hJJ3» — Quod Tera attiuet ad «^OuU}) SGribil Sam. ^l lU^^] «J^ 
f^fj^ Q# !^ i^ OJ^ , ita ut et omittat nomen jJLit Ju^ et pro j^ ponat ^-^, 
|Jtrum({i]e male , nam et paullo post scribit t ^ ouU ^^ v.^v-M^t q^ AJUt vXax» ^»^ 
i^O^LiJt ^yi/il pj^ o^ 3j^ O^ ^' *^ » ^^ P'^ 3^ scribit ^ loco mox eilando 
ex capitula.de (^JuUJt.^ Menet autem in capit. de qua nune dicimus: ^St iisi^i^uJL 
^Lw qI «jU9^ ^ tf^taXj ^^xSUIt^ vU^3 (^^^UHil JuU^ OuU at^ iJ^ ^'•^t uXS 
^^Uj jJLSt. Quibus yerbiff respontfent quae legunttiVrn capit, de (^J^jUIt: ^^ ^ ^ ^ 

'^'^ L5^ o^ 4/^ c5^' r^j^ o^ j^ is^^ LsrJ^ ^^ o^ r?r^ o^ olr^ ^^^ 
JtoJL^ jljU j^ f^j^ o^ j^ ^^ o^ a^ o^ *J^ jl^ o^ ^jJl vJLs «j^^jjt ^^ 

KifcipjtJt JtvXlLi vXaU ^ o^;<^ ^> O^ O^ O^' * l^* < '' ^ ~ Gaeterum buic capitula 
ex Samw addv pont s^jj %>Jjii\ ^t^* 
^^^ljtJt. -« -^ e. addit A^ y i e. f^LiJi »^m -« PostyU jam apud Sam. minus reete omis. 
sumest gJL&^t^ Vid. ▼• c. capit. de^Lb^svIit. -^ Halen^leiitSojulius capilulum apud 

Saia. sequens de /^AWiiljiJt , quod integrum Prolegomeni» inseruiw 
akUiL — ^t. Addit Sam,: J^t ^ ^ J^ U^ 
^pfi^Uit^ G. ^t^t;. ~ i»ti>U. Etiam G., D^. et Sanu ^t^U. 

^^Lstlt. — sdLc?v ^^i Adde ex Sam».: ^^pLe ,j*ui2> ^^, ^ confer inlegrum de ^^J^UIt 
capitulum', er Sam^anio in Pro|l. editum, — Seqtrabtur apud Sam..a Sojutio omissa 
eapituJa de Jojj^] et f^Jj^U 1« P>^">ri haec legpmus: /^\ y^y^ ^ ^^)t tOP 
m^J ^t. g^t IJI «^t ^^ /^t? o»^^ p^ L^U^^ ^t^t J2ifc^3; in altero 
j»^LiJt dicitur tiri cujusdam esse cognomen (v-Aill). 

^^y^lxJt'. Praestare videtur eumCod. A. ^y^LiJt el moz {joi^ legere;^ nam sic offenint 
quoque Cbd; C* et Sam«, q^ui diserte adea addit ; lU-jfViuhJI oLa^I * Ljy3>t ^^ -*» 
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Caeterum in margine Codlcis Sam'anii • quo ulor , bic sequentia aliena manu adscripta 
aunt: ^ sX^l ^ Jujsu y»j jc^UJf *ili ^j''*^'^^!] o**"-"^' ^ O^ ^*^*^ '^ 

t^ ^^JLbS^toJt Ji^ ^ iJLiu aJt yj^. Vides de origine nominis i^UIt nihil tradi« 
Quinque locos nominia JA^ memoral Jacutus in UQMchtareko , p. fj , inter quos 
optio anceps* 
i^^^y — j?A. D. cX^. Hale. Sam* obserrat: Los^j ^^J^U^U L(^t uaa«Uj Je^. 
Cf. supra in capit. de ^!^U^.i>Jt. — Sequitur apud Sam. capitulumj jure a Sbjutia 
omissum, de^Litli, viri cogoomine* 

^woljttt. In C. omissa sunt yerba juLi^ ^ j^U^t ^^ ^» yerba ua^^^ ^ e^Jie ^^lc^. 
Apud Sanu haec legimus: JL>^ XaIS ^I ju^t «tX^, quos deinde hoc ordine 
recenset: ^^ ^^ ^U^ )Ma^ ^ ^U et * va^^Vj ^ ^5^ o* J*^* ^ pauHo 
infra sic pergit: ^^^Aac y^ ^^ ^^ ^U^ , ac si vero ^^bUc ^;^ ^ ^ ab j^U» 
Mbojbo ^ esset diversus. Ut Tero appareat hunc errorem recte correxisse Ibno'I-Athirum 
(hocenim docent Sojutii verba q^Lc yMuJ ^ muom ^ j^U), stemma illius tribns hic 
apponam ex Hamasa , ed« Freyt^g. , p. ol : ^ ^^ ^ aj^Ua ^ iL « .t n . g ^ ^ j^^Le 

O^ O^ LrA5 ^ il^ ^^ C^/^ ^ ^yaXA ^ ^ jl^, Ct etiam Ibn Chaldoun 

in Sac]i AnihoL Crr. Ar.^ pi IvT , et Abulf. Hisi. Anietslamtoa^ ed. Fleischer, p* 184» 
Caeterum in capitulo de ^jAmJ] etiam additamenta quaedam Ibnoi-Athiro dcberi » 
ex ipsa hujus loci apud Sojutium comparatione cum modo dictis apparet. 

^^^wv. — mU33 ^. Hoc ex Ibnoi-Athiri correctione esse videtur, nam Sam. refert 
ad u^yJUxit. Sed ne Ibnoi-Athiri quidem sententia omnibus probatur. Certe AbuUl 
MisiAnietsiam.t p. 182, X, L*Lr vocat filium Sabae, et fratrem Himjari, c^ quo 
Kodhaitae prognati sunt. De sedibus hujus tribus cf. ibid. p. 100« 

^Uil. — mU. De hoc loco haec refert Sam. : l^)^ ot^sJt K:UX> iT^Uj ikXJb ^3 

^^U3 (»UJt ^ liyoJU otyJI KiU oJLiO 4^. A^b ^^JLi^t ^jkS»^ ^ r^^^ 



a) Sie kgendam opiiior. Yoz dttctibns dbscnrioribos vt oinissb punctis scripta ett» 
Cod. 
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« OUU ^^^3 f^ s^yjo^ JXs»^ f)jti\ J^l ^ s-amUJIj u^iX«J{ ^5iAjj Lrb^ ^J^ 

De &iU cf. Abulf., p» tAl €l Jacuti Moschiarek » ik r.f. 

^v5silj(if. — lux^b. D» Uus^b. — ^t^ ^ OJU. yid, Supplem. annoi. ad 
capit. de ^^juUIt. -— ^UJt ^^ ^ tkXSU^» D. ctiam bic offert JlsU. Male , ul 
ex Sam. apparet ^ qui haec offierl i ^t^ ^jj^ ^^ jUjj^- y* j^ ^^^^«AjU ^jjL»^ ^^ 

jUm9 q^. Sam. : sXx^ ,^ J^ ^ we^U qJ SiAjU ^ ^^ iu^j ^^ ^ Lajt IkXjU ^^Jlj^ 

jU^ ^ OuauM ^ ^t J^U JuJ»^ 9^ ^. — Reliqua quae apud Sojutium leguntur , 

Ibno'1-Atbiri debentur additamentis. 'Sed dTe ipsius Ibnol-Athiri , sive potius Sojutii 
errorem deprehendere mihi videor in verbis ultimis : iAjLc^ ^jA^XjJt wX^tM ^ &JLII JJU^ 
_»» ^^^t aJLSt. Kimirum , quum ex capilulo de ^ ^ JLj r ., '^ t constet , etiam ^An,7^ 
filium fuisse viri cui nomen H.x^t OutM^, ^erba idJt vXjLx^ male repetita videntur, 
dum scribi oportiMsset : '^^a«> ^^^t ^jii^\ <Ajum ^ iJUt iXSU^. 

^^^^d&iUJf » ^ De x:s^ ^ K^U prorsus taeet Sam« , sed eanlra memorat jL&jU » uxo* 
rem Mohammedis, his verbis: i^ ^^^^Jt^ L^JLfi iJLlt ^yso^ iUJU ^t X ,M»wjJt «Jl^ 

^Vi^ vy ^ ^^ cy* <^-T^' lt^' c^/*5* '^l* a? ^^^**^ o^ '^"♦^ o^ *^^ *^^^ 

^ »/JL^ ^yoJt J-ol/ ^t JL5 t AT L^JLi. iJtn ^^ it^ ^t vw-i» ^^ o^ *W 

u5U<^ v.5jc 1^^ vs5Ci3 Juu ^^^.AucJt 2U>jj. lam Tero Sam^anii oapitulum d^ ^^^AutSt 
consulere nequeo , aed rafera ex Sojutio infra appafel ab Xaj^VMJt iLMaU relativum 
^Ail^ukJtit derivari solitum . fuisse ; nee mirum ^um ex Ifarwawio ^ in ^ L^^M^t >^J^j 
p. Ad*, appareat cjus nomen et KJLjLx et K, A», j^. r prmiuntiatum fuisse» Sed eadem 
forma ^«A«it , ut itidem ex Sojutio apparet , baud rainua quam ^^^^Lnit » derivari 
quoque potesl ab u5JU ^ j^;JU. ~ njULo. C. el Sam» u^U» 



;. o) Ut appareat ratio iiiter KJLe el oLiLc t 9Me ex &un« mninie penfaeiia. esl, e(ni8aIatiir.Stcj^ 
CAr. ^r. , T. IIL p. 118 , qui attufit loeos e LeZi Geogr. KoiDiae X.JLa sigoiiieatiir url» iii uisijb 
Euphratis aedificata, nomiiie oLjLc comprehendi videatar ^ff^,\j»^\m {j^^^ ^^ C/*'^^^ itidem in 
Supkratis insiilis aiti ij Cod. ^A^i^tt» 



t r 
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(^UjuL — » ^j VpAitc* Sam, wLjJ! ^ ^jm^ ^ J^d^j (^^ ^ vW^* Interfuit autem 

ilIeTiri utexseqaenUbusappareti proelio apud Gadesiani. Tum in fine capitulisatis 
confusi memorat etiam tribum cui nonoen ujLaaJIjJU, q[uae Hamasa^ p. vooi Tocatur 

iV^ cf^ cr* O^» ^^ addilur: «^ v^^^ Vj«^^ i^ tr^ t>M; ^' J^* H" « 
Sam. sequentia addere possum: ^t JU J^^ ^ ^>^-«^^ o^ ejpL^t j^ w^-^^l^ 

modo 9 ut a{^Ilali?um » cum art. , modo , ut nomea proprittm , ane eo scribi# 
^bLiJf. — jJto^. CL v)t^^ — Sam. dicit urbem ^bL^ aitam esse j^suit J;i4«^ ^. 
Gf» Abulf. p. r.A* 

(^i^UjiJi^ Yocem iJbU , quam excidisse conjeci , in nota c textui snbjecta , rcTera oilert 

Cod. D. , et pro ea pugnat orthographia , apud Sam. piene tradita. — - iX> ^LI& ^t. 
Cf. Ibn Ghallikan , ed. de Slane , T. I. p. 1f1. — • «^sJL^. Sic rcTera o&erunt C. , D. 
et Sam., sed stmul conlirmant omnes lectionem ^^LoJt. Cf. nota a Glar. Weijers 
textui subjecta. Locus Moschiareki^ ibi citatus, in WOstenfeldii editione legitur 
p. tfot et ex eo apparet pagom cL^ ^ssi^ diversumesse ab altero roajori, aut potius 

oppido , itidem in Ticinia Merwae , sed aut simpliciter gjgw « aut ^ta^Jt ^JU dicta» 
et a quo ducitur nomen relatiTum ^^^^^vjuJ!, de quo supra suo loco didlum est. 

^«>Laa)I^ ~ ^Jlxaj^ ^ i>L^ Ex iis ^ae in eodem hoc capttilo leguntur , apparet etiam 
^LlaJt et i>Ue pronuntiari , aed hanc formam improbandam esse. Rem excerptn ex 
Sam*anio uberius illuslrabo. la caiut. de ^llnit haec ofiert : i^Lls ^t iuMAjJt vj^ 

^^L^iJt Jl3 j^ LJt vXX^ c5^ll^t c5j>^l «JLS (^L^t JU^ ^ jJJt Ju^A 

xJUAi^b i>Lle^ Uit^ v>LI& M^t ^ LijC^t v:>umJ^ [stc] Kjui^ ^ «>Las ^ ^t u^^jwimU 

B > * a > 

'SjSLa ^t iJLS* In (^s>L^t .Tero haec scribit: Kiui^ ^ cLcl ^I Xa^I mX^ 
Jl2^ IJt ojuSi (jify^\ o^ LS/i 0^^ (^^L^t Ju^ ^ «Ut O^x» lujJt i^^ »^.y,*«,it^ 



a) Qaae statim posl haec TDrba aptid Saoi. •eqnnBtart ^ Kiui. ^^ J^> rt^ V^^' 
K^ ^ Ouu»» Q^ j^ Q^ iri5ULQ ^ J^i ^ iJl^v^» fiiteor mihi noa satis ease perspicna. 
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^ UStj ^l^ fcM-t ^ vj^» ^:^^ ^U ^? Jli K«aj^ ^ oCb ^yj ^^! v>-ii^ 
v,,,^AAi;jwL ^llfi. Quod pro X t^i, i»v> hic identidem Kaa.j^ legitur, non librarii error 
esse ndelur , sed ipsius ^^jyoiS « quem tamen tacite corrigit Sojutius , ubi moz ejus 
perversam de nomine oLlc sententiam refert. — • v:>w«LAa3t. C. ok^Lko. — ^.^mXJLi^* 
Ex Sam'anio excerpere lubet sequentia : w^a^ ^ kLuS ^^ «>Lfi ^t X^^t «J^ 

tf^' O*" <^^y- c5^W«^* ^JuJt ^ XOCcj }iSi^\^ jy^ ^^ C5«>L*]t iX:^ ^ \S^y 

ij^Lftit aaU u>^ I^L» ^L>^ qIT . • ,« o>^^^ O^ O^ i^Ljtit^ t5v>Lji]t ^* ^^^«jcfuil 
^t fb KJMM Jb^^ ftl JU.M# y^^* Haec rursus offerunt indigestam renim molem. 
Primo enim o^^^ CT^ ^^l-^ ^'^ memoratur (nam quin eadem tribus utroque loco 
ttgnificetur yix dubium est) ; tum notus poeta (^LjkII iA^ ^ v^uXfi primo ita me* 
moratur, ut eum ex v..aa^' ..^ ^Le ortum esse credas necesse sit , dum tamen ex hac 

Iribu oriundus esse paulo infra negatur ; et postremo memoratur etiam ^ ^^^ v^LjiJt 
Q^jCijMJtt et quidem opportunitate mentionis injectae viri , qui non tantum ^^LxJt 
verum etiam ^^^oju^uJt dicitur , quare nullum fere relinquitur dubium , quin et ipse ex 
wuL^* o^ i>La esset oriundus. VehemeQter igitur dolendum est h. I. textum Sojutii 
tam brevem esse, ut non appareat quid statuerit Ibno*I-Athir de singulis tribubuSt 
quibus commune esset nomen oLc. Equidem ex Sam. pro certo tantum efBci posse 
puto, i>Lfi fuisse w^a^' ^ ^^. Quod vero ad verba y^^^^\ ^ o^ «>LjJt^ atti- 
net , ex his effecerim fere , tribum wuju^U* Sakunitarum fuisse partem. Sojutius et 
uj^AjfU' et o.yLJt refert ad »JUl^, et Abulf., HUt. Anieislamica , p. 188, Kendi- 
tarum recensena praecipuas familias , memorat ^j^i***i\ , sed tacet de cax^J. Ex 
Eamasa^ p. if, etlbn Chall. ed. de Slane, T. I. p. Iaa, discimus tantum v^^^:5\j esse 
nomen mulieris, yjJt ^ jJLo ^t. Ibno*I-Athiri Godex, qui fortasse lucem suppe* 
ditare possit in cap. de ^ ^ ,.* d>,. ^^ ULJt, non amplius mihi ad manus est. Caeterum 

4 

mancam apud Sam., et nimis breyem apud Sojutium, de Arabibus quibus nomen 
oLfi notitiam ^ supplere possumus ex Ibn ChalK ed. de Slane ^ T. !• p« ^ , ubi haec 

21 
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if^^ ^>f^i jfiUsJJ L5»>i^J ^j cr? <^ rfr^ j***' ^-*^ r«AS' ^T*^. c5ji^5 »^1^3 

Juo ^3 ^^ iJ !auU «JJUl ^l^ ^ jy ,^- vyJf^ njj^ ^ ^^\ J15 

^\ ^jXJ KcLb Jj^! t^LT f^-i ^\ Hjf^\ Jj^:*. — ^\. D. ^f^ 

^^Ljtlf. Hocce capit. inlegrum ex Ibao*l*Athiri additamenlis est — JULjJt» Sliam 
C« et D. XxJ^t* Hale. Vid. praeter Abulf., jam in nota teztui subjecta eitatum» 
Ibn Chall. ed. de Slane » T. I. p. ir(X> t ^ Jacuti Mo8oktarek » p. t^«r» 

^^LjJtlt. C. ^^^3L^«i^ — «iLliJt. Sam. i^LLjJt» et addil f\J*SJ\ ^^3- CL Dozy,. 

Dictionnaire dee noms des veiemens^ p. 292. 
^iXutlt. CC capit. de ^tAJt » cum Supplem. annot. ad iltum locum. — 'n-^"":- 

C. Lf^uftj. — Kjy^. C KjjA. Sed Sam. aj^ » et nomen paulo post eodem moda 
repetit. — vjL^» Sam. : iAac &mmI^ ii^<Aa£: ^ ^^ (AJT^ j^^ i6\X^ ^I lu^t «a^ 
9aMl\ ^^M^\ ^ 0^4^ y^\M fJ^\^ — ^\^. C. ^^. — ^\^^ C. ^^l^. MalQ; 
nam yiri nomen eral tX.^^-^v.^ Vid. ▼• e. infira in ^^^t^.XJt % aut JJL*Jt< SfJLxjf 

J^^^ljUJ^ • P* v1. 

(^^^xLqiXuJi. Sam. ^^^5CUt vXaa!T» et diaerte tHam in liierarcim eQumefalioiie neayorat 
^t^ \jS^. Sed puto Ibao*l-Atbirum recte correadsso fbrmam prorsus insolitam. 
jCbojuxJt formatum est ad normam nominum ^^^lJJt el f^^^^tJJt» de quibua 
Tide 8U0 loco, colL Supplem. annoiai. 

j^^vXaxII* C. jy^vXAnJt. Sanu [?J ^j^\ ij^ai' L^y Ju3 ^li H^y^ ^ iU*^l »3^ 

^^Ou& «uJt iUMyJU JtiXJt» Fieri potest ut el iu^S^ el xj^wXac pronunciaretur , ut 
monet Sacy » ^n/A. Gr. » p. 40 » in Kamuso ajj^ acribi sub rad. ^ » et «^^ 
6ub rad. ^\ ; sed fieri eliam potest ut potius significare ▼oluerit Sam^ani» praeter 
4jou^ etiam luyjuc diei ^ prorsua ul Ibn ChalU ed. de Slane , T. I. p^ 1v1 » xj^ JL^ 
pronuntiare praecipit. Et haud absona aane est Wibtenfeldii coojectura« in G6it. 
An%. 1839» 11^45» in nominibus Ha^f H^y>^^ el j^wXju»» etiampriori partenon 

a) Cod.j^3. 
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PersiciSf «ed Arabicis, literas eztremas non esse notam illam Persicam termiiiationem 
i^i^i sed, more nominum compositorum Hebraeorum , constareet^ compai^inis et ipsa 

ayllaba Hebraea TV i ez rniT decurtata « ita ut significatione non di£ferant ab ^t Ju^ ^ 
aJLSt Ju>9 jJll! wVa^ 
^5^1^!. Sam.: ^J ^^ ^j^l 1X^*^3^^ ^^ Sduj^ ^ ^\ Out^ ^\ )U^\ «w>^ 

^wMJufi 3I (5^^ Vid. etiam paulo infira in ^ ^ At^JuiJt , et cf. Ibn Ghall. ed. de Slane, 
T. 1. p* fi^. Sed apud eundem scriptorem , p. IaI^, alia redditur explicatio nominis re- 
lativi quo usus est J^iiL^t ^^iXAjiJt HOJ^ ^ ^^^i!^. ^ Ju^^ idJt vX^ j^t. Ibi 

enim haec iegimus : ^.Aad t^i^ fi^ «^Uijiit ^^ X*:U> lO/» gy> ^ v;;^ v^^t ^^^ 

JUe ^ ^ ^l/ iX^i^ \^ 8^ l^t^ j^iXJt iJlit JUe ^t JSa^L^t |»l UJt 
•Jty5.t ^^t vM^ J^Li. 
^b^f. C. et Sam. ^lJy^U 

%^j^'. Solus D. in fine capituli addit yAjCib^ J^i quibus verbiSj Tiz ab ipso Sojutio 
profectis , non significari putem nomen relat. quod praecesserit ^ etiam i^j^^ pro- 
ferri posse , sed novam )Um*j memorari , cujus tamen desit eiplicatio. Facile >ero 

o 

crediderim respid nomen (^jajJI , i. e. Hebraeua , pro quo dicitur etiam ^IjajJI. 
Utramque formam in Lex. memorat Freytag. Cf. Jacuti Mosehiarek , p. t^.r. 

^^^^mJM}. Sam. : ^ ^^ ^j^ ^ J^ ^^ O*^ CT^ ^:; O^ <J*W O^ U^ ct' 
^^^^^l LfeJt v-M^. ^yJt 8^^t 'SS^\ ^3 ^UvXft ^ Ju« ^ ^tjJ ^ ^^ 
w^ ^S Jli^ ^ ^t^ ^ J\ ,j^^ KoU>3 B/r ^^ J^W Lji ^^ i^pCJU 
*^L> ^ ,^1 ^^ ^t ^ [?] ^^y jp ^j^ j^^^t ^. Versus finem capiluli me- 
moratur etiam v>t w« ,j«m£ , sed verbulo tantum , ita ut ne stemma quidem ejus tradatur. 

m 

Tacet autem Sam. , uti et Sojutius , de ^j^ ^ , de quorum proayo legimus Hamatae 
p. Ili** : f^ H^t 'Ma ^ v-uir ^ O^Ls^Jt^ jj-MXij. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. 
p.o.t^, dicittantum ^j^ esse ^yiUd IhXjJ ^t. — Oj:i\. C. v>^t» 



a) Hic locui mihi iocognitus est, nec quicqnara praeterea de eo tradit Sam* 

21» 
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^^^MviUiJl. Cf. Supplemt annoi. ad ^^^jujiit. 

ijij^l — ^^jA^:^^. Sara. Lj^os ^J Ka:>^J Ul ^^. — ^iLy. Sem. stemma ejua 
ita tradil: ^^ ^ iX^ ^ u^U ^3j*e q^ J^^* Praeterea haec addit: jL 

^JwAjuJl. Integrum capitulum Ibito'l«Athiri additamentis debemtis. Sed neglexil ez* 
plicare originem nominis Q^.JUuA^t , qua Abbasidae significare solebant Chalifa» 
Aegypti. Hi vero sic vocantur a proaYO ^t iAaac , qua 4e re c£ Ibn ChaiJ. ed. de 
Slane, T. I. p. nu 

^U^f . . ^j^ ,AAfr ^. Pro ^ D. hic offert ^* In Cod. C. additum est post haec 
Tcrba i^U^ sXa^ qj » sed ita ut tox ^ forte fortuna exciderit. Cf. in _4>^MLuot. — 
jusbw. C. el Sam. sX/um , atque hoc quidem recte se habet , ul apparel ex Ibn Ghall. 
ed. de Slane, T. I. p. vH 1. &, el HamMa^ p. *V\n 1. 18, quo loco etiam reliquum 
slemma usque ad ^^^KJLkJi ita Iraditur^ ut prorsus cum 8am'anio conspiret, — 
^juUsJU C. ^UftJt, ut.B.; sed male. Cf. Ibn GhalL 1. I. lin. 8. — vpiUe .t^« 
Nomen urbis, ad quam hicce ncus pertinet, eliam apud Sam. desideratur. 

^^^OsiUjJf. Etiam Sam. enuntiat ^^^t g^ et OuUe scribit sine artic. Caeterum nihH 
lucis suppeditat. 

^^jyjJI. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. vi*'^. — ^t^^ ^ suxi. Vitam hujuK 
TirioffertNawawt, p. f.i). — ^^l ^^. C. ^^l ^j^. — Addi debujsset ex Sam. 
CtyLM^ Qf Kaac: ^t^ , cujus Tiri vitam itidem offerl Nawawi , p« f **L 



a) Cod. k. I. {Jii\j% sed poulo infra ut edidi. 
h) Sic Cod. h. l.y sed paulo iofra Juw^l* Cf. capit de ^JLm^» 
e) Cod. h. 1. vi:^ » sed aiibi ubique cum artie. 

4) Hanc Tocem expuogendam puto. Certe .bu ^ ^Jt est notissimiis de geaealbgia scriptor, dff 
quo Tide in FrolL § 2. 



-^ 165 

Oj^^t ^ yai Qit. Statim post sequitur apud eundem UJt (jt>^ o^' f^ f-Sj^K 
de quo prono* tacet Sojatius. De hao Tero •iL*-»»»J haec monet : ^t ieimaJt «A^ 

J^ O* V**' o*^» — y«^kj. Sam.: *P^l Jji ^^ ^fiyi^ ^^ J\ iu^t »iXS> 

o# r^ o* j^ i^ i^* *^ o* j'^ o* W "i^* o* ^ ''^ tj^ oj!>* o*' 

o* y^ *^-> t5* *«*«»• o*' ^^i K^ o?^ <>* o^ <^^ o* (»*** o^* o^ o^ r^ 

*»^ O* -T^ O* /**^ o* ^ O* J^ O* l^ O* ^J^ O* ''«^ 0> 0"*^' o* *-»^ 

i^ o* «^^' o* i;^ o* !;^ ^^^ c5*.5 v^*t* o^' *3^ ^lj^ o* ^^**?? o? "^^ o^^ 

l^ <-!>« O* J** V**» o*' O* t5>l ii^ =tr!> <^y«^» *J13 J#A» ^ J^ 

iayab ^ u-tjj, ^ ^ ^tj^ ^jt^ ^ ^ _^ ^;;tv>Ji jis w*:>Jt LtJU, 

Zx bis igitur excerptis apparet , male tn Cod. D. pro- ^di legi ^^ , sed rectissiine ibi- 
dem pro altero ^)]^^ offecri ^tJ&>^i ti praeierea plures bic tribt», a Sam^anio me* 
moratas , a Sojutio omissas ease , fortasse quia nemnem noverat , commemoraUone 
dignumi quiabiilisoriginem repetebat. Gerte inter eos^ qui nomine uj^\ usi sunlt 

Sam*ani memoral tantum oriundos ex q)1>^ ^ ^j^c , et Tiros qui sic rocabantur 
i>^ ^L Gaeterum , ut sponte intelligitur , ▼ebemenler hoc k>co desideramus Ibno*i- 
Athirit Sam^anium eritica arte emendantist apositiooem uberiorem* 
(^yUjJf. — ^UxiiJt^ ^.Afcarlt (C. male ^^^aaaa!!). Sie haec conjunctim eliam apud Sam« 
leguntur, dum Ibn Chall. ed. de SlanCt T. L p. r/vn, acribil tantum )Um^\ sJ^ 
^UUaII ^S. Caeterum Ibn GhalL \. I. ita de hac jC^ egil , ut quicquam ez Sam* 
afferre prorsus supervacaneum §it« -— ^l* Omittil D. * * 

i^^^Js^\. — ^SJSji^. Sam, sSxi^ nne art. » ul apud Sojulium quoque legendum esse 
jam praecepit Mwrsinget Sp^ein^ pi 78 1 quamquam infira ip ^^S recurrk cum 
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artic., et etiam AbulC, Uisi^ AnteisL , p. 184, de^AXii!! offerl. Habuit autem «e5L^^ 
secundum S.am. patrem yoilS , avum ^yi\. 

^}yjfj\. — AjUT ^ ^^i Haec sine dubio ex Ibno'1-Athiri emendatione sunt. Sam»: 

iJSUjJ^]. In fine capituli haec offert Sam. : fi^ ,jr/JI wiuXc ^! jTj^l o>*^ **U>3 
tJot ji^ « gy ! ^ <A>1. 

L?/^'. — ^. In Sam*anii Codice offertur ]|ic et dein (^^t » quamquam in iiterarum 

enumeratione nulla Teschdidi facta est mentio. 
^U^I. — jOfi . • « ^j. Desunt in C. et D. 

(^^A^wf. — 4x5V£« Sam. semel wc^!^ sed pdstea rursus sine artic. 

y^ij:^\. — Sam. : j^/JI Juc J^ q^a^. X3,|^^l ^ s;'>^' o^ ^"^ ^^^ «^ 

^^UJ» <>i^l C>yJi\ * e^ X^ vl^» o^j^^ s^'>^' o^ «^^1^5 r^ ^j?^ o^' 

^^^L^lJul. — yu ^f. Melius foret yCj ^. Stemma secundum sj^^t sic tradit Ibn 

Chall. ed. de Slane, T. I. p. 11 : JiJ^, ^ /^ ^^ ^^ ^ ^^ ^ j,I?J ^ J^. 
^ywtfj ^ Jtll. — ,jm.a:^. C. ^UyLiSU:, quod haud tcio an recte ae habeat. 
^^)k^^\. Cf. Sacy . Ckr. Ar.^ T. III. p. 55. 

^lifOsJiJI. — Jai. Stirps sic deducitur apud Sam* ; ^ ^ty^ ^ xJLIt Juc ^ QbjL^ 
^>^^! ^ jkflj ^ u^Lo ^^ &Ut «Xjfi qJ wk*f ^2^ \SJj^\ q-a v^« Habuit autemy 
eodem auctore, ^\XtL filios (jm^.^ (cf. in ^^^jJ!) et ^i^. In fine Sam. haec sub* 
jungit: ^^^\ ^ fcUt a^ ^ vjj^i! U^ ^jX, ^Ujlc Uul ^^t ^y ^t v^^t^. 

^^^S(>jiJ|- — Q.>CJt^. Sam. : xUfJt JtjJ! gj:w 6^, J^^ J« JJt oyC^ ^^iJ^ «uJ! Xe**^'^. 

Hinc fere efficias etiam hanc ^ua^ referendam esse ad Arabiae Felicis urbem, «MOLe 

dictam , ut revera in Lex. Freytagiano , Golii auctoritate « in ^^^^J^ legitur : « Ada- 

nicus , de pannoJ* 8ed pro certo tamen noTimus ex Sam. , Naisaburae fuisse kCm j 
cui nomen ^ J^ 2^ t in qua laTarentur i>!^^t» 



a) Cod. «jt^Jt. 

») lo Cod.^dc(»t ^, led tide in ^^^t ct J^f^ JJUt v^^ P^ ^l' 
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^^^(Xiuf. Hoeee capit. est Ibno'1-Athiri additameAtum. - Fratres simt ^fjOu» et. «^J 
(cf. in ^^4^1). Vid. Hamcua , p. tf f L 6 a. f. 

Q^<.X*ll. Ex Sam. sequentia excerpere lubet : ^gj^ *fw* JL>. lUh»» ^^\ iUwjJt «X^ 

«**J5 ^f U, » «J^ (jOo: u«u.Ls^tj / LB<t ^j^ ^ji\^ e vMlJ' 

B^AoJL idL^. Vides onmia quae leguntur ihde ab |»y>t ^ (^^vXa Ibno»l'Alhiri el Sojutii 
additamenta esse. — v:>Jldt ^^ (^tAc* Erat Jji:^ ^yvj ^ (vid. J7amMa»p.)fAt LIS)* 
et JjKj- , ut in capit. de ^^^I^aJI tradilur , eal .^ ^ kILaS. — iUL*} ^^ v^tXe. . VW. 
Sacy , Chr. Ar. , T. III. p. 104 — s^^. D. v,JUj. — v^^ o^'- De vl^ cf. 



Mamasa , p. tlv 1. ult. — (^^^^* DeSst in C. , una cum duobus capitulis sequentibuj 
integris , et primis vocibus capituli de i^yialS , usque ad jU:f\JuJl^ 

Prorsus omisit Sojutius capilutum sequens , apud Sam. obvium : ^^^«jJt ^^a^u (Civ3m!^ 



«) Cf. Abulf. Hi$i. Jnteisl. , p. 198. 

h) Deest in Cod., sed pauUo infra » ubi repetitur nomea , adcStar. 

€) C£ in^^Lijt. 

i^ HIg, ut rides, prorsus a Sojutio neglectus est 

«) Ui^J\ (^(Afi est idem , qni seeuado loco memoratK^ est. Ipse Sam. in fioe eapituli baec scribil : 
X^uUb cj^ v>t o^ bU^ wXac ^ (j?vXc jJ>^ vJjjJt ^^5uX^ ^t cxH4*%ij XfcUs^. Hujus frater 
fuisse Tidetur sJi^J\ aju , de quo Tide Ibno*l-Alhiri capit. de ^c4Jjii\ t in ProU. editunu 

/) IUud Uv,t non intellifj^o. Nam Tamlm erat prognatus ex «>t ^ ^, et (^wXc ex J^ ^ sLU vXaaT 
Ilaque patres eorum erant fratres. Cf. capit. Ibno^l-Athiri de ^. AM.lt , in Prdt editum. 

» De hoc in fine capituli dicitur: ^ KS^l:> ^ ^^a^. ^^ iCiuu^ ^.j .^ ^ ^^^X« ^^ 
ytU ^ 3^*fi« *) Cod. Uit^ 
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^ fj^ ^ ^Lt ^ ^\j ^ oaua ^ jXa j^y Fortaaie in his IbnoU-Alhic 
detexeral Sam^anii errorem. — s^J^. Stemma ejus« eecundum Sam., sic se habet: 

o^ o^^ c^ v^" cr? • !;«> cr* v^ cr* j-^ cr* *^^^ cr^ ^^' ^J o^^ J^> 

mLa^ ^ LiL^aJt ^ qI/*^* AHter Tebrixi ad Hamasam , p* lol # qui scribit : s^Ae 

KfiLsd ^j^ \JL^\ ^ ftkm] ^ «>^ ^ e>uJ cr* iX^ c)* r*^ *^*^ cr^'* 
^ljJt}), — - Secundum Sam. ^|;C cat etiam syJlI tiri « tum in separato capit. dicil de 
^t^ (c^' (^) • ^® T^^ nomine monet : SU^ ^t |M«t ^^ m^\ Hjjjo LfS «J^ 
^j»a2^\ 'fi^jM^ ^ c5^!j^* "^*^ A^^^ nonnullos hoc nomen perperam scribere 

0^\ fL^W- 
^^^^jtlt. Lege c^yii\ , ut recte offerunl A. C. D. et Sam. — ^JS. C. et D. ^^^ 

^c^tjJtSI. — Post lil^ iacunam reliquisse Tidetur Sojutius, quum etiam apud Sam. ez« 
plicatio desideretur. SedCod. C. lacunam sic explet, verbis in ipsum textum receptis: 
Si^\^ ^^^^3 ^ll^t y>t o^^ otJ ^jui^ vJtjfi ^t. Verba sine dubio non sunl 
ipsius Sojutii I qui brerior esse solet. 

^Lujtlf. — Omisit Sojutius capitula apud Sam. obvia de ^jh^ (au^t lu^ ^t) el 

de ^jit (vjiJJ ,^1 iw^). 
/^jjuf. — iJLJt 4^yi^« Desunt in C. et D. Caeterum cf. Mo»chtarek , p. t^.o« 

isi)f^^^ - Ci;^' ^^°^-' «^ J^^ ^V^ ^1>^^ fi;^ ^^^ ^J^^ cy^ o^ *^' cr^ 

^t ^^t y^fKm^ \^ v^j3 ALMiilt , et post plura inteijecta : O^ y\ ^U ^t JLs 

^^^jib^iiit. Monet Sam. : *>Ly ^^ (^j»^' (***' ^^ ^y — 0*^j^* ^** ^*^y » ^*''* -^^- > 

T. III. p. 74. 
iJ^^^. — j^Iju. Omittit C. — KS^ft. Cf. Moschiarek. p. r.v, Abulf.,p.rdf. — Omisil 

Sojutius capitulum de ^^J^^-iLJl cl ^^t nominibus virorum, relativo nomini 
similibus. 



a) Hlc interponi potaisset ^^^AAo^t ^t, nt apparet ex iis qnae Tersus finem hajas capitali legaator; 
6) Plenom hujos ▼iri nomen est: ^^ytJt H;.*^ o^^ ^^ O^ vi^USt ^X^ ikUt ^Xa-c j-it. 
Obiit anno 145. Ci; de eo Dhahabi, CL ITt 50. 



{^^ijjtlf. lic ninus in Sain*anii libro egregia regnaf confafflO. Duo se excipiont capitula 
de ^j»}t , in quibus idem fere Iraditur aliis verbis. In primo post Iraditam ortbo* 
graphiam sic pergit : ^ 1^/6 ,^^ o''^ '^J^^ J^^ *-^r** lt^' *-^-^JJt »Jufl> 

jl^\ ^ xLc?u y)^ yUB ^ iXj^. ^ i^JjCj. Tum , paucis inlerjectis , haec addil : 

^ ^ wui/ jL?v^Li ^J^ jp^ iuS l^jAi- ^ ^*:j ""'^j^ o^ o^ l^jJ. Allerum 
tero capituhim , post traditam orlhographiam prorsus eandem » aic pergit : KxmJjI^ v Jv^ 
^ '^ 'ii^y^^ ^ oliy: ^ o\^ \^\ ^^ ^^J^^ Jj^ l«JJ '^\^ S^iy^ ^\ 
^jj^JSiA ^yfMJi^ AAOd^ aIa^. Caeterum cf. infra ad ^^^f* 
^\^j^\. — j^b. Sam. ^^1 gJiw» — Post ^\^^ C. supplel ^ , cpiod vix genui-' 
num est. Sam. dicit : o^^ JS^ \^ ^jlt JI3 mUI^ ^ o^^^^^ ^"^ v^ (V ^^ 

^^^SU^t. Sam.: g^^ y)^ uyJi ^^ o>^ ^"^ H ^^ ^^J^' ^' ^^' «^ 
g^ O^ *>^ o* ^.4^ - - - KiW o* »Uo iXAft o^ ^ 0^1, — g^ C. male 




^^yiL^jJf , — ^JJiJt iuc>lju. Est potius eI-'Ari8ch urbs Aegypti , sed in Syriae conftniis. 
Cf. Abulf. p. M, Hamaker, not. ad Ps. Wak. de Expugn. Memph. p. 15. 

^^^i^^t. ~ ^A::> ^U Sam. ^As^ ^ o^ ^^ tamen , ut ex sequentibus apparet , 
Sojutius falsa retulib — v.iJuaJt o^». Sam. ^yJ^ j * '^ ^ o*^ f sed haec subjungit ; 

^^^A^jJt. — ^4jl^* Sojutius cogitando retulisse videtur ad ^^^1 ; certe Sam. disertis 
verbis pronuntiandum esse tradits t^t ^^ KJU^i o^' ff^^ quamquam in sepa* 



a) Distingni Tides ab »Ajjfe, 

h) Qaam coofuse baec dicta smt apparet , si eogiles ^^^ ntiUo modo ab '9^^ daci posse » et tamea 

lAtibnem KSjC con£rmari ife, qaae postrexno loco cz priori capitolo sant aUata. 

c) Hic praemittitur artic, deinde, ut apad Sojutiam, omissas. 

22 
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rata capitulo, a Sojutio omiaso, agit etiam de ^^^^9 alia fbriQa pro ^j^\t quam 
letigit jam in iif , quae paulo ante ad locum de fjiyi\ ex eo excerpai. Bx capitulo 
Tero de ^ytlt sequentia ezcerpere lubet : JiLS ^ ^^ ^3 ^^ ^\ Xe«^t sJ^ 

^^* a^ o^j^ ^^ g^j^ o^ o'*^ o^f"^ !)^ o? ^J* o? /? o? ^^ o* *"^ 

^^cJdLjJi, Hocce capitulum est Ibno^I«Athiri additamentum. — (^tJt). C. ^tjlf^. 

^LMs^. Ibn Ghail. , qui de hoc viro agit T. I. p. nff 9 ed. de Slane , eum vocal ; 

j5tj*Jt ^! ^L oj^t ^LiO^t ^ ^ vX^ yu> ^t. — ^\. C. ^^t. 

4,5^/^^ — (^^^tf DeSst quoque ia D. » sed expressum est in C 

^jj^ix]. Hoc nomine secundum Sam. insignitus fuit : ^4 iJUt OiAe ^ JU>^ {jJ^^ ^ 

^ yje ^U^ Oj& qL^ vibU^' v^i^t ^Ue« Yerba postrema, ut originem nemini» 

^yiftjl declarant , ita manifesto continent alluaionem ad adnum Esrae» d^ quo aermo 

est Gor. II ; 26K — w^y^it ua^Ld. Sam. hunc Tocat: ^Lu^^^t y^ ^ O^.^ 

s^jfi ^ ^ ^^ L5y:>*^'U v^^yult. ExpUcatio hic nomint retatiTO addita proran» 

abflona est , et per«picuum est eum nomen illud a patre dimsse ^ iit mooel Sojulmt^ 
Ibn Chall. ed. de Slane» T. I. p. Ilt^» wum his verbis memorat: Juaa yG ^t Jl^ 

gJI f^^\ ^l/t wo/ ^UiS y^ c5^it vl^ ^y e5>!i«iW ^^ ^^LX--.?UJ^ jajr: ^t. 

Facit igitur cum scriptione nominis patemi et patronymici» repudtata a Sam^anio,. 
cujus yerba Lb^t J^ ^t^L^ L5>tj^t ^ ^^ etiam probasse videtur Ibno'1-Athir , 

et a Dhahabio « cujus verba yide in nota r , textui subjecta» Gaeterum capitulam dm 
^^jiJt est voluminis quinti Sam^anii, quod unum nobisad manui est, ultimum» -«• a; *j>. 

Eadem locutio supra nobis se obiulit in capit» de ^^^s^^^t » quo loca eam prorsue 



«) Hanc trtbam cnr a praecediati cETenam habeal Sani. Boa appard. GrediUte eit IiMio*l»AthirQm 
eas noQ diffiBrre docuisse. 

h) Reiiqua nomina omisiis pttnctis oUcnra snnt 

c) Cod. yjjilt* Obiter hic rdiqna addam de (^5«^^ tradita : jU^ ^^t ^ QL^JJLr ^y^ v5>t-! 
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falao explieavi in Supplem. mnnoi. Significal nne dubio : rem pro cerio affirmare , 
ita ut resecetur omne dubium* 

^c^X^M^t. C& Ibn Chall. ed« de Slane« T. L p. Hf^ ffd, vilT» et Jacuti Mosckiarek, 
p» t^.1 sq. — yoA. Omittit D. 

^jT^iAaxJf • C£i Ibn Chall. i. L , p. fot*. 

^limJL Dicitur etiam , Persarum more , t^Jdami). Vid. Ibn Chall. I. h, p* f 1 1* 5 . *W 1. 15 , 

vtr I. 24« 
^^j.&iajJf . — JihMi\ y^. Cf. MoBchiarek , p. n.* 

^jh^^. — vj^lae* C. .b^* Quis ^jkuti) dictus fuerit i Tide apud Hadji Ch. ed. 

Flugel , T. I. p. 505. 
j^^jL&Jf. Cf. Moechiarek, p.n!. — JUbJi Kji^. Vid. Weil. Mokammed der Propk., 



p. 72« — not. d). De voce iL^JL^ cf. Mosckiarek , p. f .v. — ^^^-{wLil. De^st 
in C. el D. 
^^cXSiuf. — O^* Defisl etiam in C. el D. —^y^:^. C. q.>Cmj« 

^yjiji\. C. ^3J>t-S«J». — Post KaSUJ! C. male inaerit gJJifi ^^f. 

^c^f • — vjUJt. C. wibCit. — /^ Cf. Mosckiarek , p. Ht* , ubi scribitur /iJI. 

^^^LSiiif. — JmJ^. Consulatur de eo Nawawi m pU^^i! v^i>^', p. fn. — v^ o^ J^* 

Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. n, Abulf. ffM. Anieisl.t p. 104. — o^J^^* 

^^lXffJf. — iC;S^bCc:« Yitam yiri offert Nawawi , p. f tV. 

^^bClJf. — nol. n). Praeterea AbuIC p. tft disertis verbis Iradily secundum Lobabum 
^^^t gjcft^ esse pronunttandum. 

^tf^j^t. Cf. Ibn Ch. ed. de SL, T. L p.t^vOt Abulf. p.l^..« — yJc;^. G. iJL>^. 

^^^bClJf • — * m\. Haec illustrantur Terbis Tebrizii ad Hamasam , p. vf o : tUt ^t JjCe 

I^^JuJf. — _!>t. Jungendum cum ^J^ , non tero cum qUi^x. Sunl em'm el u5Cfr et Juu 
Adnini filii. Cf. Reiske, Primae lineae Hisi. Regn. Arah.. ed. Wastenf., 
Tab. Geneal. Y. 
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(^^^litlf. — lUe » .. • ^^^ DesuQl ia C. et Dw — iujie» C. reetiiM lu»^ « tui» id fine 
apponil iA:>f in reliquis Codd. omissum. 

(^^AaJLiJt. — ^a»^. C. et IK |»,*n»/n'i quod praeferendom Tidetur. 

^^UiJl* — K^^« Cave» ae corrigendum censeas, quia Oman hodie est nomen tracius 
8. provinciae. Urbs, quae vulgo Hascate dicitur, ut jam apud Ptolemaeom Tocatur 
^QfiavdM ifinQQiQPt .ita apud Arabes quoque saepe eodem noiBJne« quo provincia» 
cujus caput est, appellatur, Ct Abulf., p. 11» elReinaud, GdographiaitAbul/edap 
T. II. P. I. p. 136. 

^♦sUjJf. — x^UjJj. d. pjuijr. 

\^j4MJU — yU ^ 3j^. Quis sit ignoro, sed cave ne confundaa cum Tiro cognomine,. 
in prisca Arabura bistoria celebri , qui tempore perruptae catarractac Marebensia ex 
Arabia Felici in Syriam migravit. Certe hujus avus non. erat jCh^ aed s^Jami\ x^jl^^ 

T« Bamzae ^nna/. ed. Gottwaldt , p. \W -^ u^ ^ ^^. Vitam ejus effeilNawawi» 
p. fAl. — ^jj^JU C. ^j^^ — iXa^^-t q-^ 3^^*-^«^ Hujus ¥itam offiert IbaGh. ed.. 
de SI. , T. I. p. ot^o* — ^y4^ ^t. Yitam hujus celeberrimi lectoris- Corani e£E&rt 

Ibn Ch, I.I., p. o)^/v. -«-. Quod vero ad ^^««it attinet,. addi possit: JuAfi. ^ ^ ^^ 

.«M ^ fcUt. Yid. Supplem. annot, ad ^^^MJLKit. 

^^^t. — ^l. C. t^V, — JUd. C J^.. D. J.**«. 

^^^jjjtlf. — Post ^t D. inserit gu^ 

^:;jJt. — bjJLe. Cf. Ibn Gh. ed. de 81. , T. l. p. t.A , Abulf. Bi$t. Anieirl. , p. l^ «-. 
^ j ^H^ ^ H!d* ' C* cyf^' 'K^* ~ (jMwLfi. CL Ibn Ch. 1. k, p. t^Av^ Abul& Hisim 
AnteisLt p. 188. 

(^^^AO^) . — ^j^ ^ ^^j-4^^J Jca^.. Vid. Nawawi ,, ps t**AO. — Q>-fi« ^ulO' esse viri 
nomen , et prae nimia festinantia omissum esse Oc> aut J^. Noti sunt jSa> ^ o^ 
sy^JLh ^l Q^t (de qua vicU Hamaker ad libr. de expugn. Memplu , p. 72) ^ et 
xJUt <Xxx ^ o>-^ (cujus Titam offbrt Nawawi , p. fl.) » aliique hujus nominia 
plures. — - »^. C syjf; 
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^^^wf. — * ^^/ Btiam G« et D. sine art. ^ quare, si oonjectara ClAr, We^ers in not. i 
recte si habet, jam ipse Sojutius articulum impnideiiler Omiflssif censeadus est. 

.^^piUII. c. ^bUiJ. 

(^^^AfwuuJt, Cf. capit. de ^^AilxS], el Suppkm. ann. ad iHiim bcumi, --» u5JU« C et D. 
i<5UU — iOjj^ C. x4x«. 

l^ji%\ f*t^'« 8ic Godd. omne», aed praestat, opinor, conjuttctim ecribere ^l^iJjtit, 
ad normam Bominom relatirorum (^^t<>Jt , ^^^JLbd^kxJt , ^^^XUJuxit , de quibus suo 
loco dixi. — L^J cr^* ^''^^'*« P- f*^*» ^ Jacutu», MoBehiareki p; l*f., scribunt 
^j; o^* Secundum priorem etiam corrupte pronuntiafKilur Sul^* 

^^yUiJi. Ratio formae illustratur a Sacyo, (7r. ^r., T. I. &<'• 710. Simillima exempla 
8unt supra in ^y\jtl\^ ^^^XAjJt. — ^«aJ! ^^. D»^^t ^^. Male; Kid. Ibir Gh« ed. 
deSI*» T.l. p. t^A, et MaschiareA^ p. rW. — vLjf o^» C. wl^ ^^ D. ijjU ^^. 
Sed Tera lectio est quam edidi. Y. Abull , p.TU et Mosektarek , p. t^il. — » i^Lo^ ^a^ 
Etiam G* satis perspiciie U^S ^^0, ut Ai^el &i eamqiieifeclioiieiii. omnino confirmat 

MoBchiareh'^ p.^fn» ubi legimusr vJiAnyO i^yL ^f ^ iU^i ^^t^^* Itaque credi. 
. derim iere llanc scriptionem Lexici Geogvaphici scriptioBittsd praeferendame. 
(^^^il^AjJr. — Post y:aA Cbd. C. sic stemma continuat : QliiilVfili^ Jljm ^ ^tjj ^t. 
Gaeterum: de 'nomine ^bl^t 9i^feaepftpei^<ink'^«^)L^)ftt^ e t^xlu^ 

subjecta ad ^^^,*-? .r^Jt) , nd> AbulCif A>A, Anieisi,^, p. .194* Quik contra rccfe 
^^lo^» sed aaepe perverse ^^^ dicatur» vide.apudNawawium» p. o«.. C£» etiam in 



^iUJLlU 



• '•■ ■•,••■ •. i 



• t...^ .*.*.» . t)'T, "■-_.►. . 

In D. deest lC4.?Wr. G. ^t vJy> vW •.. , . . .^. 

V cjl^t* — v!^* : D. vvU. — *4U. Cf, Moeohiarek, pu tW. 
.^^^xg L «Jf> -^ Z^» OmiUlt C; -r v^ftUft» ¥ide. locum .tei^ici Geogr.. de hoc pagp apud 

Sehultensium in Ind. Geogr. in vit. Salcuivni , in v. Keewa*. < 

^t<.>jiih Gf: Ibi» CbaU; ed. de Slane » T. I^ pb^ HVi. ^ mymet g^^ ^ aJIo^ esse 
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^fo^ftJI. G. ^kXsit el mox iUtJcfi, dum D. pro ^j4fi4.f^\ offert K » y 1 1 lt> ~ Posi 
^^L^u^ solus D. addit ^3-!^ « quod fortaase ex mala repetitione nomiQie jril-^^ 

ortum est» Gerte in Moschiareko nulla pagi jutAc mentio facta est, ut tamen fieri 
debuiaset , ri duo hujut nomim'8 adenenL 
^^f^I. — ^t. G. ^t. — 9^\ji\. Vid. Freylagii Ltxie. in v. 

^Lxif . In aolo D. atatim aeqiiitur t KU(4 Jtc^ vjJt^ 8i>X£y« ct^^ gJC&iLj. 

^\ju\. — ih^. Smendationem hoc certe loco non confirmat C.» qui ut A» el B. offerl 
JU:. Gf. omnino annotatio textui subjecta ad capit. de ^yl\. — ^jf^» C. et D. 
recte ^jti^ » ut jam conjeci in not. o , textui subjecta. 

^^rfjjf. — icj^t ^J^. Cf. Abuif. p. nr. 

^ffj^f. — 8j^. G. 8v>^ — c^L> ^^ Ju>.t. Quia «t ignoro. 



^^LyUi . — Post iljf^J^ in D. ataUm sequitur (^-(-^i UL&.4Jl^ » omians biyui capituU 

Tocibus extremis et primis capituli aequentis* 
^LjJf. Posteriorem de hac jlm«J sententiam amplexus eral SaoLt ul apparel ex Ibn 

Chall. ed. de Slane , T. I. p. f t , quamquam erat ^ ^ A.Jt vj^. De forma ^tj^t 
significatione non diversa ab Jt^t cf. ProIL J. 1. — (j«^ Xj^. C. ^ji» ^ ^Jax. 
Gf. hot. tt textui fubjecta. 
\^^ji^\. — A^^b. Hoc nomen ntnia lalo aenmi aumtum (aed cf. d'Herb. , BiU» Or. 
in Ga%nah); rectiui alii Xi^ referunl ad QlxJbt) aul Qlth^Ut. Gf. Abulf. p. f1*t. 

^L^Aff. _ Li^ G. QUSjfif ul CI. We^era in not. w lextui subjecla in Lex» Geogr« 
scriptum esse obseryaTit , quare hoc solum verum Tidetur ; D. mIaSj^. 

^5^f. D. ^jAit. 

i^ji-Af^^' C- KSJ^j^^ ^* ^^^ jis^J^ » pw> quo D. offerl SjJsijfi. 
^czxJf • Cf. Ibn Ghall. ed. de Slane , T. I. p. iT. 

^LNjJf. — Oji\ ^. Cf. Ibn Ch. ed. de Slane, T. I. p. w. — K^Lalt. Ct$ t^JLxS 
^.^t^ JJUlt , p. I.d. -* \3\iiJt ^t. Soltts D. vJ«Xtait ^ qIs^ , quae aane memontw 
bilis est lectionis ?arielas. 

^jdMjJf. — KJ^M^Jt. Sic rerera C. et D. 

^JU^Alf. — iOJ^. Cf. Nawawi in ^^t <r^^^' , p. m. 
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\cJi\jlaMj)^ •— JlmJlJU Vulgo scribilur ujux\ ■■» t ut aj^arel e Freytagii et Richardsoui 



^^^JH^f. Post f^ D. addit l:oj}. 

^Ukxlt. — kLa3. Omittunt etiam C. et D. Cf. de hac tribu Abulf. , Eisi. Anteisl. p. 194 

^c^lwl. ~ jmS^b. NoQ tantum scriplum etiam offenditur gJCsJb (quare^U^ acribendum 

curaYit Cl. Weijers in^^iA:>i^l) , sed etiam f^L , ut offertur in Codice Lugd. Hamasae , 
si Indici in edit. Freytagiana fidea. — ^l^^» Omittit C. — i^^JU. D. ^j^jSa. — ^, 
D« 8^. Male; ?ide in (jrj4^* 

^j^j^^^ail D. ,y,>^L?vi«JJ el moz ^^a?^. 

^^^LftiJf. — a>3. C. JL>. 

^JiImII d. ^^Uift. 

^^^4jJl» t — fA£. Fortasse Hebraeomm uT^ i Gon. X : 22. 

^Cj^iJt. — A^. D. XajJu. Hale ; cf. Mo^ckiarek » p. no et f wv. --* Poet Jl^IZit D. 
addit (^tjjj^ , quod serioris originis additammtum indicare fidetur , etiam nomen rel. 
^ej4«it offerri , cujus tamen origo prorsus lateret additamenti auctorem. 

^JUaII. — ^ ^^ja^ HagnamYerispectemhabetlectio, quam offert C.^ qui, omiaso ^^, 
sed ejus loco addito eAJLc » pro ^ aeque atque A. scribit ^ ; nec tamea Tera esl , 
siquidera in Kamuso v£>a£ dieitur : m5UU ^ ^ |%i^Uiit ^ ^1^1 ^l , ul in nota d 
lextui subscripta docuil Cl. Weijers. Yera lectio esse videtur: ^^h^ \a;^^ ^t 



^j^OJ^iJI -^ KU(4Jt v3tAlt^ ^S^t g^. C. KUfJI gJ9[|^ o>^td r^l^* quaeverba, 
aberrantilnn librarii oculis , male ez capitulo de ^L^O^I repetjla esse arbitror. 

^Jbsii]. Sic eliam C » sed D. ^^OUaJI. — JtOdt. Omittil C. -«^ <idJja£. & JjU£, 



D. i^jac. 



iS^^* — ^ Q^. D. ^^. 
^.Jujilf . — ^^^. D. ^jii 
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^!»iyJt. Eliam C. ^l^i^t el Qt;>^;. quod vero ad D. atlhiety nullam a teztu edito 

divenitatem notayit Gottwaldtus , sed fortasae codicem nimis obiter inspexit. Nimirum 
persuasum mihi est« Codicum lectionem iiic non tentandam fuisse, quumleviores de- 
▼iationes ab ordine alphabetico eiiam alibi inveniantur. Certe nomen («iU^xit rix 

omittere potuit auctor noster, quum proprium fuerit Imamo satis celebri: ^1^1] ^t 

^LiJI (^jjJI <y!;>*^' cX*:^ ^ cr^^' "^ t^'*"* ®™^ ^^^) f «criptori librorum 
^UJ! m3 \j> K3bt et Mi^l ^l^t. Vid. Hadj. GbaL ed. Flugel, T. L p. I^et28a 
et d'Herb. in Gauranu 
^U^^f. D. ^U^yeit et mox qUh^j^ 

^^^byiJt. — ^b. Recte ; cf. Moschiarek , p. m. 

^^^t. — «x>. Omittit D. — - ^t^xkiit. Significatur sine dubio is » cujus vitam offerl 
Ibn Ghall. ed. de Slane, T. I. p. r.r. — iXll^- Lege HiXJt^, ut praeter G. et D. etiam 
B« offerre video , et pro quo pugnant etiam yerba gJt m\ ^]^ , quae tamen etiam 
retenta lectione vXJt^ ea lege defendi possuntt ut uj^ habeatur ^^* Gaeterum 
cff. quae dixit GI. Weijers ad Meursingii SJpectm. p. 61 « ex Dhahabii t ux^t con« 

stare , vJbU esse nomen proprium yirorum ct \J^ tanquatn nomen proprium foeminae 

offendit quae quum Kamusi testimonio confirmentur, fere credas necesse est* baec 
duo nomina , siYc jam a Sam'anio aut Ibno'l*AtIiiro , aiTC a Sojutio , male inter se 
esse permutata. 

^^^xAA^t. D. ^L&^t. — \xAj^ L. U^ 

^^^iUftJt. — JidJiJL D. JJLi^t. Caeterum J^tf tanquam nomen pagi Jenanensis, non 

memoratur in MoBchtareko^ nisi ibi latet sub jJUb jyjo ^ ^^^ quum ^JUJL;, se* 
cundum Abulf. p. ir, sit ^\y^\ ^ ^J^k '^J^ • ®* O^f^^ ^** ^* "^ O*^'* Pw«*»en 
duo loci in proYinda Jemama et fluvius Jemanensis J^l dicti fuisse leguntur ibidem. 

^iLiJt ^^^-ufcvS D, ^^-Mst3. — yXxA. D. jkXjm Viroa in hoc capite memoratos 

aliunde aon nofi. 

pUJf 

G. praemittit \^\j: 

^L^IjJf. — ^\yAJ. Solus D. addit ^\jlLi. In Xejr. Oeogr. apud Uylenb.t p. 71 » 
^Lfuli et ^tjjli separatim memorantur , nec obsenratur esse ejusdem lod nomina 




Permutatio tamen literarum ^ et j« a nomina Persica Arabuni m^re pronuntian* 
tur^ minime rara est. Cf. v. c. capit. de ^L^t, et Ibno'1-Athiri obflerratio in 
mio de eadem j^mo capitulo: Vj^3 r*^ M-^ iSI^ ^^-^^ is^[^ iLxjq/i ^ 
(^tjiL^ pl^ L^ Jl ij^ ; porro Supplem. annot. ad ^i^y^U^t ^ et Addenda ad 
i^^aAJ). Postremo hinc etiam explicandum a^bitror» quod fluvii vtJI apud Ammian. 
Harc. XXIII: 6,20, Diavaa elAdtavas^ et interjecta regio Adiavena (Adiabene) 
TOcantur. 

^UJt. — j^{. D. j^^t, C. aJU ^Jt. Significatur Chalifa XXIII Abbasi- 
darum , qui Yulgo dicitur ^ ^Js^Jt» — L^y^* ^* j^* 

^^iUJf. D. c5^oLftJ{. — iu^4^ iU^uuj. C. el D., ut B. , A*.?ujt ^. — /wjoLi. 
D. XjjJLS. 

^^kUJ). Cfr. in ^t^LJt ^ quo loco rectius is^Li appellatur v|;'-^ t qnam hic aJL}<Xo. 
Vid. Abulf. p. fiP. — Q>^3« C. et D. ^yJb^. • Dc ^t^U cf. Moschiarek, p. rfv; 
obiter vero observo , in textu hujus libri a Wdstenfeldio edito non inTeniri capitu- 
lum de y^SJdj ab Abulf. I. modo c. allegatum. 

<^Uil. — ^^t. C. ^t, D. ^\. Male; vtde in ^jX^\. 
\^j^^J^^. — yS^ C. et D.jjSi^j\Jt , ut A. 

^^LftJI. Dicitur etiam ^d.lilxjt, quae jUmJ infra suo loco inserta est, sed usitatior 
forma est ^J^jLii\. Abulf. p. M haec citat ex Lobabo : L^aixi t^biUt L^s^y^ »JXJ 

^^UJf. — e*5;Li. c. tj-j^li. 

^cjkjLftJi. -— jjyLi ^^\, D^sunt etiatn in C. et D. 

^l^UJf. — t^Wj*«Jl>. D. ^^.y>My — ^Ljtjlail Scribilur etiam <Jj>J^^ et saepe 

omiltitur articulus. Vid. t. 6. Abulf. p. ftt . 

(ff^UJf. Cf. in ^JiJ\ et Moschtarek , p. rfA. — sUgJljj. C. xUjJJ cjA*^^^' 

^L&UJf. Gf. in ^UUI et Motchtarek , 1. modo I. 

^^.LUjf . — Ante 8Jum D. inserit iuLli. Benedictionis formulam omittunt C. et^ D. 

^UJf. _ iU:5VK*j. Omittit C. 

^^^MwyiUlf. — y~9fiS<i, C. et D. \Jj^, ut A. 

23 
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(J\iil — KJIi. Mosehiareh, p. mi ^yo ,%3 gJuJ ^y>l>J ^^ BJJL^ KJIi JULjj JU 

Ux,J Jli3 . . . v^^l ^UJI ... O^t ^ J^ ,^y^\ ^l L^JI V,M^ ^U.j 

L^t cyM^ , Ji>^l ui/il ^ - - . J^y*3 j'ji%^ O^ vj'-^^^ **^5 XAJiXo. Haec cum 
nostro non conspiranl « si cogitemus locorum memoratorum alterum ^ non yero prio- 
rem , in provincia (j^l3 coliocari. — jjb. Omittit D. 

^UIf. — j.UJb3. Moschiarek, p. m: ^J^t Ji^ 8^1 BJ^b^ SU^lit Lj] JUb aSjj. 
^LjUJf. C. ^LUJt. - ^y D. g^3. 

^Lxail. _ sUL?u. c. kU^. 

^^^.&*X^\Alt. Huic art. D. praemittit Zy^ et aubjungit ^_^t. 
^J^t. D. J^0^\ et mox (i^A3. 

^^uXaJI. — K:i>X9. C. ly^J^. 

^^tOsiJI. C. ^tJuiit. 

^t^f. _ ^\. C. addit kJ^^\. 

^^Lfiit. — ^. D. ^*. Apud Ibn Coteibam , ed. WOstenfeld , p. t^f , ^j^J^ ^ , de 

quibus etiam hic agi yidetur , a XiU^ derivantur per «t^CJLo. — L^t^. In Mosch^ 
tareko , p. t^t^t» scribitur '^t^ et ^ty y^j. Ante u^^ D. male inserit ^J^^. 

^^^t^Alf . Cf. Ibn Chall. ed. de Slane . T. I , p. «lAf . 

^Ux^f^f. — sj^\^. D. vjJt ^t. 

^j.^f. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I. p. 1^1*', et Abulf. p. f a. . 
^^Lu/if. C. ^Wt. D. ^LoyJt. 

k^f. — -,^t iUj^ est eadem quae Guadalaxara (s^L:^\^^t (^^t^). Vid. Abulf. 

p. IVA . 

^W/l\. C. ^^L>/l. D. ^lA^jiit. - 8^5. D. 8^3. 
(^^A:i>^f. — ]U^^. D. addit ^^L^ 20^. Gf. not. « textui subjecta. 
^^ijAlf. — ^ji. C. ^ji. 
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^^i^j&j). — yM^II^. In Mos6hiareko , p. ITr , utriusque loci nomen ^b scribi jubetun 

f^^j^U lis quae in nota y textut subjecta ex Dhahabio tradita gunt haec addantur 
ez Ibn Ghallikano , in Tita Yiri cui nomen ^^laJLlt ^^^4^^t jts^ ^ u5dJt OUfi j^ y^ 

^Ji\ (cd. de Slane T. I. p. f..) : ^ ^jij ^^ JaM ^^f iu^t «J^ ^^^'3 

idL^Uoj (j^Uit /^Dt^ Ltejt ^^^t t J^ ^^t (^/i'^ *^l >r^^ «^ O^ ^^ 

^^gM^iojSi]^. D. ^^.w^^t^ , ut B. Male ; cf. THoschiarek , p. ITP . 

^^JaA^Jil\. — iuiLc/. De^st in D. , ut in A. et B. — G. offert JaJLry^ 

^lXix^f. D. ^^lXAiuoyJt et mox ^bCiuu^y. 

^^^^U^f . Formulam (XJt iJLc omittunt C. et D. Pro Jail G. offert ^jsul et D. ^^LwJ. 

^l6L^f. — ^t. Omiltit D. 

^^u Post hocce capitulum solus D. offert sequens : ^Ji ^t xU{#j t^ua^ C^M r^f 

hic obfierro , terminationem L» , inprimis in vicis circa Bagdadum frequentem , in no- 
mine relalivo formando omitti solere. Gff. ?• c. ^^uit a LoyjU (vid. in ^^LoLJt ) , 
^lyUt a Lt^^li, ^^LJt a L^^b, ^^LLiSUt a LjlLsb, ^^U^Ut a LiU^b, ^tJuJt 
a Ltai , ^^5jL>/<Jt a \^O^jS , et sic porro. 

^^^f. — gji. G. g^t. 

^^Lk*¥^f. G. inserit j,^Ij. — \j^ G. ^^ , D. ^. Tum addit C. ^>>UJf ^U 

^^^^jjM^Ajf. Gf. omnino hocce Supplemenium annoiaiionie ad (^j^vdMLiMJt. 

lA^/C^xftJf. D. . ^JCA^i^ibui. 

t^iJsiisi]. C. et D. ^ijJu«^&Jt et mox HjjtXotS, ita ut in posteriori hac voce legenda 

omnes codices conspirent. Propterea puto etiam nominia relatifi formam recte se 
habere ut in G. et D. offertur, et quae in Lexico Geograpb. in zjjJJA tradita et 

minus feliciter a Glar. Weijers huic loeo corrigendo adhibila tuiit, in notis u et w 
textui subjectis, aut ipsa corrupta esse, aut ad ah*um Samarcandae vicum pertinerei 
nisi malis statuere Sojutium auctoritatem «ecutum ease fide minus dignkm* 



«) De Siane «didit ^^JJ^ 
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i^j4^l Legilar in Kamuso ^^^ }j\^ ^ ^\^ ^ isU^ ^' ^ Xx^t. De 
s3\jS f^ Tid. Ibn Goteiba » p. t^f ; ^j\^ ^.JB est eadem tribus , quam Sojutius h. U 
^A4J ^ ^^^ ?ocat» quum fj\^ ad Tamimiias referaiur (rid. in ,^t(AJt>. 

^^i^f • Pro ^^t altera Tice C. offert Ju^Ait , quod recte se babere crediderim (cf. 
not. a textui 8ubjecta)| si tale nomen Persicum commode cum articulo Arabico 
scribi posset. 

^.Uit. D. male ,^t. -- XU« C. rectius ut yidetur a^. Cf. sub textu nol. c. — 

^l jL^. C. i^j\J^^. 

^y^Msi]. C. ^jyf^\. — JM>?ui. C. «u>?ui. 

(J^jSli\. — ^ ^LjsXi ^^yo^. Cf. Abui^ p. rvf. — ^Ju^. Cf. moz ad capit. de 

^yit. 

^^gyLftJt. In C. hoc capitulum cum sequenti coaluit , pluribus yocibus omissis. Oculi 
librarii a aj^ ad ^jjJS aberrarunt, 

^tn^t. — j.j^Ui3l ,^t. Significatur: ^ wX4.>t ^ «A^^ ^ o^^' '^ jM**L5]t ^jt 

•SUJt iufiiJt e5>^jJ' L^!;>^' o!x^* ' ^"J"* ^'^™ ^^*^*'* "^° ^**- ^^* ^® Slane, T. !• 
p. i^^Av . Erat discipulus viri , cui nomen : ^UJt JLafiJt ^^ ^^J^ Ou.^^ J^ ^t , cu- 
jus vila legitur ibid. p. Ift^. — Caeterum ^tv^t duci etiam possit a nomine vici 
^t^ , supra memorati in capit. de (^t^t t aut a ^\jji yico Hamadanensi , memo* 
rato in Lex. Geogr. apud Uylenbr. p. 72. 

^^^^U&>«it. Cf. in j^:?UA^l. 

^jCijAtt. D. lyCLiJt et mox &5Ca3 pro iJG^, quae ordo alphabeticus erronea esse docef. 
Quum vero praeterea post ^^^J^\ inserat « ^jfJjis^jXiA Qy^ Uj , aut statuendum est 

haec yerba genuina et xXi^ pronuntiandum esse, aut interpolata rideantur necesse 
est, postquam jam orta erat falsa lectio ^y^t. Cf. paulo ante capit. de ^J^JJ^\; 
nec prorsus incredibile est yMjJu^b ^ya> , ibi ab Ibno 'l«Athiro postremo memora- 
tum , non differre a gjju^b OJb , de quo hlc agit ipse Sojutius. 

^^jiJt. — ^jAo^jj. Omittit C. — jh. C. ct D. ^^ , ut A. 



a) Librarios scripsit QU>^aU 
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{^yMi}. Hocoe capitulum ninhis in cod. C. oum sequonti coaluit , Ubrarii oculia aber< 
rantibus a priori jm^L; ad alterum. 

<j*^f. — HjJj. C. «jJA 

y^6U1^«jAAff. t*'o8t yMjQlf D. inserit XAK^t Q>]C»9. 

oUJf 

C. praemittit v-ib» Tum in boc Codice solo statim ab initio legitur capitulum 

v^^LsJt. — ibJu. C. iuJo , D. ib-i/ : I » 

\^^^\Si\. Ante irf^JJ^^ C. repetit Q »; 'Ut » l t j*^» 
^^LSjf . Cf. in c5ji;L<». 

• 5^.LiJl. C. j<J;Lfii{, male. — j^\. C. et D. Hi*^!. — ^^. In D. adscriptum, sed 

1"^' '■'I 

postea inductum est. — J^. C. ^liUI/sed sihe ariicuTo scribitur in JUoschiareko , 

p. n**A . . 

^^LA^Laif. TeileAbdf. , p. ff* , in Lobabo legebatur j 1^1 XUfJf cy^'!^ >U^?^I qaAJL» 
Jam antea hanc acripiionis diversitatem nola?imuSy .fiesttus Arabici p.>Hf nofa n et 
p. r.t not. c. Monui tamen loco primum citato , Lexicon Qeogr. ioter ^LJ3 et ^Utli 
distinguere, et hic addo eandem distinctionem facere.IbnChallikanum, ed. de Slane, 






T. I. p. n , haec scribentem : iU.?)jLj5 ^jfA^k qI^LS ^ ^^^ KUfJl o^^ o^^ ' 
^ Bj^L^uit. yicus qLmU prope Ispahan memoratur etiam in Mosckiareko , p. tTI » et 
ibidem' legimus qLmIS et ^UMLail dici etiam pro qLwU' et ^UwUCII , de quibus nomir 
nibus cf. infra capit. de ^LJjG}. 

C ^j^\M et mox ^^13, 

. . • • ■ , 

^LfiJt. — :^ ^lie C. ^ ^^ ; sed in margine apposittim ^ld &ijJ. Caeterum 
• ■ ■ ■>.'.'_ 

nomen inlerdum conjunctim sed melius separatim scribitur. Komen esse Tidetur 




I ' 




— 182 — 

Armeniacum urbii , quae atias vooatur f^Jt\ ^^y^ •■ Vid. Iba CbaU^ ed. de Slane* T. I. 
p. \A ; cff. quae ia hoc Supplem. annolationii dispuUvt ad captt. de («J))^t« 
(^LjLaJl. D. ^-LttH et mox oLS. | 

f^iail — ^t. OmitUt C. 
(^.LfiJf. Post ^j*J3 D. inserit ^^. De ^^.13 cf. Abult p. foP. 

^uaIi. — t_iLs. la JfoscAtar^o, p. t*f . , cum artic. icrilHtur. Hoii . memoratur ibi 

v£>uJ V_|La3. 

^^^ •• • • 

•jlisil — «y>U C. «^tj. — e»U. C, vl«3. 

^^u^IaAJ'. — ^LioLls. Abulf. , p. ffo , postquam orthographiam hujus nominis ex 

Lohabo eodem modo tradidit , haec ex eodem libro subjungit : qUM^ L^] t^ JUu^ 
Uut jJUfJt J!<AiL}^. Cf. izifra in fj^<i\j&j\ » et ibi Supplem. annoi. 

^^U&f t. ~ iJ. DeSst etiam in C. et D. Cf. Mosckiarek , p. rf ^ — KiUyb. D. 
KiU^. — j4^W3* G* ^^ !)• ^r**^''^* Prorais ut hic praecipitur , etiam Moschiartk , 

1. 1. , difltinguit inter ^fiLilJt et i^^^\. — - LS (Mosckiarek, 1. 1. ^^^^ &>^Jlm v^Lj 
yoAJL). D. pLS« 

^l? ^** J^^^^^y — vjjl^-tS. C. et D. yj\J^. 
^Lj^f. - ^t^t ^3. C. ^t^3. 

^ l a t ftf te CC etiam locus ex Ibn Chall. dtalu« ad capit. de ^jiiU Fuii praeterea, qui 

J^\ Yocaretur. quod halHtabftt in B^UiL }UaJ^\ )U^U 
^JUSJt. — XLS. D. idL;5. 
I^^^^aSJ!. — A^.N Cf. Wustenfeldii annot. ad Mosckiarekum , p. 87. 

uiUiiJf. — v^t. D. uiijuJJ. 

^^yLAiiJL — iJU^^ ^t» lutelligitur celeberrimus ille Ibn Coteiba , de quo ^i ProU. $. 2 
diximus. De nomine relativo ^^^xAftit dixit Hamakerus in Spec. CaiaL p. 6t aed 
neque Ibn Challikani neque Nawa^ii quos citat locos recte accepit. Ibn Ghall. 

(ed. de Slane, T. I. p. ro^) haec dicit: Jf>^ oUit f^ 'i^ jfJua:» ^^ i^^^ 

^ «Jt iU^^t^ Jc>^l ^ L^3 tljM^Jt vI^^Ij i^Abd^t lO^t^. Jam in bia Lgj^ 
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referendura ad KmSS , non Tero ad iuX3 ; itaque ^^*jS minime cum Hamakero ^gJs , 
8ed ^^^ est enuntiandume Nawawi vero , ed. Wdstenf. p. wt , haec dicit : ^^AXait 

g^joaAi! j^ J^^t^ Ul^ Lxlt. In liis vero minime agitur de quaestione , ut Hamakenia 

putavit , utrum viri cognomen ^^ vel aL Xd , an iLuJS , quae scriptio tanquam mi- 

nus proba a Nawawio damnaretur, pronuntiandum sit; sed de quaestione utrum 
Kaamj a iujuCd ducta ,^^•11 an ^t^t scribenda sit. Arabes a nominibus formae 

^ujA rel y£j^ modo ^yx^t modo ^^^JLj^ formare solent , ut multa exempla in hoc ipso 

libro comprobant (yide ?• c. in ^jft3t et ^^^^jUt ) ; sed grammatici probant fere 
solam formam priorem. 

— 8^. D. jj^. 
^L^f. _ ^t. Omittit C. 

^lk^^f. — Jj,. C. yoU , ut A. et B. Male ; cf. Ibn Coteiba, ed. Wustent p. |f . «.' 
^y Hanc sententiam de origine Eahtanis ex IsmaSle , a paucis probatam , memo- 
raut tamen plures scriptores citati a Pococke , Spec. Uist. Ar. ed« White , p. 40 , 
et Caussin de Perceval , Essai sur Chisioire des Arabes , I , p. 38. 

(^yJx^^f. — XJU^Jt. Omillunt C. et D. 

iu:^f(>jiJf. Gf. de bac secta ejusque auctore Abulf. Ann. MosL T. II, p. Hd, et Ma- 
kriti in Sacyi Chrest. Arabe , p. Ia , cum p. 95 annot. — Sequitur post hocce 
capitulum , quum potius praecedere debuisset , in solo D. sequens : (^U^ViUf ^lui 
L ^ ^^tj f^ vjii^t J^ li j^ Kl^^t L^t ^K^t^ oUJt j^ jil^ ^t^ ^JJt *b^ 

^^^l ^ 13 U tyJu jjj iU^t. Ex scriptoribus hic citatis ^^«AJt pluribus me- 
moratur in Proll. J. 2 ; de ^t^ ^t i. e. , opinor , ^ ^X^^u ^^UJI ^t qH'^' ^ 
^^t jit^, cf. ^U^I oLM?, ed. Wustenf., Cl. XXII: 10. Totius capituli ratio 
prodit manum alienam. 

(^^OJiSf. Gf. Ibn Chall. ^d. de Slane, T. I. p. r. . 
^(Xs(>JiJf. — gJt i^^A. Omitlunt C. et D. 

^f^&Jf. — KLtys. D. j^tjS. 
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fj>\3j\. — j&ljuJt. D* vj;ljijt« ^ De bac iu^ operae preliuni' est bohlerfe Moi^hia^ 
rekum, p. t*fl , el Sacyi Chresiorn. Arab. T. I , p. 288. 

,^pf;iiif. C. ^i^^l- 
j^^fyiJt. - j^t^. c. J> 

^^byJI. C. ^yiiyiJl. — X-S^t^. C. jLSyJf. 

j^.>yiJt. _ tjy. D. b!y. 

^^^^Afi^lb JUi. Po8t bocce capitulum in solo D. insertum esl ae^enB, nne dubio non 
genuinum : « u.^ u^y <^t iX>- ^t jUmo Lblt QyCw^ oUJt «^ (..^^^'^M'^^'^^ 
^t ^i /o i^SiS jol u^^ cyuJt ^t ou*: ^^ Jufi^t erW«J» >*' «^^ «^t 

aJU:>y ^ qIXI^. Qui baec scripsit mendoso Ibn Ghallikani exemplari usus esse 
yidetur. Certe in editione deSlanii, in vita yiri bic mempratii p. ^v, baecieguntur: 

iu^t »J^ aU^ ^^ Lpjuu^ pt^t ^^ xU^t Lyt QyC^3 oLfiit f^^ (^JoJil^^ 

y^jbS wX> ^t iu^t «J^ ^^t ^UJt ^^-IXJt VX4J^ ^ ^ ^^jJt. 

iJ^J^\^ — J^jSJt Jur^. Vide de eo Ibn Coteibam , p. \n , et Nawawium , p. PvT . 
^jijliu Post alterum Jc>, in fine capituli^ D. addit Uxit. 
^if^JStl]. D. ^Uw-syiJt. — Lu^yj. D. L^y5. Cf. not. h sub textu. 

A.&i^I. C. ,^JUuM5yiJt. — aJJL^y. C. aJwJUo^ , D. JO^ J. 

/aMUi) 1. — Ja^^. D. Ja^tjS. C. Jsuoy» ^^t prorsus omittit. Fuit vero Ja^ , ut videtur , 
wiii] viri, cui nomen v£>ub6^t ^ QtvX^. Cognominis significatio et causa aeque 
dubiae sunt (v. deSacy, Exposi de la religion des Dru%es^ T. I , p. 169, 177)» 
quin ne de pronuntiatione quidem inter omnes constat. Vulgo pronuntianl Ja^ 

et i^^^y , sed Ibn Gball. , ed. de Slane , T. I , p. Ff. , yj^^\ pronuntiari jubet : 
^^\ jm^^ t Jt Q>^ uiLsit yM5u. Itaque hac parte prorsus cum nostro conspirat , 
quamquam caeterum statuere videtur , ipsum cognomen non Ja^jS , aed J^^ fuisse» 
Hoc vero cohaerere videtur eum errore , quo contendit , sectam jdb^ljlUI nomen ac« 



a) Gottwaldtos in collatiooe scripsil jiajmo , sed hoc erronenm es9% debei 
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cepiase «b ^^UfvJj (^l^ o* o*^») ***<»*. ^». <iul www j«m Jts/H «ntelfaba' 
tur, nomiiie ducto ab JU^ <J^t o^''^» 

U^JU^' D., omiMO j^I et auUo relioto apatio. «tatini juogit ^^J^\^ ^^/i\. Hale. 
i,siy»JU]. — Aiiytjk, 8ic onmes Codd. ; Abulf. , p. m , aoribit xiy,js, 
<jiLyuf. — ^U^t. a ttt A. Uj«r, et C* nMKit «cConte etiam *UyUf. Haec tiae du- 
bio gemiina Jeelio «t. Cf. f. c. hooce SmpfUm, OMnot, ia ^yjj et ^^LMJt. 

f^/^l D. omilUt ^fy. et TCiwtt fintei Hi^ ^ Ad porterioiem capiluli parlem cf. 
MosohtareA, p. l^; 

v^^r. cf. ^^i^^u _ \;^4ji^ c- y^. - oL«<-ito- ».0^4-^. 

C5*if^'' J^« t5^:;«H» et «nox utroque loco J^jjS. In fine benedicendi formula deSst in 
C. , in D. omino i^JUj legitur «fAS. 

(.^AAAijSJI.— ,j^. B.j,jkjjifii Ci. MotoJHartA , p. m » 

,^^f. «2u^U C. 8/iJL ' 

^l^. — jt^. Abulf., p.ffi, ex Lobabo addit: XU«J) i>UJlj^tJudl Uaa» l^ JUuj. 
Gfo inljra in ^^tOuJUL 

i,50ai^f. — iX;3j^. Omiltit D. 

C^Jtr^^* — c*J** C. addit: ^j^Uj )U,^Xt. Vcrba m gttuina flunt; certe graTem 
contkieiit errorem. £« e&in» ^^jS^ ut jure dicit Ibn Chall. ed. de Slaoe, T. I. 

p. 1v1 , j^^Vfit ^t^ ^sX^. j^\ ^ , et ^dem in confiniis regioiiis jJL^xJt , ut appa- 
ret ex Ajbulf. , p. f U . , 

Jia^f. — yL^. Cf. Abulf., p.nT,etiro«c*/areA, p.l-fo. — xltu^t. Cf. Ibn 
Chall. ed. de Slane, T. I, p. T. 
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if.fOudJlII. Vide Supf^mi ai^n«/. ad oF>bj)Ut. — XSj*f. j>. XSj«}. 

^l jwaSJI. — ol-*^* ^***™ ^* O^y^* ^ ct 'Jlf(nchiareA quoque, p. rf^ . 

i^j^f, — olA^if*' Sfc etiainC. et D,, ul ijisius Sojuni appareal errbr fuisse. tn 

Mo8ckiareka,T^mf dec^yaUI ya5 didtur: ji^^yoSy^jyiS^ ^, ei similiter iii £^«. 

<r<oyr. apud Uyleiibr.,,p,7^j .(,>ayJUl yaSi ^ ^^ - ,* ^>^JUfo j^ Idem^ auclore^ 

Abulf., p. f\pj tesl^fj quoq^e 8|int j jj^J >t^iL5* ^*^' ^** ^4» 4*5^1^- Jam 
vero in.3ojutii textu, Y.er8U8,finem capituli,^^^^:^^ jjoiiyocatur. .4|\^ iXLj. 

Etiam^ hoc probat re?era scribendum fuisse JL^tsXMt (^ljup y^^^;^ , ?id. iti 
^^obtJ^-^^iJ) , etfalsum esse 6L\j^\ (o^J^^J^ ^ &^^ ▼id.in ,^bl^*)^ — 0^3^* 
D. Ji^^^j , Bcd diserte MoscAiarek , p. Wa: q^^ ^yj o>^ *1/^' f^* T" ^**^ o*^ 
C otm'ttit ^^ sed UUr^y proquo D. Ua^, re^era offert ut edidi» Cf. etiam i^f/»/. 
antiQi» ad cap. de ^^^ax^L — aXa^. D. KaXa^» — * iCcL^ yaHj). Secundum Mosohiar. , 
p. ro*, XA>*o ab hoc loco enuntiatur ^UaS^^^ — ok\*i ui^S;- - D. s>lv\iL^. ~ 
j^yCL^ y^t Quod ad nominis scriptionem Jacutua in ^MoeoUarefa^y p. )^ol,.haeci 

monet : 'i.^yiM ^t^J^ iU^ o>^ ^^* M^V g^. i<4i*»> 0*^4^1 jT^* Caeterum 
non differt a {joycMS yoS, quod, ut paulo ante yidimus , etiam in Lobabo obserya- 
verat Ibno 'l*Athir. Itaque vix credibile est , illum scriptorem hic denuo hujus loci 

menlionem^ feciase , et verba certe ihde « jj^'^ y^^S a Sojutii re)>etiTerim additK« 

■j.iii.». 
mento , qui , prae nimia in excerpendo festinatione , non animady erterit , non distinguen- 

dum esse inter ^yafiit a {joyQ^\ yai et ^foJ^\ ^ ^^'^ yc& derivatum. Additai* 
meirti iddicfum est ' tox ^^^^/ quae infine capituli etiam in G. ct D. legitur, sed 
ubi ittcipiat du1)ium est , qtium in omniblis Codicibus desil \l^jis« Hanc igitui^ Tocem , 
nisi jam antea, certe ante ^yCuT ytaS^ Jnsierendc^m essei adnHidom probahile judico. 
Moneo etiam pro o^^-^ ^^ ^* offerri accuratiorem scriptienem ^tbL»P, de qiik cf. 
capit. de ^ltXi^t. Postremo addo, Jacutum inifo9cA/ar^Ao,.in capitulo de y^\ ^ 
usque ad S4 locorum nomina.enumerare^ et in bis plurium a ipiibus nobiles ?iri suam 
jLyAU derivant, quos omiserunt Ibno'I*Athir et Sojutius. 
^^UoaJI. — - .^^ou;^ 8ic revera offerunt C. et D. De Kententiarum inter gcfnealogos 



a) In priori edilibne diclum cral: ^^ yaS fcit^ ^yC;^ yaS dS\ JUM.* Scd ^^-yi ye& t% 
^joyaJLStyaS Tolgo a geographis distinguuntnr. Yidc Lcx. Gcogr. apttd Ujlcnbr., p. 73, ct Abult, 
p. f If ct f )f . 
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divorlio, qtiod ad bujtii tribkit Ofvgineni ^ et deSncy; Ckr09t Arji T.llli p* 79» et 
Causnn de Perceval , f «#at «tir rkiiioire de^ ArabeM , T. I , p. 207. 

^^JoiSi\. — Qol. t. Gf. jam ipse Mosckiarek, p. roi^, 

» I 'A t (l*a>A# • •• I •* « « « »• 

MescAfarek , p; l^e^f : Jt^^ 4«^> - - - 1«^ j^ Ku.t MuLiSJt 

euumeMlomtteB, et a phiribusi parlim^Meid aSojutio' non memortttisi deriTat viro- 
rum nobiliirai tM^4 Gheliimmi ct Smpphm^ OHHOi. In (^jSiXif^V^ ^ jCf ^i' Be eo 

Moeekiareki I.L: ^J^ ottfiiis C5*^^^- ^^^'d^ J^^ cr* /^ Cr^ *^* j^ ^' 
Ha jUm ioLi^ lUt^ f&ftfi \^ ^^j2£ajt. Memoratur etiam in ^^MJUltoUJb, ed. 

Heursingey n^.94 et^lSS, et in Spee, el^lobabi ^ eA. Wflstenfeld, in capit.de ^^^t. 
— J^JU^JU . D. jJUt. ' 

^frj^nSJi, — i:j^W« Itaque supra in ^JAtarit tera traditk ^ft»e videtur hujus nominis 
fomm, ea lege, utkut bic Sojutii negligentia in fine^omiMum esse statuamus LbJt^ 
KUfJt, aut illic ^^biiJt el cM^ legendum esse judicemus. 

^^y^UfiJi. D. ^^LoJiSt el mbx o^Uad , ut primum etiam in Cod. C. ezaratum , aed dein 
mutatum est. Tum D. posi ymSSi^ addit ^b ^t , cujus additamenti nulium in re- 
liquis codi<3bu8 indidiufti. ^ 

(.yy^t. — »wX>. C. Ucr. D. iX>. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane / T. I , p. rot . 

^^o^jLftlt. — (»J^'* !)• prima rice (»«jLftIt , eC hfnd 4ibrarii oculis ad alterum |^^l aber* 
. rantibtis , tmiittit qMlJ iieqtiiinfttr usqufc ad l^Jt. In & deest iJUt L^. -> c^«jLj. 
Yid. ejus Moeckiarek , p. . IV( , • #1 , Abulf. *, p. Jtl ^-.J . 

ij^^^ P.. ^^^JUiUt ek mmc 4CJbJlitl oCa^terulh^^. M^kekiarek , p^ l^ov, etCaiwini in ^^llt 
^iLJt , ed. WOstenfdd, p. 11 , in capit dcciJLSD. . 

{SjJ^^* ^ ^1>^!^* 'DeCstiiB H. i^ lUjj^^ Est CalAbria,.quae by^ Tocatur. ez minus 

24^ 
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«CQi|rat?o hi]ji|i nmkiiiMiiu ^ ^fuo etkmi de peniiwula tuijr^diiQt mafsimam |Mrlem 
mari dncta ^cilui^ . G(. Abulf. p. 1ir« ' • i .!•;.! 

-.USJI. Post ^! D. iufleril j^ . ^qi > v - ''/ 

^^UfiiL _ X^j^US. G. recle MytUS. .; . > . « 

^5^-#iui« -^ Jik\. Gf. ommno Jacutus in MosekiareAot p. f^oAt et a]Mid Abulf/ , ii.nA. 

Ex deSacyot Relaiion de PEgypie, p.7, el Remaudo, Giographie d^AAul/idaf 

. IniroJueiton t p. cccxvi , sqq. , coll. Abulf., p«1f t btt lalig dubia ene apparel quae' 

de ya^i sXi^ j4Si\ referl Jaculus » quod haud ignoraut Sojutiua apposuil Ub. Vulgo 

geograpbi Arabum nonmt tanlummodo^j«iJt J^« a quo Nili originem repetunt, et 

j4il\ ^jJif>' f quorum nomtna inler te cobaerere ^ttatuunls Ihsula ^jUI ^quod ad nomen 

cum Comerat quod ad rttn ciua.Mddagaeoar conferetida) % in mari Indieo maxima 

dicta, videtur aecimdum Arabum geographoi ab Africae ora ila.OrienteiQ versus pro- 

ienUL {uisee, ut a meridie ez adveno Indiae aita eatel^ quam(|uam alii aliler de ea 

sentiunt. Homine {jj^Sd] aecundum Jaculum a|^latu8 fuit imdittonariiu quidam Ae* 

gyplius I .^j4^ ^ s''^^' ^^' -^' dictua , qui mortuus eal a^ tlv « Jam ^t 

Aegypti locum esse propterea tantum conjecisse Tidenlur . genealogi , quod Tir Aegy- 

ptius (^j^iUt appellabatur. Origo bujus nominis mibi admodum incerla yidetur. For* 

tasse in insulam jjii] iter fecerat , forlasse reyera ejus fBinilia inde originem repele* 

bat. Fieri etiam potest , ut nomen babueril a lurturibMS. Jam lurlur (v^jJSit jJal\ \ 

reyera ab insula ^*fii! nomen babebatt si Hacrisio apud de Siscyum, 1. 1., fidea 

est. — ,^^!. D. ^^!. 

ijy^^. — ^. D. !j^!. Male; cf. Abult p. \r. ~y^. DeS^t in D. , 

(JTjfr^^— 3^ G. ^ 

^d\jJUu Post ^!^ D. inserit ^jymSit. 

^^UaJI. — ^Uiil!. C. ^US. Hale. Gaelerum addi poUiisset: g^ ^bUsJt ^!^ 

iu^ ^! Kl^u U! ^I^aaoIj. Vid. Moeehiarek t p. Tdl • 
^UsJL -P* ^!. Omittit D. — Huic capiti addi potuissel ex MoeoMar.t p« f<A: yjy 

s\^\ i\Xm\ ^Ufii! ^! v^ C^J^ 0*^^* 
I^pUaII. G. ^^SUsJ!. -^ US. D. US yA GiL mox dicta «d ^!. 



,'.* / 
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faisa est. *yA .. * = ''•..- . '• " . » . 

ijA^jiAMJL^f. --- ^jjJJL tOarittitC., qid cpQtra |xi8l ^yMJUtift^ inserit : ^^^ '^ \^ 

^JoiSi\. L0CO8 bic meinoratos omnes etiam Jaciilue , iir Hbt^hian^ti t VeceinM^in cap. 

de Hjaj^\f additis nomimbufl traditionariorum qui a/Mglilii ffloaqi. ilMj deiinuiti 

Oo^sit vero Sojutiufl ^VXk^^ vJ^^j ^^ ^^^t ^^ qua refiprl Jficutiis^fL^j^t^MMi vXS^ 

j o:»P:Uji 0^. Pe .^jO^ 8^t t^l^ Jacutufl haec refert: o-*Ji .x^^ 8^^ 

^ CJ*5r^ H^fM., '^^ J'**.H>'^ S^ J ^ ^/. 'jf^'. U^!y » ^tpd cpflfiriip«t ^a quae 
supra . ^x Lojiabo iu iSm/t»/. anno/.. ad c^pil/ de/^.fl^^.^LJ?kI] adacripfli» . . Praetere^ 
idem Jacuti capitulum accuratiora nos docet de aa^, , a nostro 8uo, lopo miiiufl accurate 

expIicaU , ^j-i] , quam deriyat.a jipi-jjpr t5^l>* ey >r^-^4 *J&^.-rr-"i<J* 8>a 
i^jf^l; l5^ o^ (^* Poslrcn^o (1® v^^uXm 4^^! B^bJ3, de qi&a in Sh^I. annoi. ad 
capit. de ^J^yi^\ Sam*anensi8 Yerba^apposui^ JaQuti|8 monet; o^nrU4^t;\iH^ <>^ 

/vLftJl . — not. /. Gapitulum , quod hf c ex Moschiareko edidit Cl. Wegers , in Wiiiten* 
feldii editione legitur p. ni , ibique in fine anncfxa ex altera editione habet verba : 

^'33 ^^iXii ^ ^ jA^ ^\ L^ *iEl isf;:' 

■•■. ...,v ••■ • • • - •.•»:'t| :•• •• . • ■';':■- ')■...-■ ♦' ■.» • , .*: . . .; 

— ...Lot#5. C« f.tJt J). Caeterum non puto htc Sojutii additamento fidem 
haberi posse. Drbem QLiot^, non diversam a qLPLS , probe coffnitam babebat 
Ibno 'I-Athir , ut apparet ex iis , quae supra in SuppL annoi. ad cap. de ^l^JLsJt 
monui. Kam quod iHic urbs illa ^ ic^l^ % ^^^ ▼^ro ^/^' v.S>^ ^^^ ^^ i^gitur , 

id rerera eodem redit. Sed ^^^tjiSt a qW"^!;^ }^^^ '1-Athir ideriTare .noluisfle vide- 
lur , non tantum propter syllabam ^1^ in ^e omtssam , quod foriasse ferri possit , 
fled inprimifl propter yocalium discrimen* 

\SjSi)\^^* Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I. p. Ivf . 11 

C.j^^^jjJ^'» ~ u«jj-^ Situm indicat Mo9okiarek , p. tft : ^ vysL f» » JUM^t ^ {j^jy^ 
' ^t^t ; Abulf. 9 p. trt , lestatur : LfjiXeU^ ^jyi 8^ 8^^^^' r^' ^^ o^y 
(^gm ^^ \. Po8l j%^Li D. inserit QyCMJt^. — not. t. Utramque aententiam de ortho« 
graphia hujufl nominifl n^^tflil Ibn (2hall. ed« de SlanCt T« 1 1 p* 1*^1 / * 
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Abulf. , p. fAr, est Teterum Iconium. -''^- . !■ ' 

^^\jJ^jSti}, «^ »^it)«> MosehtartMr^p. mtit\i^\ y^^i AMlf.,>|Ff^: v«AfJUt «^ t)l»^ 
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SA- •■•II ■•*'.''* •••. "- 

(^^Owt^wi.'' Oi. (j^^Xs^r et mmc jiX*^ ; (um pro^^t^ offeff ^t^. 'Qaae"bmiiia recte 
se^habdre titfenW,' qoiiiidoqd^em & MoscAtkreAo , p. rr ,' tegitii^ f «jUUr >^^ 

# 

^Ji«(» \^jitX «|;o i^ >- ^t. OiiiiUh €. — ^UyJ,. Sic fetiamXL c« 0. 

^fj-««iJfc -tfiiba Cbalr.^e^^^ T; l', p. «Uf . ''"^ ; '' 

^^jJuJut. MotchtareAi locus , citatua ia uot. y textui subjecta , legitur apud Wflstca- 

feldium p. 'no. ubi ^aec ex altera editione ^ddita mint: «.amu^ nj^ ^jSi j,^ta*fy 
J»y*5 'L«Jt. — ■&jjL3. C. 14^. — iLjtjJ». b. ob|^ J-5j jyULj^ , quam le- 
ctionem » in hoc solo Codice oblalam , yix puto genumam ene , qiiamquam ejus origi- 

"■ /■ ' r* * 1 1 ' I * .' I ■''''.•'/ I . I I . i '* * ■ . 1 '. "■ 

nera ioVestigare non possum* tt. pro ^\^fh offert obt^AlLo, atque bocquidein re- 
ctissime s^ habet, liveipisum Sojutium reVera sic sdripsisae statuamus sive minus. 
Apparet hipc jam ez locis Mosohiareki et Lexici Geograpkioi in , nota y editis , 
quorum prior raiendatius exstat apud W&tenfeldium , 1. L , ubi revera i^blJAkM legi- 
tur, haud aecus alque m altero ioco,'quem Ciar. Weijers adscnpsit m nota p ad 
capitulum de ^J^)yi^ « et qui apud Wilstenfeldium eistat p, f ri^* Ipse Clar. Wegers 
conjecturam suam, qua pro oUSyJo legendum statuerat ouUtjAb, m nota pQstremo 
laudata summo jure repudiavit,' '? • « r , • . 

.' f :' ' ., •••'j'j' 'I ■'!'• 

, .... . ■- # . ^/ . . .) • • ' .'4 ^ ff- *• " ... f l' ■[ ♦ 4'.#.. « 
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Ab hac inde littera Qollatio Gqdic^s C. jam textui su^jecta est, 
^jMS^jSj). — 0fi^\ g^« Melius in loco Lexici Geogr. , in not. d citati, traditum 
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' ^ UdeHir}' H^ULJH f^Ui tlei^ mox iii \}JkJ»W\f qiiae alia ejiMdtHi noiniiiii forma 
e6t, dicitur Qty^l \2i>^{i««*^ , et idem iex Lobabo*t<)farl Almlf. , p«* d*-^ (ai>i pro ^^ 
> vJW». 99iQ/(|ui|i# vji^t.g^ legWjdiiiQ tfiffKb qr*um..t6rma ^f3^ quam^liq} ^b^ 
Abulfadao adscriptat ^j.^^abi 'iiiiptjove , e^it^fUM}. JLocp, fii€ioiQr«|^ aoj^ l^!^r^^}« 
(^l^iui^lXJ^, ln^jifj^tet totai orthographiae iexposilio. . : . ..| j .,. .. 

(^^iylXJf. — ^3. Omiltit D. •■•-:.. - c.^.. . .).. j,,,,...,... > . .. 

^ii^lXJI. Sequitur in solo D. capitulum hocce : ^^\ ^^\ji\ y^^ \^\ gjS^' (^y^^t^t 
^^Uj JJb ^^^l^» Similis hujus et praecedentis capituli exitusveffbcissA videtur^iit 
in reliquis Godicibus exciderit ; nam sine dubio genuinum est ,* utf apparet ^ . Lobabi 
testimomo quodl ad ^^LT, ab.Abuliadaot, p^'b^A,\oit«V>« ^ Orthographia..ab:Ibn9'N 
. . Athiro pTQrsua ut htc a Scgutio traditur^ iura addit; \^*'ii^^.:<>H ,\s^) k^)^^^ 

V5yA&WL Ct in ^yc^lXiU (-t ^;^yU.^WI. D. K^^sWU 

(^^.S^IXII. . Post U^ilk^ 'D/ addit -^^^ *jUt MS^^* — vj^; D.:v^j^3» ?^ (»*>5i !>• 
(He^3* Apparet hic s finalem in voce vere Arabica eod^ modo eum V iii ^^^^ 
permulari,'^quo hoc saepius in nominibdst^eregrinia fieri obeerTatumn.est. p. nf textus 
• Arabid, ]iot.ii.(-f*> De v^i.^>>b!iyJt ^! ejusque <3eleb6rrima grammatica aaH^( (saepius 
typis mandata; vid. Zenker, U^anwl ,de. BihliogTj^. Orietit.^ I, j^. 11^« 116, 130) 
consulaturv, e. Ibn Chall. ed. de Slane, T. I., ,p. f^^^ 

^yiXJf. — HjJl^d), •; Omittit D. . c . 

(^t^^lXJf. — ajl *42>,. Omiltft D. 

(f^Uxif. — not./. ^ adscriptum e88e.Ticletur ih D. Ceiie Gottwaldtoa ejus absentiam 
non notaTit. Ciim loco Dhahabu« bic dtato, c& hicoe ioctu IImi Ghallikanis, ed. 
de Slanei T. I, p. nPf : ^ J^ yiy jLS ^^, Ju* ^ ^ijA.^ yU ^j^ ^f 

^^IaKJK D. yi.l*<». 

^ji<^.Sjjfc^t. — e*JC*U,i>*^. Cf. Abulf. , p. f/vl" . 

(,^^^1. — JLmw(.^{. Hemoratum inrenio in Dhahabii. ;^li^t ctlM?, Gi. XH: 4, in 
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6ojuta ^/*«Jt <t>lM'* B°. 02. apiMt Ibn Cl»». ti, ide $IaBe.^T. I.>p, %^., «tt| ita 
ut ty KuUSp horufa looofun» vd' viri nomen quid fuerit. afiparMt; . . . -, 

^^J^i ^.^jMji ^ U«^. £ti Bftehsbi ia .^AiiAit oUM>t ^. IXt<97, tt|n|iro 
^^JiJ2\ ex oMtro loco ^jijixaili r^KMenduitt eMs ■eppei«ti • <;)->>( -• ! ; ' '/ 

fjmjJj^l Po*t t^\ D. addit X^Ji&It. Reoie. * Cf. Ibn Gtall» •edU de* Skne, T. I» 
p. rtf . Gaeterum cf. SuppUm. annot. in ^^iyf. 

^^^flk^f . — • g^^t. Cfe ^pj^L annoi. ad i^^JJUJt» — ^f Ju^* D* ^tJu^. i— J^ 
Idem tractus , sine dubio^ qui^ud Abul£, pe^Alt appeliatur ^^ o^ et, p»f*)*, 
i^[Xms>/ (hodie Georgi€)t a populo Ckristiano ^^t dicto (ihid. p» f «r). Gaput 

illiut r^onis est o^^Jl^* *-* o^^^ Mosekiarek , p. m : JtJJt OjjJUba^ (H^t (Mttj 

o^( (i-^^t^ f^^ g^. '(^«'^ o^ !r^l^« Caeterum de variie Ibcit a/^\ dictis 
omlla tradidit Jacutut^i* L, moQen^ ks^j^^ etiam derivari a ^^}yi ^ L?^ ^^ 

^jS^S^. Bocce capitulum prorsus deCat m D. -— iJJI O^u^ ^ ik^Sh. Significatiir noii 
celeberrimus ille XaIL ex sociis Hohammedia^ sed is ^i ?ulgo ^yi^UIt appelfatur, 
de quo vide Nawawium in ^UiM^t ^siuXfj, p. n*o« *\\. 

^^jS\^Sl\. — ^^/^ S'c etiamr OfiRert ipse Jaciitus, in Mosohtareki editione Wusten- 
feldiana , p* t^^. , f «d • Distinguitur autem eodem auctore inter xjjj^\ ^lSsjSs et 
^^^iuoJt gJL&^. FormA vere Arabicd jCAiL^^t appellatun 

^U^-f . r-i ^wi^l^. Mosektarek ^ p. f-vP : U>^4 ^yi ^^^i^ olXJt gjaj^. — .?««/•. Cf. 
de bae^Voce Supplem. annoi. in ,^^^^L Moechiarek % I. J.: Kbfv» .^L_^^^Uj, 
AJuUyCJt Mu^ L(J JUb^ ^LmaaJ:^: Caeterum baec ex Moaehiareko btp notari me- 
renlur : 'moj^/ ^t uj^^*^ j^ ^^;^' l^jI^' ^>^ O^ J*^ O^ M^**^ J^ -^' '-•t^ 
V^^ V^xk^l yu Lt ia5L^t ^,t ^l ^/ iu/Jt »JUP ^t iu^t^ \j\^ ^/a^ 
tJ^ tJ^. . '- :* • ' • /' • ^- ; 

^^yjuoAJi. -» XaJU^. Vide .annotatie(Bem:te)^tui $ubjeqtm;.Ad (>>j^^U' coII..AJtH|lf , 



-^ 199 

p. fi. • * De ^jS^AJdS^ pnfAeit analogiam etUm a AjyiM^ daiivalo ?kle modo diota ad 

(C^XIf. Cf . . capiUiIum de (^^!., qj^oA p. rjTI collocatum eal posl ^Wj^t- 

^pLmXJi. Accuraliu8.de hoc noipioe exppnit Ibn ChalL, ed« de.SIane, T, I, p. .f^A* 

^^yMvXJi. Dignus est qui hic conferatur Jaoutua in MoseMareho ^ p, IV ^ tam in clipit. 

de \j!tS quam de ^. Abulf. , Pvfl*» pronuntiari jubet ^j£f. -^ vXa4s> ^ Ouc< In 
Moaohtareko^ I.I., appellatur: iXaju uJ^yuJt ^^^mS1\ y^ ^ c\*»:> ^ vX^yAi^t Ol«x: 
Oubif» ^ , traditionariiu qui mortuus ett anno Ifl. Cf. Dbababi in ^U^t oUaL 
Cl. IX : 4 , ubi i4-»j scribitur ^iijCJI. • ,. 

^L&XIt. Cf. Abulf. , p. fiP . 

^u<.&XJf, ;- 5ui,^^ D. iuiucsy. i , 

A§A4<&XI(« — ^iJUt^. iSecipdttiti Zejr» afoyn,^bujuslocUiti de (>y(A*^ citavit Meur- 
^fffi ^^ c^y^^ oUuirPy p. 68, pvonumiandBkn esl p^rgJ^Af^ In Abulfadar edi- 
tione Parifl. , p. ffl , minus recte editum, est ^ ^»^. 

(^yoi^l. 4-f J^LSb,- I^. ^\^.' la fiae, ipoal o^*it; D.addilaequentia: ^f^O^ ^ ^^, 

i^^j^^' — tJt q^Cm^ ^jXA^^sii* Jacutus in ifoacAtoreAo; p, l^vf , (consentientelbn 
Cballikano, ed. de Slanebi T, I , p. Jfv> pronuntiari jubet : q>.<^^ vJLXit g^-X^ 
Ut ^os^ UJt. Eandem pronuntiandi rationem secutus est sine dubio in priori parte 
reliquorum nqminuin pmnium cum 4^ (Hebraeorum^^fiS, i. e. vichs) composito- 
rum, quorum, ut ipse tradif I. I., circa quadraginta enumeraverat in QtoJLJl a^^Vjuo. 
Atque hanc quidem puto veriorem et magis ingenio hnguae Arabicae convenientem 
proDuntiationem esse. llam primo secundum Leiica rulgo effertur^J/*, tum lihf/S'^ 
^jH^jS^ ^r^y^ ^l reliqua haec nomina omnia sunt coibposila ez eo genere , quod 

Arabum grammalici ^^y^ ^v^j^^^^^U^^nlt utt?el formae dominulD reIativorum'hic 

adscriptae demonsfttrht , ctlllatis ^[^'in ^ujtpU oMU^ k3J^}^^ \ (^i^Ji^\^ ^yOLOujJt 

disputavimus; lam in istiutmodi oomporitis et in^nominib^s rdatiyis ab us ductis 

Tulgo primapars indeclinabilis fit ea lege, ut ultimaejus litera cum vocali Fatha 

pronuntietur. Cf. de Sacy, Gramm. Ar.^ T. I, p.268, 340, 406. Hanc vero 

25 
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meliorem raiionem aoster Untumiiiodo w (^^t seoutiJM.est. Etiam Abulf. , p. nt* 

rAf , vl^/^t ^y{^f pronuntiat. 
jLsJ^t. — - ^j^. Ketle se faabere puto hanc nostri scriptionekii , ut etiam hoc no- 

men cum J^ rit compositum. <!ff. modo dicta ad ^^jjjLi<l\. 

^f^AM-uwi^f . — ^J>>i\ jmS^ Demint in D, 

^^yJXJf. Cf. Ibn Chall. , ed. de Slane!, T. I , p. Hr . 

^l^U:^\IXJf. Ante (^ D. inserit ^. 

^OsI^t. — \::jX:^\f Vid. de eo inprimis WCUtenfeld, Geaohichie der Arabieehen 
Aer%te , n*'. 12. Quamquam vulgo appellatur \iiJJS ^ \^j\^\ , tamen tUJLi' rerera 
ejus erat ayus » si jure Wustenfeldiua ejus filium habet ^ lUJils ^ v^^bzJt ^ ^-n;!t 
SJJL^, de quo egit Rawawi in s.L«^^l w^jcX^', p. ol^t monens nonnullos genea- 
loges nomina wJiS et jufilfi in hac eesie nale tranqxMiere. Dafficultatem aliis aol- 
Tcndam relinquo, quam parit: Umi Coteibae testimqnium « in vijUJt ^J^^ p« tfv; 

«J JUjJ ^ UxAx: ... 8005" ^ e^^l^t ^y 

^^^^AJXjf. — gjcsJb. D. g^l^ ^U Itaque u5^ pronilntiandumi fbret. 

(^^JUi^t. D. i^^Jl^t « quod quomodo revete legwdum sit magh etiam reddit ineertum. 
In fine capituli adscribit tJ^. 

^«X«4^f. •— 0j4^. De6st dtiam in D. 

^j4^f. — Kjj^ ^yj. D. ^^^ ^. Praeterea omittit KS^ ^l^. 
^^^UjCn. -1 K««LjdL D. AA^UXJt. Tanquam viri cognomen liJjS^ invenio apud Ibn 
iChall. , ed.de Slane, T. I , p. Ift*, 1. 8. Post sX:>^ D. addit Uut. 

; ' ■ ■ ■ ' ■ I 

, jbjCIf. — wJii-. " D. K*U3. 

L?*^^ftf^^^^r ^** Suf^lem. annot. in ^jj^,.?U;?m et ^^ilfjFVl*^** 
^ JjXIf. CL Moeohiatfk » p. m . 

^^^OJJiJf. ^ ^^l|. Cf. Ibn GhaU. ed. de Slanet T. I» p. oT ei rtv. Priori foco de 
celeberrimo poeta ^^^jUjCSt ^^a^I haec tradifnturtquae.inir^ a noitro prorsus ne* 

glecta esse : ,j(i\ ^iMi ^ ^. ^^ l|^t vv^Ai ^JJS^^gtmaTA^ J* "• " »^>*» 

XLJUt ,^ ^ Jj ja«3 ^. . 
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^^tjXit. — Kitt^. Ibno 'l.Athir apud Ibn-^lH>U. , ed. deSiane, T. I , p.f.v, 1. ult., 
hocce castellum, etiam vuiUmO,! dictumr vocat ,y»t^. 

;^vX*4^t. - aie&,^; D. «J^oi^. 

^jiij^l — ^ji', Cf. Abulf. , p. ffo . 

^j*ijAJ}» In fine D. apponit \S^, 

^oLXoj^t. - ^\J^. D. o'J>^- ■ 

^6[yM\. — ^jji^. Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, T.I, p. Ifv, et Jaculus in Mosch* 
iarekOf p. t^vo. — jyi^-^^^^y De hac Jacutus, 1. I., sequentia refert: Jou^^t Jl^ 
6\JiL> L^ JUL5 Vj-Hj ^LXJt ^ L^t .^^^- Cf. in ^3biU?Ut et Suppl. annot. 
ad illum locum. 

< , 1 . 

^iA^\xJ). Hunc locum conjectura tentavit CI. Weijers in not. r textui subjecta; sed 
non prorsus incredibile judico eum rect^ se habere, praesertim quum capit. de 
v^^t ante ^ib^t poiii deboisset. Literaj in jCaaiu saepius inseritur, y. c. in (^jJt 
a QL^L£Jt j^j^> in c5)y^ ^ L5[P'« de quflbutf suo loco, ^t in tninus noto eremplo 
i^\^<^hM^\ ab Js^Sm>\ , de quo vid. tbn Chail. ed. dfc Slane , T. I , p. f . Eodem 
modo etiam litera ' inserta est in^^^^tulJt a' ^^^b^ dum ih aliis vocibus (yid. text. 
Arab. , p. tlf • not. u) cum s fitiali ^erniutklfurl Quod si quis objiciat^ haec exempla 
omnia ad nomina propria , eaque peregrina , pertinere , observo non magis miram 
sane esse: literam j iii' ^j?^t inserlani ^ ^am lilcram ^ cum* b permutatam in 
,^i:5\jilX]t 9 de quo nomine supra suo loco in SnppL anwoi. dixi. i 

^<^^^L Videltit' id^ isonNMI interdum etiatt ripetiUim esie a ^jJju^iU ^t ^.«g^ 
(ji^^JLLj ^tji ^* Vid. CI. Weijers in ann. ad ^jmX^\ oUiJb » ied. Meursinge , 
p. r t « t . Caelerum, g^l ^ proprie nomepsk fuil phirium;jii{()^pun^ HioQ 
de .quibiis ?id. HamakoF ad Ps. Wakicl^um, de Expugn. Memphidis et Alex. , 
ann. p. 141. Memoratur adeo a.Mesoudio ^^j up Jf, quae re^m sedeip ~ha- 
buerit in urbe Dhafara. Quos ibidem ex Ibn Doreido memoral c^t fcJ imjIsj » a 
nostro ji^ ^ 'iX^ appellatos , ^identur horum principum fuisse subditi. 

cy^). D. ^ibbCJt el mox XiilT. 

25* 
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j^^fjU^I. D. ,y tjiirtJJt. «t mox ^yljsartf, ,. 

(^iiUfj^iAWr. — viwLijjIaj. Hanc leoUoimB cAafirmat D. ' ' 

(,y>wA^I. — \J^* Scribilur etiam ^y^ et ^»^, et lecuQdum Mosehtarekum qoi- 
dem, p. rto, iUfL, L^ oLilll gjab. . . 

(^jUUt. D. ,_^l et moz iX^. Vocatur iOJ etiam f\y^\. Cf. Jacuti Moaoktartk , 

■ p. ifo. ■ ! . ■ i-.;- 

(jif^^I. — yUJi. D.yliJt. 

'(^^Mdjjf. — 'ijf^- Cf^ Suppleni, annot. ad cap. do u^^I. 

(jJyzSlJJI. — ,^^y^. Etiam MoMchtarek, p.t"v1, ,j^3\JLJI offert. 

jj*^OJI. Cf. Iba Cball. ed. de Slane , p. vA et r.r . 

^ Jjf noa differt ab ujjU\ , et qUwjJ eadem r^o qu^e o'*^'*^ ^ Jt^' '^'^- ^^* 

, . Abulf., p. nr, nt".. Pro^t noater.iofra io ^^^\ minus.recte, omino articulo , 
acripsit jji. Quod si illic primo oblulu silAa definitio : mUwj_^i^ ixL , cum >_y 'if-sXj 
^L^I JL^ boc, quem^tractamuB, ktco, pugpaie ndetur, difficullatm Ciicile lollet 
Abulfadai 1. I. compqralio , ^ f t diKrtum tesltmoQium Xotchlareki, p. V4: ^jLu.^ 

^l^XalJf, ^r. Haaiaker, Spec.Cai., p. 186, qui li reotf Toealeajai^ponut, Lex. 

Geogr. scribi jubet. XjiS^I gJdjw .. <.,,i 

^^^f. _ ^. Abult, p. ni, exloWhQ» jOii cnra «rt. ,<:ofami aiM.4rt. legttur upud 

. . eundem, p, -TtU .. <■- 

jj)jk«Jf. p.f*R,exLobabo, ««l^» ipiod tamen erlroneum enepulo. 

^^yj^f. - B Libra? At Tulgo ab Arabibil^ Sifi a, ■i^'^ 'tBdtor ; rela- 

tinim quam ,ji^'^uMiatur, " ' 

fe._^\. ■ I; sed vid. paulo ante in t^yJI- 

(^.{^t- D. huic capitulo praemittit ^ji el in fine ad^t ^^1 , quibua , m recle ae 

babent , indicatur , Sojutii additamentum ease. Pro jU^^jm} ^U <^^ tantqm X^^ujl^ . 
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^^yO^^L — e;WUt. .Gauaiui de PeroeTal, Xasai sur l^Aisiaire des Arabes^ 1. II, 
p. 592: >» cette d^iiODiinatioii compreiiait.Ies deaeendaxita de Taym-allit-ibii-Th&laba 
et ceux de Cays-ibn-Tb&Iaba." Nimirum &^ vj^.AIl f^ dicitur , etiam o^t ^'* 
Vid. Ibno 'I^Athiri capitt« de ^^JUaxK et f^^\ % in JProlegomenis edjta, Qarum dua- 
rum familiarum et tertiae, cujus hic mentionem facit Sojutius, commmus progeni- 
lur erat wum, ut exeodem Ibno 'I-Atbiri locp, elTabuIa Geneal. IX , A, apud Caus* 
sin de PercevAl , apparet. £x hac vero , uti etiam ex iis quae ad ^^JL:^! ii^ Suppl. 

annoi. notaTi, apparet pro j»Ja3 apud nostrum legendum este |44^f quod Sam'ani 
quoque in.capit. de ^^^L;^t offert* . i 

^^yUUf • D« in fine ponit \jS. Caeterum ,4ig?^^ Wht . quae . btc adtcribantur sequentia 
ex Moschiareko^ p» ^aI : ya^ ^ iX^^^su I^Jt v*^^ ^j^l ^jJ> ^ (mne %irti) ^ 

"^^^ »^ ^j^^ O^t thktx ^^j ^^^JUJt ^ qLS3 ^yJJt ^^Uift ^ o^-^^^^t ^t 

^r Ljujj ^j^ ^^ j^ 'oi^ o^t ^^ VL- c^» j^^ '^^ ^bu^t ji3( rr '^ 

BJ^^JUA v^b* Ex bis effeceris , Sojutium propter Sam'anii dubia situm Tici de intjlu- 
stria non indicasse, quum brevitati, cui studeret, repugnaret, meras tradere con* 
jecturas. Caeterum cf. capit. de ^^^?t» 



r. 



i^t 




1- f 



\\ « ■ \% , 



^^iOsJ^Uit. — o>^t. De&t in D. 
(_^f.<3UJf. — Lf^vXu. D, Uf^uij. — • not. t. Plara exempla omissae ternuiiatioiiis Li 
congesta Tide in SuppL annoi. ad cap. de ^\j^\. t 

j^UJI. — y^U Abulf. , p. 11 r - - - JaTU S^^ ^\ gJCw e^I-^^' (^ 5b>^ ^^) 
|J>JL«3 B^t gJ3 ^^^^Jt^. — u^t. Vid. de eo TYawawi in^i^U^^t v^O^y p. II^a • 

^jL#Jt« Post hocce capitulum D. inaerit sequens, ab ipso Sojutio, ut cuiris facile 
apparet, non profectum:' X iliuai kJUJu ^U ^t xa^ t^ ^«^ /C^^XLo ^^tjj \^jj^\ 

oL^.> JUJ? wAiAS) iUjSt s>^\ « v^^jUi ^^4-^1 j4^ *q4 (tf^ cr^ *^! «^'^e'' M^ 



a) Titem irajiif firi, eiyasnoinen propriomiiiieomissainfest u3U^t«Vi«fferi lk]i..(3ialLr ed.'ite»Slsne, 
T. I , p. 1M % e quo sok quoqae hmsit Wenrich.in ittfmm nbi jtrsbUmin IkJia insuUiqiU 'sdfaesn^ 
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juliL^ ifyj^ 8(XJU« Apparet ex verliis ^.m^ M^ revera de eodem nomine retalivo 
agi , de quo Spjutius ia c5^Uil dixit. Cf. nota # mib textu* UrtM ^U , Romauo* 

rum Maiarum « hodienum Tocatur Wu%%ara. De qIXm^ Kj^ ^L^ et de u^L-t^ 
^«^Uitt qiii ab ea nomext habuit, praeter ea quae ex Dhahabio attulit Cl. Weijers 
in not. 8 , ^nsulatur Jacuti Mosekiarek , p. {^'a) • 

^^*Uh Gf. Ibn Chall. ed. de Slahe, T. I» p. ro. — qL^ ^». Est eactem quae 

apud Ibn Chall. 1. I.' appetfatur maj^ q^U ; erat enim qUu& familia Bacritarum , ex 

j^J^ C^ i^j oriundorum. 
|C.Lj;UjI. — ^4;U» Intelligitur ^J3 ^^^jU, princeps Tabaristahae , propter rebeliio- 

nem adlrersus Chalifam cruci affixua anno 224. Vid. Weil , Gesifh. der ChaKfen. 

T. II, p. 821-325, et Hieioria CAaltfaius al^Moiactmi , ex Cod. Arab. ed. 

C. Sandenberg Maiihieesen (Lugd. Bat. 1849) , p. 40 , sqq. 

^^jM^jmX^^: Cf. Ibn Chall. ed. de Slane, t. I, p. Iff . 
^Ufi^UJK — qUo^U. D. ^Us^fi^ , ut reliqui Codices omnes. 

^^yUiUl. D. ^UI. 

^L^Uit. D. post gJUI addit Jc>. Male. 

/tiiif gesiarum commentariis , p. 305. Sed Iba ChaUikan paudanihis de eo absoWti -, undo non tdie* 
menter roirandnm est,eumnullam mentionem injecisse commentarii quem scripsit (^ivUJS ia <<5UU li^vOy 
de quo Abuif. , Jacutum secutus , loco citato in noU s textui subjecta. Ipse Jacuti locus ezstat p. \^,^ . 
Quamquam Tero commentator ille et a Jacnto et ab Abulf. siitapliciter ^^Ui3t'tocatur, don tamen du* 
bito , quin sit idem Ju^U aJLil Ouc ^t t qaem certe Ibn ChalL L !• Maiskitam Toeat. Et diserte 
adeo hoc affirmat Reinaud in Geographie d' jihaul/eda ^ T.II, p.268, nulla tamen allegata pro hac aen'- 
tentia auctoritate. 
• c).£rroaenm' esse tidetar pre v:^« ut offertlbnChaU. Codex cMitra grammaticae leges XjtMoV 
. &) Puto significari librum, quem Hadji Chalfa, ed. Fliigel, T. II, p^ 182, n^ tTAlr yoeat ^,y^- 

de quo vide Prolegomena^ §. 2. Inter .aaoaj et g js^/j leTe et merae formae discrimen est, et nnUnm 
no?i librum h.aom dictum , qui hlc commode citari potuit. 

c)'6id.:mak uiib^yr. *Sigmficanftir «ne dabio Ibn ChalUcani ^Ufi^t c^Ui^, abi rama LL, cum 
lefisstma lectieaii farietate,^ Terba hlc dtata offemnlar. 
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(J^l^L — uJU;». D. v^« ut B. Ibn Challikan, ed. d6 Slanet T. I^, p. ftr sq. . 
agit de Iribm viris illuslribiis , palre el duobus filiia f qui eranl ^ ' in^UL^ X^o ^ 
Kx^pt wsJ^L-^ ^^^*^! uS^^ Moneo quia fkvere tidelur lectioni ^US ; sed eliam 
apud Ibn Ghallikanum sine dubio ^^AlxAJt pro ^lnAJt legendum esl. Nam ^ vt5ULe 
1^^^ eral oriundus ex familia Taghlebilica , el quidem e nobilissimo poeta ^ 3^ 
fjj^* Yide ejus genealogiam expositam apud Caussin de Perce?al , £ssat sur 
rhisiotre des Arabes^ T. H , p. 884. — sXm\. D. yyj;A. — «£5ULq w^OOu. D. addil 
^t ^l. .— ItjJCJUt, Cf. Moschtarek , p. ^aI . 

^^jJuJUJL D. ^y^/Ut , el mox oUCii pro ^t el ^U pro ^U. Hale , ut faeile 
apparel cqil* Abulf . » p. f o*l , aul Mosehiar. , p. (^'Af • 

^UUt. — qUU. D. UU 9 ut A. Hanc veram lectionem esse pulaTerim , coll. SuppL 
anMoi^.m ^Lb^^t. 

^lfiiUI. — oyc^. D. y^. 

f^j^i^y — ^^^A4^t ^3 t^l^ KAAjsocJt 0^0*0. Sic etiam ex Lobabo Iradidil Abulf. , 
p. f a1 ; sed Jacutus in Moschtareko , p. t^Ar , pronunliandum praecipil X>;^a^ Lu 

lJ^J^\. Pauca ex Mosohiareko^ p. t^Af sq. > htc excerpere lubel, quibus sentenlia 
Sam'anensi8 de hac ^ujmJ partim in dubium Tocalur : 8^SA>t BjioJli ^ ^t ^'(^UJt 

^L^/j ^» *J« ww^ vi^ajt Jux: ^^ pU^i * ^t^t ^t ^j^^S «dJt Jux: ^ ^L> 

^SD^LJt .X4^ ^ ^UJU Cijtv^ ^t LtJt v^- ^'y 5CSbb ^ UfUj Ja^t^ ^y 
''j^^ o^l? aAe^*^^ o^ ^^ "^ ^* j^^ '^^ *^'*^ cr^ 0"^ ^3 

^ ^ ik^i^LJt «J JlAi ^ HyaJL ^W ^^U ^t ^\ gU>U Ja-.t^ ^^cXJt W^^LJt 

|Ji^t «JLIt^ 0JI3> sy^ ^JJt. Obsenrandum yero esl Jaculum , ubi dubia sua afferi , 
prorsus de urbe (siTe pago) lacerCi quam lamen memoral eliam, Lobabi auctoritate, 



a) Cam artic., et jore qttidein, scribi rides, qni apiid Sojatiam deadirator. 

b) Vitam hajtts riri olbrt tba Chali. ed. de Slaiie , T. I, p. tfv* 

c) Significatar ^^^^y^o^t /^ib ^ vX4.5\a J.4aftA ^t, de qoo in /VtU,, i 
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Abulf.', pw -tnf I etcontra.SojuUum unius tantum fluvii k6J^\ dicti mentioQem face- 
re« at HjoJu siti. Postremum hoc erroneum esse yideturt sed flurium sive cana- 
lem^ in ▼icinia Wasethi sitinn, nomen suum bum urbecula, in ripa aedificata, com- 
municasse , perquam credibile est. 
^^UJt, _ xUe^». DeCst in D. 

^^Oui-Jt. Post hocce capitulum D^ inserit sequens: k-ij-5 O^-is^ ^^ C5^^***^^ '^^^ 



^^^\ i^^Jij ^ « jL:?^' o^' ^/^ j^^\ v/- ' Sojutius haec non scripsit , et qui 
libello ejus apposuit errore orthographico deceptus fuit, quum (^^viuujt et J^u^ 
scriptum inveniret pro ^^^^AaaJI et «X«jyo. Statim apparet ex coU* Abulf. , p« tT) , ubi 
legimus: J^>h^\ jyS ^ o'^'^ ^^^3 "^3* Cf* infira 9uo loco capit.de ^^JuaJL 
^oAJLiJt. — ^ (jP^aJI* Cf. supra in ^^LJt et Sacy, Chr. Ar^ , I , p*58. XomAjt , aecun- 
dum Schahrastanium in Jw^uJ^ JJUt v'<^t P» H^ ^^ ii^^ t ^rat nomen sectarum Scbii* 
ticarum ikJUJt dictarum in Transoxiana. De usu vestium et insignium albi coloris 
apud Schiitas cfr., praeter ea quae deSacy attulit, 1. 1., p. 49 sq., etiam Tabari in 
Kosegarteni Chr^ Arab. ^ p. 99 sq. 

f^y^u — Not. c. Abulfadai locus hic citatus exstat p. t^tt^ . 

\^yijj\. -.— 'xjj::^. Lege aj^ , coll. loco ex Dhahabii fcjy&y^ citato in Ueursuigii Specim. , 
p. 139, Ibn Chall. ed. de Slane, T. I, p. fll. 

I. ^ 3^" ^^^^ in D. 
^^^jiAL^uif , Cf. Ibn Chall. ed. de Slane , T. I , p. ril* . 
^^^l^l^Jt. D. in fine apponit tA^. 

s^jkS^\. — cr^^^' "^ O^ fi^^^* ^Vi^^ IbnCoteiba, p.ir etif , ipsius Omarifilium, 
et ipsius j^^wlt Terum nomen ,j^J^\ lAt^ fuisse docet. Qe ^ ^ o^J"^ *^^ ^^^ 
Nawawi in ^lMM^t ^:^^ , p« f^^Af seq. Sed tres hujus nominis Omari filids distin- 

* ■ . . - 

guit , jK^\ , J^^^^t et yuo^t dictos. Ex his alter is est qui etiam )U^J^ ^t Tocatur , 

*■■ *.■•••»-■■ ■ • 

de quo dixit quoque Ibn Coteiba 11. II.' Sed tertium hujus nominis Ibn Coteiba non 




a) Significatur JlS^\ ^U ^^yuJt Jj^w« ^ Jw^=U iSj\ sXa^ jj^ cT^' w^:^ Jbsl^^ 
^s^lOotJt , qui contiauafit GoBcionatoris Bagdndenfis Hi^oriam et obiit anno 643« TicL C:9Lfi*L 
j^U^t, Cl. XYUli 20; Hadji Ch., T.I(, p.I20 (a^rtvD^ et quas.de $l|uie, in lin ^MHkan'9 
Biographical DieUonAry^ T. I, p. 34, attalit ej ibn Schohbae iCjOiiUJt oljUb. 
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noTit ^ ut dubius haes^s, utrum jf^l dt jaI'^! ^j^J\ ^>^^ an yud^l. Sed si Na. 

wawio fides , de y> -yv i It recte dixit Sojutius. Tradit enim ejus patrem fuisse Ju*^ 

jkjo^i] j4^ ^ CT^y * V^ propterea ^a:^! ^t dictus fuerit ; tum addit : ^Aj^wJf^ 

j^ O^ CT*^' *^^ O^ O^J^^ ^"^ ^** &i^t, quibus satis probabilis confusionis 

redditur ratio. Causam cognominis idem scriptor sic ezplicat : f^su^\ xJ J^» L^it^ 



B « > 



^.^^t tjj^i^ jM^L ^ oJUs ^«MjCJt. Ex his credibile est ^xi^l 
dum eBse. 

l^iLlvX^I. — ^tA^. D. ^^tA44J. 

(,5;A^I. — ajt 

^^♦^1. In D. al 
^licsJt , V : 61. 

^oa^\JI. D. ^^juL^wJt. 

^^^J^^^^JI. — xJ^f^wIt. Cf. etiam J^^t^ JJUJt ^1^» P* '•• • 

|L^^I. — Jc>3. D. Ju>3, sed cum «igno erroris. 

^^y^l^V^JI. — ei^LsyJt. D. v::^^^t. Yitam yiri enarrat IbnChall., ed.de Slane, T.I 
p. IaI , qui etiam de lUmj Sam^anensis testimonium affert. 

^^U\JI. Gf. Ibn ChalL , ed. de Slane, T. I, p. n • 

^c^jL^^^Jt. — v^AAi^ ^ Ju^. Significatur, m fallor, celeber {rammaticui et genea« 

bgus , de quo dixi Proll, J. % , ubi vide. 
^ift^^wll. De (^JcoyJt cf. Ibn Chall. dtatum in SuppLannoi. ad ^^t. AddeDha- 

habium in J?U^t oUxb , ubi tegitur quoque ^^jj^^t (j-U«it ^t fcic ^^^j, 

^^^♦JC^I. — iuX^Pwit. Cf. etiam J^t^ JJUt vL^. P- ^l. 

^Jl^V^JI. — AJL^t. Multi sunt in Aegypto hujus nominis lod, aed hlc significari ?i« 

detur omnium nobilissimus, teste Jacuto in MoichiarekOf p. (''aI, ^i> jU^lq dictusi 

Cf: Abulf. p. )I1 . 

^oULv^^wJI* — «pjuo. P* ^i^^* 

yj0,4^^\. — iLJa^t ^ Ju^. Yid. Ibn Chall., ed. de Slane, T. I, p. Iti; Ibn 

Coteiba, p. t)l, a sUJi) v4^'t P- "t^- 

26 
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^j4^^\. Post JLtju^yCi D. inseril ^^t. De usu Testium rubrarum, Babeki asseclis 
cum-^liis seotis Schiltarum ex AJUit (nam ez horum numero etiam Babekitas fuisse 
jure monet Weil, Oesch, der Chalifen^ T.II, p«296) communii cf. Reiskii nota 
ad Abulf. Annalee MosL » T. II , p. 686. Schahrastam' , in J^JJt^ JJUit Ucn'^ , 
p. rf , diserte affirmat KJUit nonnullia locis appeHatosfuisse H^^^Jt. 

(^j^WJ^ — ijS!^. Reotius B. offerre videtur ^^^^1 (vid. not. h sub textu). Gf. 
Mosohiareh , p« I^^av . 

(^j^o^i^^wif. — Mj^ ^ j^yM^\. Vid. Nawawi in x^Uw-^St v^A^', p. oo^ , et Ibn Colei- 

ba in o^UJt v'^« P- t^tA • 
f^gjLi^^^\. ^ ^\^. D. (•^Jj. — ;y>. D.j^^. 

(^^JsIi^l. — ("^t^. D. addit B^xMXjt. Inepte,* sed librarii oculi ad sequens capil. 
aberrasse videntur. 

^Jii^f. — f^\^. D. fiUt ^^^. — iJLbJt. D. J^^^l^t. 
^^_j^l#Jt. — 8Jc>. D. <A>. 

^^yLSlOw^if. — ^tJcJt. Post memoratam vulgo notam hujus nominis urbem, Jacutus in 
Moschtareho^ p. I^aai haec additi ^ ^ wJl> ef^lH o^ o^j^ (^^ '^' o^^^^b 

^,Si\ ^tJcJt ^^ ^ JL4^t .-A.^. jOftt idil^ v.,.-^t U^ LjJt iX..t ^yj HJiS Xx>LS 

y^^tXjf. Gf. Suppl. annoi. ad ^^.J^j^uJt. ~ <«aAj. D. gJo. 

^^>X^f. — Je>. Omittit D. — gJt y«^^. Gf. IbnChall., ed. de Slane, T.I, p. l^r . 
Omnes locos a Sojutio enumeratos, a qtiibus nomen ^^jcjt derivatum fuit, memo- 
rat etiam Jacutus in Moschiarehd^ p. [''aa aqq., et praeterea addit: jLo^bil KJoJu, 
^X^t KJuj^, i. e. otiXM (ct Abulf. p. Hf), et yoA J^\h^ »>^^ ^^il:^ KJujcJt 
(quamquam de xuau ab hoc ioco derivata ei non prorsus constat). Docet etiam 
quiuam viri nobiliores a singulis hisce locis suam )Lu*^ derivaverint. — ^^ iUjj^. 
Sic appellabatur , ut e Jacuto 1. 1. , p. n* , apparet , ^j^ Xi^-t JJt iuj Juil , et similiter , 
teste eodem , p. t^Ai , nomine (^L^ jUj Ju dicebatur jd:>tc>Jt ^aJuJ^ , quae qualis 
fuerit faciie intelligitur ex iis quae Abulf. , p. f a1 , de Bochara refert. Eodem modo , 
qui ex Naisabur ^ Samarcand , Nasaf oriundi , ^^,Juit vocantur, sic appellari arbitror , 
ut ex ipsa urbe , suburbiis , partim fortasse postea moeniis inclusis » oppositfl , originem 
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habere «ppareaU -r ^^L^! HJ^s. Jacut. 1. 1. : Qbu^^fi^ ^!il ^jiyCi^ ^ ^^. Ni. 
mirum Ispahan duabus urbibus constabat , altera veteri , etiam ^y>> dicta , altera nova , 
cui tribuebatur nomen *ji>^l. Cf. Abulf. , p. f t. sq. , et de Sacy , Chr. Ar. , T. I , 

p. 818. — u^LJt iUsvXo. Gave ne confundas cum d^UJt , de qua supra sermo fuit 
in capit. de ^^^.^LJt. Appellationis ratio apparet ex Moschiareko , p. t^A^ , et Lexi" 
co Geographico , citato ab Hamakero , Speoim. Catal. , p. 149 s coll. Ghardinio , 
Voyages ^ T. I(, p. 886. Bx his scriptoribus intelligitur , urbisGazwin initium fuisse 
▼icum , auctore Musa 'l«Hadio Ghalifa muris cinctum ; tum eundem principem ex- 
struendum curasse , mille passuum ab eo loco intenrallo , aliud oppidum , ^^^ ^.vXi 
dictum (cf. Jacutus , 1. i. , p* Hl ) ; postremo hujus principis libertum , al-Mobaracum 
Turcam, qui provinciam regebat^ tertium oppidum condidisse, ii^^LJt iUjJ^, aut, 
Persarum more, oLiy^L^ dictum, et eodem intervallo a veteri urbe diremtum. In- 
tervallum inter tria oppida dein Haruno 'r-raschid multis pulcerrimisque substructio- 
nibus compleri, omniaqpie imo muro cingi jussit. Absoluta demum urbs est sub 
Moctadiri regno, et nomen ^.^j^, !• e. /^oena accepit , quod in ejus castello magna- 

tes captivi asservabantur. — KjjaJJt KJUXJt. Jacutus , 1. 1. : j^^ ^SJ^ L^Jt KxMUJt^ 

l^j^ ^t 'xj^\^ fA*o 4>^t KJoO^ ^t JLM«uJt ^. Sed ab hac regula , ut addil 
Jacutus^ deflectit nomen ^.OuJt ^^t, quo cognitus erat ^ ^J^ o*'^^ ^' fU«^t 
(3^>juJt ^Ut iXAfi, cujus pater revera ex Medina erat oriundus. 

^jS\::k.ds^\. Gf. Ibh Ghall. , ed. de Slane , T. I , p. oH et vlT . 

^J^O^]. — ^y D. ^t f^y 

ji^vX^Ji. Hocce capit, deSst in D. 

\Sj^j^u — j\j^S ^T. Gognomen prindpii ex Kinditarum tribu, yS^ dicti, de cujus 
causa consulatur Gaussin de Perceraly ^ssot sur thisioire des Arabes^ T. II , 
p. 265 sqq. 

^0^j^\. — Jo^JI. D.. Jot^t. Male. Gf. de ^ya^S iXjy« Moschiar. , p. Mr , et Abulf. , 
p. t**.1 . 

(.s^j^^* — **?-JJ- Gf. de b^e voce. Suppiem. tmnoi. ad ^j^l 

26* 
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^^y^^f. — T^r^t* !)• J^j-^t* — gJt '^jh* ^^ illiutranlur yetbia Mosokiareki , 

j^^l L«;dbo v^L> ^ g^lj^ ^^ o!3 s^i^ B^ ^^\ g^ iiu^ J^^Lj 

^UfiyJt. — t^W^'* Gf. onmiiio Schahrastani , T. I, p. I.r • 

[cJidj^^u Hanc scriplionem erroneam et Teram orlhographiam hujus nominia ««^bjJt 
esse pulo. Cerle apud Schahrastanium , in J^^uit^ JXJt i^Uy" , T. I , p. f a , haec 
legunlur : vXS^ ^^jJW s^' ^5*^ uf^W Lf^t g^ ^ ^y^i^ vI^sujI lu^tjjjt 
^t XJjAJuit v^t^ ^^^^^ v>J>ji> iu^ ^t vki>t^ ^.^t ^ ^ v3u1j. 

^L^I . — f^y D. j^^. Male , ut apparet ;ez Ibn Ghall, , qui de hac jlmmJ 
dbdt T. I, p. vtf, ed. de Slane. 

(^^^1. — iu^ AAAMj^* D. iuuvXo iuMyo. Haud male , nam significatur urbs Hispaniae 
Murcia. Cf. Ibn Chall. , ed. de Slane, T. I , p. f vf ^ et Abulf. , p« Iva • 

^^jd&J^f. — vX>3. D. addit Uut. 

^Ua^^I. — s^t U^. Desunt in D. 

<S^^Xt^^* Ibn Chall. , ed. de Slane , T. I , p. l^ , ipsius urbis nomen etiam o^J^^ 
scribit, tum addit : ^bujMJt iJLd Uajt ^J;^^!^ kS^^^^j^ ^^' jCmmwJI^. Idem refert 
Abulf. ex Lobabo , p. f ^ • Contra ^5)3^1 « de quo infra , referlur tanlum ad ^^ 
^L^UUI. Cf. praeler scriptores laudatos Moschiarek^ p. Ho • 

^Vj«#II. Jure monuit supra Sojutius in ^yC:>L^t et ^^^U^t (ad quem locum cf. Suppl. 
annot.) ! ^^^^ iu^l ^ Uit. Sola vera forma est (jpj^jJI , de qua infra suo loco , 

ut conlra verum yici nomen est H^^t ^i , ut hoc loco , non vero 8^^ , ut in L5^jJt 
traditur. Quod ut appareat loci Moschiareki (p. Ho) , jam a CU Wegers in nol. v 
sub texlu citali, htc partem apponam: ^ kLI ^^ ^^1 ^^^tj-^ ^^;-!^ tb^t ^3 

gJ' C5^j^' vX4^s:u ^ JJI vXac ^ iX4:5=U ^U^ bt ^Jt t^^ iujvXjl ^viUfct. 

^j^^l. Cf^ not^ f in iGae et pauUo anle in hoc SuppL antioi. dicta ad (^^^^^^K 
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^L> «LSJt. D. conjunctim QL^^^UJt, ut legitur etiam apud omnes scriptores in 
^J^j^jJt citatos. 

[S^jJl Vid. ad Ji^j^\. 

^^^MiJij^iu Origo bujus nominis non satis certa est, ut apparet ex Ibn Ghall. in vita 
▼iri cui nomen ^^^mo^I ySij (ed. de Slane , T. I , p. It^t^) , etiam in fine bujus ca- 
pituli memorati. Postquam retulit Ibn GhalK sententiam a nostro quoque probatam , 

baec addit : Su^U! Si^ ^ o'^^' O^ lt^ lt^j^' o' OJ^J^ j^ ^^ Mi^ju^^ 

D. ^. 

y^j^iu — Not. a. Cf. etiam Mosehtarek vp.ni, ubi xm«o ab xi^t , haud secus atque 
a Dhahabio factum est , ^jJt scribitur. Contra forma ^jJt revera offertur in oUleb 
^jmA4l\ , n^ 1*1" • — ^Ubc. D. KcUaj» ; sed mL^ ^ B^ paullo post memoratur. 

^^^^lLh^t. D. in fine apponit t«A^. 

^^^^3^1. — Not. m. Jam cf. Mosehtareki editio Wiistenfeldiana , p. m« — aJLjj^ 
Jure monet Ibn Chall. , ed. de Slane , T. I , p. t*f : ^jy^ '^jfjS KLuS ^^. Vid. 
Caussin de Perceval , Eeeai sur Phiei. dee Arab. , T. 11 , p. 527. 

f^j4^\. — xfijUJt. Nimirum in ^^j^Jt. 

^^^LMbsJt. — JJL^ Jt ^t. Quum nihil annotaverit Gottwaldtus | haec in D. revera sic 
offerri videntur. 

^^^^\jui^t. Gf. Ibn Ghall. , ed. de Slane , T. I , p. vfl . 

^^^^JuCM^t. — ^AC . . . ^y Desunt in D. 

^^^JuMbsJt. — HJc>. D. v\:>, ut A. 

^^^L^t. — f^. Defist in D. 



a) Hoc «t: eam habitasse Baghdadi in platea ^jm^mJI dicta« et ab ea appellatum esse. Moneo, quia 
de Slane, in Hn KhaUikanU Biograjphieal Biciionary, YoLI, p. 261 , Tertit: » that Bbhr dwelt in the 
j» street of Baghdad which is called al-Marisi after him.'* Platea non _^^t v^v> , sed ^MU^t y^o 
dieitur , et origo nominis potius deri? anda fidetur ab eo placentarum genere , cum butyro dactylisque pa- 
ratarnm, ^uod Ibn Chall. 1. e. postromo monet Baghdadi ^M^^iJt appellari. 
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^USa^J u — NoU d. Auotoribm. hic citaiis addatur Iba GhalK , ed. de Slane t T. I » 
p. OAA, qui haec scribit: BiXJb ^ v^^5 vXiu^ iU:?utJI qa^I^ ^l gJCa^ o^"^!? 

^^^JyiA^J'. ~ Ug»/n3* Secundum ifoto^arfAffm, p, nv, qui duo memorat in Aegypto 
huju9 nomiiiis pagos; ^\ f^^^ 

^^^^dji^^ ~ ipt gj33. Po9t haeo verba in B. statim seqpiitur J^^, quod in fine se- 

quentis capituli legitur, ita ut capitt. de ^^^^ et ^^-^t in unum coaluerint. 

. ^^^jM^\, D. in fine apponit ^^^t. Male. 

(^^laAjl. — ^b. D. addit gj^ftJt^. 

^tjL&.4.M. D. ^SycAjt , quod falsum esse statim apparet. De inserta litera ^ cf. 
Suppl. annot. ad ^Lku^l. 

l^5^AaJt. — B^A^t. D. SjlH^'- 

j^ixjf . Cf. Ibn Ghall. , ed« de Slane , T. I , p. v.r sq. 

^^^^dJxJt. — aISI Oufi. Gf. de eo Ibn Goteiba in lJ^UJI v^» P« ^^'^ ^?- « qui tradit eum 

vJjbJI cognominatum fuisse propter summam pulcritudinem. — xJt ^^^* Desunt 
in D. In fine capituli idem Godex adscribit vjLaJlj, qua Toee, ab ipso Sojutio non 
profecta, significatur etiam nomen ^j^\ inyeniri, cujus tamen neque pronunlia- 
tionem neque originem cognitam habuerit additamenti auctor. 

^ Jl^jt. — Aj^^t* Fortasse idem locus , de quo Abulf. p. 1)1 : ^JtfJo yj^ Q^Qi JUfi^ 

^rjl^t^r — v^h»». Quis fuerit docet Ibn GoteO^a , p. rf . 

^LkJt. — oUA^t. D. oLcbL^Jt. 

(^jilitjt. Gf. Ibn Ghall., ed. de Slane, T. I, p. f.o. 

^OsjottJt. — OujM |»t. Gonsulatur de ea Ibn Chall. , ed. de Slane , T. I , p. t^f ; Na-> 
wawi in i^L^^^t vv.v3cp , p. vov , et Noweiri , cujus locum citavit de Slane , Ibn 
KhalUkan'8 Biogr. JDict. , T. I , p. 864. — erLAxSt ^^ O^. Vid. Ibn GoteO^ae 
0;LitJt vl^f P- ^^» — 54vXA«Jt. Vid. Schahrastani in J^t^ Jijt vl^t P- Ia. 

^jJCjiJt. — JljXfi^t. D. JljWt , sed cum signo erroris. — «ac ^y&^- Omittit D. 

Gaeterum non definiyit Sojutius , utrum ^jAiuJt forma ac/tVa an pasiiva sit 
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enuntiandum y qua de re disputavit Weil, Geschichte der Chalifeny T. I, p. lOS, 
not. Equidem, quamquam vulgarem sententiam secatus ^iXjkJI scripsi in textu» 

non contemnenda arbitror argumetita ^ quibua Weil passivam formam commendat , 
quam probat eliam Cl. Dozy , in Catal. Codd. Orr. Bibl. L. B.^ V. I , p. 16. 
Gonsentaneum est huic sententiae , ut pienultima vox capituli i3jAeii pronuntietur. 

^^t\*^l. — Not. y. Cum Lex. Geogr. facit Moschiarek , p. f .. . 

^^^iftjtjf . — j^t^. Etiam D. ^-«JCit^. Error ex ipsius Sojutii calami lapsu ortus videtur. 
De ^Uo ^ ^MA cf. etiam Nawawi in sU>m^\ v^.A^* » p» oIa , et Ibn Coteiba in 
o^LlJI yJciS , p. tof , e quibus scriptoribus certum est , ejus Ka^ non ^jki\ esse , sed 

^Ljt. Operae pretium videtur notare, etiam Nawawium nomen canalis, quem 
foderit , ^UiaJI j^S enuntiare , ut emendatio nostra eo certior sit. — ^! l^^* 
Omittit D. 

(Jyt#Jj. — j^bujwJt ^!. Cave ne putes diversum esse ab ^U^^Jt \Xmjh ^\ , libri ^ 
v^Lmnj'^! auctore. Cff. Prolegomend nostra, § 1. Locum Nawawii, htc a Sojutio 
citatum , non puto legi in ^U^^t v^.v3^'. 

V^gjJtJI. — xtH^. Cf. Ibn Habib in ^>J!^ sJiUiuJI ^J^, ed. Wilstenfeld, p. t^v. 

j-t^f. — ja^^,. D. ^jiju. 

^^^^AJiJf . — ^. Cf. Ibn Habib , p. n . 

^^JoLfJL^\. — ivJi^. Cf. Nawawi in ii^Ji^ wuA^* , p.- m. - 

^^Li^jf. — ^L?uJI ^ i^JLq ^ (^Jwc. Satis nota.Arabum tribus est^L^uJt, de qua 
vid. Ibn Coteiba, p. of . Constabat duabus familiis, e filiis an-Naddjari progenitis, 
^L^uJJ ^ l5^ J^ (^® quibus cf. cap. de ^jjjjuJt, ibique Supplem. annot.) et 
^LfUJI ^^ ii^iJLo ^. Vid. Caussin de Perceval , Essai sur Phist. des Arab. , Tab. 
Geneal. VII , et in ipso opere passim. Qui verb a nostro h. L significatur , non est 
jLfUJt ^ <3J^t sed nepos fratris ejus Maleki, ut videtur, sUt>ra in (^^v^jtJt dictus 
y5iJLo ^ ^^ ^ (^jLft (cf. Caussin de Perceval, Tab. Gen. 1.). Apparet igitur hfc 
in serie avorum ejus patrem ^^ omissum esse. 

^-JLRi.jf. — nUI Ou*. Vid. Nawawi in tL^^t -sJ^i' > P« ^^ • 
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(^j»*il D. ^y»JI. 

[^ji^il — Xjyw. Cf. Ibn Babib , p. rv . 

y^j*M4J^, — -^Lj. D. jy^^U. Male. Cf. de Hj/Jui\ Schahrastaai in JJUJt vlJJ^ 

j^i^, p. rf, 

C^USaJWt. — iX>. DeCst in D. 

^jMiSiitJU Miror hic nibil dictum essede altera, haud minus, opinor, usitata, forma 

C.5«iSjt. _ c5j^>?^5. D. i^jJij^. Male. Vid. Ibn Chall., cd. de Slane, T. I, 
p. fol, I. 11 9 v)f, U 5t vfr, K8, e quibus locis eflSeitur hunc ▼irum yixisie 8ae« 
culo quarto. 

^bCWf. - o"^' Cf. Ibn Habib, p. 1 . 

^^^S^jJlJf. — x^uLo, D. ^v^. — gJU. D. g^. — j^l «^I 2dU*^. D. ^tgr.^ 
bLP ^j3 ^ ^iy» xJU^ 9y>t. Ez his apparet me recte edidisse s^t xUg».j^ ; sed in 
reliquis, si reyera Spjutio debentur, iOUf^ falso pro gJU ^t scriptum est. Magis 
tamen credibile judico » Sojutium lacunam reliquisse , et in margine adscripta fuisse 
Terba : h\^ ^^ ^ xy xUfi , quae dein in textum irrepserint. Quicquid ea de 
re statuas , recte Sojutius st^ ^^ ^ K^ g^ ^t n/A xU;»jt^ scriptunu fiuaaet , 
ut apparet ex not. w sub teztu. 

^cjJu&LiL^Jf. Hoece capit. deSst quoque in D. 

J^\i^\. D. ^^yiUJt. 

(^^LuJf. — <y/i^y>aP> ^^ KaJU. Male,opinor,inir(r>soA/areAo, p.f.v, hoo nomen enun* 

tiatur >y»A<AJg\Jt ^t 2UA4. Gf. praeter scriptorea in not.. % citatos , Reiske ad Abulf. 
Ann. Moal. , III , p. 7Q0. Teste ^acuto in Moschiareko , 1. 1. , in Aegypto ducenti 
et quod excurrit pagi sunt , quorum nomen cum juJU est compodtum. Bnumerat 42 , 
sed ab horum nullo memorat jUamo, neque inter eos est jujie aaJwo, de qua ride in 
rft^^ti Praeterea unum pagum hujus nominis in Hispania esse tradit, nimirum 
y^.^^:^ aaJv« ; sed de ea Tide mox notam v sub textu ad ^^^AJuJt. 
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^Lr^i^Jl. — ^l^b. Defiat in D. 

(J^Wf. ~ JJsu^. D. ,ys\Jju 

(j^AaoUJL . ^^^t. De^st in D* 

i^^jHX^iu «- JU^. Temimitarutn tribus ; ^[sU dicitur etiam v::^l^t. V* Ibn Coteibe , 
p. t*'^ ; Caumn de Perceyal , Tab. Geneal. XI. 

iS^^J^^^ — v£>u^tjjt 8unt atatuta tempora precum quotidianarum quinque» obsenra- 
tionibus astrononucis accurate definita. Vid. ▼• c. dicta in Giogr. d^Aboulfida , 
texio Arabe , Prifoce , p. xy. 

(^Li^jJf. Cf. Ibn ChaU. , ed. de Slane, T. I, p. r.r . 

\^j^yj^. Cf. Reiske ad AbulC Ann. MosL^ T. III, p. OSl, aut de Sacy, Chr. Ar. ^ 
T. II , p. 100. Caeterum hujus nominis opportunitate hic apponam Nawawii obser* 
vationem , in i^U^^Jt v^jsX^j . p. «a : ^^t^ fjt^ *Ut ^yJM u^ym^ ^^m^ ^\ }U^\^ 

jJLet iJUt^ Q^l y^ 'is^j^ Is^'^ v;>^ L(AiA> osaA. Vidc rimile exemplum in 
x54>^t et cf. de Sacy, Or. Arab.^ I , J. 776. 
^>Jf. — otiX4^, D. QtJ^. 

^^^\. — - xJ^t v^. Vide de eo Abulf. , Ann. Mosl. T. U , p. 582 , 610. 
^UAXij^f. D. ^UJkXJ^^t et moz ^l 
^\j:f^j^\. — qI>j«^ Abulf.^ p. ffA, ^^j^\ (cum art.) aliud iprius urbis ^ty^t 
nomen esse tradit ; tum ex Lobabo haec dtat : Q:»tyut bjuJLJ ^t ^^ . • • 0^"^^!;^^^^* 
^\^j^\. — ^tvX^. D. ^tvX^j , ut C. 
^\:$\jj^\. Cf. Mosekiarek , p. f tt • 

<^j ^A^gW l. — j^^ sL^. Plura locorum nomina cum sU« comporita sunt, in hia «U# 
SyaJt, abo nomine Ou^Lfi dicta, et Xi^t «Lt, quae TulgOj^.^ De Sacy, Ckr. 
ifr. , I , p. 880 , haec dtat ex £ex. Geogr. ; OdJt iU^ mJLs^ <^L(iLi «Li. 

/^tlg»IL Cf. Ibn Chall. , ed. de Slane, T. I , p. fu . — wJ^. yitam eju9 offerunt 
Iba Cball., ed. WOstenfeld, n" 764; Nawawit p. otJtf etc. 

27 
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^^^blxiJt. Gf« Supplem. annot. ad ^^Uit. 

^^^^U^Jt. — xjUo. Potius iuLa scribendum est» Mosckiurek » p. f it » «cribil etiam 
hf c guLyo , sed addit : &jLyo Lfi^^^. ^LfUj^j! ^i^t^. Cf. nok. a sub textu. 

^fuXA^Ji. — L^ aL^* Sojutium dc scripdsse facile OffedQ» «ed reote eum sic acripnsse 
mibi noo pertuadeo. Eat enim , Jacuto teste , Maschtareki p. f\t , ipse locus Qtouuo 
ol^ appellatus ^LmjuLj kL^v^* et ajiam aL^^a in .haq urbe qIv>n^I dictam accura- 



tittimu^. ill^.ge^aphus non novit. Gontra dupUcem hujus nominis iUL^u memorat 
in Ispahan, quar^m altera j«wJ^t o^^^ dicitur» et.cU) utr|Bf(q[ue ^^\f^}>t» yiros no- 
men _itJu«Jt , certe secundum nonnullos genealogos « traxisse memorjae ^rodit. 

iL^vAA^Jt. Po8t Aj^ D. inserit y^^ et nibilo o^inufl nomini ^^tyUl,,pro quo per- 
peram ^.ttU^t offert , praemittit praepositionem w. Sed ipse librarius addidit dgnum 
erroris* 
^^yL^x^Jf. -— ^^mJGL. Gum nostro facit Ibn Ghall. , ed. de Siane, T. I, p. 1a , sed ob* 

senrat Wustenfeld , </te ^cac/enti^n derAraber^ P*21, esse qui ^Jk|A»Jt pronuntient» 

^UiLjt. D. ^^iLsiLJt et mox ^\i^ 

/JbuJt. Hocce oapitulum de^st in D. 

.uJf • — '^s^Lj. De Yariis hujus nominis tribubus cf. Ibn Habib , p. t^. . — iUXc* 
Gf. Suppl. annot. ad ^^.^AjfcJl. 

^iLli^UffrV^l^iLii^Lif ■ 

^^_5^uJf. D. ^yftLJ!; tum in fine addit _Jt, sed deficiens IcHDi nomen non supplet. 

^c-AbJt. — sXA«#t ^y Gf. Ibn Ghall., ed. de Slane, T. I. p. fdA. 

)UJt. — SytoL. i). gytoL ^yo. 

Abbut.' jyJm fine lipponit «JUc^. 

jUrt. — t^/Jl^. SigniEcatur ^^joJJ ^^ ,^\ ^ ^)\ O^ ^ jiU ^ .>*? 
unus e septem celebribus Corani lectoribus , de quo vid. Ibn Gotdba . p. Ht" ; Ibn 
Gball., ed. WiUtenfeW, n^767. — ^jj^\ \^l. Gf. capit. de ^;^^f ; Schahristani , 

T. I, p. a1. •■■!•■ ...'•' 
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— ^.Ij. Haec lectio , ex C. desumta (qui tamen librarii incuria ^Li offert) , 
mini ad foimam nominis relati?i adaptala videtur , et eod^ modo oriri potuit «fJuU 
in texict Geogf^y loco\ not. A 8ub texlu citato. Gerte ^tiam D. offert ^U| quod, 
nisi praeter Sojutium alios scriptores consulueris , quin qjU pronuntiandum sit vix 
dubitaveris. Jam iero utrum ab hoc feco diversus sit ^Li s. qajIJ , qui in Lex. 
Geogf. a ^JLili distingui videtur, necne, definire non ausim. ObserVatione lamen 
dignum jMico, Ktie ea^dtstt iratiohem inler'formamp6sti^ribrem et ^^^^^UjLJI interce- 
• dere, qtiam iirteir ^^^aLoIj a ^^^^^uuLJt , d* quo Vid. stro loco. 

^LyJL -^ii^^Lifejr, ))tii vtilgo tuLo ^l dicitut, et cujUs vitanroffert AnChall., ed. de 
" Slani, T.I, p.fS. ■■ "-- ' • '• ' 

UiJfl ^ ^S. Cf. mmtarek , p. flf - 
^^jkjyjf. — Jiiii!. Signifi6lEiijttd^ Habataei. Vid. Gesemt TAeeaurut^in voce frt*^. 

^JSUSl]. — gJI L^yi. Desunt in D. 

(^L?ulf: — ^L^!., Vid. Supplem. dnnoi. ad ^LiJI. — Ju^L^aJI. Cf. Schahrastani, 

•■ )[,p. ii: •■^ •-.'.- - ^- ^^ 

^f^ji^ulf. Jacuto teste, Moechiareki PjJ^Hf yp*' o^ *^' ^ i:^ *^. «^' ^ ^' 
v\5^. ,nqmen, ^f>?>fJI dciwat ab alio loco , nimirum a ^^ iul^ ^»^ ^.^ O^r?^ 

(^jJt^f. Cf. Ibn Chall., ed. de SJI^ne^ I. I, p. t*? ol Ma. 

^Jii^uJf ^5 L^J&. Desunt in D. ! / 

^^^jjf. ^ fAU. SLaop jemendatam l^tiiinem, quum nihil notaverit Gottwaldlus, of- 
ferre videtur D. 

^wl.h.w.^.ff, D. ^Lft^t et mox y»ls^. Male. Est enim Nastas (i. e. Ajjiaji^tasius) satis 
(requens in bistoria Orientali nomen. 

V^^UJt,,,^a. cap.de yg^V,,- . ...:■.■ i., :,. .. ' ,- 

^jjsiijJf. — ^^LLuOJ!. InlelBgitur ^jJL» ^ ^y^\ iX-j^ O^^ ^V. ,^#X« vJjA 
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^^i^t ^LjuiAJt , nat. a^ W , ob. a^ v«o. Identidem memoratur in Sojutii »"^ ^ .i^ 
^^^^t (n^ 24, 56, 131) , sed uberius in ^U^I oUuJb, Gl. XX: 7 , ubi eliam 
laudatur ob magnam genealogiae peritiam, quamquam nulla ejus de hac disciplina 
memorata inveni scripta. Notiasimus ejus liber esl de excellentiis equorum. Vid. 
Hadji GhaL in v)uJa3) Ju^as , coll. Sacyo , Chr. Ar. , I , p. 1 19 ,^ el Hamakero , Speo. 
Cai. , p. 286. Nomen hujus viri et obitds annum Hamakenu in not. 687 falso tra* 
didit. — ^t iLi^^. Omittit D. — u5u^t. D. uxT^t. Neque de hoc ,&jl> ^t , ne- 
que de ejus «yjc » vel apud Hadji Ghal. j quidquam inyenire mihi contigit. 

^^y^AJjK — UiJ ^\. Desunt in D. Ad not. A cf. etiani Moachiarek^ p. f. • — j*^> 
Gf. capit. de ^L&jJt. Ut a Uo et ^Uo et ^i^ derivatur , sic a Uii p% ^lftj (non 

yero , nid follor , ^fXJ^ , quod est ab pUJJt , quamquam ad boc descrimen in ^LUit 
non attendit Sojutius) et ^yMj. Prior forma offertur in Sacyi Chr.Ar.^ I, p. 118. 

^uoaJi. Hocce capitulum desideratur quoque in D. ^ Videtur ab aliena manu ene. 
^^jAAAoJt. — j^t^. D. ^syy^Sy — ^i^. Terminatio ^ abjicitur in iu^, ot in 

y^jfM^\. — ^juoi w^Wu, i. e. iLj;ft*aJt, de quibus vid. Schahrastani, T. I, p. iftw; 

Niebuhr, Rei%e naarArabt^, Vol. II, p. 417 sqq.; Sacy, Chr. Ar., T« I, p. 37^ 
II, p. 258. 

(^jjUoaJi. Huic capitulo in D. praemissurri ^st sequens : ^^jlj ^t ^j^*<wjcaj (C^maJ f 
kX> ^w^t ,^t iuskmJ\ q><^^ i^xJt \^ j^^t* flfcec ab aliena manu ease, fa- 
cile docet sequentis ckpituli ratio ; nec lamen , qnia recte dicta sint , dubitandum esl. 

^^^fjJaki^. — jibi. Recte ae hafcet; fid. Abulf, , p. ffr' . 

%olJaJf. Vid. Schahrastani , I, p. rv. 

-^ gbWt. D. ^ysiUJt. -^ i^. D. JojiS , ied ciito signo erroris. 

^j^jiaii. — jj^yJt. D. ^yit. Vid. capit. de ^/i\. 

J^UUJI. Huic capitulo D. ab initio v;^t a fine ^^^t apponit , aesi Sojutii essel addf- 
'^^" ta^entul^-'^ *) ' ' V - '"^ 

. — Ji^* D. ^jS^uJ. 

^LsOc«jJf. — iLA^t^. In D. b. 1. deSst , sed contra potl K^^WmJI terba VUi^ L^ 
•/- in^a 8unl. 




' ! * I »• < . 
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^j4i^\. — j4ii\. Deesl in D. Cf. de fariis faiiiut nomiQis iribubus Ibn Habib, p. II • 

s,[yS\. — tyJ». D. ^yJU 

^^ywirftyiJt. — fjjy ^]. Vitam ejus offert Ibh Gball.« ed* de Slanei I. p. 199. — De 

forma ^j^it cf. capit. de ^]y^\. 

^^1^1. — Not. u. De quaeatione utrum iCy«u nobilissimi Scheichi, auctoris libri 
^UiM^t «^.J^', u53l>^ ^^ Kj^j^ pronuntianda nt, cf. inprimis WOstenfeld » uder das 
Leben und die Schrifien des Scheick Abu Zakarija Jahja eUNawawi ^ p« O9 

^ • . . . . , ( 

not. 3. Magis a grammaticis probatur scriptio ^^^^y^^ % ut a Ls»^ et \j& ducitur \^y^j 
et ^j^h. Cf. deSacy, Or.Ar.^ I, S«775. Sed apdd WOstenfeldium « I. !•« p. 34, 
testatur ^bn Schobba : l^L^t w?^,^ \^*i\ \SX^ (330^^ in Moeehtareki editione 
Wustenfeldiana , p. m, pro ^^t^t (a vXjlS^ v^y^ ^^) boc ipsum ^^^t^t 
corrigendum yidetur. 

' * . ' ' ' ' 

^oLl^yJf . — Po8t ^Lj D. inserit ^t^t y^xy^y 

^^t* — vJUu ouit? ^ Ji^. Vid. Ibn qoteiba , p^ tff ;. Giuissin de Perceval. EeMai 

sur rhisi. d. Arabes, I, p. 262, 259. — vi^L^t ^ Ji^. Vita ejus offertur in 

i^LM-^t waJ^j , p. i.r ; cf. Ibn Goteiba , p. 11 • 

^b^l. — u*^ aJLsJuq. Accurutius scripserat Ibno U-Athir p<«^ ^a^^ 

Vid. Abulf., p. for. Cf. Ibn Chall., ed.de Slane, I, p. ft, el Supplem. annoi. 

ad^t^tiiji. '-.■•' ''''-'^ -■=--: '' ' ; ' ■--' "•; ■■ 

^ J^^yJi. — Ad>j. Jactutus , p. f tT , non t^tum tres hujus. nominif pagos memoval 
(▼id. not. m sub textu) , sed etiam nobiles viros qui a sin{;ulis '^a^ r^petiverunt. 

/Ji>ij|. — ,^%i. De6st quoque in D. , , . ,, » 

_•. .•.,' . '1' '..1 •- ■ 

^Oi^L — wXi^. Defist quoque in D. Jam consuli potest Moschiareki eAiX^ W&u 
tenfeldiana , p. ftrf • 

^^Oojl^Jf. — Kot, y. Ibn Cball., ed. d^ Slane, I, p. tvf : vJLS^ o>^' t^ ^ih':^ 
^^^t j^ ^U»^It. Ld>abum sequitur Abulf. , p.fn. 

^J^t. ~ o^j. Cf. Ibn Habib , p. Fa . 

Xxij^S. ~ t^t ^^. Puto secundum accuratiores gcammi^ticae leges t^t ^^ fama- 
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tian(}um e^Ci qilmii ^^^^t^ : iit oom|iotttiiiD ,* bt in M^ichtmrtko r p« ffdi septratlifi 
vocibus ^j j^ 8. Jbju ^ scribatur. Gf« quae disputavi in S^pplem. annoi. ad 
<^j3^!aJI, ^yCLoJuxJt, ^jj^l, Meliqrcm j hanc Tatioif em mox noster secutus est in 

.. ff • ■ "' ^*-.' •' ■'■• •■ ■ 

y^ji^j^). — Not. c. Moschtareki locus in edit. Wilstenf. offertur p. fro , ibique se- 
pmtlm s^noUur ^5^' ^l — »^\y.* Sed hfc idem Valet quod modo ad A^,j^jajI 



• :. ' ' fi 



^ notavl. ' ' 




.:J4. m.-. •. I -■■ ». ■' :•• ..'.'..;. 'A-'- •.•■•• .•■-'. r 

'^^•'^r^ • ~ -r*'^' jr** ^^^ quoque in D. Caqterum cf. etiam Moscl^farek ^ p. fn . 

^ti| rrni/r^^ift^' BliamJb!0C ipk^en cpmposituni est, et.a Jlfcutai Jlfo«cA/a- 

reki p. frii iA capituld de ^t., his verhis memoratum: (»^' '^!^ CJi^^tH^ ^ 

(^^ <4^« nonuntiandum itaque ^^^j«u^;^'' ' 

^L^^Jjf. — qI^^. Cum articulo scribitur etiam Moschiareki p. ft*A; ibn Chalf. , 
ed. de Slane , T.. I , p. f.l , qui obaervat : go^utoa ^^UJ^ SJ\ ^ '\J\jl^\ J&^, 

(J^H^I. — ^^ittJt. Moeehiatek/^lft^l^tMi^^^y^ Ct.Suppthm. anno/. ad 

^^giJu De variis tribubus in hoc capi^. memoratis cf. Ihii I^abib , p. o , qui pro ^ 

(mmiruni KL^u ^) offert ^«^ Ouc. 

^^^UaJi. — (^La* Ab hac forma nominis derivari potest (^LaJJI; et (^^pL^t (cf. 
Supplem» annoi. ad ^^ x^ ^.H) ; sed accuratior scriptio foret sine dubio «^jLaJ aut 
sjLi, a <piibu8 oriri pbtuere\^:lJut et ^^jLjJt, secunclum ea quae p. av not. h et 
p. tlf n6t. u observata sunt. 

(^jt^y — v>H« Moechiarek, p. ftl, scribit V;^'-* *^ 

^Lo^jjJi. — xUg^it. Dee8t quoque in D. — ot<>^* ^* o'^^^' 




i- 



3^1 




; |. 
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(^jAifjJf. — jS^t,. Btiam D. offert 'iJiJiy — ^ybUi. "D. lyiL*:' *"" 



^tjjf. — idUt^. Vita eju8 offertur in «Uai^I ^J^j, p. KT. Gf« Ibn Coteiba, p. t>r. 
Verba ^Lsuait ^AAM^t ^l desunl quoque iaD« , . ^ 

C^«^!P'. — ^i>)^ Sigaificatur ^^ ^ "Mi^t^, Vid. Ibn jBiabib ,. p. U ; cf. not./ sub 
textu ad ^I^I. 

L^yf. — 8^t^. D. lSj]yi\. 

(^6jiyf. D. j^i>^t^t et mox v>jt^. . . 

(^^lxwyf. — X5p{ jsu-t^. Jacutus, Moschtareki p. f i^-f , vocat : XS^t «JL5 iujS. -- Jiu*.!^^ 

jj^t. Moschtarek , 1. I. : L^ JLSj ^j^j^ qU^ Ul^ ^ i^^ oL^'>^ 0^>^ ^\^ 

o^^t Ja^t^. — ^^^jy^ h^\^^. MoschtareAi locus , in nota p citatu^ , exMat 

p. fiT. WOstenfeld pro Juji scripsil oSp; cf. ibid. p. tft . DeoUt^Ja/) cf^5ff^^^^ 

anno/. ad (^^^JLait. — • ^ .b^t^. Cf. Moschiarehf p. fft* In uniyersum hicce 
liber 22 locos enumerat, quibus nomen iiMft^, el in his duo etiam , a quibus noti 
▼iri nomen ^^^la^t^t deriTarunt , de quibus tacelSojutiusr, nimirum y«J«Xj!iL BJJU. jLiJ^ 

(^_g^l&>\jj}. In God. D. htc sequentia margini adscripta sunt : ^ -■*'-•: ''r,f^ -^j ** "t) * 

^.j^^t ^^. De libro iyei\ ^jJLai muhis egit Udji ;ChaL. ed, Fliigel,! T.JI, 
n°. CaII. De auctore ejus^'^t ^t, fratre scriptoris Lobabi, paucis.di^tum est. in 
ProU. $.4. 

^.^fjJf. — JL»U. D. ^Le. tfale ; Tid. Ibn Habib , p. H • .». ., ^ 

^^^fy f. — j^^ vl^ iV^^* ^>^u^ ^ sociis Mohammedis , . oujus .yitam offert Nawawi » 






p. nlt^. — mU33 Kilt^. Haec. deiuntin D , qui.mox {uro ^Lt offert v>L^. \llale; 

yid. Ibn Hkbib . p. f V ; ♦' ; ; ,. jt . ^ "^ -^ 

'* •'■'.i;-i- ,. ' *'. 



k*.!.. ^ 



^j^Afi^f. — ji^>^t. Plures hujus nominis libri sunt , sed celebirf(tjs{|fpi^^<^ 

p«j^t, auctore eI-6azzaIio. Vid. d'HerbeI. in yag,\% e| WQstenfeld^ die Awdemi€n 
d$r Ar^beri p. 16, , ^ "^- 
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Jo\aJI D. ^^L>>Jr et mox ,Ll^. — ^. D. f^. 
^jSl-^]. — XeOtj. Cf. Suppiem, «mnoi. ad ^^t^t. 

^f.3pl. — yX»i^AXi. DeM in D» Locas Mosehtartki, in nol. t citatua , ewtot p. ft"f 
^l&>jif. — JtjJt. De€8t in D. 

,^<iLlX»»syf. — jubCiJj. D. ^u^iy. 

^jtH^jy}. -- ^Uj^. D. qIjSU » quae uoice ?era lectio est. Cf. locus Lexiei Geogr. 
in not. « citatus. 

^li,yf. - jylS^. D.yLi. 

^^y-«*C^f. — jm£^. D. y*Bj. 

i^^xr*» — o^^* ''^ ^ Moscktarek, de eodem pago agens, p. ffo, scribil 
^tftLau. Cf. Supplem^-anhot. ad ^UUSt. 

(^Lt^jjif. — gjuUlj. DeSst in D. 
i^SdmM^y. D. u^jJCmjJ^ et mox yC»». 
(_^b(fi>ff. D. ,:)^t. — ^t. De&t in D. 
«ju^H. — - ^ji vX>. D. Mnpliciter ^^ , ut A et B. 

^U>5f. D. uyt. 

^^JOiyf. D.^^A 

{«i^f. Aliam fauic KeMU tribnit originem IbnChall., ed.de Slane, I, p. rn, in fita viri 
cui nomen ^jJt Ol^.;»^ ^^ ^***^' "^' ^Xte ^' ; <*»«il enim : ^t^t ^ ^yf^ 

(^f^jif. — Not. y. Cf. etiam Motektarek, p. fTv: obl, ^^ iUuy JUjA* ... j^y, 
yJUit utf.t ^ Wtt^t* Adde Ibn Cball. , ed. de Slane , I . p. aH. E^t eadem quae 
Tulgo Oran didtor. 

^Ja^J\. — ^; Lfiy&. Dewnt in D. 

^^i-^^^f. —^,-^.£815, D. o^£a-5- -* oW^i o'^^ O*?- Meliu» *ie dubio in 
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Moschiurek0 , p. f n , lc^tur : QtiA^P ^^ ftAJU j^iii^ yaA ^yj^ ^ ^jS^^ 
^jj^^^ji^. AaimadTefleMhni vero est, ene etiam', eodem libvo L I. teste,^ Idcum 
cy^^ dicUun ^U^^ is^ly^* Foetaese Sojutius scripsit aut scribere veluil : ^^ 

C^yf jUj*. Cf. Abulf. p, fnP. 

(^^Sli^jfc^ff. D. ^lj^r, quod fempossit Cf.. SuppLannoi. adj^LkviJL — aJUl ^4^ 
^LxJ'. Desunt in D. 

^»*/5lgJf. Totum hocce capitulum desideratur in D. 

Jj^f. — »^t. D. HyS>\. 

i^^O^f. — Ij^. Vix difiFert ab SJ^Jt , de qua Mosohtareki p. fl*'^ : sju\Jai\ ^^' »j^J{ 
«^l^l LjJU ioCo j^t J.4^ iiJ^' b-ii> L^ JLSj iC^Coj. — ^Ui- iJUt L^^. Desunt in D, 

J^f. D. ^^t. — j\y ^. Desunt in D. . 

^vX^f. — juoAP. Cf. Ibn Habib , p. r . 

^f^^f. D. addit oL:^uw. — LS^/^f^. D. ^jj^l, sine copula, ut A et B. His eo 
magis credibile redditur ^^it^^t separatum sed defectivum capitulum esse. Ibn Chal- 
likan duobus locis (.T. I , p. f . et Ivt^ , ed. de Slane) de relat. nomine i^^j^\ agit , 

r 

sed neutro ullam formae ^t^^^l facit mentionem. Dolendum est in MoscAtareko , 
in capitulo de Bly> (p. f n) , nihil de ij^ dictum esse. Apparet vero ex Wdsten* 

feldii annot. crit. ad illum locum interdum , quanquam raro , bI^P pronuntiari. 

^LgJf. ^ w5i^t. D. ui^;^*]!. 

(^lXgJf. Si Abulfadai locum, in not. / citatum, cumSojutii capitulo conferas, statim 
apparet epitomatorem , rejecta Sam'anensis sententia 9 Ibno '1-Athirum secutum esse , ita 
tamen ut pro ^ scriberet xs^LtC^t. Ibn Ghali. , ed. deSIane , I, p.fAl., haec ttadit: 

iL^i J^t. Sed accuratius lectis quae exstenl^ in Sofaultensu^ Ind. Geogr. « et tam 

28 
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Ibno 'I*Athiri quam Sam^anensis auctoritate fretusi puto JSs^ revera fuisse nomen 
lTact4s9 et Curdos tantum in eo habitantes AJ^bCfSt appellatos fuisse. 

^L\4g)i, — In D. post kU^3 statim sequitur ^«.^^jbo^ ; omnia interposita prorsus sunt 
omissa. 

^Ui^f. D. ^LXk^S. — iuLAi^. D. KJLJuC^; sed cf. Abulf. p. I^. — vj^Lj- D. 
v^iUib y quae unice vera lectio est. 

^^li.j^l. ~ ^S^\ qjXm^» Desunt quoque in D. 

J^\. — S^. Cf. Ibn Habib, p. U . 

^^^)U^i. Post ol^S D. male inserit oJ^' , sed fortasse est initium additamenti , cujus 
reliqua pars forte fortuna non adscripta est , quum ^^^^A^t etiam derivetur a : v^^^^-a^ 
vJLi^ JL^xt ^ o!;l^^ ^^ O^* ^^^* ^oschtarek^ p. ff|. 

^Lama^I. — xU g» > D. scU^. 

s.^t |»^t Op^ 

^^^f, «i. vj|>i^« D. ^^^^ i sed cf. capitulum.de ^j^J^I. — '^j^j^* Addi potuisset: 
y^^U y^ ^. Vid. Abulf., p.rvf. 

^W^f. — J^^!. D. J^^^iJ. 
Jf^f. _ iuiUJl ftiit J^. Desunt in D. 
^^^f. . iuUyj. D. AiLdyj. 

/eS^^f. Hocce capitulum etiam in D. offerri videtur, quum hic nihil annotaverit Gott- 
waldtus. 

Uf 

• • 

^^^LJf. — ^iS. De&t in D. 

^^^i^LJf. — 5Ca%^u. D. KJuMj^^b. 

^ -A^LJf. D. (^-^t. — ^Uc. Consulatur de eo Ibn Coteiba , p. ir. . 
^JftdLJ^* Fortasse forma relativi explicanda ex nomine Jafae Hebraeo 1£)\ Similis 
ratio est relativi *i7*8^ a tT^ s. uT^- 




